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Forerindring t i l  den danske Oversættelse.

O  or lingere  T id  siden havde Forliggeren an
modet mig om, t i l  den fuldstændige Sam ling a f 
Coopers Romaner, han udgiver, at levere O ver
flyttelser a f „tlie  VVoter-^vitcli" og „tlie  rerl 
kover" ligesom jeg a lt tidligere t i l denne Sam ling 
havde oversat „Lodsen." Langvarig Sygdom og 
endnu vedvarende Ubeqvemhed t i l  A rbeid , der 
fordrer nogen vedholdende Stillesidden, hindrede 
mig i  at opfylde mit derom givne Lofte, og jeg 
har, da Udgivelsen a f disse Coopers V irk e r  nu 
ikke lcengere kunde udscettes, maattet indskrinke 
mig t i l  blot at besorge Fordanskningen a f de



forekommende S v-Term in i. Dette er altsaa 
den eneste Deel, jeg har kunnet tage i disse 
Oversættelser, hvilke jeg ivvrig t haaber ville vorde 
udforte med samme Omhu, som den, der af mig 
anvendtes paa hiint tidligere Arbeide. D et er 
ingenlunde for at ophsie m it eget Arbeid at jeg 
ncrvner den derpaa anvendte F lid , hvilken jeg hol
der for en Oversetters simple P lig t, stiondt jeg 
seer at mange af vore og vore Naboers, de 
Tydskes, Oversettere ere af heel modsat M e 
ning. De troe at have opfyldt alle P lig ter, 
saa vel mod andre, som mod sig selv, naar Over
setteren i en Hast er fe rd ig  og Honoraret hur
tig  fortient.

Vore Oversettere, siger Lessing i et a f 
»Brevene over den nyeste Literatnr", arbeide be
standig rast fra Haanden; hvad have de ikke 
a lt oversat, og hvad ville de ikke fremdeles over- 
stxtte! —  A f  denne A ttring , skreven i Aaret 1759, 
v il man altsee, at Klagen over det Uvcrsen, de ri 
vore Naboers, som i vor egen Literatnr er drevet 
med Oversættelser, er temmelig gammel. M en 
den lod endog tidligere her hiemme fra  en M and, 
hvis Ord maatte have ikke mindre Vcegt end 
Lessings. I  Fortalen t il sin Oversættelse af Hero- 
dians Historie (iste O pl. 1746) siger Holberg:



.H v is  nogenfteds er fornvdent at gisre E rin 
dringer om Skrifters Oversættelser, saa er det 
her i Norden, hvor e n h ve r, som lsse ligen 
fo rs taaer tvende S p r o g ,  b ild e r sig ind  a t 
kunne vaere en beqvem G v e r f t r t te r ,  da det 
dog er et Arbeide, hvortil de anseeligste Mcend 
i Frankrig og Engeland begive sig ikke uden skicel- 
vende. Her i Norden er det hver M ands A r
beide; thi v il man sporge enhver ung Scholar, 
om han drister sig t i l  at overscette en B o g , v il 
han lee ad Sporgsm aalet, holdende det ganske 
unodvendigt, hvilket han dog ikke vilde giore, 
hvis han ret forestillede sig Arbeidets Vansielig- 
hed, og hvis han eftcrtcrnkte, at blandt utallige 
Overscettcre findes der ikkun faa, som have fo r- 
nsiet kublw o. Nogle paatage sig at overscette 
Boger, forend de ret forstaae Sprogene; de 
samme bor forbydes at skrive: Andre forstaae 
vel Sprogene, men iagttage ingen Regler ved 
Oversættelsen; disse behove Underviisning. De 
F e il, som begaaes af de sidste, ere adskillige: 
Nogle binde sig saa sta?rk t i l  Originalerne, at 
Oversættelserne blive uforstaaelige: Andre be
kymre sig allene om Meningen, og tage sig i 
Oversættelserne a lt for stor F rihed , hvorved 
foraarsages, at man i Versionen lcrser det, som



ikke findes i Originalen. En retskaffen Overset
ter tager herudi en Middelvej, saa at han ikke 
viger fra  Originalen uden i  Talemaader, som 
stride mod det andet Sprogs Egenstab. Hvad 
som i eet Sprog er en Ziirlighed, er i et andet 
en Vanheld. Dette tage alle Oversettere ikke 
i  A g t, og derudover, ved at tvinge et Sprog efter 
et andet, foraarsage at det ypperligste S k r ift 
ved Oversættelsen bliver afsmagende og latterligt.

Saavid t Holberg, der endnu lamgere hen i 
sin Fortale omtaler det Hastvcerk, der dengang, 
som nu, characteriserede vore (og de tydste) Over
settere, i  stccrk Modsetning t i l  den F lid , de 
franske Skribenter anvendte ved Overscrttelses- 
Arbeidet. Denne roesvcerdige Om hu, berner- 
ker han fremdeles, gik dog hos een Franskmand, 
Vaugelas, a lt fo r vidt, i det han paa sin Over- 
settelse a f Curtius anvendte hele tredive A a r ; 
hos os, tilfs ie r han noget satirisk, „vilde enhver 
Student forpligte sig t i l  at oversette Curtium 
i  tredive Dage. M en Oversettelsen blev og 
derefter.-

Holberg har i  det mindste fo r saa vid t Ret, 
a t det for en stor Deel er unge Mcend, der give 
sig a f med at overscette for Publicnm. Og 
disse unge Oversettere gisre sig en dobbelt For-



deel af deres Arbeide. N aar Andre nemlig 
ville erhverve sig Fcerdighed i  et fremmed S prog , 
maae de antage og betale en S p ro g le re r; vore 
Oversettere derimod paatage sig en Oversæt
telse, hvilken de lade sig betale a f en Forlegger, 
og ove sig med det samme i Sproget. De lere  
Sproget for Forleggerens Penge, og det kunde 
ifolge heraf synes som visse a f vore F o rle g 
gere vare hoifortiente M e n d , paa hvis Bekost
ning unge Mennesker opleres i  Konsten at over- 
sette. M en da hine Herrer Forleggere dog 
igien lade sig Omkostningerne erstatte af P ub li-- 
cnm, saa vilde man med noget storre Skin a f 
Rimelighed komme t i l  den S lu tn ing , at, foruden 
anden offentlig Understøttelse t i l  Ungdommens 
Forfremmelse i Kundskaber, le re r samme Ung
dom ogsaa paa offentlig Bekostning at oversette 
a f fremmede Sprog. Desverre vise gientagne 
Forjog af disse Oversettere, at denne Maade, 
fra  det Offentliges Side at befordre Kundska
bers og Ferdigheders Erhvervelse paa, ikke er 
den hensigtsmessigste; thi deres sidste Overset- 
telser ere omtrent ligesaa stilfulde som de forste. 
Lessing har allerede i sin T id  (et andet Sted i 
de nevnte literariske Breve) paastaaet, at Over
setterne, ligesom de sielden forstaae Sproget



ret, endnu sieldnere ere istand t i l  at eftertanke, 
det e r: at forstaae deres O rig ina l. De gaae 
nemlig aldeles mechaniff t ilv e rk s , som Afskri
vere, der O rd for O rd , Linie fo r Linie, copiere 
den forelagte O riginal. Og saaledes erhverve de 
sig, endog ved gientagne Oversættelser, nesten 
ingen anden Ferdighed, end Finger-Fæ rdighe
den. Vare de istand t i l,  eller holdt de det for 
deres P lig t,  at folge Forfatterens Jdeegang, 
at overtenke hans Skildringer og de fremstilte 
Scener, saa undgik de ofte at oversette snart 
meningslost, snart modsigende.

Siden Holbergs og Lessings T ider har dette 
Onde forvcerret sig i samme Grad nesten som 
Oversættelsernes Antal er voret. Hvad er vel 
de udkomne Oversættelser i M idten af det fo r
rige Aarhundrede at ligne med Mangfoldighe
den i  det nerverende? N aar Holberg i det oven
fo r Anfsrte beder unge Oversettere betenke, 
hvor faa blandt Oversetternes M engde der 
have tilfredsstillet Publikum, saa kan man ikke 
andet end bemerke, at Publicum i  hans T id  
maa have veret langt mere kresent end nu. 
I  vore Dage kunde Oversettere af hiint S lags 
meget vel t i l  Giengield bede ham betenke, hvor 
let Publicum tvertimod nu omstunder er at t i l-



fredsstille; de kunde anfsre som Beviser den 
Legio af maadelige Oversættelser, der, Maade- 
ligheden uagtet, finde Understøttelse og Adgang. 
Det synes i  vor T id  at vcere Publicum ligegyl
digt enten man af dets Andlingsforfattere by
der det omhyggelige eller afjaskede Oversættel
ser. Det tager t i l  Takke dermed paa det aller- 
godmodigste, eller (som det efter et nymodens, 
ofte dadlet, men idelig gienkommende, Andlings- 
udtryk kunde hedde) paa det »allergodhedsful- 
deste." Hvorledes W alter S c o tt, medens han 
var i Mode, oversattes i Tydskland, veed ikkun 
den, der har havt Leilighed til at sammenligne 
disse Fabrik - Oversættelser med Originalerne. 
Paa Troskab i Hensyn t i l  S t i i l  og ejendomme
lig  Maneer var i deslige Oversættelser ikke at 
tcenke, og man kunde vel paastaae, at de, som 
kun derfra kiendte hun beundringsværdige, skivndt 
vistnok overvurderede D ig te r, dog ingenlunde 
vare istand t i l  at bedomme ham ret. De tydske 
Oversettere behandlede W alte r S co tt som D os- 
sennus fine Skuespil; de vnskede kun Honoraret 
og brsde sig lidet om Arbejdets V e rd ie ; de gave 
omtrent hans Verker i deres egen S t i i l ,  a f
knappede hans unegtelig store Vidtløftighed, 
og udelvde hvad de ikke gad eller ikke kunde



overscette. Hvorledes ffulde man ellers have 
faaet den store voluminose Englcender t i l  at 
passe i tydffe Rom aniseres »classiffe E tu i- B i-  
bliotheker" (en smuk Speculation, der holder sig 
fo r det meste ved stiaalet Gods). Dog kan 
man ingenlunde give dem, der have i s t  tydffe 
Oversættelser a f Digteren i  stvrre Form at, en 
bedre Trvst. T h i hvad her er sagt, gielder for det 
meste om samtlige disse Hastvcerks-Arbeider. E r 
det gaaet fremmede Digterværker saaledes i T yd ff- 
land, hvilken Skiebne kunde de da vel i  A l
mindelighed vente sig i vor langt mere indskræn
kede Literatur? Den D ig te r, v i omtale g ivr en 
Undtagelse herfra. De fleste af hans Romaner 
havde hos os den sieldne Lykke, at trccffe en 
Oversetter, der, selv D ig te r, havde Sands og 
Kierlighed for sin O rig ina l. Nogle faa andre 
Undtagelser gives der vel ogsaa.

M en en aldeles modsat Skiebne havde 
paa dansk Grund et D ig t, der ikke blot for N a
bolavets Skyld i  hvi Grad fortiente en bedre: 
Tegners F rith io f. *  Den fremkom her tillands

*  Det er unegteligt, at Oehlenschlcrgers „Helge" har ocrret 
Forbilledet for „F rith io f,"  skipndt man i dette sidste D igt 
intet finder af den hole Simpelhed, det Oldtids Prceg, der 
characteriserer hiint. A t det heller ikke i andre Henseen,



(th i i  Norge var den heldigere) i  en saakaldet 
dansk Oversættelse, der, uagtet Sprogenes noere 
Slcegtskab, var saa ussel, at den kan regnes 
blandt noget af det skammeligste i  denne Green 
a f Literaturen. Det horer netop t i l  at charac- 
terisere hun uforsvarlige Tiltakke - Tagen, at 
denne slette Oversættelse fandt mange Loesere, 
ja  mange dannede Loesere; skiondt det her var 
saa meget mindre fornodent, at nnderstotte noget 
S le t, som enhver Dansk, med ringe Umag, og 
ikke storre Bekostning, kunde have tilegnet sig 
O rig inalen, hvis Sprog for os er saa let t i l 
gængeligt.

Den F orfa tte r, hvis Fortællinger noervoe- 
rende Sam ling leverer i  danske Oversættelser, 
kunde endnu mindre end W alte r S co tt vente 
fkaansom Behandling afHurtigskriverne i de tydske 
Oversættelses - Fabriker. Jeg v il ikke tale om 
hvor ofte ogsaa i disse paa Tydsk omplantede

der naaer sit Forbillede, er vist. Og dog har „F rith io f,"  
fremfor „Helge", nydt den A§re at blive oversat paa to frem
mede Sprog: Tydst og Engelsk. Men hiint D igts mo
derne blomstrende S tiit  er ogsaa langt lettere for en Over
setter at behandle, end det danstes mere ejendommelige og 
nationale, hvis Skipnheder tun fuldkommen kan nydes i 
Originalsproget.



Cooperste Romaner enkelte Ord og hele Sæ t
ninger ere enten urigtig oversatte eller reent ude
ladte. En H r. T re n , f. E r., der som Overset
ter ingenlunde ved Troskab hcrdrer sit Navn, 
har paa denne Maade leveret „tke ? ilo t-  i sit 
Modersmaal. *  Dog deslige forsetlige og .ufor
sonlige Hastvcerks-Synder hvile paa de sieke 
tydste saavel som danste Oversettere. Men 
hvad skulde hine foretage med de hyppig fore
kommende S o -T e rm in i, med Skildringerne a f 
Tildragelser og O p trin  r il Soes, hvorved T ing  
og Gienstande forekom, som de ei engang kiendte 
a f Navn og hvorom de intetBegreb kunde giore 
sig. Her, skulde man troe, maatte dog den raste 
F a rt standse. Ingenlunde! De arbeidcde ufor- 
troden strisch von der Faust weg, - i det Haab, 
at Lasterne lige saa lidet forstode det Oversatte 
som de selv. M en noget mere fortvivlet galt, 
end disse Oversættelser, kan man neppe fore
stille sig. Dersom Nogen vilde fra  et fremmed 
S prog  overdrage en Beskrivelse over et M a - 
skinerie, dets Sammensætning, dets Arbeider,

» Der Lvvtse. Vin Seegemalde vvn Cvvper. AuS dem Engli- 
schen ubers. v. M . Tren. Franks, a. M . bci Sauerlander. 
E t Stev floder jeg nu just paa (S . l is  i 3 V .) hvor tre 
Linier paa cengang ere vvcrsprungne.



og Maaden, hvorpaa det ndforte dem, uden at 
have seet Maskineriet, uden at have nogen Fore
stilling om det, dets Construction og dets Gang, 
og uden anden H ielp ved Oversættelsen, end 
den, en Ordbog kan yde, saa kunde et saadant 
Arbeid ikke let blive mere forv irre t, mere blottet 
fo r al Sands og Sammenhamg, end, i Hensyn 
til'det Nautiske, hine Oversetteres, der have ind
lemmet Coopers og adskillige andre nautiske R o 
maner i den tydske Literatur. Om de endog 
vare istand t i l ved Hielp af Ordbogerne at er
holde de til hvert nautiff Udtryk svarende Ord 
i deres S p ro g , var det dem dog umueligt at 
anvende dem rig tig t. M en selv de enkelte Ord 
ere galt oversatte og det Hele ofte meningslost. 
Fortceller, f. E r., O rig inalen: at et Skib ligger 
bi i en S torm , * saa lade disse Overscettere det 
i samme S torm  »seile for Vinden med sit Topseil- 
(unter seinem Topsegel vor dem Winde hergehen), 
og lidet efter bliver dette samme "Topsegel" (det 
engelske lopssil, men vort »Mersseil" der ligele
des i det tydske Sosprog hedder »Marssegel")

* D . e. ligger med faa S e it, saaledes stillede, at Skibet 
kummer saa lidet bvrt fra sit paavcrrende Sted sum mue- 
ligt, enten fur ei, i haardt Veir ug Modvind, at scrttes fur 
langt ud af sin Cours, eller fur at bie paa nvgen.
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t i l  et .Bramsegel - (Bramseil, et S e il, som aldrig 
fsres i en S to rm ) uagtet det tre Linier deref
ter hedder, at Bramstcengerne (paa hvilke B ram - 
seilene heises) ere nedtagne! Lader Originalen 
.mindste S e il,-  saa lade Oversetterne .aftakle- 
(abtakeln*) og det midt i  rum S s ;  giores der 
klart Skib, og man laver sig t i l  en Fegtning 
med en fiendtlig Krydser, hvorfor Kanonerne 
klares for a lt hvad der belemrer dem, og deres 
S urringer fratages, samt Rceerne henges i 
Raakiettingerne, saa hedder det i Oversettelsen: 
at Kanonerne tages ned a f deres S te lladse r 
og rettes (die Kanonen werden von ihren Ge
stellen heradgenom m en, und gerichtet) og at 
Reerne indtages (werden eingezogen**). Be- 
tenker man, at Kanonerne siet ikke kunde bru
ges saaledes nedtagne, og at hvis Reerne to
ges bort, maatte Skibets vigtigste S e il, der ere 
faftgiorte paa Reerne, og ere nundverlige t i l  
Manoeuvrerne i Fegtningen, fslge med, saa v il 
man, endog uden at forstaae Originalsproget,

*  I  det Engelsse: sll-ip oss some ok ll ie  C o llie s ; ved elo-
1ke8 forstaaes S e ile n e .

* D isse S ted er forekomme sam tlige i den ovennævnte H r .
T re u 's  Oversættelse a f „Lodsen."



og dets bestemte tydelige O rd, indsee hvor sand
se s lss den anfsrte Oversættelse er. Andetsteds 
ftsder man paa Udtryk som »Top-Besan-Mast« 
fo r :  »Besan-Mars- (K rydsm ers), »Top-Vorse- 
gel- fo r :  »Vor-Marssegel- (Forre-M ersseil) og 
endelig paa den Forstkkring, »at Vindstvd (B y 
ger) i  de indiske Farvande knnne kaste Skibet 
saaledes paa Siden, at Spidsene (Toppene) a f 
dets M a s te r dyppe sig i Havet (datz die M ast- 
Enden in's Meer tauchen) * ;  og dog kuldseiler 
samme Skib ikke! Her menes ventelig: Raanok- 
kerne (paa tydst Raanocken) det e r : Spidsen el
ler Enden a f de (tvers over Masterne hcengen- 
de) Rccer, th i Nokken a f Underrceerne (de la
vest hcengende) paa et Skib kunne let ved Over
halinger i  huul S s  komme t i l  at berore Vandet.

Kunde det lvnne Umagen og tilstedede T id  
og Lejlighed at giennemgaae disse tydste Oversæt
telser, Side for Side, er det rimeligt, at endnu 
latterligere Ting fandtes. Mange lignende S te 
der har jeg, uden dog heel at giennemlcese no
gen a f dem, bemoerket; iscer erindrer jeg en 
Mcengde i en a f Capitain M a rry a ts  oversatte 
Romaner, hvilken jeg nu ikke har ved Haanden.

« Abentheucr in Ostindien. AuS d. Engllschen
v. C. Richard. ii>rr. ister B . S . 107.



De to S krifte r, hvis T itle r jeg har an fo rt, ere 
ikke udkomne i noget a f de Eftertrykkerier, der 
udgive „E tu i-B ib lio theker- og Flassikere- (fra  
F o rligge re  a f det S lags var man vel ikke be
rettiget t i l  at vente andet end Fusker - Arbeid) 
men i bekiendte reelle Boghandlinger. D a  de 
noevnte to Oversættelser virkelig, de mange Feil 
uagtet, hore t i l de.bedre, saa gisr man de ov- 
rige ingen Uret ved at bedomme dem efter disse. 
Jeg v il derfor slutte med endnu en Prove af den 
ene, en Prove af saa udmcerket en N atur, at den 
vel neppe bedre kan findes hos nogen foregaaende 
eller efterfølgende sig i det Nautiske forssgende 
O vers itte r.

Det eriCoopers „Lods." Chefen for Skon
nerten Arie l, hvilken som Tender havde fu lg t en ved 
Kysten af England krydsende nordamerikansk Fre
gat, roser sin Skonnerts Egenssaber og udmcerkede 
Sejlads, efter at dette Farto i ved et ulykkeligt 
Skibbrud er tabt. Det var en herlig Skabe
lon , siger han, det netteste Lob i Vandgangen, 
der nogentid forbandt S t iv n  med S t iv n  i et 
Skib. D a v i krydsede ud af Chesapeake-Bug
ten, gik jeg med opgivne T o p se jl for at bie 
paa Fregatten*. Det kunde jeg altid giore

* Mindre Fartsier, som Skonnerter, have intet Mers, og
derfor kaldes hiint Seil et Tvpseil, som paa Brigger, Fre-



smuult Vande med en frisk B ram se ils-K u ling . 
For at fatte denne Roes tilfulde, maa det vides, at 
O rlogsfregatter ere de hurtigste Seilere og at 
det er sieldent, at mindre Fartsier kunne staae 
sig mod dem i Seilads. Naar Skonnerten a lt- 
saa i  Krydsning (den vanskeligste Seilads, hvor
ved en god Seiler ister skal vise sig) tog sine 
Topseil ind (gav dem op, halede dem ved H ielp a f 
Givtonge og Gaardinger op under Raaen) hvor
ved den formindskede Antallet a f sine S e il og 
derved sin Fart, fo r ei at vinde et a lt for stort 
Forspring fo r Fregatten, saa var dette et uimod
sigeligt Beviis for Skonnertens udmcerkede S e i
lads. Men saaledes overgaae Fregatten i  H u r
tighed kunde den dog kun i smuult Vande (hvor der 
ingen hoi S s  var) og naar det ikke blcrste fo r 
stcerkt. *  Hvorledes har nu vor tydske Oversået-

gatter og storre Skibe hedder Mersseil. Englanderne kalde 
alle slige Seil toxsails.

* Det ovenfor anforte Sted lyder i Originalen saalcdeS: 
Ske nas a procious Ulodol; tlie cloLnest run, anrl tds 
voutost entranco, tdat art ovor unitod on tlio stem and 
storn ok tLo saino vessol! I  ^avo tko kri^ato 1op-sail8 
in Iroatin^ out ok tlio  Oiiosapoaico. I  could alvra^s do 
in sinootk vvator, v^itlr a nkolo^snil-brooro. Mere ordret 
kunde dette lyde omtrent saaledes: . . . .  det netteste Lsb, 

Havfruen, 1 H. 2



ter givet dette S ted? V i ville hvre ham: Es 
w ar ein herrlicher B a u ! Der schncllste Segler, 
und vom Top bis zum K iel das nettefte Schiff, 
das je eine Menschenhand zusammenfugte. ( tk e  
eleanest run oversa'ttes ved: »der schncllste Seg- 
ler"! og stem 3 N li stenn, Forstavn og Ilg te r- 
stcevn, er bleven t i l  »Top" og » K iv l- ! dog det 
bedste kommer endnu.) Jch liel> der F regatte  
m ein  B ra m se g e l, um aus der Chesapeakebay 
heranszukommea Jch konnte dieses bei stillem 
Masser und gutem Minde immerhin missen. — E n  
svaer F rega t maatte altsaa laane et B ra m s e il 
a f den lille  S k o n n e rt (dette, veed enhver Lcrser 
a f »Lodsen," var Forholdet mellem disse Skibe), 
fo r at komme ud af Chesapeak-Bugten! og Skon
nerten kunde a lt id  undvcrre dette S e il i stille 
Vand og god V ind, da man scedvanlig netop vrisser 
at tilsoette saa mange S c il, som haves og kunne 
anbringes.

Recensenterne (paa hvilke man forresten

og den pcrnefte Skarpning, som Konsten nogentid forbandt 
med For- og Agter-Stcevn i et og samme Skib. Jeg gav 
Fregatten mine Topseil (en bekiendt Skibstalemaade) da 
vi krydsede ud af Chesapeake. Jeg kunde altid giore det, i 
smuutt Vande med en Vramseils-Kuling. (2 ^kole-sa!!- 
kreere: en saadan Kuling at man kan fore alle Scil.)



hvad dette S lags S krifte r angaaer ikke kan stole) 
have, saavidt jeg har erfaret, roest disse Oversæt
telser, siiondt de heller ikke i detOvrige anbefale sig 
ved stor Trosiab. N aar man veed, at adskillige 
danske Omplantninger a f engelske Romaner ere 
giorte efter hine tydsie, kan man bedomme, hvor- 
megen T illid  cn Deel as vore egne sortiene. De 
danske Oversættelsers Uefterrettelighed i Hensyn 
t i l  S o  - Term ini er dog endnu mere atlaste, end 
hines; th i en ssfarcnde Nation har natnrligv iis  
et fo r alle let tilgængeligt Sosprog, og det er 
ikke forbundet med stor Vanskelighed hertillands 
at erholde fornoden Underretning om Gicnstande, 
Sovcrsenet vedkommende. I  ovrig t mangler 
det tydsie S prog  ingenlunde en fuldstændig nau
tisk Terminologie, ligesom Rodings bekicndte tydsie 
M a rin  - Lericon giver en temmelig instructiv F o r
klaring over disse Term ini og er ledsaget a f et 
ttd fsrlig t Inder over de fremmede i alle euro
pæiske Sprog. *  M en deels er dette Sosprog 
selv fremmed og uforstaaeligt fo r de Tydsie, der 
boe langt fra  Kysterne, deels er det meget be- 
flcegtet med det P la ttydsie , et S p ro g , der er

* î1§eine!ii68 VVorterdueli 6er Hlarine, in silen europsiselien

Le^xrracken. (Hollandsk, Dansk, Svensk, Engelsk rc.)
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saa foragtet, at en af^detungeTydstlands- K o ry- 
phceer, H r. Ludolf Wienbarg, ikke har taget i  
Betænkning i  et eget S k r ift at foreslaae dets 
totale Udroddclse. *  —

I  Konstord og Talemaader, der angaae 
et eget Fag , kan man let begaae F e il,  naar 
man ikke dagligen har Leilighed t i l  at bruge og 
hore deslige Udtryk eller t i l  at sysselscette sig 
med didhorende Gienstande. Dette kan vistnok 
ogsaa undertiden vcere hcendet mig i de Oversæt
telser, jeg har leveret a f de i  ncervcerende R o 
man forekommende S teder, hvor Begivenhe
derne dreie sig om Sovcesen og Somandsstab. 
D erfo r maa jeg bede Lceserne om Undskyldning 
og Kyndige om staansom Bedommelse. Jeg har 
anvendt al F lid  for ikke at feile, og utilborlige 
Feil haaber jeg heller ikke stal findes, uagtet den 
T id , der t i l  Arbeidet var mig forundt, maatte 
a f Nodvendighed vcere kort.

A. G. Vope.

* T il Lands nemlig; han har ikkeyttret, om han ogsaa vilde 
have det forbudet t i l Soes.



Forretterens Fortale.

vhrisiknhcdon rive r sig ifkerhaandea los fra  Middelalde« 
rens Uvidenhed, Raahed og Forbrydelser. Det ansees 
ei lcengere fo r roesvcerdigt, at den Haand, der fcrrdes 
med Svcerdet, aldrig forte Pennen, og det er lcenge 
siden, at man horte op med at skamme sig ved Kund
skaber. M idlerne t i l  at udbrede Grundsætninger og 
Kiendsgierningcr cre blevne forsgede og have tillige 
med den mere overhaandtagende Oplysning bevirket, 
at en sundere M o ra l og en retfærdigere Fremgansmaade 
have faaer Hoevd i den hele civiliserede Verden. Den 
der altjaa, naar Aarene faae hans Haab t i l  at svinde, 
kommer t i l den Overbeviisning, at Menneskeheden gaaer 
tilbage, er sandsynligviis lige saa langt fra Sandheden,



som Svcrrmercn, der i det nittende Aarhundrcdes B e
gyndelse seer en gylden Lidsalders M orgengry. A t v i 
hsiligen have draget N ytte  af vore Forfoedres Meninger 
og Bedrifte r, er ligesaa vist, som at der v il sindes Anled
ning t i l  at forbedre den M o ra l, v i efterlade Efterverde
nen t i l  A rv.

Da den fremskridende C ivilisation tvang Europa 
t i l  at raade Bod paa den Grusomhed og Uretfærdig
hed, der udovcdes saa aabenlyst, ind til Bogtrykkerkon- 
sten blev opfunden, giorde hiin anden Halvkugle Ame
rika t i l  Skuepladsen sor saadanne Handlinger, som 
Skicendsclen forbed at giore Hiemmet noiere bekiendt 
med. Der var kun Lidet, der bar Proeget af Ulovmoes- 
sighed, Kiobmandsfoerd og smudsig Egennytte, som de, 
der kaldte sig Continentens H e rre r, undsaae sig sor at 
udssre, naar de vare frie sor umiddelbar Ansvar t i l  det 
Samfund, i hvilket de vare opdragne. En Drake, en 
Roger, en Dampier vare i hiin T id , skiondt indforte i 
Ssheltencs Liste, ei andet end privilegerede Sorovere, 
og de O p tr in , der forefaldt iblandt Fribytterne paa 
Landet, vare oste as en Charakteer, der nedvcrrdigede 
Menneskenaturen.

A t Colonierne, der udgiorde Stammen t i l  denne 
Republik, undgik de alvorligere Folger af en saa vild  
o g . vidtudstrakt Fordærvelse, kan kun tilskrives deres 
Charakteer, som befolkede dem.



Maaskee nedstamme ni Tiendedele af alle Unionens 
hvide Indbyggere umiddelbart fra Mennesker, der sorlode 
Europa, for at dyrke Gud overensstemmende med des 
res Overbeviisning og Sam vittighed. N aar P u r ita 
nerne fra N y -E n g la n d , Qvcekerne fra Jersey, P en ly l- 
vanien og Delaware, Katholikerne fra M ary land, Pres- 
byterianerne fra Virginiens og begge Karotinernes 
Svre Grevskaber og Huguenotterne medbragte deres sor- 
skiellige Secters Overdrivelse, da var det en O verdri
velse, der havde en velgiorende Indflydelse paa mange 
af deres Handlinger i det daglige Liv. Alligevel lykke
des det ei de engelske Provindser tilsulde at befries for 
den moralske Afhcengighed, der ncesten synes uadskillelig 
fra Colonialregieringen, eller ganske at undgaae T ider
nes vidtudbredte S m itte .

Staten N ew -Pork var, som vel bekiendt, oprinde- 
ligen en Coloni af de forenede Nederlande. Anlcrgget 
stedte i Aaret 1 6 1 5 ;  og Hollændernes ostindifte Eom- 
pagn i, under hvis A utorite t Etablissementet oprettedes, 
giorde K rav paa hele Landet imellem Konnektikut og 
Mundingen af Delaware-Bugten, en Landstrcrkning, som, 
da den havde en lignende Dybde opveiede hele O verfla
den af det ncervcerende Kongerige Frankrig .

A f dette uhyre Land besad de alligevel aldrig mere 
end et smalt S trog  paa begge S ide r af Hudson og hist

, '' i



og her en Coloni paa nogle lave Steder ved. Floden, 
lcenger ind i Landet.

D er er et Forsyn, som styrer Nationernes Skiebne 
og tilin le tg io r Menneskenes sindrigeste Beregninger. Havde 
Hollændernes Herredomme vedvarct et Aarhundrede lcrn- 
gcre, da vilde der lige i Unionens M idte have levet 
et Folk, der i S prog , Herkomst og Soeder havde voe- 
ret ganske sorskielligt fra dens ovrige Dele. H vor 
uretfærdig og ubillig  end Engelloendernes Erobring i 
Aaret 1665 var, i og for sig selv betragtet, saa sier- 
nedc den dog Faren , og giorde fyrst S i t  t i l  at den 
store Overensstemmelse i Charakteren, der heldigviis nu 
har faaet Overhaand, kunde blive ind fo rt.

S k iond t Englanderne, Franstmcendene, de Svenske, 
Hollænderne, de Danste, Spanierne og de N orste, alle 
besad Colonier i det Land, der udgior de forenede S ta 
ter, saa ere dog sammes Indbyggere mere indbyrdes 
overeensstemmende i Charakteer, Sprog og Meninger, 
end noget andet F o lk , man har noiere Kiendstab t i l .  
Aarsagen t i l  denne Overensstemmelse maa sogcs i Engel- 
lKndernes tidligere Overvoegt og i den Omstændighed, 
at Ny-Engelland og V irginien, de to store K ilder t i l  
den indre Udvandring, ganske vare af engelsk Herkomst. 
Alligevel har Ny.-Pork endnu t i l  denne Stund mangfol
dige Skikke, der hidrore fra  Holland. De grundmu-



rede malede Bygninger, de med Trorer beplantede G a
der vare oprindelige« Hollandske. De ubeqvemme og 
urimelige Indgange og en stor Morngde Navne tyde 
ligeledes hen paa Hollænderne. J a , indtil Begyndelsen 
as dette Aarhundrede, var det hollandske Sprog endog det, 
der mest hortes i Hovedstadens Gader, og skiondt N a 
tionen besidder en udmoerket Dristighed og O rig ina lite t 
i  A lt ,  der har Hensyn t i l  Sosarten, saa viser dog den 
stsrste Sohavn i Landet endnu mange S po r af en 
Sm ag, der maa henfores t i l  samme Oprindelse. Lcese- 
ren v il i disse Kiendsgierninger finde en tilstrækkelig 
Forklaring over de fleste ejendommelige Skikke og nogle 
forregne Handlinger, der fremstilles i den solgende F o r
tælling. E i lorngere sindes S lave ri, forskiclligt S p rog , 
adskilt Interesse i N y-P o rks  skionne Egne, og uden 
just at giore K rav  paa nogen soercgen Undtagelse fra  
den menneskelige Svaghed, vcrre det os tillad t at narre 
det Haab, at disse ei ere de eneste Lrork i Fortorllingen, 
hvilke en bedre Statsstyrelse og en retfærdigere Haands 
havelse as Magten have g io rt fuldkommen historiske.

Tidligen lost fra Middelalderens Loenkcr, der ned
trykke S indet ligesaa meget som Legemet, har Ame
rika snarere foregaaet, end fu lg t, Europa i de Frem
skridt, der giore vor Lidsalder saa morrkvcerdig. Under 
et System, omfattende, liberalt og retsorrdigt, som Ameri-
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ka'S, er der i Grunden intet for dette Land at befrygte, 
om det endog maa koempe med R iva le r, hvilke en 
mere samlet K ra ft understotter, 'men hvis Fordring 
paa Liberalitet er ligesaa urimelig som deres Monopo
ler ere fornærmelige. Amcrika's politiske Valgsprog 
skulde vaere: L e t f æ r d ig h e d ,  og dets sorste og storste 
Omsorg: at dets egne Borgere kom i Besidddelse 
af den.

D et overlades Lcrseren at giore Anvendelsen.



h o r s t e  A a p i t e l

-------Hvad »»?
Nndff»Ide vi os mcd g!g Jndaanqvtale,
Hvad eller uundfli)ldte trcrde f rem?

Romeo og Jul ie.

V e n  ftisnne Sobugt, der giennemskoerer Amerika's Kyst, 
imellem den syrgetyvende og een og fyrgetyvende Brede- 
grad, dannes ved Sammenlobet af Hudson, Hackensack, 
Passaic, Raritan og en Maengde mindre S trom m e, 
hvilke alle bringe Oceanet deres T r ib u t indenfor det 
ncrvnte Num. Lerne »Nassau's" og ^S taten'S" B e 
liggenhed er saa heldig, at mon er sikker for den aabne 
Soes S to rm e , medens den sidstes dybe og brede Arme 
skaffe den indenlandske Handel og indre Samscerdsel en
hver Beqvemmelighed, man kan onske sig. Denne lykke
lige Fordcel as Land og Vand, det milde K lim a , Cen-



tral-Beliggenheden og det uhyre Ind land , der nu gien- 
nemskares i enhver Retning enten as kunstige eller na
turlige S trsm m e, er det, at N y -P o rk  skylder sin overor
dentlige Velstand. Skiondt Baicn ei mangler S k ion - 
hed, gives der dog mange, der overgaae den i malerisk 
P nde; men man kan opkaste det Sporgsmaal, om hele 
den ovrige Verden kan fremvise en anden Beliggenhed, 
der forener saa mange naturlige Fordele t i l  at srem- 
hoeve og ophialpe en v id t udstrakt Handel. Som om 
Naturen aldrig trattedes i sin Godhed, har den frem
bragt Len M anhattan paa det P u n k t, der havde den 
onskeligste Beliggenhed fo r en B y . Om end M illioner 
beboede Stedet, kunde et Skib  dog lade i Noerheden 
af enhver D o r ;  og medens Overfladen af Landet just 
er i Besiddelse as de Ujevnheder, som Sundhed og 
Reenlighed udkroeve, er det In d re  forsynet med de ned- 
vendigste Bygningsm aterialier.

Folgerne as en saa usoedvanlig Forening af gun
stige Omstændigheder ere ve! bekiendte. En frodig, sund 
og uafbrudt Fremvaxt, hvortil der ikke engang kan op
vises Magen selv i dette overordentlige og lykkelige Lands 
egen H istorie , har allerede havet den B y ,  som i det 
sidste Aarhundrede var en ubetydelig Provindsstad, t i l  
lige Hoide med Staderne af anden Rang paa den 
modsatte Halvkugle. Ny-Am sterdam  paa vort Fast
land rivaliserer med sin Moder derovre; og, saa-



v id t som menneskelig Evne kan forudsige, ville saa 
flygtige Aar giore den lig med Europas stolteste H o
vedstoeder.

Det synes ncesten, som om Naturen, der har givet 
de forskiellige Grader af dyrisk Liv sine Omlobstider, 
ogsaa har sat Groendser for al moralsk og politisk O ver
legenhed. Medens Medicoeerncs B y  troekker sig tilbage 
fra  sine forfaldne M ure, lig Menneskeskikkelsen, der krym 
per sammen t i l  „den magre, sig sremfloebende Panta lon," 
medens det adriatiske Havs Dronning sover paa sine 
O er, fulde af M orads , og medens man kun har ned
styrtede Templer og S le tte r , der ere begravne i G ruus, 
t i l  at betegne selve Rom med, overoser Amerikas ung
dommelige Krastfuldhed Vestens Orkner med de lykke
ligste F ru g te r, menneskelig Vindskibelighed kan frem 
bringe.

M anhattas Beboer, der er fo rtro lig  med S ko 
vene, fulde af Master, med de milestorc Ladepladse, de 
utallige V illa e r , de hundrede K irk e r, Kastellerne, de 
rygende og travle S k ib e , der vrim le i Fiorden, 
med sin Fodebyes daglige Tilvoert og almindelige L iv 
fuldhed, v il neppe gienkiende det Billede, v i ere ifoerd 
med at udkaste. Den, der kommer en Menneskeslægt, 
senere, v il sandsynligviis smile over, at Byens ncervoe- 
rende Tilstand har vcrret en Gienstand for Beundring ;



og dog ville v i sorsoge at soette Loeseren hundrede Aar 
tilbage i Landets Historie.

D a Solen gik op om Morgenen den 5die J u n i, 
177 —  hortc man Lyden af et Kanonskud, der rullede 
langs med Hudsons Vande. Rog steg ud fra  Aabnin- 
gen af en lille Foestning, som just stod paa det Sted, 
hvor Floden og Baien forene deres Strom m e. E fte r 
Knaldet kom et Flag tilsyne, som, da det naaede S p id 
sen af Stangen og tungt udfoldede sig" i den lette Luft« 
strom, viste det blaae Felt og det rode K o rs , der be
tegner. det engelske Vaaben. I  nogle. M iles  Afstand 
saae man et Skibs msrke Master, der kun svagt frem
hævedes af den gronne Baggrund, som S ta te n -B e n s  
Hoie srembod. En lille Sky svoevcde over denne Gien
stand, og det svarende S igna l naaede dernerst huult og 
rullende Byen. F laget, som Krydseren heisede, var 
endnu ikke synlig i Asstanden. Just i det samme B ie - 
blik, som man hortc det forste Kanonskud, aabnedes 
Doren t i l  een af Byens Hovedbygninger, og en M and, 
der vel kunde vcere E ie ren , viste sig i .Krum ningen," 
et N a v n , hvormed de slet byggede Indgange, Husene 
der paa Stedet have, endnu betegnes. Det lod som 

. om han var forberedt paa et eller andet Foretagende, 
der maaskee vilde tage hele Dagen med. En Neger 
af sat Alder fulgte Borgeren t i l Dortoerskelen; og en 
anden Neger, der endnu ikke var suldvoxen, bar under



Armene en lille B y lt ,  der sandsynligviis indeholdt hoist- 
nodvendige A rtik le r t i l  Herrens Beqveinmelighed,

„Dristighed, M osis Euklid, Dristighed er de Vises 
sande S teen;" begyndte eller vedblev snarere paa sit 
rige fuldproppede Hollandsk Husets E ier, der oiensynli- 
gen havde givet sin fornemste Slave en Asskedsbefaling, 
forend han forlod Hiemmet —  „Dristighed har g jo rt 
mangen t i l  en rig  M and, men har aldrig bragt nogen 
t i l  at lide Nod. Dristighed er det, der har opbygget 
m it Huses Credit, og, det er rigtignok mig selv, som 
siger det, men en bredere Ryg og en fastere Grund 
har ingen Kiobmand i Colonierne. D u  er blot G ien- 
skinnet af din Herres Velfcerd, du Landstryger, og desto 
mere paaligger det dig at sorge for hans Fordeel. 
Hentcerer Legemet, hvad v il der da blive as Skyggen? 
Skranter jeg, bliver du syg; naar jeg lider S u l t ,  v il 
du voere dod af Hungersnod; naar jeg doer, v il du 
vcrre —  hm —  E uk lid , jeg overlader dig Opsynet 
over m it Gods og Lssore, m it Huus, min S ta ld , med 
samt m it gode Navn og Rygte i Nabolavet. Jeg er 
i Begreb med at gaae t i l l ^ u s t  in  k u s t  fo ra t  tage en 
Mundsuld bedre Lust. Dod og P lage! Jeg tro e r, a t 
Folk vedbliver at komme t i l  denne sammenpakkede B y ,  
ind til den bliver saa forpestet som Rotterdam i Hunde
dagene. D u har nu naaet den A lde r, hvori en Mand 
kommer t i l  Eftertanke, K a r l,  og jeg venter at du med



lilbsrlkg Omsorg og Forsigtighed passer Huus og Gaard, 
mens jeg er horte. N u , horer du, Menneske? feg er 
just ikke ganffe tilsreds med det Selskab, D u sager. 
D e t er ikke aldeles anstoendigt, som det passer sig fo r 
en betroet Tiener hos en M a n d , der indtager en vis 
S till in g  i Livet. D er er nu dine to Foettere, B rom  
og K obus , der ei er bedre end et P a r K ie ltr in g e r; 
og —  hvad den engelske Neger Diomedes angaaer 
han er en Dicevelunge! D u har de andre Nagler, og," 
i  det han med synlig Uvillighed tog en Nagle ud as 
Lommen, „her er Naglen t i l  S talden. Ingen Hest fors 
lader den, uden for at gaae t i l  Pumpen, —  og sorg 
fo r, at hvert D y r  faaer sit Foder paa M inuten. De 
Helvedes Karle ! En Manhatta>Neger anseer en flamsk 
Vallak for en V indspiller, der aldrig er ude af Rande, 
og v«k er han om Natten, og stryger Landevejene sam 
en Yanki-Hex, der rider giennem Luften paa et Koste
skaft —  men tag D ig  ivare, Mosts E u k lid , jeg har 
S ine  i Hovedet, som du veed as bitter E rfa ring . H u
sker du, din lumpne K a r l,  den Gang jeg saae dig ride 
Borsterne, som om Dioevlen selv sporede dem, fra  Haag 
langs ned ad Leydens D iger, uden al Sam vittighed og 
og Barmhiertighed?"

,Jeg  alletid troe , ondt Folk sladdre fo r Messer 
den G ang ;" svarede Negeren sortrcedelig, fkiandt i  en 

tvivlsom Tone.



»Hans egne Dine ftaddrede; havde Herrerne ikke 
D ine, vilde Negrene snart vende op og ned paa V e r
den. Jeg har M aale t af alle sorte Hcele paa Den 
ind fo rt i den tykke V o g , du saa ofte seer mig blade 
i,  fornemmeligt om Ssndagen; og dersom een af Kncrg- 
tene, jeg har ncrvnet, vover at scrtte Foden paa min 
Grund, da kan han vente, at komme t i l  at oflcegge 
et Besog hos Profossen. Hvad bilde disse V ild 
katte sig in d ? Mene de, at man kjober Vallakker i H o l
land, bekoster dem tilredne, forer dem over Soen, assu
rerer dem, betaler F ragt af dem og staaer Risico i S y g 
domstilfælde, for at de fta l rides, saa K jodet smelter 
fra Ribbenene, som et Tcrlle lys?"

,Jn te  ftee paa hele D ,  uden sorte Mand gjore 
de'! Han gjore al Ulykke, ogsaa gjore al Arbeid med! 
Joe gad vide hva' fo r en S lags Farve Masser troer, 
Capitain K idd ha'?-

.S o r t  eller hv id , han var en stor K je ltr in g ; og 
D u  seer, hvad Enden blev med ham. Jeg lover D ig  
fo r, at denne S orover begyndte sine Ugudeligheder med 
at ride Naboernes Heste om Natten. Hans Skjebne 
skulde tjene t i l  Advarsel for enhver Neger i Colonien. 
De Morkhedcns B o r n ! Englernderne have just ikke saa 
fto r en M angel paa K je ltringcr hjemme, de kunde gjerne 
have ladet os beholde Ssroveren for at heenge ham 
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op paa een af O erne, som en Fugleskræmsel fo r de 
S orte  i M anhatta ."

„J a , mig toenke, de' vcere osse godt fo r hvide Mand 
a'see;° svarede Euclid, der besad den sordcervede, hollandste 
Negers hele Stivsindethed, paa en besynderlig Maade 
blandet med Kjcrrlighed fo r den, i hvis Tjeneste han 
var fodt. „J<r hore hver Mand si'e, ikke meer end 
to sort Mand voere i de' S k ib , og dem begge Guineafodt."

„E n  beskeden T a le , D u  N atte ravn ! see t i l  mine 
Vallakker —  see her —  her er to hollandske Gylden, 
tre S tyve r og en spansk Pistorie fo r D ig ;  den ene G y l
den er t i l  D in  gamle M ode r, og med Resten kan D u  
gjsre D ig  selv tilgode —  horer jeg, at een af dine ne- 
derdragtige Fortiere, eller at den engelste Diomedcs har 
havt mine Heste mellem sine Been, saa v il det see galt 
ud fo r hele A fr ika ! Dod og al Ulykke! her har jeg 
nu i syv samfulde A a r forsagt paa at saae Boesterne 
fede, og de ligne alligevel meer et P a r Varseler end 
et P a r dygtige V a llakker!'

D et sidste fremsagdes i nogen Afstand og snarere 
som et S lags M onolog end som en T ilta le  t i l  den store 
Mathcmatikers Navnebroder. Negrens M iner havde 
vceret lid t tvetydige under Afstedsformaningen. L ie n - 
synligcn foregik der er en Kamp i hans In d re  imellem 
medfodt Lyst t i l  Ulydighed og hemmelig F ryg t fo r de 
M id le r, ved hvilke Herren kunde komme efter Sandhe-



den. S aa  loenge hiin endnu var i S y n e , holdt den 
S orte  et mistænkeligt Ole med ham ; og da han dreirde 
om et H jorne, stod Euclid et O ieblik paa Udkik med 
en anden Neger i en N abodor, derpaa nikkede begge 
betydningsfuldt med Hovederne, og forsvandt. Den 
betroede Tjener iagttog sin fraværende Herres Interesse 
med en Troskab og Omhyggelighed, der viste, a t han 
folte, hvor noie hans Tilværelse var bundet t i l  en M ands, 
der giorde saa ncrrgaaende Fordringer t i l  hans Person; 
og just da Klokken flog t i ,  bestege han og den nys- 
noevnte Neger de dorske og moeskede Heste og galoppe
rede, saa stoerkt de kunde komme afsted, nogle M ile  dy
bere ind i Landet, fo r at tage Deel i en Lystighed, 
der holdtes i et af de soedvanlige S m uthu lle r fo r Folk 
as deres Farve og S tand.

Havde Raadmand M yndert Van Beverout ahnet 
den Ulykke, der saa snart skulde felge paa hans Fravæ
relse, vilde sandsynligviis hans Ansigtstræk have vceret 
mindre rolige, da han i ovennoevnte Anledning fortsatte 
sin Vei fra Huset.

A t han im idlertid stolede paa Kraften a fs ine T ru d - 
fle r, kan man slutte a f den Rolighed, der Oieblikket es
ter viste sig i hans Ansigt, som aldrig kom i Bevægelse 
uden at forraade en unaturlig Anstrengelse. Den solide 
Borger var lid t over halvtredsindstyve A a r ;  og en Spege-



fugl as en Englander, der fra  Moderlandet havde med
bragt Tilbsielighed t i l  sin Nations Lune, havde engang 
offentligt kaldet ham ,Allitcrationsmanden." * )  O p fo r
dret t i l  at gjere rede for denne Tilsidesoettelse af offent
lig Velanstvendighed, trak Vitlighedskroemmeren sig ud 
as Sagen ved at beskrive sin Modstander som stumpet, 
men solid og stcerk af S ta tu r ;  seed, fy rig  og fyldig af P hy- 
siognomie; og dristig, djerv og dygtig i D r iv t  eller T ilbs ie 
lighed.'  M en, hvad scedvanligen er T ilfa ld e t med alle
sagte U dtryk , der var mere V id  end Sandhed i denne 
ironiske Beskrivelse; dog, med et ringe Afslag, som maa 
strides paa den politiste R iva lite ts  Regning, kan Lase
ren betragte den phvsiste Deel af Beskrivelsen som inde
holdende den nsdvendige og aldeles tilstrækkelige O plys
ning t i l  Forstavelse af narvarende Fortæ lling. N oar 
vi tilfa ie , at han var en meget formuende og snild 
K jabm and. og at han var Peber-svend, saa behave vi 
paa dette Punkt af Historien ikke at sige meer.

S k isnd t det endnu var tid lig t paa Morgenstunden, 
da denne flittige  og velhavende Kjobmand forlod sin 
B o lig , var hans Gang igsennem hans Fadebyes snevre 
Gader afmaalt cg fuld as Vardighed. Mere end ecn- 
gang sted han stille for at tilta le  en eller anden yndet 
Familieflave oa endte altid sine Efterspørgsler om Her- 

Allitcrarivn er naar store Ord i en vis Orden tcgynde 
mod ot og samme Bog,'tao.



rens Befindende med en spsgcsuld Bemcerkning. indret
tet efter Negrens Begreb og Fatte-Evne. Heraf kunde det 
synes scm den voerdige Borger, uagtet hans overdrevne 
Begreber om den huuslige T ug t, var langt fra af T i l -  
beielighed at ynde soodanne Trudster som de, han n y li- 
gen horte at y ttrcs . Han havde netop sluppet en af 
disse langsomme Negre, og nu saae han, i det han 
dreiede om et H io rne , fo r forste Gang den Dag 
pludseligt en Mand as hans egen Farve staae for sig. 
Den studsende Borger gjorde en uvilkaarlig Bevoegelse 
for at undgaae det uventede Mode, og da han derncest 
moerkede det Vanskelige ved et saadant S k rid t, gav han 
efter for Nodvendigheden med lige saa megen Anstand, 
som om det havde vceret En, han selv havde ssgt.

»Den gjenkommende Dag —  Vagtskuddet —  og 
H c rr Raadmand Van Bevereut!" raabte In d iv id e t, han 
modte, „det er Tingenes Orden i denne aarle S tund 
ved enhver vor Jords successive Omvæltning."

Naadmandens Ansigtstræk havde neppe T id  t i l  at 
gjenvinde deres Rolighed, forend han allerede maalte 
svare paa denne sri og noget spegefulde Hilsen. Han 
blottede sit Hoved og bukkede saa ceremoniost, at 
den Anden ikke kunde faae Lejlighed t i l  at gotte sig 
over sin Skjem t, i det han svarede —

»Colonien har Grund t i l  ot beklage Savnet af 
en Gouverneur, der saa tid lig t kan forlade sin Seng.



A t v i Kjsbmcend reise os betids, er ganske i sin Or» 
den; men der gives Folk her i B ye n , der neppe vilde 
troe deres egne L in e , naar de node min uoervoerende 
Lykke."

„M in  Herre, der er mange her i Colonien, som 
have stor Grund t i l  ikke at fcrste Lid t i l deres Sandser. 
skjondt Ingen  kan tage F e il, der troer at gjenkjende 
Raadmand Ban Beverout i en driftigen sysselsat M and. 
Den, der har med Boeveren at gjore, maa ogsaa vcere 
i Besiddelse af D yrets Udholdenhed og Forsigtighed! 
V a r  jeg Vaabcnkonge, M yn d e rt, ffulde der tilstaaes 
D ig  et Skjo ld  med dette vilde D y r ,  en Vaabenkappe 
af Foervoerk med to M ohawk-Jcrgere som Skjo ldho l
dere og Valgsproget: „V indffibelighed."

.E lle r  hvad synes D em ," svarede den Anden, der 
kun halvt fandt Sm ag i dette Plaisanterie," om et ns
gent uplettet Skio ld  som et Sindbillede paa en reen 
Sam vittighed, med en aaben Haand som Hjelmtegn og 
Valgsproget: „Noisomhed og Retfærdighed."

.Jeg  tykkes godt om den aabne H aand , skjondt 
Tanken er noget stolt. Jeg seer, De v il antyde, at 
Van Beverouterne ikke fo rft nu t i l  Dags have nodigt 
at opsoge sig Skjo ld  og Baaben. Jeg erindrer, nu
jeg betcenkcr mig ret, at jeg ved en Lejlighed har seet 
Deres Skjoldmoerke: en lobende V e irm olle ; en flydende 
D a m ; et gront Fe lt, besat med sort Qvcrg — Ak nei,



Hukommelsen er bedragerist; Morgenluften har stoerk 
Indflydelse paa Indb ildn ingskra ften !-

.S om  ingen M y n t er at betale Creditorer med, 
M y lo rd ,"  sagde den satiriske M yndert.

.D e t var en k ra ftig t udta lt Sandhed. D e t er et 
S k rid t, Raadmand Van Beverout, som bedommes meest 
ilde, at drage en Mand as S tand ud om Natten, fo r, 
lig  Aanden i H am le t, otter ved Hanegal a t flye t i l  
det snevre Huus. M in  kongelige Cousines L>re er bleven 
fo rg ifte t, veerre end „den myrdede Dannerkonges L>re." 
Denne Master Hunters P a r t i vilde ellers kun have liden
Aarsag t i l  at triumphcre."

„V a r det ikke m u lig t, at give dem, der have 
dreiet Neglen om , tilstrækkeligt P a n t, hvorved Eders 
Velbaarenhed blev istand t i l  at bibringe M odg iften?- 

Spergsmaalet bersrte en S tre n g , som forandrede 
den Andens hele Adfcerd. Hans M ine, der h id til havde 
veeret en beleven Spegebroders, blev mere a lvorlig  og 
verrdig, og, stiondt hans Udseende, Paaklcrdning og hele 
Voesen viste tydelige Spoer af Skjodeslsshed, manglede 
hans ranke og ei ugraciose Skikkelse, i det han lang
somt gik ved Siden as den lave, bredskuldrede B orge r, 
ikke den behagelige Rolighed, og det Indtagende, som 
lang Fortrolighed med den sine Verden endog kan fo r
skaffe den i moralst Hensyn mindst Voerdige.

„Deres Sporgsm aal, vsrdige H e rre , loegger me



gen Hjertens Godhed for Dagen og bestyrker det Ry 
sor Mdelmodighed, som Verden saa beredvilligt giver 
Dem. D e t er sandt, at man har overtalt D ronn in
gen t i l  at underskrive Ordren t i l min Hjemkaldelse, og 
det er v is t, at M r .  Hunter nu har Colonkens Besty
relse; men dette er T ing  som kunde forandres, naar jeg 
sorst var istand t i l  at ncerme mig min Coustne. Jeg 
negter ikke visse Uforsigtigheder, min H erre ; det vilde 
kloede mig ilde, at lcrgge S k ju l paa dem i en Mands 
Noervoerelse, hvis D yd er saa streng, som Raadmand 
Van Veverouts. Jeg har mine F e il; maaskee havde det 
voeret bedre, som De nylig behagede at antyde, om m it 
Valgsprog havde voeret: Noisomhed; men den aabne 
Haand, dyrebare H erre , er ogsaa en Deel af Skjo ld
mærket, som De paa ingen Maade v il giore mig stri
dig. H a r jeg Svagheder, saa kunne dog mine Fjender 
ei negte mig det V idnesbyrd, ot jeg aldrig forlod 
en V en .'

»Saasom jeg aldrig har havt Lejlighed t i l at vu r
dere deres Venskab, skal jeg ikke vcere den Forste, som 
g jor den Beskyldning.'

.Deres Upartiskhed er bleven t i l  et Ordsprog! Saa 
redelig som Raadmand Van Beverout, saa oedelmo- 
dig som Raadmand Ban Beverout, ere Talemaader i 
hver Mands M und ; nogle sige, .saa r ig ;  (Borgerens 
smaa blaa Oine blinkede) men Redelighed og Rigdom



og Mdelmodighed have kun liden V a rd i uden In d f ly 
delse. Hver Mand burde nyde den Anseelse, der tilkom
mer ham i Samfundet. Denne Colonie er snarere hol
landsk end engelsk, og alligevel seer De, hvor saa Navne 
der sindes paa Listen over Raadets M edlem m er, som i 
et halvt Aarhundrede have voeret kjendte i Provindsen! 
Her have vi Alerandrer og Heathcoter, M erisser og 
Kennedier, Lanceyer og Levingstoner, som fylde Raa- 
det og Rettens S a le ; men vi finde faa Van Rens- 
selaer, Van C ourtlandter, Van Schuylere, Stuyvesan- 
tere, Van Beekmaner, og Van Beverouter i den S t i l 
lin g , der tilkommer dem. Alle Nationer og Religio
ner have i den kongelige Naade Fortrine t for P a tr ia r-  
cherncs B s rn . De bohmiske Felipser; de huguenotske 
de Lanceyer, Bayarder og J a y e r; Kongehaderne M o rr is -  
ferne og Ludlowerne —  kort, alle staae i storre Anseelse 
i Regieringens S ine  end den crldste P a tro n ! '

,D e t har virkeligt og meget lcenge voeret T ilfa ld e t. 
Jeg kan ikke huske den L id , det har voeret anderledes."

,D e t kan ikke negtes. M en det vilde lidet somme 
en sindig P o litik  at overile sig i Bedommelsen af Per
soner. Dersom min egen Bestyrelse aabenbart har v a 
ret smittet af samme Fordom , saa beviser dette desto 
tydeligere, hvor meget man hjemme har fremstillet T in 
gene i et falsk Lys. Jeg behovede T id  t i l  a t blive 
oplyst herom, og denne T id  har man ei forundt mig.



I  et solgende A a r, min vcerdige H erre , skulde Raadet 
voere blevet besat med lu tte r Vanner."

„ I  det Tilscrlde, M y lo rd , vilde De i Sandhed have 
undgaaet den uheldige S till in g , hvori De nu befinder Dem."

„Skulde det voere for sildigt at standse dette Ond«? 
D e t er paa Tiden at Anna rives ud as sin Vildfarelse, 
og atter skuer k lart. D er fattes In te t ,  S i r ,  t i l  cn 
saadan Retfærdigheds Handling, uden Lejligheden. D et 
gaaer mig t i l  H jerte t, at en saadan Unaade skulde ve
derfares en Kongehuset saa noer Bcsloegtet! D et er cn 
P le t paa det kongelige Vdabenskjold, som enhver loyal 
Undersaat inderligt maa onske at kunne udslette, hvortil kom
mer, at Tingen i sig selv vilde voere let, blot med en Smule 
—  —  H r. Raadmand M yndert Van Beverout — ?"

„M in  H r . Ex - Gouverneur," svarede denne, som 
bemcrrkede, at hiin holdt inde.

„Hvad er Deres Mening om denne hannoveranske 
Kongestamme? —  S ka l en Tydsker boere en Plantage
nets Krone?"

„E n  Holloender har baaret den."
„R ig tig t svaret! baaret den og baaret den med 

A§re! Begge Nationer ere beslaegtede og der er F o r
nu ft i dette S va r. H vo r har jeg havt min Forstand, at 
jeg ikke fo r har sogt at benytte D it  Raad, fortræffe
lige M and ! O , M y n d e rt, Velsignelse folger med alle 
deres Foretagender, som komme fra Nederlandene!"

„De ere flittige  t i l  at hoste, men langsomme t i l  at odsie."



„Denne Overdaadighed har ogsaa edelagt mangen 
en vcerdig M a n d ! Og alligevel drive Tilfoelde —  O m 
stændigheder —  Skjebne —  eller hvad De v il kalde 
det, undertiden et skjcndigt S p il med en Mands V e l- 
foerd. M in  Herre, jeg soler den storste A§rbodighed 
fo r Standhastighed i Venskab, og hylder den G rund
sætning, at man skal hjoelpe hinanden igjennem Livets 
morke D a l —  H err Raadmand Ban Beverout — ?"

„M y lo rd  Eornbury."
„Jeg vilde sige, at, skulde jeg forlade Provindsen, 

uden nogenledes at vise min Fortrydelse over fo r sildi- 
gen at have erkjendt dens oprindelige Besidderes F o r
tjenester og Deres egne i Særdeleshed, da maatte jeg 
ei lade Folelser vederfares Ret, der ene og alene ere 
fo r heftige sor dens Rolighed, der noerer dem i sit B rys t."

„E r  der da Haab om, at Deres Herligheds Cre- 
ditorer ville give efter i deres Ford ringer, eller har 
Greven skaffet M id le r tilveie t i l  at aabne Foengsclsdo- 
ren?» —  „De skjemter, min H e rre ! —  men et aabenhjer- 
t ig t  S prog er just det, jeg ynder meest af alle andre 
Dyder. Uden T v iv l v il Fcrngselsdoren, som De saa 
tydeligen har udtrykt Dem, engang aabnes, og lykke
lig da den M and , som skal dreie Neglen om. D et 
smerter m ig , naar jeg tcrnker paa Dronningens M is 
hag, der tid lig t eller sildigt v il hjemsoge mine ulykke
lige Forfslgere. Paa den anden Side finder jeg Trost 
i at tcrnke paa den Pndest, hun v il vise Alle dem, der



i en saadan Forlegenhed Have viist sig som mine Ven
ner. De, som bare K roner, holde ikke af at see Uheld 
ramme Nogen af deres B lo d , om han end var nok 
saa ubetydelig; th i Pletten kunde let vanzire M ajesta- 
tens Hermelin. —  H err Naadmand?"

.M y lo rd ?"
, —  Hvorledes staaer det med de flamske Vallakker?"
.Mange Lak, M y lo rd , de have det godt; de Verster 

cre saa scde som S m o r! Jeg haaber, a t Staklerne 
ville kunne hvile lid t, siden Forretninger kalde mig t il 
Lust in Rust. En Lov skulde der vcere, Lord Gou- 
verneur, som bod at hoenge den N eger, der rider 
et D y r  om Natten."

.Jeg  toenkte paa en passende S tra f  fo r en saa 
hjertelos B rode ; men kun lidet kan man vente under 
denne M r .  Hunters Regimente. J a , min H erre , var 
det mig kun forundt at stedes for min kongelige Cou- 
sine, da skulde dette Blcrndvcerk snart faae en Ende, 
og Colonien skulde atter komme t i l  Velstand. Folk med 
en eneste Ahne skulde ikke loengere herske over dem, 
der have Hundrede. M en vi maa vcere vaersomme med 
at udfore vo rt Fsrscet, v i maae passe paa Vinden, min 
dyrebare H erre ; det er en sand hollandsk Jdee, og baade de 
pecunicere og politiske Fordele skulde tilfa lde M and  af 
denne Herkomst — M in  dyrebare Van B e ve ro u t— ?"

.M in  gode Lord?"
,E r  den blomstrende A lida lydig? V a r  forsikret



om, at jeg ikke har fo lt mert levende Interesse for 
nogen Familiebegivenhed i al-den T id ,  jeg har opholdt 
mig i Colonien, end fer denne onskelige Forbindelse. 
Den unge Patron af Kinderhooks F rie ri er en Lag af Vig« 
lighed sor Provindsen. Det er en fortjenstfuld ung M and .'

,M ed et fortræ ffeligt Gods, M y lo rd ."
,O g en Sathed i Adferrd, der er oeldre end han selv.«
.Jeg turde vidde paa, a t to Tredjedele af hanS 

Indkomster lcrgges t i l Capitalen ved Begyndelsen af 
hver Term in."

.Han synes at voere en M a n d , der kan leve af 
Luften."

.M in  gamle V en, den sidste P a tron , efterlod sig 
en stolt Formue," vedblev Naadmanden og gned sig i 
Hcrnderne; „foruden Landgodset."

.S om  ei er nogen Dyrehauge?"

.F ra  Hudson stro-kker det sig t i l  Massachusetts 
Grcrndse. Hundrede tusinde Acres i Hsie og Dale, 
og vel befolket med tarvelige Hollamdere."

,E n  meget anstoendig Giendom og en Guldmine i 
Arvelod! Saadanne Mcend, min Herre, bsr agtes hs it. 
V i skylde hans S tillin g  at gjsre hain deelagtig i vor 
P lan at betage Dronningen hendes Vildfarelse. H vo r 
hs it staae en saadan Mands Fordringer over denne 
Capitain Ludlows tomme Pretensioner!

„Han har sandeligen et meget godt og indbringende 
Landgods."



.Disse Ludlows, S ir ,  disse Folk, som flygtede udaf 
Kongeriget paa Grund as deres Sammensværgelser mod 
Kronen, ere en T o rn  i B ie t paa enhver loyal Under- 
saat. I  Sandhed, Mange i Provindsen, som nedstamme 
fra  engelske Forsoedre, kunne hoiligen tage sig af denne B e 
brejdelse. D et g js r mig ondt, at jeg maa sige, at de 
udstrse Tvedragt, forurolige Gemytterne og gjsre nogle 
underfundige K ra v  paa F o rtr in  og nedarvede Rettighe
der. M en der er en S tp tte  i den hollandske Charak- 
teer, som giver den Vcerdighed. Hollændernes E fte r
kommere ere Moend, man kan stole paa; hvor v i soette 
dem i  D ag, der kunne vi tage dem i M orgen. Som  
v i Politikere sige, S ir ,  v i vide, hvor v i skulle sinde 
dem. Synes det dem ikke hsist harm elig t, at denne 
Capita in Ludlow fta l commandere den eneste kongelige 
Krydser paa denne S tation?«

.Jeg  saae rigtignok hellere, M y lo rd , at han tjente 
i  Europa« svarede Raadmanden, idet han kastede et 
B lik  tilbage og sagtnede sin Stemme. .N y ligen  gik 
Rygtet, at dette S kib  skulde sendes t i l  Lerne.«

.Sagerne staae meget siet, og desto nødvendigere 
er det, a t der er En ved H offe t, som kunde trcrkke 
S ls re t fra  Dronningens L in e . Disse nybagte, opbloeste 
Subjecter burde giore P lads for Moend, hvis Navne 
ere historiske i Cokonien.«

„D e t vilde just ikke vcere nogen Skade fo r Hen
des Majestcets Anseelse.«



„D et vilde voere en ny Juveel i  hendes K rone! 
Skulde denne Capitain Ludlow virkeligen oegte Deres 
Niece, da vilde Familien gandske forandre sin Charak- 
teer —  jeg har en meget siet Hukommelse —  M ode
ren , M yndert, var en —  en — -

.Den fromme Kone var en Van Busser.«
„D in  Sosters Forening med Huguenottcn g jgr da 

den skjonne A lida t i l  en Halvblods. Forbindelsen med 
Ludlow vilde tilin tetg jore Stammens Adel! Og sagtens 
eier han ikke en H vid!«

„D et kan jeg ikke sige; th i ugierne vilde jeg svoekke 
selv min voerste Fjendes C red it, men, stjondt velha
vende, har han dog langtfra en saadan Form ue, som 
den unge P atron  af Kinderhook.«

„H an skulde i Sandhed sendes t i l  In d ie n  —  
Myndert?«

.M y lo rd ?"
„M ine  Folelser t i l  bedste fo r H err O lo ff Van S ta a ts  

vilde skee Uret, havde vi isinde at udelukke ham fra  
Fordelene af vor P lan . Saa meget stal jeg krave af 
Deres Venskab, t i l  bedste for ham ; den nsdvendige S um  
kan deles i tvende H alvparter imellem D em , en fcelleds 
Forskrivning bringer Sagen i det Rene, og d a , naar 
v i forst have vor egen Hemmelighed i vor M a g t, kan F o r
sigtigheden i vore Forholdsregler ei forvolde os mange V an
skeligheder. Belobet er skrevet paa denne S tum p Papiir.«

„T o  Tusind Pund, M y lo rd !«



.T ilg iv  m ig, dyrebare H e rre ; r i en S k illing  meer 
end et for hver as Dem. Retfærdighed mod Van StaatS 
krcever, at De g js r ham deelagtig i Foretagendet. B a r 
ei dette F r ie r i t i l  Deres Niece i Beien, skulde jeg tage 
den unge Mand med mig for at poussere ham ved 
Hoffet."

. I  Sandhed, M y lo rd , det overstiger langt mine 
K rcrfte r. Focrvcrrkets hoie P r iis  sidste V in te r og O p
sættelser med Betalinger have lagt Beslag paa vo rt 
S o lo  — -

.Prcrmien v il blive hoi."
„Rede Penge blive med hver Dag sjeldnere, saa 

at S yne t a f en Carolus ncrsten er en lige saa stor 
R arire r, som Synet af en Skyldner — "

„Tilbagebetalingen er sikker."
.Medens Ens Creditorer mode En ved hvert 

H ierne — -
.D e t vilde blive et fuldkomment hollandsk Fore

tagende."
„Og de sidst indlobne Efterretninger fra Holland 

raade os at gjemme vort Guld formedelst nogle overor
dentlige Bevcrgelser i Handelsverdenen."

.H e rr Raadmand M yndert Van Beverout!"

.M y lo rd  V iscount C ornbury."

.P lu tu s  tage D ig  i sin Baretcegt, S i r ,  —  men 
vogt D ig  ve l! stiondt jeg fornemmer Morgenluften og 
maa vende tilbage, er det ei forbudt at fortcelle m it



Fcengsels Hemmeligheder. D er er En i h iin t B u u r, 
som hvisker, at „Ssskummeren" er ved Kysten! Tag D ig  
i A g t, voerdige Borger, eller anden Deel af K idds T ra 
gsdie kan endnu blive op fsrt i disse Farvande."

»Saadanne Forhandlinger overlader jeg t i!  mine 
Foresatte," svarede Raadmanden med et ligesaa stivt og 
ceremonisst B uk . »Speculationer, som ester Sigende 
have sysselsat Greven af B e llam ont, Gouverneur F le t
cher og M y lo rd  C ornbury, overstige en simpel K jo b - 
mands )E rg je rrighed .'

»Adieu, stivsindede H erre ; styr D in  Utaalmodighed t i l  
de overordentlige hollandske Bevcrgelser!" sagde Cornbury 
med tvungen L a tte r, skjondt han i H jerte t solte den 
S n e rt, den Anden havde bibragt ham, eftersom det a l
mindelige Rygte ei alene havde ham, men ogsaa hans 
tvende Forgjengcre i  Embedet mistænkte fo r Deelag- 
tkghed i adskillige as de amerikanske Buccaniers lovlose 
H andlinger: »Hold et vaagent O ie, eller l»  d e lle  L » r -  
Lerle v il atter bringe den stillestaaende S o  i O p ro r !"

De Hilsener, der verledes, svarede gandske t i l  en- 
hvers Characteer. Raadmanden var ubevægelig, stiv 
og hoitidelig, medens hans Ledsager ci kunde glemme 
sine utvungne M anerer, ei engang i et faa pinesuldt 
Lsieblik. Skjondt skuffet i  en P la n , som kun hans 
fortvivlede S til l in g  og noesten fortvivlede Charakteer 
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kunde have formaaet ham t i l  at forsoge paa, gik den 
dydige Clarendons vansioegtede Efterkommer t i l  sit Fceng- 
sel, med en Mands S k r id t ,  der antager en overlegen 
M ine over sine Ligemoend, og alligevel med et ved ind
groet Slethed saa forhoerdet S in d , at der neppe blev 
Hpoer af een priselig eller dydig Egenskab tilbage.

*

Andet Capitel.
„ E n  H a a n d f f r i f t  er hans Ord, hans Eed cr et Orakel,  
Oprigtig cr ha»S Elskvv, recn hver T a n k e ."

ll'reo K o u t l e m v n  ok V e r o u s .

Naadmand Van Beverouts Philosophie lod sig ei let 
bringes ud af sin Ligevcegt. Alligevel saae man et 
S p il i hans underste Ansigtsmuskler, som kunde udloeg- 
ges t i l  Selvtilfredshed over hans S e ir ,  medens en vis 
Sammentrykning af dem, der beherskede Udtrykket paa 
Panden, syntes at forraade, at han fuldkomment par sig 
den uhyre Fare bevidst, i hvilken han havde vovet sig. 
Den venstre Haand holdt han i en Lomme og ragede



imellem Forroadet af spanske M yn te r, uden hvilke K jo b - 
manden aldrig forlod sit H jem , medens han med den 
anden heftigen stodte sit Spanskror ned i Steenbroen. 
som en bestemt og modig M and. Saaledes spadserede 
han endnu nogle M inu te r frem, forlod derpaa hu rtig t de 
lavere Gader og traodte ind i en, som lob langs med 
Skrcenten, der omgav denne Deel as 'S en . Her stand
sede han snart udenfor Deren af et Huus, der i denne 
Provindsstad ganske havde Udseende as en Patric ierbo lig .

To Frontespicer, begge forsynede med Veirhaner 
as Je rn , gicnnemskare Taget paa dette Huus og den 
hoie og snevre Indgang var bygget af Landets rode 
Qvadersteen. Bygningsmaterialet selv bestod, som sæd
vanligt as smaa, haarde hollandske K lin k e r, ma
lede med tynd Melkesarve. E t  eneste S lag  af den 
massive, polerede Hammer kaldte en Tjener t i l  Doren. 
Den Raskhed, hvormed denne Opfordring besvaredes, viste, 
at Raadmanden, uagtet den tidlige Morgenstund, var 
en ventet Gjest. Ansigtstrcekkene hos den. der gjorde 
Portnertjeneste, tilkjendegave intet Tegn t i l  Forundring, 
da han saae Personen, der onftede at vorde indladt, 
og enhver af den S ortes Bevoegelser ud trykte , at han 
var beredt t i l  at modtage Raadmanden. Denne af
slog im idlertid hans Indbydelse ot gaae in d , stillede sig 
med Ryggen mod Jernrcrkvcrrket ved Indgangen og be-



gyndle en Samtale med Negeren. Den sidste var t i l  
Aarene, hans Hoved var graahaaret, Ncrsen ncrsten lige 
med Ansigtsfladen, Lrcrkkene rynkede og forvirrede, og, 
skjondt hans Holdning var fast, saa bolede den sig dog 
under Aarenes Vcrgt.

»Gud velsigne D ig , gamle C upido;- begyndte B o r 
geren paa den hjertelige og fortro lige Maade, paa hv il
ken Herrerne paa den T id  plciede at tilta le  deres Pnd- 
lingsflaver.

»En reen Sam vittighed er en god N athue, og 
D it  Udseende er jo saa k lart som Morgensolen! Jeg 
haaber, at min Ven den unge Patron har sovet lige« 
saa try g t som D u  selv, og at han t i l  B eviis  derfor 
allerede har viist sit A ns ig t!'

Negeren svarede paa den sovnige, ordbcklippende 
Maade, der betegnede hans S tillin g  og A ar.

»Han meket vaagen, Masser Raa'mand. M ig  toenk, 
han inte soved den halle L id  sidst. A l hans T riftig «  
het og M unterhet voek, og han inte gjor end ryge. 
E ' M an , som altid ryge , Masser Raa'mand, blive en 
melancholisk M an tilsidst. M ig  tcenk, en ung Froken 
i Pork b'ie hans D o ' engang!'

»Vi ville finde paa M id le r t i l  at faae ham Piben 
ud af M unden- sagde den Anden med et Sideblik paa 
den S o r te , som om han vilde udtrykke mere end han 
yttrede. »Romaner og smukke P iger spille Tserning



med vor Philosophie, saalcrnge vi ere unge, som D u  
bedst veed as E rfa ring , gamle Cupido."

„M ig  inte har duet meget dengang, nu, slet in te " 
svarede Negeren ro lig t. »M ig see en T i '  da faa sorte 
M an i Park ha' meer Respect hos de Smukke, 
men de' lcrnge siden. N u  M oer t i l  Euclid , Masser 
Raa'mand, var nysselig Kone, men ha' flet in tet Kond- 
v it .  Ung var mig selv, og kom t i l  Raa'mands F a e r; 
fo r Engelskmand kom, da gamle Patron var ung M and. 
Gud lille ! M ig  stor Kjoerlighed fo r E u c lid , dog lille  
B «st aldrig see t i l  m ig."

,H an er en lumpen K a r l.  A ld rig  saasnart har 
jeg vendt Ryggen, forrad K je ltringen sidder paa een af 
sin Herres Vallakker."

»Han meget ung, Masser M y n 'd e rt; man inte 
bli'e v iis , fo r graa' H aar."

»Han er snart fyrgetyve A a r, og Karlen tager 
med Aarene t i l  i Uforskammethed. Ledsaget af A lvo r 
og Eftertanke cr Alderen cervcrrdig og hoederlig, men 
er en ung N a r utaalelig, da er en gammel N a r foragte
lig . Det er jeg vis paa, at du aldrig var saa tanke- 
los eller saa hjertelos, Cupido, at du om Natten vilde 
ride paa et udmattet D y r ."

»Nu, mig allerede meget gammel, Masser M yn 'e rt, 
og mig glemme al de, unge Mand gjore. M en her



P atron , som bedre ka' si'e Raa'manden, end stakkels 
sort S lave ."

»Vel opstaaet og god Dag, P a tro n !"  raabte Raad- 
manden og hrlsede en stor og stoerk, langsomt gaaende, 
stint udseende ung Mand pcra fem og tyve A a r ,  der 
med en Mands A lvo r paa dobbelt saa mange A ar skred 
frem sra Husets In d re  hen mod Gadedoren. »Vinden 
er gunstig, og her er en saa smuk D a g , som nogen
sinde skinnede fra  en klar Himmel enten fra  Hollands 
rene Athmosphcrre eller i Gammelengland seln. Colonier 
og Patronskab! Havde Folkene paa den anden Side 
af Oceanet mere T ro  paa Moder N a tu r og mindre 
hoie Tanker om sig selv, da vilde de finde Luften i 
Plantagerne meget taalelig. Men disse indbildske N arre 
ligne Manden, der traadte Boelgen og var af den F o r
mening, a t Musiken var hans Doerk, og enhver halt 
Djoevel hos dem tro e r, at han er rankere og raskere 
end den Bedste i Colonierne. Her er nu vor B a i, 
der er ligesaa jevn, som om den var indesluttet af tyve 
Doemninger, og Reisen v il voere ligesaa sikker, som om 
den soretoges paa en Eanal."

»Mege' vel, om den gisre de'" brummede Cupido, 
der kjoerligen syslede om sin Herres Person. »M ig tro ', 
de' alletid bedre at reise paa Land, naar en Herre sao 
rig  som Masser O loff. En Fcerrebaad engang gaae



55
under med saa mange Folk, og ei kom Nogen op og 
rge hvor han har det."

,D e t maa vcere en M isforftaaelse!" afbrsd Raad- 
nanden ham, med et u ro lig t Oiekast paa sin unge Ven.

,Jeg  tcrller sire og halvtredsindstyve A ar og min- 

les ei en saadan Ulykke."
,H vo r ung' Folk dog kan glem. S er drone i 

te' samme Baad. L o  Yankee, en Canada Franskmand 
«g stakkels Kone fra  Jarseys. Alle mege' bedrsve'
for stakkels Kone fra  Jarseys!"

,D in  Karvestok duer in te t, Master C upido," lsd 
Zkaadmandens raske S v a r ,  som bedre forstod sig paa 
Lalsigurer. ,T o  Yankeer, en Franskmand og D in  Kone 
fr r  Jarsey ere kun sire."

»Nu, inte meer end een Yankee; men mig veed, 
alle drone, Gubbensr miste hans Kjorcheste i de' samme 

Bacd."
»Den gamle Dreng har R e t, det er vist nok, 

th i Ulykken med Hestene mindes jeg, som om det fsrst 
var igaar. M en Doden er Jordens H e rre , og Ingen  
af os kan haabe at undgaae dens Lee, naar den be» 
stemte Lim e kommer! Id a g  er der ingen K leppert at 
-miste og med et muntert Ansigt og let Hierte kunne 
vi begynde paa vor Reise. Skal v i gaae?"

O lo ff Van S taa ts , eller Patronen af Kinderhook, 
som han af Hoflighed soedvanligen kaldtes i Colonien,

g

i- *



manglede ei personlig Fasthed. Lvertimod udmærkede 
han sig snarere, som de Fleste, der nedstammede frc 
Hollamderne, ved Standhastighed i Fare og Haardnakr 
kenhed i Modstand. Den lille  Skjermydsel, der na 
havde sundet Sted imellem hans Ven og hans Slave, 
maatte tilskrives deres forskjellige F ry g t,  idet den Em 
fo lte  et S lags faderlig Omsorg fo r hans Frelse, oz 
den Anden havde sine soeregne Grunde fo r at onfte, at 
ban vilde blive sit Forsoet tro  at indskibe sig, uden at 
toenke paa den unge Herres Charakteer, der let kunde 
frembyde en Undskyldning. E t Tegn t i l  Drengen, der 
bar Vadsoekken, gjorde Ende paa S tr id e n , og Herr
V an  S taa ts  tilkjendegav sin Beredvillighed t i l  at tage
afsted.

Eupido nolede ved Indgangen, ind til hans Herre 
havde dreiet om H jornet, og, idet han rystede paa Hove
det med alle en uvidende og overtroisk Sjcrls slemme 
Ahnelser, drev han Negeryngelen, der troengte t i l  Deren, 
ind i Huset og lukkede for dem Alle med besynderlig 
og omgstelig Omsorg. H vo r vidt Negerens Ahnelse stad-
foestedes as Udfaldet, v il sees i Lobet a f denne F o r
tælling.

Den brede A llee, i hvilken O lo ff Van S taa ts  
boede, var kun nogle hundrede S k rid t lang. Den lob 
med den ene Ende t i l  Fæstningen og krydsedes ved 
den anden af hoie Palissader, der bare Navn as S tads-



muren, et Forsvarsværk, der var bestemt mod pludselige ^
In d fa ld  af Ind ianerne , der jagede og endog hobeviis ^
boede i de lavere Egne af Colsnien. - k

M an maa voere meget fo rtro lig  med Byens T i l -  T
vcrrt, naar man i denne Beskrivelse stal gjcnkjende den 
stolte Gade, der nu as en fransk M ii ls  Loengde lsber <
m idt igjennem Sen. F ra denne A lle e , som dengang, 
ligesom endnu, kaldtes Bredgaden, stege vore Eventy
rere ned t i l  et lavere Q varteer i Byen i en fo rtro lig  
Sam tale med hinanden.

.Denne Cupido er en Neger man kan soette t i l  at passe 
paa Taget af et Huus, naar Herren er fravoerende, Patron  
bemærkede Raadmanden kort ester at de havde fo rlad t 
Indgangen. »Han seer ud som en Hoengelaas, og man 
kan sove uden at dromme, hvor man har en saadan 
Doegter ved fin B o lig . Jeg vilde enste, at jeg havde i
betroet den oerlige K a r l Neglen t i l  min S ta ld ."

»Jeg har hort min Fader sige, at hans N og le r 
a ltid  laae bedst ved hans egen Hovedpude," svarede koldt 
Eieren af et hundrede tusinde Acres. '

»O h , forbandet voere Cain! D e t er u n y ttig t a t ?
soge et Maarstind paa en K a tte ryg . M e n , H err Van 
S ta a ts , paa min Vei t i l  Deres D e r imorges, var det ^
min Skjebne at mede den forrige Gouverner, hvis Cre- Z '
d itorer have tillad t ham at tage fris t Lu ft paa en T id , f . ,
han bedst kan undgaae Paatroengendes S ine . Jeg troer, lz



P a tro n , at De var saa lykkelig at faae Deres Penge 
ig jen, forend den kongelige Unaade hjemsogte Manden?"

»Jeg var saa lykkelig aldrig at borge ham."
»Det var saa meget bedre; th i det vilde kun 

have vcrret en daarlig K jo le ; Capitalen scrttes paa S p il,  
og Renterne ere tabte. M en vi talte om forflje llige 
Anliggender, og iblandt andet blev der smaasnakket no
get om Deres F rie ri t i l  min Niece."

»Hverken ere O lo ff Van S taa ts  S n fte r ,  eller 
la  d e lle  karde i-ies Lilboielighed en Gjenstand for G ou- 
verneuren i Randet," svarede Patronen as Kinderhook mut.

.Sagen bragtes ei heller saaledes paa Bane. V is -  
counten gav mig gode O rd , og havde han ei drevet 
Ubeskedenheden fo r v id t ,  da kunde v i va re t komne t i l  
glædeligere Resultater.

»Jeg er glad ved, at Samtalen sortes med noget 
Maadehold."

.Manden overskred vistnok Billighedens G randser; 
th i i Samtalen blandede han Personligheder, som ingen 
fornu ftig  Mand turde indlade sig paa. Alligevel sagde 
han, at det var m uligt, at Coquerten kunde blive kom
manderet t i l  Oerne."

D et er blevet sagt, at O lo ff Van S taa ts  var en 
smuk, anselig ung M and af hoi Voext og havde gandske 
Udseende af en fornem Person blandt hans Landsmand; 
th i skjondt britisk Undersaat, var han dog snarere en



Hollander i Folelscr, Manerer og Meninger. Han rod
mede da der hentydedes paa Noervoerelsen af hans be- 
kjendte R iva l, omendstjondt hans Ledsager var i Forle
genhed med at udgrunde, om Stolthed eller Kroenkelse
fremkaldte denne hans Bevagelse.

.Dersom Capitain Ludlow soretrakker et K rydstog 
i Vestindien for Tjenesten paa denne K ys t, haaber jeg 
at han v il faae sit Snske o p fy ld t,"  lod det forsigtige 

S va r.
.Deres frisindede M and har et velklingende N avn 

og et tomt S k r iin "  bemcerkede Raadmanden to r t.  
E fte r min Formening burde en Ansogning t i l A dm ira 
len om at beordre en O ffic ier af saadanne Fortjenester 
derhen, hvor han kan udmcerke sig, fortjene hans Tak. 
Fribytterne drive et Fandens S p il med Sukkerhande
len, og endog Franskmandene ere blevne urolige mere 
S yd paa."

.Han har i Sandhed Navn for at vare en dyg

tig Krydser."
.B liru m  og Philosophie! Dersom De enfler at 

komme nogen Ve i med A lid a , P a tron , da maa De 
gaae raskere tilva rks . Pigen har noget a f Franskman
dens egensindige Temperament, og Deres Betankelighe- 
der og Tilbageholdenhed bringe Dem ikke et S k r id t 
narmere t i l  M aale t. Dette Bessg i Lust in Rust er 
Cupidos egenhandige B a rk , og jeg venter at sce dem



begge vende tilbage t i l  Byen i lige saa god Forstaaelse, 
som Statholderen og Generalstaterne, naar den haarde
Dyst om de aarlige S katte r er bleven bilagt ved en 
Compromis."

»Det heldige Udfald af dette F rie ri er en S ag , 
der ligger mig noermest paa —  Den unge Mand tang 
pludseligt, som om han studsede over sin Aabenhjertig- 
hed, og ider han benyttede sig a f den JHfcerdighed, 
hvormed han havde g jo rt sit T o ile tte , stak han Haan
den i Overkjolen og bedoekkede med dens brede Flade 
den Deel af Legemet, som Digterne just ikke betegne 
som Scrdet sor Lidenskaberne.

. »Maven? er det Deres M ening, min Herre, har 
De ingen Grund t i l  at opgive Haabet,- svarede Raad- 
manden i en lid t mere eftertrykkelig Lone, end den hans 
sædvanlige Forsigtighed tillod ham at bruge. .M yn d e rt 
Van Beverouts Arving v il ei voere en pengelos B ru d , 
U oakivu i- L r r r liv r ie  sluttede ei Livets Boger uden at bcrre 
omhyggelig Omsorg for Bilancen —  men see, der forlade 
jo disse Pokkers Fcrrgemoend Vcrrstct uden at tage oS 
med! Lob assted, B ru tu s , og siig dem, at de fta l vente 
deres lovlige T id . Noiagtighed finder man aldrig hos 
disse K je ltr in g e r; undertiden tage de afsted, sorend jeg 
er soerdig, og undertiden lade de mig vente i Soelheden, 
som om jeg ei var bedre end <n to rre t Stokfisk. Punkt-



lighed cr Sjcelen i alle Forretninger og en as mine Vaner 
tillader mig ligesaa lidet at komme for tid lig t, som fo rs ild ig t.*

Paa denne Maade udstedte den vorrdige B orger, 
der ved enhver Lejlighed gierne vilde styre Andres Bevæ
gelser sor en stor Deel efter sine egne, sine K lager, 
medens han og hans Ledsager skyndte sig at indhente den 
langsomt seilende Baad, i hvilken de skulde indskibe sig. 
En kort Beskrivelse over Scenen v il vist ikke vorre 
ukjorrkommen for en Generation, der med Hensyn t i l  
den T id ,  om hvilken vi skrive, kan kaldes den ny.

En dyb snever B u g t lob paa dette Punkt om
trent en Fjerdingvej ind i L>en« Paa begge Bredderne 
stod en Rorkke B ygn inger, ligesom Husene langs med 
Canalerne i de hollandske B ye r. D a man havde 
maattet solge Bugtens naturlige Lob , havde Gaden 
faaet en Krum ning, ikke ulig Nymaanens. Husene vare 
ultrahollandske, lave, vinkelrette, overdrevent reenlige, 
og alle byggede med Gavlene ud t i l  Gaden. H vert 
havde sin stygge og ubeqvcmme Indgang, som kaldtes 
stnox, *  sin F lo i eller Vejrhane, sine Tagvinduer og 
sine M ure med afmaalte T indinger. Tort ved Toppen 
paa en af disse ragede en kort Jernkran ud over G a
den. En lille Baad af samme M e ta l hang ned sra 
dens yderste Ende, og tilkjendegav at Bygningen, 
hvo rtil den var befoestet, var Fcergehuset.

» Et Sted, hvor man maa blikke sig.



Medsodt Kjoerlighed t i l  kunstig og indskrænker 
S k ibsfa rt havde sandsynligyiis forledet Borgerne t i l  at 
voelge denne P le t, som det S te d , hvorfra saa mangen 
en Skude havde forladt Byen, siden det er aabenbart, 
at de to Floder frembode forskjellige Punkter, der be
dre egnede sig t i l  dette Oiemed, iscrr da de havde 
det F o rtr in , at de dannede brede og aldeles f r i Canaler.

Halvtredsindstyve Negre vare allerede paa Gaden 
ifcrrd med at dyppe deres Koste i Fjorden og at stoenke 
Vand paa Fortougcne og Foxrderne af de lave B y g 
ninger. D?sine lette, men daglige Syssel foretages un
der stsiende Vittigheder og et F rydeftrig , som hele Ga
den plejede at istemme ret som i et eneste glad og 
sorgfrit Udbrud af Lystighed.

S p roge t, som denne letsindede og overgivne Race 
talte, var Hollandsk, der allerede begyndte at fordcrr- 
ves as engelske Lalemaader og enkelte engelske O rd 
en Forandring, der sandsynlige« hos nogle af de tid 
ligere Colonisters Efterkommere har opvakt den Forme
ning, at delte sidste Tunge,naal blot er en D ialect af 
det forste. Denne Mening, der har saa megen Lighed 
med den, visse dygtige engelske Laerde noere om Fast
lands Skribenternes P lag ia ter, naar de for forste Gang 
kaste et lost B lik  ind i deres Voerker, er ikke gandske 
overeensstemmende med Sandheden, da Englands Sprog 
sandsynligen har havt ligesaa megen Indflydelse paa



den D ia lect, om hvilken vi ta le , som den hollandske 
Skoles renere K ilder nogensinde have havt paa h iin t. 
Hist og her kunde man sec en a lvorlig  B o rg e r, endnu 
i fin Nathue, stikke Hovedet ud af et Vindue paa forste 
S a l fo r at lytte t i l  disse Sprogbarbarismer med en 
saa urokkelig A lvo r, som Letfærdigheden nede paa Ga» 
den ikke formanede at forandre, og loegge Moerke t i l  alle de 
muntre V ittigheder, der flor fra M und t i l  M und .

D a Fcrrgebaaden kuns langsomt kunde bcvcrge sig 
frem, kunde Raadmanden og hans Reisefcrlle stige ned 
i den, forend man halede Lougene ind. Peri-gua'en, som 
Farto ie t kaldtes, var halvt af europoeisk, halvt af ameri
kansk Bygning. Den var lang, smal og spidsgattet som 
Kanoen, hvorefter den havde faaet sit N a vn ; men 
derhos var den fladbundet og havde Svcrrd ligesom de 
Baade, der ere byggede fo r Nederlandenes flakke Vande. 
F o r tyve A ar siden var der en Mcrngde af disse F a r
ts ie r paa vore Floder og endnu seer man dagligen de
res to lange Master uden V a n t , og deres hoie, spidse 
S e il boie sig for Vinden ligesom S iv  og dandse let 
hen over Baiens Vover. A f denne Klasse gives der 
et såregent S la g s , der i Storrelse og Anseelse langt 
overgaser de nylige« omtalte og som fortjener en Plads 
ib landt de meest maleriske og mcrrkelige Baade, der 
flyde paa Vandet. Den, der har havt Lejlighed t i l  at 
beseile Sundets sydlige K yste r, maa ofte have seet det



Farto r, hvilket v i sigte t i l .  Det udmarker sig ved sin 
store Langde og ved Master, der, blottede fo r a lt Loug- 
va rk , reise sig fra  Skroget lig  to ranke fe ilfrie  L ra e r. 
Lober V ie t hen over de forvovent hoie S e il, den stolte 
og dristige Takkelage og seer den forholdsmæssigt uhyre 
Maskine styret med Lethed og Unde as to uforsagte 
og erfarne Somoend, da opvakker dette omtrent sam
me B eundring , som S ynet a f Oldtidens arvard ize  
Templer indgyder. Farts ie ts nogne og simple B yg - 
ningsmaade, i Forening med dets kraftige og hurtige 
Bevagelser, giver det et Udseende af S torhed, som man 
ei havde nogen Grund a l vente as det B ru g , h vo rtil 
det i Almindelighed er bestemt.

De oprindelige Nybyggere i New Uork vare, 
fkjondt de i mange Henseender havde en agte Somands
n a tu r, dog langt fra  saa forvovne Sosolk, som de
res nuvarende Efterkommere. En F a rt tvers over 
Baien var en Begivenhed, der kun sjeldent hande- 
des i  Borgernes stille L iv , og det er endnu i Mands 
M inde, at en Reise imellem de to fornemste B ye r i 
S ta ten var en Tildragelse, der opvakte Venners Bekym
ring  og 2Engstelighed hos den Reisende. Farerne paa 
Tappaan Zee, hvilket endnu er Navnet paa en af 
Hudsonsflodens bredere S trakn inger, omtaltes ofte af de 
gode Koner i Colonien i deres Fo rta llinge r om V idun-



dere, og den, der oftest lykkelige« havde overstaaet dem, 
gjaldt for et S lags Soamazone.

Tredie Vapitel.
„Den Karl huer mig ret; thi det vaade Element bli'cr ei dens 

Grav, hvis Aasyn spåner om Galgen."
1' e m p e s t.

2 ) i  havesagt, at Periagua'en a lt var i Bevagelse, forend 
det lykkedes vore to Eventyrere at komme ombord. 
M an ventede Patronen af Kinderhook og Raadmand 
Ban Beverouts Ankomst, og Skipperen havde stodt fra 
Land just i det samme L ieb lik  som Ebben indtraadte, 
blot fo r at vise med det S lags uafhcengige S to lthed, 
der har noget såregent Tiltrækkende fo r Folk af hans 
S ta n d , at L id  og S tro m  ei lade vente paa sig. 
D er var im idlertid Grandser fo r hans Bestemthed, 
t h i ,  medens han satte Baaden i Bevagelse, blev 
der omhyggeligen sorget fo r ,  at denne Omstan- 

Havfrnen, I H  5



dizhed t i  skulde forvolde en saa r ig tig  og stadig 
Kunde som Raadmanden nogen alvorlig Ubehagelighed. 
D a han og hans Ven vare ombord, blcve Fangelinerne 
halede ind og Ferrgebaadcns Mandsiab begyndte for A l
vor at styre deres F a rts ! mod Mundingen af Bugten. 
Medens dette gik for sig, sad en ung Neger skroevs 
over Forenden as Peciaguen, dinglende med Benene paa 
hver stn Side af dens Skjoeg og dannede saaledes en 
ikke siet Gallionsfigur. Han holdt en M usling fta l for
Munden, og med sine to glindsende Kjoevcr, der vare 
oppustede ligesom )Eolusses, og sine morke, tindrende 
V ine , i hvilke man lccste hans Henrykkelse over M us- 
lingskallens Lone r, bloeste han uophsrligt S ignalet t i l  
Afrejsen.

,L-rg din S ka l, du S k ra a lh a ls !- raabte Raad- 
mandcn og gav Kussen i For'oigaaende et S lag paa det 
blotte Hoved med Enden af sin S tok, som kunde have 
saact det t i l at lsbe rundt med den, der var mindre 
opsat paa at gjore en saadan A llarm . „Tusinde v in
dige Trompetere vilde roere Tavsheden selv mod et saa- 
dant P a r Lunger! Men er det Eders Punktlighed, S k ip 
pe r, at stsde fra Land, ssrend Eders Passagerer ere 
tilstede?'

Uden at tage Piben as Munden pegede den u fo r
styrrelige Foergemand paa Vandboblerne, der allerede 
siode udad, et sikkert Tegn paa, at Ebben var indtraadt.



»Jeg bryder mig ikke om Eders ind og ud, Eders 
Ebbe og F lod" svarede Raadmanden hidsigt. ,E n  
punktlig Mands D ie er det bedste Timeglas, der gives. 
Det er ikke mere moersomt at tage afsted, forend man 
er faerdig, end at opholde sig, naar alle Forretnin
ger ere endte. Lceg vel Mcrrke t i l,  min gode Skipper, 
at I  ikke er den eneste Baadforer i denne B u g t,  ei 
heller er Eders Skude den hurtigste, som nogensinde 
lob as Stabelen. Tag Eder ivare ; skjondt jeg as N a 
turen er en godmodig Mand, kunde jeg dog faae i Sinde, 
at understotte Kappelysten, naar det offentlige Vel a l- 
vorligen fordrer min Bistand."

M od Angrebet paa sig selv viste Skipperen en 
stoist Ligegyldighed, men at have noget at udscrtte paa 
Periaguaens Egenstaber var at angribe en Gjenstand, 
hvis eneste Forsvarer han var. Han tog Piben af 
Munden og svarede Raadmanden med den Frim odig
hed, som de stivsindede Holloendere aldrig undlade at 
bruge mod Enhver, der fornoermer dem, uden at crndse 
dennes Stand eller personlige Egenstaber:

,F o r tusind Orcaner og Raadmoend!" brummede 
han i sit Lands D ia lect; ,jeg gad nok seet den Baad 
i Porkerbugten, som kan vise Melkepigen sin Agterende! 
Borgemesteren og Raadsherrerne skulde hellere byde over 
Ebbe og Flod ester deres Godtbesindende, for saa kunde



vi, da Enhver jo helst v il have det efter sit Hoved, 
faae en deilig Hoben Malstromme i Havnen!"

Da Skipperen saaledes havde givet sine Fslelscr 
Lu ft, tog han atter sin Pibe, lig en M a n d , der foler, 
at han fortjener Seierskrandsen, hvad enten han faaer 
den, eller ei.

,D e t er ei Umagen vorrdt at stride med en S t iv 
nakke" mukkede Raadmanden, idet han banede sig Bei 
igjennem Gronkurvene, Smorbotterne og A lt  det, der 
udgjor en saadan Torvebaads Ladning, hen t i l  sin Niece, 
der sad paa Agterpligten. „God M orgen, min egen 
kjcere A lid a ; den tidlige Opstaaen v il gjore Dine Kinder 
t i l  en Blomsterhave, og den friste Luft i Lust in Rust 
v il give Dine Roser et endnu kraftigere Farvestjoer."

Den formildede Borger kyssede derpaa den K ind, 
hvorpaa han ved sin Bemcrrkning havde fremkaldt en 
endnu hoiere Rodme. med en Varme, der viste, at det 
ei fattedes ham paa naturlig  Surhed,''Log t i l  Hatten 
fo r at besvare et dybt Buk fra en gammel, hvid T je 
ner i et reent, men forslidt Liberie og nikkede t i l  en 
ung Negerinde, hvis halvtsiidte S tads tydeligen lagde 
fo r Dagen, at hun var Kammerpige hos Arvingen.

Neppe behovedes der meer end et B lik  paa s t i l ls  
L k ir lie r ie  for a t opdage hendes blandede Herkomst. 

A f hendes normandiste Fader, en Huguenot as den la-



vere Adel, havde hun arvet sit ravnsorte H a a r, de 
store, glindsende, kulsorte S ine, i  hvilke der var en be
synderlig B landing af Overgivenhed og B lidhed, en 
klassisk og lydefri P ro fil og en F igur, der var smcek- 
rere og smidigere, end det soedvanligen var Tilsoeldet hos 
de hollandske Damer. A f sin Moder havde de lle  
6 n r lie r ie , som Pigen oste kaldtes i ispog, erholdt en 
Hud ftjen  og p letfri som Frankrigs B lom st, og en 
Ansigtsfarve, der kappedes med Aftenhimlens rige A f
skygninger i hendes Fodeland. Noget af den Lc- 
gemsfylde, hvorfor Raadmandens Soster havde vcrret 
lid t bekjendt, var ogsaa gaaet i A rv t i l  hendes stjon- 
nere D a tte r. Hos Alida overskred alligevel denne Ejen
dommelighed ei den Fylde, der passede sig t i l  hendes 
Ungdom, fa den gav snarere hele hendes Person noget 
mere Afrundet og hendes F igur noget B l id t ,  end den 
formindskede dens Lethed og Unde. Disse personlige 
Fordele forskisnnedes af en z iir lig , men beskeden Rejse
dragt, en lille Kastorhat, bestygget af en Moengde ned- 

. hoengende F je r , og en Anstand, der i denne hendes 
forlegne S tillin g  dannede en heldig M iddelvei imellem 
Undseelse og fuldkommen Besindighcd.

D a Raadmand Van Beverout noermede sig den 
yndige Skabning, der fuldkomment retfærdiggjorde den 
varme Deeltagelse, han havde viist for hendes Skjebne 
i de sorste Scener af denne B og , tra f han hende i en



hoflig Samtale med den unge M and , der i Alminde- !
lighed iblandt hendes talrige Friere ansaaes for den, >
som rim eligviis vilde vinde Scieren. Der behovedes ei 
nogen anden Anledning, dette S yn  alene vilde have ver- 
re t tilstrækkeligt t i l  atter at soette ham i godt Lune, 
og idet han skaffede sig Plads ved gandske roligen at 
skyde Fran^ois, sin Sosterdatters T jener, t i l  Siden, 
gjorde den standhaftige Borger sig Umage fo r at saette 
Liv i en S am ta le , der efter hans Mening maatte fore 
t i l  det af ham udteenkte, foronskcde Resultat.

Raadmandens Bestræbelser sloge ham for Lsieblik- 
ket feil. D er gives en Folelse, som i Almindelighed 
griber Fastlandets Beboere, naar de fer fsrste Gang 
vove sig ud paa et for dem saa sremmedt Element, 
som soedvanligen lukker. Munden paa dem og gjor 
dem eftertænksomme. Hos crldre og mere opmoerk- 
somme Reisende er det Iagttagelse og Sammen
lign ing , hos de yngre, der ere mere modtagelige for 
A l t ,  antager det gjerne Praeget af noget Sentim entalt.
Uden at opholde os ved at efterspore, hvad der i ncer- 
voerende Tilfaelde hos Patronen cg Ir» de lle  k n r lre r i«  
var Aarsagen eller Virkningen af denne Folelse, ville vi 
ngies med den Bemærkning, at den va?rdige Borgermand, 
der a ltfo r ofte havde faret paa den stille B ug t, t i l  at 
slige Folelser kunde opstaae i hans S jc r l,  her gjorde 
sig sorzjeveS Umage, th i hans unge Neisefoeller bleve



lid t efter lid t tause og tankcfulde. Sk'iendt M y n d rrt 
var Pcbcrsvend, trcengte han dog ikke sorst nu ti! den 
Lcerdom, at den lille Gud ligesaa ofte i Stilhed g je r 
Ulykker, ssm ellers paa andre Maader. Han blev der
for ligeledes tauL cg vifte nu samme Udholdenhed i noie 
at lcegge Mcrrkc t i l  Pcriaguacns langsomme Bevcrgclse, 
som om han havde scet sit eget Billede paa Vandet.

E t Q vartecrstid af denne charakteristifte og, som 
man kan slutte sig t il.  behagelige Teilads bragte V aa- 
den t il Mundingen af Baien. Ved en kraftig Anstren
gelse blev den her dreven lige ud i S trem m en, og nu 
kunde man sige, at den tiltraadte Reisen. M en me
dens dens sorte Bescetning satte Seilene t i l  og gsorde 
de ovrige Tilberedelser t il Asreisen, herte man en S tem 
me praie dem fra Kysten, i hvilken der snarere laae en 
Befaling end en Bon, om at de vilde holde inde med 
deres Bevaegelser.

„ I  Periaguaen hoi!" lod Raabet. „H a l Eders 
Forskjsde til ru va rt og klem Roerpinbcn ned i Skjodet 
paa denne magelige, gamle Herre. Kom , tag fat, mine 
Knurrebasscr! eller Eders Beddelobcr af en Lskude ta 
ger Bidselet imellem Teenderne og lober lobs? med

Eder."
Denne Opfordring frembragte en Standsning r 

Mandskabets Bcvoeoelser. Men efter at de fulde af 
Overraskelse og Forundring havde seet paa hinanden,
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halede Somoendene Forseilet t i l  Luva rt, lagde Roret i 
Loe, uden deg at berore Raadmandens Skjod, og Baa- 
den standsede nogle faa Favne fra Kysten. Medens
den ny Passageer var ifcerd med at stsde t i l  dem i 
en Jo lle , havde de, som ventede paa ham, god T id  
t i l  a t anstille Undersøgelser om hans Udvortes og gjore 
sorskjellige G isninger om hvo han vel kunde vcrre.

Neppe er det nsdvendigt at sige, a t den Frem
mede var en Son af Oceanet. Hans B ygn ing  var 
toet og dog smidig og han holdt sex Fod paa Strom pe- 
fedder. Skuldrene vare brede og kra ftige , Brysthvcrl- 
vingen fuld og hok, Lemmerne runde, regelmcessige og 
fulde af Muskler, kort det Hele udgjorde en Skabning, 
i  hvilken S tyrke og Smidighed paa det noiagtigste vare 
afmaalte. Fast paa denne brede Basis sad et rundt 
lille Hoved, tyk t besat med en Mcrngde brune Haar, 
der allerede fa ldt lid t i det G raa. Ansigtet tydede hen paa 
en Mand paa de Tredive og svarede gandske t i l Legems- 
bygningen; det var m andigt, dristigt, bestemt og dog 
smukt, skiondt det havde et temmelig stcrrkt Udtrykket as 
hoi Dristighed, fuldkommen Koldblodighed, noget S t iv 
sind og en vis Grad af Foragt for Andre, som dets 
E ie r just ci stedse sogte at skjule. Hans Colorkt var 
stcrrkt rod overa lt, som Mennesker, der af Naturen 
have en lys og blomstrende Farve, scrdvanligen erholde 
den ved ideligen at vcrre i den fr i Luft.



Den Fremmedes Klaededragt var ligesaa mcerkvoer- 
dig som hans Person. Han bar en kort Pijoekkert, der 
sad stramt og smagsuldt; en lil le , flad og fiffig  Hue 
og store, vide Beenkloeder, a lt af sneehvidt S e ildug; et 
S to f, der var meget passende t i l  Aarstiden og C lim a- 
t i t .  Den fsrste var uden Knapper og nodvendiggjorde 
saaledes et r ig t ostindisk S h a w l, der var bundet om
kring Legemet og holdt Kloedningen toet t i l Kroppen. 
Skinnende hvidt Linned glindsede igjennem Aabningen 
paa B rys te t, og en Krave af samme S tos hang ned 
over det brogede Bandannatorklcrde, der med en eneste 
skjodesles S lo ife  var slynget om Halsen. Det sidste 
var en Vare, som man dengang kun lidet kjendte t i l  i 
E uropa, og blev ncrstcn kun brugt af Somoend, der 
gik paa de lange Reiser. Den ene Ende flagrede i
Vinden, der anden var omhyggeligen stukken ind over 
Brystet og var der heftet fast ved Klingen as en lille 
K n iv  med et Eifenbeensskaft, der saaledes forenede 
Torkloedct med Linnedet; et S lags Brystnaal, som endog 
nu er meget i B rug  hos Somcrnd. Foie v i hertil, 
at lette Seildugssko, paa hvis V rist der med Uldgarn 
var indvirket et uklart Anker, skjulte Fodderne, saa 
sattes der In te t  i Beskrivelsen over hans Paakloedning.

Synet af en Mand as et saadant Udseende og 
ifo r t en saadan D rag t, som vi nyligen have beskrevet, 
vakte stor Opsigt blandt Negrene, der feiede Gaden.



Lige i Hoelene pc.a ham hen t i l  det S te d , hvor han 
pralede Periaguaen, lob sire eller fem Dagdrivere, der 
jagttoge hans Manerer og Bevægelser med den Beun
dring, som Folk af deres Race sjeldent undlade at vise 
et Menneske, jom boerer Prceget af at have havt Even
ty r , ja maaskee Strabadser og Vovestykker at bestaae 
i stt L iv. Ridderen af det ostindiske S haw l gav en 
af disse Lediggængere et Legn t i l  at han skulde salge 
ham og steg derpaa i en tom B aad; og efter at 
han havde g jo rt Fangelincn los , vrikkede han J o l
len hen t i l  F a r lo ie t, som ventede paa ham. Der
laa i Sandhed Noget i den sorglose M ine, den Bestemt
hed og de mandige S tillin g e r ycs dette saa skjonne
Excmplar as en Som and, der kunde have g jo rt K rav 
paa deres Opmærksomhed, der havde fcerdedes mere i V er
den, end den lille Skare af Beundrere, han lod tilbage.
Ved et let S p il af HaarMcd og Albue gled Jollen
fremad, liig  et S o d y r , der sorglost svommcr paa sit 
Element, og ssm han stod der fast jom en opreist S ta 
tue, med FsLderne paa begge S ider af Reilingen, op
vakte hans Sikkerhed samme T i l l id , som Synet af 
en ovet Liniedandsers gjcntagne og heldige Kunststyk- 
stykker. Da Jollen kom paa Siden af Periaguaen, ka
stede han en lille spansk M y n t i Negrcns aabne Haand 
og sprang over med en Muskelkraft, der drev den lille 
Baad, han fo rlod , halvvcis tilbage t i l  Strandbredden,



overladende dct saaledcs t i l  den forskrækkede Neger, 
hvorledes han bedst kunde holde sig i det gyngcnde 
F arte i.

Den Fremmedes T r in  og S tillin g , da han betraadte 
Halvdoekket af Periaguaen, var crgte ssmandsk og viste 
en S e lv tillid , der groendsede t i l  Forvovenhed. Med et 
Liekast syntes han at monstre Skibsmandskabers og P as
sagerernes halvssvante Charakteer og at fole det S lags 
Overlegenhed over sine Reisefceller, som Folk af hans 
Haandtering dengang kun a ltfo r ofte pleiede at ncrre 
mod dem, hvis M rg jerrighed blot indskrænkede sig t i l  
Fastlandet. Han kastede S ie t tilve irs  paa Periaguaens 
simple Takkelage og beskedne T e il, medens han trak O ver
lorden sammen med en tydelig Kjcndermine. Derpaa 
gjorde han Forskjsdct los, lod Seile t fylde sig og sprang 
leilighedsviis fra  en Sm orbstte  t i l den anden; og idet 
han brugte en Landmands Skjed t i l  at troede paa, 
traadte han , ligesaa rask og uforsagt, som en bevinget 
M ercurius , pludselig midt ind i Raadmandens Selskab 
paa Agterpligten. Med en Koldblodighed, der opvakte 
den storste Agtelse sor hans Talenter som Befa lings
mand, jog han strar derpaa den forbavsede Skipper fra  
R o re t, og greb selv Roerpinden med en saadan R o
lighed , som om dette var hans daglige Bestilling. 
D a han saae, at Baaden begyndte at skyde frem i Van
det, fik han T id  t i l  at lorgge Mcerke t i l  sine Reise-
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kammerater. Den fsrste, som modte hans dristige og 
skarpe O ie, var Franxois, Alidas Tjener.

„Soetter hun op med Byger, Commodore" bemorr- 
kede den Paatroengende med en A lvo r, der noesten vild - 
ledede den opmærksomme Franskmand, og pegede i det samme 
paa hans Haarpung, „da v il Deres Stander forvolde 
Dem Ulejlighed. Men en saa erfaren O ffic icr gaaer 
vist ikke tilsses uden at have Varestcrnger i Bered
skab, dersom det skulde troekke op t i l  Uvejr."

Tjeneren forstod ikke, eller lod som om han ikke 
forstod Hentydningen og vedligeholdt en fornem, men 
taus Overlegenhed.

„Herren ftaaer i fremmed Tjeneste og forstaaer 
ikke en engels? S sm and ! Det Voerste, der kan flyde af 
at fore for meget Topstads, er at man kan komme t i l  at 
kappe det vcek og lade det gaae med Veiret. M aa jeg 
vcrre saa dristig at sporge D em , H c rr D om m er, om 
Retterne nyligen have truffet Forholdsregler med Hensyn 
t i l  Fribytterne ved Oerne?"

»3eg har ei den 2Ere at staae i Hendes Majestcets 
Tjeneste," svarede Van S taa ts  af Kinderhook koldt, 
t i l  hvem dette raske Sporgsmaal var rettet.

„Den bedste Skipper narres undertiden ved en 
Observation i diset Luft, og mangen gammel Somand 
har anseet en Taagebanke for fast Grund. Siden De 
ei har Såede i Retterne, min H e rre , onsker jeg Dem



t i l  Lykke; th i at krydse der, enten som Dommer eller 
Supplicant, er at krydse imellem Sandbanker. M an 
er aldrig sikker og vclforvaret i Selskab med Advoca- 
ter, og Fanden selv er ei altid istand t i l  at holde nok 
as fo r Haisisken. E t  skjont Stykke B a n d , I  gode 
Venner, er denne Porkerbugt, og saa sikker, som man blot 
kan snske sig det sor raadneAnkertouge og ugunstige V inde .'

»De er en Semand, der har g jo rt lange Reiser,' 
svarede Patronen, der gjerne vilde faae Alida t i l  at 
troe, at han i S tik le rie r kunde maale sig med den 
Fremmede.

»Lange eller korte, Calcutta eller Cap Cod; G is 
ning, Oiemaal eller rig tig  Observation, det er a lt eenS 
for det oegte M arsviin . Fortoningen as Kysten imellem 
Cap Fundy og Cap Horn er m it O>e ligesaa bekjendt, 
som en Tilbeder er for denne unge smukke F roken, og 
hvad den anden Kyst angaaer, saa har jeg oftere besek- 
let den, end Commodoren har heiset sin Stander, baade 
i S to rm  og i M agsveir. En F a rt som denne er 
Ssndagsarbeide i min S e ila d s , skjsndt I , som jeg 
dristigen to r paastaae, tog Assked med Konen, vel
signede Bornene, gjcnnemgik Testamentet og lod Proe- 
sten bede fo r Eder, sorend I  tog ombord."

»Faren vilde ikke voere bleven storre, om man og- 
saa havde iagttaget disse Ceremonier," sagde den unge 
P atron , inderligt begjerlig ester at kaste et stjaalent B lik



t i l  l i i  do llo  IkarkaLrie, skjsndt han af lu tte r Undselig« 
hed saae hen t i l  den anden Side. ,M a u  er aldrig 
Faren noermere, fordi man er forberedt paa dens 
Komme." —  »Gandske r ig t ig t ; vi maae dee, naarRegnin
gen er sluttet. Hcrngt eller druknet —  Galgen eller 
Kuglen renser Verden for en heel Deel S na vs ; ellers 
vilde Doekkene blive saa belemrede, al man ei kunde 
styre Farte ict. Det sidste K ryds er det loengste af 
A lle , og gode Papirer og reent Sundhcdspas kunne 
hjoelpe en Mand ind i Havnen, naar han ci lcrngere 
kan holde Soen. Hvad N y t, Skipper? hvad for Logne 
dreve om i Dag paa Pladserne? N aar slap den sidste A l-  
banymand med sin B o lte  ned ad Floden, eller hvis 
Vallak er bleven reden t i l  Skamme paa en Hexejagt?-

»De Djeevelsunger," mumlede Raadmanden; »der 
er just ingen Mangel paa Dogcnigte, t i l  at pine saa- 
danne stakkels D y r ."

»Have Buccanercrne siaaet sig t i l Bonner, eller d ri
ve de deres Handel her paa Bagsiden af Krigen?" vedblev 
Somanden med det indiske S haw l, uden at oendse Borge
rens Klage. »Det er stemme Tider for modige Folk, 
naar man betragter, at Krydseren hist ligger og skam
filer sit T o u g , istedet for at stikke i Soen. Gid 
enhver Sene maa springe i min K ro p , hvis jeg ikke 
fsrend i Morgen skulde bringe Skuden ud og lade hende 
smage en frisk Brise, dersom Dronningen vilde vcrrc saa



naadl'g at bctroe Deres underdanige Tjener Comman- 
doen over den! Manden ligger der for Anker, som 
om han havde en god F ragt cegte Hollandsk i Lasten, 
og ventede paa nogle faa B a lle r Boeverstind, han vilde 
tiltuske sig for sine Brændevine."

Medens den Fremmede koldblodigen sremsagde denne 
sin Mening om Hds. Majeftcrts Skib Coqvettcn, re t
tedes hans L ine  hen over hans Rejseselskab og hvilede et 
Oieblik med en hemmelig Betydning paa Borgerens 
ubevægelige Ansigt.

.G odt — " vedblev han, „Corvetten kan dog tjene 
som Mcerke, hvoraf man slutte sig t i l  Strommens Lob, 
hvis den ei duer t i l andet; og det maa vare en stor 
Hjoelp, H err Skipper, for en Mand af Eders S ka rp 
sindighed, paa en Seilads, hvor man holder saa skarpt 
Udkik med Jordens Omdrejning!"

.Dersom man kan troe, hvad der fortoelles her i Fjorden," 
svarede Periaguaens Eiermand, uden at fole sig sorncermct, 
,saa v il Capitain Ludlow om faa Dage faae Andet at bestille."

„A ha ! naar hans K jed og B rod er sortaeret, v il 
Manden vccre nodt t i l  paa nyt at proviantere S k ibe t; 
Det var Synd, at en saa virksom Mand skulde holde 
Faste, og det hvor der er en saa stcerk Ebbe og Flod. 
Og naar hans Kjedler igjen ere fulde og intet levnet 
es M aaltidct, hvad troer man saa han v il tage sig fo r?"

„D er gaaer et Rygte iblandt Baadsmoendene paa



8 0

Sydbaien, at der har viist sig Noget forrige N a t uden
fo r Long - E iland."

„Jeg svarer fo r, at det er sandt; th i da jeg kon 
med Strommen i Astes, saae jeg det med mine egne O ine."

„Fanden heller! og hvad antog De det da for?"
„D et atlantiske Ocean; troer I  mig ei paa m it 

O rd , saa appellerer jeg t i l  denne velballastede, gamle 
H erre , de r, som Skolemester, kan angive Eder Loengde 
og Bredde t i l  Stadfæstelse paa mine O rd."

„Jeg er Raadmand Van Beverout," mumlede Gjen- 
standen for dette ny Angreb i Skjcrget, skjondt tilsy
neladende kun halv oplagt t i l  at tage Hensyn t i l  En, 
der siet ikke lagde nogen Tomme paa sin M und.

„Jeg beder tusinde Gange om Forladelse!" sva
rede den fremmede Somand og bukkede gravitetisk. 
„Deres Velbaarenheds Ansigt forte mig paa Vildsporr. 
D et vilde v irkeligt voere hoist u fo rnu ftig t at vente, at 
en Raadmand skulde kjende Beliggenheden af det a t
lantiske Ocean! Og dog, mine H e rre r, forsikrer jeg 
Dem paa en Mands 2Ere, der har seet meget S a lt 
vand i sit Liv, at Soen, som jeg taler om, virkeligt 
er der. E r  der Noget paa den eller i  den, som ei 
v irke lig t forholder sig saaledes« saa kan denne voerdige 
Commandeur over Periaguaen give os Besked om Resten."

„E n  Brcendcbaad fra  Bugterne fortoeller os, at 
man nyligen har seet Soskummeren langs Kysten" sva-



rede Færgemanden i en Lone , som om han var vis 
paa at meddele L ing  af almindelig Interesse.

„D e t er en r ig tig  Sohund, I  der a n fg re r, som 
lober ind og ud af Bugterne og sortcrller M ira k le r," 
bemcrrkede den Fremmede roligen. „De kjende Soens 
Farve om Natten og styre altid lige imod Binden for 
at opsege Eventyr. Det undrer mig, at man ikke an
sætter flere af dem t i l  at gjore Almanakker! I  den 
sidste, jeg kjobte, var der indlobet en Fcil med Hen
syn t i l  en Orkan, og a lt det as Mangel paa noiagtig 
Kundskab. Aa stig mig dog, min Ben, hvem er denne 
Sostummer, der, som man sortcrller, styrer sin Cours 
efter Naalen, ligesom en Skrcrdder, der har sundet et 
H u l i sin Naboes K jole?"

,S p s rg  Hexene cm det. Jeg veed b lo t, at der 
gives en saadan Vagabond og at han i Dag er 
he r, i Morgen der. Nogle paastaae, at det blot er 
et Laageftib, der glider hen over Sotoppene, liig  en 
svpmmende S o fu g l; Andre mene, at det er Gjenfcrrdet 
a f et Skib , som Kidd plyndrede og opbrcendte i det 
indiske Ocean, og som nu leder efter sit Guld og sine 
drcrbte Folk. Eengang saae jeg ham selv, men Afstan
den var saa stor, og hans Manoeuvrer saa unaturlige, 
a t jeg ei er istand t i l  med Sikkerhed at berette Noget 
om Skroget eller Takkelagen."

H avfru en ,  I  H . e



„D e t er en S ag, som ei ved enhver Vagt indfs- 
res i Journalen! H vor om trent, eller paa hvad S o  
msdte De den T ing?"

„D e t var uden fo r Canalen. V i fiskede just i tykt 
V e ir, og da Toagen havde lettet sig en Sm ule, saae 
v i et F a rto i staae ind imod Kysten, med en F a rt 
som en Veddelsbcr; men medens vi lettede vo rt Anker, 
var det allerede en M ii l  ude tilfo rs  paa den anden B ov."

„E t  sikkert Beviis —  enten paa dens eller Eders 
H urtighed! Men hvorledes saae for Resten Eders De- 
serteur ud?"

„D e t kan um uligt bestemmes. Een troede at see 
et tillakket Skib  for fulde S e il;  en Anden ansaae det 
fo r en S e ile r fra Bermudas, men for mine S ine saae 
det ud som om tyve Periaguaer havde vo-ret byggede 
sammen t i l  et eneste Skib. Im id le rtid  er det bekjendt 
nok, at en Vestindiefarer samme N a t gik tilsoes, og, 
sksondt det nu er tre A ar siden, har dog Ingen her i 
Vsrk hort Noget enten t i l  den eller dens Mandskab. 
Siden den T id  gaaer jeg aldrig ud at fiske paa B an- 
kerne i taaget V e ir."

„D e t er fornuftig t af Eder" bemaerkede den Frem
mede. „Jeg har selv vceret Vidne t i l  mange forunder- 
derlige S yn  paa det rullende Ocean, og den, der, som 
I ,  min V en , er nodt t i l  at ligge mellem Vind og 
V and, skulde aldrig vove sig i Ncrrheden as disse



Fandens Fugle. Jeg kunde sortalle Eder en Historie 
om Noget, der har tildraget sig i de stille Bredder un
der den lodrette Soel, og som kunde tjene alle overvoettes 
Nysgjerrige t i l  Advarsel! at undersoge et Skibs P ap i
rer eller dets Beskaffenhed er ikke Noget fo r Je r fo r
sigtige Kystfarere-"

«Vi have T id  nok t i l  at hore ," bemoerkede P a
tronen, hvis Opmærksomhed var bleven vakt ved S am 
talen og som laste i Alidas sorte O ine , at hun nok 
gad hore den ventede Fortoelling.

Men den Fremmedes Ansigt blev pludseligt a lvor
lig t. Han rystede poa Hovedet, som om han havde 
sine gode Grunde t i l  at tie , og, idet han slap Noer
pinden, tvang han ganske roligen en Landmand, der 
med aaben Mund sad midt i B aaden, t i l  at forlade 
sin P lads, paa hvilken han, saa lang som han var, ud
strakte sin egen Kæmpeskikkelse, lagde dcrpaa Hcenderne 
krydsviis over Brystet og lukkede Oinene. I  mindre 
end fem M iuu te r havde Alle i Ncerhcden et tydeligt B e- 
v iis  paa, at denne Oceanets overordentlige S on var 
falden i dyb S svn .



Fjerve Eapitel
, , —  V a r  ro lig  dog, thi Lonnen, som D ig  vinker,
T i l  drage ta t  et S l o r  for dette V a n h e ld  — "

1' e m p e s t.

2)en ubekjendte Somands Udseende, Dristighed og 
Tale havde g jo rt et moerkeligt In d try k  paa Pe- 
riaguacns Passagerer. I  lr» de lle  Lnvderies stjelmske, 
kulsorte Dine lceste man tyde lig t, at hun havde moret 
sig ved hans bidende S k jem t, skiondt hans f r i  Voksen 
havde tvunget hende t i l  at vise en Tilbageholdenhed, 
hun ansaae for nsdvendig for hendes K jsn  og S till in g . 
Patronen studerede sin Elskedes Troek, og skjondt den 
Paatrcrngendes Ligefremhed halvt havde fornoermet ham, 
havde han dog fundet det klogest at taale hans Frihe
der, som de naturlige Udbrud af en Aand, der forst 
nyligen var stuppen ud fra  det eensformige Somands
liv . Den Rolighed, som scrdvanligen herskede paa Raad- 
mandens Ansigt, var bleven lid t fo rs tyrre t; men det 
lykkedes ham dog at skjule sin Misfornoielse og saales 
des unddrage sig alle ncrsoise Bemærkninger. Saasnart 
derfor Hovedmanden i det foregaaende O ptrin  havde 
fundet fo r godt at troekke sig tilbage, var den forrige



Rolighed igjen tilveiebragt, og det syntes ncrsten, som 
om man havde glemt hans Ncervoerelse.

Ebben og en f r i f t  Kuling forte Periaguaen ra ft 
forbi de mindre L e r  i B a ie n , saa Krydseren, den saa- 
kaldte Eoquette, nu tydeligere kunde sees. Dette F a rto i, 
et Skib paa tyve Kanoner, var ankret tvcrrs af den Lands
by, der laa paa Bredderne as S ta ten is land , og som 
var Fcrrgebaadens Bestemmelsessted. Her var den sæd
vanlige Ankerplads for S k ibe , der skulde t i l  fremmede 
Havne og oppebicde gunstig V ind, og her var det at 
Farto ier dengang, som det endnu er T ilsandet, vare 
underkastede alle de Undersogclser og Forsinkelser, der 
vare paabudne kor Byens Sikkerheds S kyld . Coquet- 
ten laa im idlertid gandfte ene, th i en Coffardimands 
Ankomst var en Begivenhed, der horte t i l  Sjeldenhe- 
dcrne i Begyndelsen af det attende Aarhvndrede.

Periaguaen passerede, i den Cours, den holdt, Eoquet- 
ten paa omtrent otte Favne. Da den noermede sig 
Orlogsmanden, tilkjendegave dens Passagerer en pludse
lig Nysgjerrighed og levende Interesse.

»Hold Eders Melkepige lid t loengcre b o rte ,' mum
lede Raadmanden, da han bemcerkede, a l Skipperen 
havde isinde at foie sine Passagerer og lsbe saa ncer 
som m ulig t hen t i l Krydserens sorte Planker. »So og 
Ocean! er Porkerbugten ei bred nok, uden at I  beho- 
ver at fere S tovet af Mundingerne paa dette dovne



Skibs Kanoner! Vidste Dronningen, hvorledes disse 
orkeslsse Karle  der ombord aad og drak hendes Penge 
op, da vilde hun sende dem alle paa Ja g t efter T o rs 
oerne mellem Nerne. See henimod Landet, A lida, 
m it B a rn ,  og du v il komme D ig  af Skrcekken, som 
denne gabende Dosmer forvolder D ig ;  han v il bare 
vise sin Foerdighed i at styre."

M en Sssterdatteren gav intet Tegn t i l  den 
Skrcek, som Onklen vilde paadutte hende. Jste- 
detfor at blive bleg, soer en dybere Rsdme over 
hendes K inder, da Periaguacn gyngende noermede sig 
Krydserens Lcr, og dersom hendes Aandedrcet blev 
hastigere end ellers, var dette dog ncppe Fslgen af no
gen 2Engstelse. Det noere S yn  af de hsie Master og 
denne Labyrinth of Tougvcrrk, der noesten hang over 
Hovederne paa dem, forebyggede im idlertid at man lagde 
Moerke t i l  denne Forandring. Hundrede nysgjerrige 
N ine kigede allerede hen paa dem igjennem Stykportene 
eller over Skandsekloedningerne, da pludselige« en Osfi- 
ceer, i en den T ids Socapitains H alvun isorm , sprang 
op i Krydserens S torevant og hilsede Periaguaen ved 
i Hast at svinge med Hatten, ligesom E n , der paa en 
behagelig Maade var bleven overrasket.

»En klar Himmel og god V ind t i l  Alle og E n 
hver!" raabte han i en Ssmands hjertelige Tone. »Jeg 
kysser den skjsnne Alidas Haand; og H err Raadmanden



tage imod en Semands gode ønsker; Herr Ban S taa tv , 

jeg hilser Dem."
„N u ja "  mumlede Borgeren, „ I  Lediggængere have 

intet Bedre at tage Eder s o r, end at give os Snak 
for Pengene. En sovnig K rig  og en fjern Fjende 
gjsre Eder Somsend t i l  Herrer i Landet, Eapitain

Ludlow."
Alida blev ild rod ; hun nolede et Lsieblik, og v if

tede derpaa, retsom med en halv uvilkaarlig Bevoegelse, 
med Torklcrdet. Den unge Patron reiste sig og be
svarede Hilsenen med et hoflig t B uk. Foergebaaden
var nu ncesten kommen forbi S k ib e t, og Raadmanden 
havde lagt sin sure M in e , da Somanden med det in 
diske S ha w l sprang tcet hen t i l  ham og igjen stod
midt i deres Selskab.

„E n  prcrgtigt, mageligt Skrog og en dellig Take- 
lage!" sagde han og monstrcde med sit Kjenderoie Toug- 
voerket paa den kongelige Krydser, idet han paa samme 
L id  med hele sin forrige Ligegyldighed tog Rocrpinden 
ud af Skipperens Hcrnder. „Hendes Majestcet maa 
have god N ytte  af en saadan Weddelsber, og den
unge Mand i S torevant er vistnok K a r l fo r at drage 
den storste mulige Fordecl as sin Skude. B i maae tage 
den endnu engang i Lsiesyn. Lad gaa Forreskjsde! 
min G u t."

Den Fremmede havde, medens han talte, lagt Roret



i Lee, og neppe var den givne Befaling h o rt, fsrend 
den hu rtig t arbcidende Baad havde luvet an og fy ld t 
Seilene paa den anden S ide. E t  S ieblik derefter 
lob den igjen langs med Corvetten. En gjensidig 
Klage over dette dristige Indgreb i Baadens regelmces- 
stge Gang laa just Raadmanden og Skipperen paa 
Lorderne, da han med det indiske S haw ! lettede paa 
Huen og tilta lte  Ossicicren i Vantet med al den S e lv 
tillid , han havde lagt for Dagen i Samtale med dem, 
der noermest omgave ham.

„K an hendes Majestoet bruge en Mand i sin T je 
neste, der i sit Liv har seet mere blaat Vand end fast 
Land; eller er der i en saa stadselig Krydser ingen 
Plads mere ledig for E n , der maa do af S u lt ,  naar 
han ikke lcengere kan tjene tilsoes?"

Efterkommeren af de kongefjcndske Ludlower, som 
Lord Cornbury havde kaldt den Fam ilie , hvortil Co- 
quettens Ehef horte , blev ligesaa meget forundret ved 
at see ham, der fremkom med dette Sporgsm aal. som 
over den Ligegyldighed, med hvilken en simpel M atros 
vovede at tilta le  en O fficeer, der var betroet en saa 
hoi Post. Han havde im idlertid T id  nok at huske sig 
om, i hvis Ncrrvcrrelse han befandt sig, ferend han 
svarede; th i den Fremmede havde atter lagt Roret i Lcr 
og ladet Forstilet bakkes, hvorved Periaguacn kom t i l  
at ligge stille.



„Dronningen v il a ltid modtage en dristig Somand 
i sin S o ld , naar han forener Duelighed med Troskab 
i Tjenesten" sagde han, „ t i l  Bcviis  herpaa fta l I  faae 
en Ende ned i Periaguacn; under Hds. Majestcrts Flag 
ville vi underhandle i bedre M ag. Jeg v il gjore mig 
en 2Ere af im idlertid at kunne bevcrrte Raadmand Van 
Bevcrout; og en Jolle fta l vare t i l hans Tjeneste naar 
han v il forlade os."

„Eders landelftende Raadmcrnd sinde Veien fra en 
af Dronningens Krydsere t i l  Kysten med storre Lethed, 
end en S sm and , der har tyve Aars E rfa ring  paa 
Bagen;" svarede den Anden, uden at give Borgeren 
L id  t i l  at takke for dette heftige T ilbud. „De har uden 
T v iv l passeret Gibraltarstrcrdet, crdle C a p ita in , da De 
har faakt en saa skien S e ile r under Deres Commando?'

„Tjenesten har meer end eengang fo rt mig t i l  M id 
delhavet," svarede Ludlow , der var halvt tilbsie lig  t i l  
at tage ham denne Paatrcrngenhed ilde op, dersom det 
ei havde vcrret ham a ltfor meget magtpaaliggende at 
vcrre i Ncrrheden af Periaguaen, t il at han skulde have 
indladt sig i Ordstrid med den, der oiensynligen havde 
vcrret Skyld i denne uventede Fornoielse.

„Saa veed De ogsaa, a t ,  ftjond t en Dame kan 
vifte et Skib  igjenncm Strcedet ad Osten t i l ,  maa man 
have en stcrrk Vind fra Levanten for at faae det ud 
igjen. Hds. Majestcrts V im pler ere lange, og rage de



ssrst uklare omkring en agte S o  hunds Lemmer, da kan 
han med al sin Kunst ikke rede sig ud af det Bekneb 
igjen. Det fortjener i hsieste Grad at bemarkes, at 
jo  bedre Semanden e r ,  desto mindre er han istand t i l  
at lose Knoben."

„E r  Vimplen saa lang, saa kan den maaskee naae 
langere, end D u snsker! —  Men en rask G u t, der so« 
ger Hyre, behover ikke at frygte fo r at blive presset."

„Jeg er bange for, at det Lukaf, jeg onsker, er 
besat," svarede den anden, idet han trak Laderne sam
men. „Lad gaae, D reng ; vi ville tage Afsked og 
lade Vimplen flyve i La as os. Farvel, brave C ap ita in ; 
naar De troenger engang t i l  en rig tig  S e fu g l og brom- 
me om Agterkanoner og vaade S e il, saa tank paa ham, 
der bessgte Deres S k ib , da det laa saa ssvnigen 
sorteiet."

Ludlow bed sig i Laben, og stjondt hans smukke 
Ansigt blev ild rodt lige op t il Tindingerne, smilede han 
dog ved at mede Alidas skjelmske Dikkast. Men han, 
der saa kjekt havde trodset en Mands Harme, der var 
saa m agtig , som Chefen paa en kongelig Krydser i en 
britisk Coloni, syntes at begribe det Farlige i sin S t i l 
ling . Periaguaen dreiede rund t, og drev i det naste D ie- 
blik fo r Vinden og stjar gjennem de smaa Vover 
hen t i l  Kysten. I  samme Dieblik sutte tre Baade
as fra Krydseren. Een, som oiensynligen havde Eopi-



tainen ombord, noermede sig med den soedvanlige hoi- 
tidelige Bevoegelse as en S luppe, der soetter en O ffi-  
cier af Rang i Land, men de andre ilede afsted med 
en hced Jag ts  hele Alvorlighed.

»Hvis det ikke var Deres A gt, min V en, at tjene 
Dronningen, saa har De ikke g jort vel i at trodse en 
af hendes Skibschefer lige under Mundingerne af hans 
Kanoner," bemoerkede Patronen, da det blev utvivlsomt 
hvad Orlogsmandens Folk havde i S inde.

»At Capitain Ludlow gjerne vilde tage En eller 
Anden ud af denne B a a d , enten med det Gode eller 
med det Onde, er ligesaa klart som en lys S tjerne i 
en skyfri N a t, og da jeg er vel bekjendt med en T o 
mands P lig te r mod sine Foresatte, v il jeg overlade ham 
Valget."

» I  saa Fald v il De snart komme t i l  at toere Hds. 
Majestæts R ation," svarede Naadmanden med E fte rtryk .

»Den Fode er mig modbydelig, og jeg vrager den 
—  og dog, see her er en Baad, hvis Mandskab, som 
det synes, har besluttet at byde os en endnu bed
skere Kost."

Den ubekjendte Somand hsrte op at ta le ; th i 
Periaguaens S tillin g  var i Sandhed bleven lid t kritisk. 
I  det mindste forekom det saaledes de mindre erfarne 
Landbeboere, der vare Vidner t i l  dette uventede Mode. 
Da Ferrgebaaden havde rettet sin Cours hen t i l  L>en,



fik man cn frist Ku ling igsennem det S tra d e , der 
staaer i Forbindelse med den ydre B u g t,  og det blev 
nodvendigt at vende to Gange for at kunne lagge 
det sædvanlige Landingssted op. Den ferste af disse
Manoeuvrer var bleven ud fsrt, og da deres Cours derved 
nodvendigviis var bleven forandret, saa kunde Passage
rerne see, at S luppen, som den Fremmede meente, var 
istand t i l  at komme imellem Kysten og deni, eller at 
komme det Sted norm ere, hvor de skulde lande, end 
de selo. Jstedct for at lade sig forlede t i l  at soette ef
ter dem, hvilket Osficieren, der commanderede den, ind- 
saae rim eligviis vilde vare forgjeves, opmuntrede han 
sine Folk t i l  at hale rask ud hen mod Landgangsste
det. Paa den anden Side havde et andet F a rto i alle
rede naaet det P u n k t, hvorhen Periaguaen styrede, 
og laa nu paa sine Aarer cg ventede paa, at 
den skulde narme sig. Den ubekjendte Somand tra f 
ingen Anstalter t i l  at uudgaae dette Mode. Han holdt 
endnu bestandig Roerpinden i Haandcn og commande
rede det lille F a rto i med saa meget E fte rtryk , som om 
denne Myndighed tilkom ham med Rette. Hans D r i 
stighed, hans bestemte M ine og Opforsel, hans store 
Fcerdighed i at styre Baadcn vilde alene have vare t 
tilstrakkclige t i l at lade ham beholde hans selvtagne 
Commando^ om ogsaa ikke desuden den almindelige S tem 
me imod Matrcspresningcn havde ta lt t i l  hans Fordecl.



„F o r Satan og hans K lo e r!"  mumlede Skipperen. 
»Hvis I  nu holder af med Melkepigen, ville v i rig« 
tignok tabe N o g e t; men jeg ternker, at O rlcgsm a- 
troserne ville blive forlegne med at fange hende med 
bagstags Vinden."

„Dronningen sender os et Budskab med denne 
Herre," svarede Somanden, „det vilde vcrre ua rtig t, at 
negte at tage derimod."

„D re i t i l ,  Periagua!° raabte den unge Ossicier i 
Sluppen. „ I  Hds. Majestcets Navn befaler jeg Eder 
at adlyde.

„Gud velsigne den kongelige D am e," svarede han 
med de uklare Ankere og det brogede S h a w l,  medens 
den hurtige Foergebaad vedblev at skjcrre izjennem B o l
gerne. „V i skylde hende Lydighed og det er os en 
Fornoielse at see en saa pcen Herre i hendes Tjeneste."

Baadene vare nu kun omtrent 8 Favne fra 
hinanden. D er var ikke saasnart tilstrækkelig P lads, fo r 
Periaguaen vendte endnu engang, og atter holdt ind ef
ter Landet. Det var im idlertid nodvendigt, enten at vove 
sig hen mod Sluppen paa en Aares Loengde, eller og- 
saa at holde a f;  men denne Omvei kunde han, der le
dede dens Bevægelser, ei beslutte sig t i l  at varige. 
Ofsiciercn reiste sig, og da Periaguaen noermede sig, saae 
man tydeligen, at han holdt en Pistol i sin Haand, 
skjondt han, som det syntes, ugjerne vilde vise sit Bomben«



Semanden traadte tilside, saa at hele Gruppen 
tilfu lde kunde oversees og bemoerkcde derpaa spydigen —

»Vcelg nu Deres M ua l, min H erre ; i et saadant 
Selskab maa man lade Manden afFolelse have Fortrinnet."

Den unge Mand blev ildrod, lige saa meget af 
Skam over den vancerende Tjeneste, der var bleven 
ham paalagt at udfore, som af AZrgreise over sit m is
lykkede Forseg. Han fattede sig im idlertid hurtig t, 
tog Hatten af for la  tie lle  og Periaguaen
skjod derpaa triumpherende frem. D et commar.derende 
F a rto i noermede sig ind t i l  Kysten, hvilken det snart 
naaede, hvor Mandskabet lagde sig paa Rurerne ved 
Enden as Ladepladsen og oicnsynligcn ventede paa Ferrgc- 
baadens Ankomst. Ved dette S yn  rystede Skipperen 
paa Hovedet og saae sin Passageer i del uforsagte A n
sigt med en M ine, der tydelige« viste, at han ikke spaaede 
sig noget G o d t-a f Udfaldet. Men den ranke Somand 
beholdt sin Rolighed og begyndte at gjore lystige B e
mærkninger over den Krigstjeneste, han saa forvovent 
havde trodset, og som han sandsynlige« efter Ingens 
Mening vilde undgaae. Ved de forrige Manoeuvrer var 
Periaguaen kommen noget formeget t i l  Luvart af Boerf- 
tet, og den holdt nu toet t i l Vinden lige hen mod K y 
sten. Dog nu kunde Skipperen ei holde sig fra a lvorlig 
at foreholde ham Fslgcrne af at vedblive at holde 
denne Cours.



„Skibbrud og Klippegrunde!" udraabte den bestyrtede 
Fcergemand. „E n  hollandsk G a llio t vilde gaae i S ty k 
ker, dersom I  med denne K u ling  satte hende ind imel
lem disse sremstaaende S tene! Ingen cerlig S egu t hol
der of at see en Mand blive stuvet ned i Rummet af 
en Krydser, ligesom en T yv  i et Fangebuur; men kom
mer det t i l den yderlighed, at Melkepigen staser Fare 
for at faae Ncrsen stedt itu , da er det fo r meget fo r
langt af hendes E ie r , at han roligen stal staae og 
see t il. "

„Ikke  et Sm ilehu l paa hendes yndige Ansigt stal 
blive fo rs ty rre t," svarede den koldblodige Passageer. 
„N u , stryg Seilene, v i ville lsbe langs med Kysten, 
hen t i l  Ladepladsen derhenne. Det vilde ei vcrre ga
la n t, mine H erre r, at behandle Melkepigen saa lige
fremt, siden det er fo r vor Skyld , at hun har viist os 
sin livlige Fod og sine raste S tillin g e r. Den bedste 
Dandserinde paa Ven kunde ei have udsort sin Rolle 
bedre, om der saa var blevet spillet op for hende paa 
en trestroenget V io lin ."

Im id le rtid  havde man strsget Seilene, og Peria- 
guaen gled hen t i l Landingsstedet, dog endnu bestandigt 
i en Afstand af halvtredsindstyve Fod sra Kysten.

„E thve rt Skib har sin bestemte Time, lige saa vel 
som vi Mennesker" vedblev den ubegribelige Somand 
med det ostindiste S haw l. „S ka l det doc en pludselig



Dsd saa synker det med Takkel og Toug ned i sin 
G rav uden Ligbegcenaelse eller K irkebon; vor V a t-
tersoet er det Samme som Skibets Lcrk; G ig t og Rheu« 
matisme droebe som en kncekket Agterstevn og aabne
Naadder; Mangel paa Fordsielse kan ligneS med en 
forskudt Last og lose Kanoner; Galgen er en Bods
merisorskrivning med Procuratorgebyhr; og I l d ,  Druk« 
nen, Dsd af religips Melancholi og Selvmord ere en 
uforsigtig Kanoneer, blinde S k jc rr, falske F y r og en 
doven Capita in."

Forend man endnu kunde gfette hans Hensigt, 
sprang dette besynderlige Vcrsen fra Baaden hen paa 
Spidsen af en lille K lip p e , som Bslgerne skyllede hen
over, og nu fls i han med kraftig Anstrengelse fra Steen 
t i l  S teen, ind til han lykkeligen slap paa Land. 3  
det noeste D ieblik havde man tabt ham af Syne imel
lem Landsbyens Huse. A t Periaguacn strar ester naaede 
Ladepladsen, Sluppernes Mandskab crrgrede sig over, at 
vcrre blevet skuffet i sin Forventning, og at begge Baa« 
dcne vendte tilbage t i l  Krydseren, A lt  dette fulgte gandske 
na tu rlig t af sig selv.



Ferme Capitel.
O l i v .  „Har han skrevet det?"
N a r r e n .  „Ja , Madam ."

W k a t  x o a  v i l  I.

§)ersom v i sagde, at A lida de Barberie ei kastede et 
B lik  tilbage, da Selskabet forlod Karen, sor at see, 
om Baaden, hvori Chefen fo r Krydseren befandt sig, 
fulgte de Andres Exempel, da vilde v i skildre Pigen 
som mindre udsat sor Anfald af C oqve tte ri, end det 
kunde bestaae med den strenge Sandhed. T i l  Raad- 
mandens store M isfornoie lse, hvad nu ogsaa hans 
Sosterdatters Folelser kunne have va re t ved samme Lej
lighed , noermede Baaden sig mere t i l  Kysten paa en 
Maade, der viste, at den unge Somand ikke tilkende
gav nogen synderlig Interesse sor Udfaldet as denne J a g t.

Heiene paa Statenisland vare for hundrede A a r 
siden, mere endnu end det fo r Oieblikket er T ilfa ld e t, 
starkt bedoekkede med Kratbuske. Fodstier snoede sig i 
forskjellige Retninger igsennem denne magre Vegetation, 
og da Landsbyen paa Quarantainegrunden var det Punkt, 
hvorfra  de alle gik u d , saa horte der en ovet F sre r 
t i l ,  uden Tidsspilde og Omvei at h itte Rede i denne 
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Labyrin th. Im id le rtid  syntes det noesten, som om den 
vårdige Raadmand var denne Opgave fuldkomment 
voxen; th i med storre Raskhed end scrdvanligt forte han 
snart sit Rejseselskab ind i K ra tte t, og ved ofte at tage 
en anden Retning, bragte han det i  et saadantBilderede 
med Hensyn t i l  de forskjellige Steders Beliggenhed, at 
sandsynligviis ikke en Eneste af Samme letteligen selv 
kunde have fundet ud deraf igjen.

„S kye r og skyggefulde Lovhy tte r- udraabte M y n - 
dcrt, da det t i l  hans inderlige Tilfredshed var lykket 
ham at unddrage sig de Forfolgeres B lik , som han on- 
skede at undgaae; ,smaa Ege og grsnne Graner ere en 
sand Forlystelse en Iun im orgen . B jc rg lu ft og Sovind 
skal I  snart faae, P a tro n , t i l  at skjcerpe Appetiten 
med i Lust in Rust. Dersom A lida blot v il sige et 
O rd , saa kan hun bekrcefte, at en M undfuld as denne 
E lix ir  er bedre fo r rosenrode K inder, end alle de Decoc- 
ter og Vadskevande, der ere blevne udtcrnkte, for a t 
forvolde Mandfolkene Hjertevee.-

„H v is  Stedet skulde have forandret sig ligesaa me
get som Veien, der ssrer t i l  Samme, svarede Is  b o lle  
B a rb e r is , medens hun forgjeves med sine sorte V ine 
spejdede efter Baien, som de nyligen havde forlad t, ,da 
vilde jeg neppe vove at y ttre  min Mening om en Gjen- 
stand, som jeg maa tilstaae er mig aldeles fremmed.-



„Ak, Fruentimmer ere kun fulde af Forfcengelig- 
hed. A t see og at blive seet, er K jonnets storste N y 
delse. S k jsnd t v i have det tusinde Gange mere be
hageligt her i K ra tte t,  end om v i havde fu lg t Veien 
langs med Strandbredden, er det dog en Prik, at M aa- 
ger og Snepper gaae G lip  af vo rt behagelige Selskab. 
Saltvandet og A lt  det, der lever derpaa, maa en klog 
Mand soge at undgaae, M r .  Van S ta a ts , uden forsaa- 
v id t begge tjene t i l at lette Fragten og gjore Handelen 
mere levende. D u v il takke mig for denne min O m 
hyggelighed, lille Sssterdatter, naar D u fsrst har naaet 
Bakken, ligesaa askjolet som en Pakke Pelsvoerk, der 
er f r i  for M o l,  og ligesaa frisk og smuk som en hol
landsk T u llip a n , hvorpaa Dugdraaberne endnu sidde."

,F o r  at komme t i l  at ligne den Sidste maa man 
vel finde sig i at gaae ib linde, kjcereste O ncle , og nu 
ikke meer herom, k 'rnn^vis, fn is  m oi le  p ln is ir  ile p o r
te r ee p e tit l iv r e ;  m a le re  In  frn ic lie u r  <lv In  fo re t, 
z 's i besoin ile m ' vventer. *

Tjeneren tog Bogen med en Skyndsomhed, der 
gjorde Patronens langsommere Hoflighed t i l  Skamme, 
og da han as sin unge Frokens urolige Oiekast og blus
sende K inder kunde mcerke, at hun snarere led af en

" F ra n y v ie , tjen  mig i a t bsre denne lille  B o g ;  uagtet 
den svale L u ft her i S k o v e n , m aa jeg dog afkjo le m ig.
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indvortes end af udvortes Hede, hviskede han deeltagende —  
On« m» olier« Hlsilemoisell« t^Iill« n« s« sacti« 

nns! L ll«  nv msnguerrrit j sinsis llsrlm irsteurs lisns 
ua liesert. ^1,! si ^Isin'seii« ira it voir in xrrtris lle 
ses sneetves! — " *

^kllvrci l>ien, mon o lier/ partier les kenilies, sorte- 
ment sermves. I I -^ -s  lies pspiers entr« elles." * *  

ylVIlinsieur I 'r s n ^ o is ,"  sagde Raadmanden, i det 
han f li l le  sin Søsterdatter fra  hendes noesten faderlige 
Ledsager, ved at troenge sin egen tykke Person ind imel
lem dem, og anmodede de andre at gase videre, ,et 
O rd med D ig  i Fortrolighed. Jeg har i Lsbet af et 
d riv tig t, og, som jeg haaber, n y ttig t Liv g jo rt den E r 
faring , at en tro  Tjener er en oerlig Naadgivcr. Noest 
ester Holland og England, hvilke begge ere store H an
delsstater, og begge Jndierne, der ere uundværlige 
fo r disse Colonier, og noest ester en naturlig F o rkæ r
lighed for det Land, i hvilket jeg blev fo d t, har jeg 
stedse voeret a f den Formening, ot Frankrig er et godt 
S lags Land. Jeg troer, M r .  F ranc is , at Modbyde- 
lighcd fo r Soen har siden min Svogers Dod afholdt 
D ig  fra  at vende tilbage."

* Den ksare Froken Alida moa cl blive vred. Frokenen v il 
cndvg i en Arken finde Beundrere i Hobetal. L>! dersom 
Frokeiien vilde bcsvge sine Forfadres Land! —

"  Man^e Tak,  min D en; hold Bladene vel tillukkede, der 
ligge Papirer imellem.



„Og Godhed fo r IV lsmsell h ils te , k lons ieu r, svee 
vo trv  perm ission."

,D in  Hengivenhed fo r m in Sesterdatter, årlige 
F ranyo is , kan ikke drages i T v iv l.  Den er lige saa 
sikker som Betalingen af en god Vexel hos Cromme- 
lin e , Ban S topper og Van G elt i Amsterdam. J a  
gamle K a r l!  hun er frisk og blomstrende som en Nose 
og en Pige med herlige Egenskaber. S kade , a t hun 
er lid t egensindig; en F e il, hun uden T v iv l har arvet 
ester sine normanniske Forfcedre, da det var et Scrrkjende 
hos Alle i min Fam ilie , at de stedse havde ladet sig 
ledes af fornuftige Grunde. Normannerne vare et hals
starrigt S lags Mennesker; det kan man see as Rochel- 
les B e le jring , ved denne Lyde maa Byens faste 
Ejendomme vcrre faldne betydeligt i P risen !"

„lV lillo  exouses, N a n s ie u r L o v io  — ; skjonner' 
end !s  rose, og slet ikk' op in is tre . Aton rliou ! pour 
ss n u s lito , c'est uno ksm ill«  tres sneienno.

,D e t var en af min B roder Barbcries svage S i 
der, og naar A lt  kommer t i l  A lt ,  blev Totalmassen a f 
hans Efterladenskab ikke et Cipher storre derved. D et 
bedste B lod , M r .  Fran^ois, er det, der saaer den bedste 
Fode. Endog Hugo Eapets Stamme vilde goae t i l  
Grunde, naar der ingen S lag te r vor t i l ,  og Slagteren 
maatte sikkerligen gaae t i l  Grunde, naar han ei havde



Kunder, som kunde betale. F ra n c is ,  D u  er en M and, 
der tllbsrligen kan vurdere, hvad det v il sige at have 
en saft Fod at staae paa i Verden; vilde det ei voere 
en evig S p o t og Skam , at en saadan Pige som A lida 
skulde kaste sig bort t i l  E n , hvis sikreste Grundvold dog
kun er et gyngende S k ib? "

,6 e rtu in e m 6 n t, M onsieur, Mamsel meget for god

t i l  at gyng' i et S k ib ."
,N o d t t i l  at solge sin M and op og ned, imellem 

Sprpvere og uredelige K jsbm and, i godt og ondt V e ir, 
i  Hede og Kulde, i Regn og i T o rre v e ir , at doie 
Leensevand og S a ltva nd , Krampe og Q va lm er; salt 
Oxekiod og flet intet K jod , S to rm  og Vindstille og A lt  det 
fo r en i Ungdomssyrighed begaaet Overilelse." Medens 
Raadmanden opremsede alle de Ulykker, hans Sosterdatter 
vilde udsatte sig fo r ved et saadant ubesindigt S k rid t, 
havde Udtrykket i Tjenerens Ansigt saa troligen svaret 
h e rtil, som om hver en Mustek havde va re t et 
S p e il, der gjengav den Sosyges Trakninger og Lidelser.

k a rb le u  e'est k o r r i l i l«  eett« m e r ! *  stonnede 
han, da den Anden hsrte op. D e t er xranck m a lk e u r 
at der maa v a r ' Vand uden fo r at drikk' og for 
p ropre t« , ave« tosse at 'old K a rp ' rundt om de S lo t.  
» Is is , Mains«I1e b liv ' ikk' Overilels', og hun stal 'ave 
m s r l paa la  te rre  so liite .

* Ja Ssen er forffrcekeetig.



»Det vilde voere bedre, at man stedse kunde have 
min Svogers Gods fo r D ine. min kloge F ran^o is , end 
at det skulde komme t i l  at drive om paa det vide Hav."

,D e r var m a rin  6ans I r  fa m ille  cle k å rd e r!«  
aldrig."

»Vexler og Balancer! dersom en vis Mands Eien- 
domme, hvem jeg kunde noevne, sparsommelige F ranxo is, 
bleve gjorte t i l  rede Penge og lagte t i l ,  vilde et a l
mindeligt Skib  synke under Vcrgten af Pengene. 
D u  veed, det er min Hensigt at betaenke A lida, naar 
jeg g jor min Regning op med Verden."

»Hvis M onsieur el« k a rd e r ie  endnu leve, M o n 
sieur Raadmand, han v ild ' sig' ^es cdoses eonvens- 
d le s ; m ais m s ldeureusem ent, mon eder m a itre  est 
m o rt, og, min 'e rr, jeg er saa sri at takk' pou r lu i  e t 
pour tou te  sa fa m ille .

Fruentimmer ere rigtignok underlige, og stundom 
finde de Fornoielse i,  just at gjsre den T in g , man be
der dem om ikke at gjsre."

»Ma fo l v u i! "
»Forstandige Moend kunne styre dem v5ed gode O rd 

og Gavmildhed; saa blive de ligesaa tamme.fom et P a r 
vel tilk jo rte  Heste."

»M onsieur veed Besked," sagde den gamle T jener, 
idet han gned sig i Hoenderne og som en vel opdragen 
Domestik undertrykkede sin Latter, skjsndt han ei kunde



tilbageholde et fljemtefuldt Smi'll; ,ponrtnnt !I est 
ssr^on! I^o crulenu god for 6es elemviselles og bedre 
end for 6es llnmes."

,2Egtestand og Kjwrlighedsblikke! det maae vi Z a r-  
fons, som I  kalder os, sorstaae os paa. Eders N a t
huer af Egtemoend have ikke L id  t i l  at anstille alminde
lige Betragtn inger over K jonnet, og kjende altsaa ikke 
denne Artikels virkelige Vcrrd. N u , her er Van S taats af 
Kinderhook, min tro  F ranyo is ; hvad synes D ig  om en
saadan ung Mand for A lida !"

„k o u r tn n t, N sm 'se lle  behage 6« v ivac lt« !; A lon- 
s leu r I« k n tro o n  er a ld rik  tro p  vik."

Desto sandsynligere er det —  S t . ,  jeg horer Fod
tr in .  M an  folger os —  g jor Ja g t paa os , fluide 
jeg maaflee sige i disse Soherrers S prog . N u  er det 
L id  at vise denne Capitain Ludlow, hvorledes en Fransk
mand kan vikle ham om sin Finger paa det faste Land. 
Hold D ig  i Baggrunden, og fo r vor Somand paa feil 
Cours. N aar han er loben ind i Taagen, saa kom 
saa hu rtig t som m ulig t t i l  Egen paa Bakken. D er 
ville v i vente paa D ig ."

S m ig re t ved denne T illid  og fu ldt og fast over- 
beviist om, at han befordrede hendes Lykke, i hvis T je 
neste han stod, besvarede den gamle Tjener Raadman- 
dens V ink og lumske S m iil med et N ik ,  og tog 
strax langsommere S k rid t. Den Forste f ljs d  afsted, cg



i  et Oieblik havde han og de, der fulgte ham, rast dreiet 
om t i l  Venstre og vare ud af Syne.

Endskjondt A lidas Tjener var hende hengiven med 
Troskab, ja endog med Kjcerlighed, havde han dog Egen
skaber tilfcrlleds med et europoeift Tyende. Oplcert i 
alle stn S tands smaalige Rcrnker, horte han t i l  den 
Skole, der troer at Dannelse bestaaer i Listighed, og at 
et heldigt Foretagende taber meget as sit Voerd, naar 
det er blevet udfort ved Sandhedens og den sunde 
Fornufts simple M id le r. Hvad Under a ltsaa , a t den 
tjenstvillige Aand med weer end soedvanlig Iv e r  fo r sin 
Pligtopfyldelse gandske gik ind i Raadmandens A n 
skuelser. Han horte de tsrre  Grene knage under den 
Kommendes Fodtrin  og fo r ei ved et eller andet u fo r- 
udseet Lilfcelde at gaae G lip  af det forenskede M ode, 
begyndte Tjeneren at nynne en fransk Vise i en saa hoi 
Lone, at han var vis paa , at Lyden vilde naae en- 
hvers L re , der befandt sig i Ncerhedcn. Grenene kna
gede stcrrkere, Fodtrinnene syntes at ncerme sig, og nu 
sprang Ridderen as det ostindiske S ha w ! frem ved 
Siden af den forventningsfulde F ran^o is .

Begge syntes skuffede i deres Forventn ing, men 
Tjeneren, der havde Hovedet saa fu ld t af veludtcenkte 
P laner t i l  at vildlede Coquettens Csmmandeur, kom 
gandske ud af sin Fatning. E i saaledes den kjekke S s -  '



mand. Hans Sindsrolighed forstyrredes saa lide t, at 
der endog i langt mere indviklede S till in g e r , end dem, 
hvori v i h id til have fremstillet ham for Lceseren, vilde 
have hort meget t i l  at tcemme hans Forvovenhed.

„Hvad Pokker! krydser De her i Skoven, iUiosio 
S tander? " sagde han med uendelig Kulde, saasnart som 
han med sit skarpe B lik  havde overtydet sig om , at 
de vare ene. „Denne S o  er en sikkrere Seilads for en 
Ofsicker af Deres Dybgaaende, end at fare omkring i 
Baien i en Periagua. Hvad Loengde have vi ve l, og 
hvor omtrent skiltes De fra Deres Selskab?"

„M in  'e rr ', Joe promeneer i den Skov fo r min 
p ia ls ir  og jcr gaa' paa den Boe fo r —  p L llile u , n o n ! 
for at fo lg ' M L jeune m nitresue, jo? gaae paa den Boe, 
og min 'e rr ', jce o»sk', de, som elsk' den Boe og den 
S o , er kom' i den Skaav clu to u t."

„G odt sagt, og det saa modigen —  hvad ogsaa 
en Loerd! endog r en Skov kan man hoste Frugter af 
sine S tuderinger. E r  det den Kunst at opduge og be- 
slaae Haarpidsken, der loeres i dette stadselige B in d ?"

D a Ssmanden gjorde dette Spsrgsm aal, tog han 
meget vaersomt Bogen fra F ran^o is , som, istedetfor at 
tage ham denne Dristighed ilde op , snarere med et 
S lags Trium ph rakte ham B indet.

Noe, min 'e rr ', ikk'hvorledes man b in d 'la  yueue,



men hvorledces man ro r ' en S ja l ;  ikk' den Kunst at 
seil' med still' V ind , men —  nu l e'est p le in  6« con- 
noi88Nnee et ll 'e s p v it!  ^ I i !  l in !  De kjend' le  L i l l !  lo  
x rn n ll Iw m m e ! l ' l io m iiie  ele x e n ie ! De maa lcrs', 
A lonsieur IV Inrin, og De stal sce In  v rn i poo'sie! 
Ik k ' den tykke Bog og ikk' et encst' R iim  —  min
'e rr ', joe ikk' enst' at sige, hvad er p e n ib le , men den
Bog ikk' uden R iim ; den aldrik blev skreven paa den
S o . I-o  ll in b le ! gno le  v rn i §0 "!«  et leg nobles
sentim ents 8e tro u ve n t lians ee l iv re  ln "

.N u  ja , jeg seer, det er en Journa l fo r Alle og 
Enhver t i l  at optegne sine Tanker i.  Her har I  Me« 
ster Ckd igjen, og hans stjonne Folelser oven i K jobet. 
Dog var hans Genie end nok saa stort, skulde jeg dog 
troe, at han ei var Mand sor at skrive A lt  det, som 
jeg finder mellem disse B lade."

.H an ikk' skrev sig A l t !  J a ,  min 'e rr ', han stal
striv ' sig sex Gang meer end A l t ,  hvis In  t ra n c e  s
besvin. One l'env ie  ele ce8 ^»F lrris  8S llecouvrv , 
qusn ll on pn rle  <les borrux Avnies 3e In  t r a n c e ! " *  

.Jeg v il blot sige, a t, hvis denne Herre skrev 
A lt ,  som sindes i Bogen, og det er saa smukt, som De 
v il faae en enfoldig Ssmand t i l  at troe, saa gjorde han 
Uret i ei at lade det trykkes."

» Hvor dog disse Englænderes Misundelse kommer for D a 
gen, naar man taler om Frankrigs ff/onne Aander.



„T rykkes!" lod det som et Echo fra Franxois, idet 
han ved en uvilkaarlig Bevoegelse paa eengang aabnede 
D ie og B og . ^ Im p rim e ! l in !  her er pap ie r as M am '- 
sklle A lide, nssurement."

„Pas altsaa bedre paa det fo r Fremtiden" afbrod 
Ssmanden med S haw le t ham. „Hvad Deres Cid an- 
gaaer, saa har jeg ingen B ru g  fo r Bogen, siden den 
hverken kan lcrre mig Loengden af en Sandrevle eller 
Fortoningerne af en Kyst."

„M in  'e rr ', den loer' la  m o ra le , den K lip ' af de 
passion et les grands m ouvem ents de l  ame. J a , min 
'e r r ';  den loer' A lt ,  som M onsieur onsk' at v id ', l o u t  
lo  monde loes' den i la  k 'rance, en provines comme 
en v ille .  H v is  sa m njeste le  6 ra n d  Iron is  ikke VK« 
re t saa m a l nvise som ak cliasser Alessieurs les 
H uZuenots fra  hans Kongoerik, jer stal gaae t i l  P a - 
r is  a t hor' le  L id  m o l meme."

„Lykke paa Reisen da, illo n s le u r T op . D i m o
des maastee paa Veien, im idlertid anbefaler jeg m ig. 
D e t kan let hoendes, at vi igjen tales ved paa det bol- 
gende Hav. Farvel saaloenge."

„^ d ie n  M onsieur," gjensvarede Franxois, med et 
hoflig t Buk, som var blevet ham for meget t i l  Vane, 
t i l  at han kunde glemme det. „Dersom vi ikk' modes 
uden paa den S o , v i stal ikk' modes, aldrik. I>n,



lis ! Alonsieur le N ariii n'ainie pas a en1en6re par- 
ler el« la ^loire ele la IHance! Fe vau6rais l)ien sa- 
voir lire ee L—e 81iale-a-8pear, pour vo ir, eumdien 
l'immertel (iorneille en est le superieur. llla Loi, 
nul; klonsienr lUerre Oorneille est vraiment un Iiom- 
ine illustre!" *

Den tro , selvtilsredse gamle Tjener fortsatte der« 
paa sin Ler hen t i l  den store Eeg paa Bakken; th i 
ligesom han horte op med at tale var Somanden med 
det brogede S k je rf ilet dybere ind i Skoven og havde 
ladet ham blive ene tilbage. Ikke lidet stolt af den 
Besked, han havde givet den forvovne Fremmede, men 
endnu stoltere as den bersmte F o rfa tte r, som havde er
hvervet sig et Navn i Frankrig , laenge forend han selv 
forlod Europa, og hoiligen trcstet ved Tanken om, og« 
saa at have bidraget sin Skjerv t i l  at forsvare sit fjerne 
og saa hoit elskede Foedrelands AZre, holdt den aerlige 
Franyois B indet med et kjaerligt T ry k  under sin A rm  
og skyndte sig hen t i l  sin Froken.

Skjondt Beliggenheden af Statenisland og B u g 
terne, hvilke indeslutte L ien , er saa bekjendt sor M an -

'  Oh, nu, nu, min Somand holder ei af at hore tale om 
Frankrigs Hader! Jeg gad dog lase denne uSle Shake« 
speare, for ret at see, hvor meget han staaer tilbage for 
den ubodelige Corneille. Paa min Tro M r . Pierre Cor- 
ncille er i Sandhed en beromt M and!



hattans Beboere, v il en Beskrivelse over'Lokaliteterne 
dog ikke vare ukjarkommen fo r Lasere, der ere fjernede 
fra  Fortællingens Skueplads.

B i have allerede fo r o m ta lt, at Hovedforbindelsen 
imellem Bajerne R ariton og Pork har faaet Navn af 
Stroedet. Ved Mundingen af dette Sund danner J o rd 
bunden paa Statenisland en O phein ing, der er saa be
tydelig, at den rager ud over Vandet, og ligner noget 
det paa Beskrivelser saa rige Forbjerg Misenum. Fra 
dette ophoiede Punkt har D ie t ei alene en f r i  Udsigt 
over begge Havbugterne og Byen, men det naaer endog 
ud over den aabne S o ,  langt forbi Pynten Sandy 
Hook. Her er Stedet, hvorfra man i vore Dage forsi 
signaliserer fjerne Skibe paa Soen, og herfra faaer den 
angsteligt ventende Kjobmand ved H ja lp  af Lelegraphen 
Underretning om, at hans F a rto i noermer sig. I  Be
gyndelsen af det forrige Aarhundrede kom der fo r faa 
S k ib e , t i l  at en saadan Ind re tn ing  kunde berale sig. 
Hoien blev derfor kun lidet besogt, undtagen tilfa ld ig - 
v iis  as en Ander af landlige P a rtie r eller af Land
mand, der hoist sjeldent formedelst Forretninger maatte 
drage hid. Allerede fo r lange siden havde man bort
ryddet K ra t te t ,  og paa en S trakn ing  af t i eller to lv 
Acres var den fo r omtalte Eeg det eneste T r a ,  man 
saae.

i

e-

»>



V i have h s rt, at Van Beverout havde sat Fran- 
xois Stcrvne ved denne eensomtstaaende Eeg. Han be
gav sig altsaa paa Vejen derhen, da han skiltes fra  
Tjeneren og t i l  dette S ted maae vi nu henflytte Sce
nen. E t  landligt Scede var blevet anbragt omkring 
Lrceets Fod, hvorpaa hele Selskabet, med Undtagelse 
of den fravcerende T jene r, hu rtig t tog P lads. Dog 
varede det kun et L>ieblik, inden Franyois jublende 
stodte tr l dem og skyndte sig med at asicrgge dem en 
udforlig  Beretning om hans nylige Sammenkomst med 
den Fremmede.

,M ed en reen S am vittighed, oprigtige Venner og 
en fordeelagtig Bilance kan man endog i dette C lim a 
holde sig varm i Januarmoaned", sagde Raadmanden, 
der gjerne vilde give Samtalen en anden Vending; 
»men at blive kold i hiin propfulde og overfyldte B y  
imellem oprorske Negre, i de snevre Gader og mellem 
Foersvcerksmol, det overstiger menneskelige K rcrfte r. D u  
seer. P a tron , den hvide P le t hiinsides Baien. —  K jo -  
lig Luft og viftende V inde! D e t er Lust in R ust, hvor 
man med hvert Aandcdroet saaer ny Livsstyrke, og hvor 
en Mand i hver Time af Dognet har Ro t i l  at op- 
gjsre Totalsummen af sine Tanker."

»Jeg synes, at v i have det nok saa eensomt 
her paa denne H o i, hvor v i desuden have den Fordeel



at kunne see ud over B y e n ,-  bemoerkede A lida med et 
E fte rtryk , der viste, at hun meente meer, end hun sagde.

,V i  cre for os selv. lille  N iece," svarede Raad« 
manden og gned Handerne, som om han hemmelige« 
E e d e  sig t i l  Lykke over, at det virkelige« var T ilfa ld e t.

.Sandheden heraf kan man ikke drage i T v iv l,  
og v i udgjore et godt Selskab, omendskjondt denne M e
ning yttres af E n, som ikke kan regnes for nogen S to r -  
relse i dette Vennelag. Beskedenheden er a lt d e t, en 
fa ttig  M and rier, men kommer man lid t t i l  K ra fte r  i 
denne Verden, Patron, saa kan man gjerne have Raad 
t i l  ligesaa godt at tale sandt om sig selv, som om sinNabo."

. I  hvilket T ilfa ld e  v i ikke v il faae stort Andet 
end G odt at hore fra  Raadmand van Beoerouts M und ," 
sagde Ludlow, der traadte saa pludselige« frem fra Foden af 
T ra e t ,  a t Borgeren virkelige« bragtes t it  Taushed. 
. M i t  Sliske at tilbyde Selskabet m it S k ib , der gandske 
staaer t i l  dets Tjeneste, er Skyld  i dette paatrangende 
Besog, hvorfor jeg ogsaa haaber at erholde Tilgivelse."

.D en M a g t at tilg ive er en F o rre ttighed , Gou- 
vernoren har, der forestiller Dronningens Person", var 
Raadmandens tsrre  S v a r. ,H a r Hds. M a jesta t saa l i 
den B ru g  fo r sine Krydsere, at Capitainerne kunne 
disponere over dem t i l  Bedste fo r gamle M and  og 
unge P iger —  ja  saa have vi lykkelige T ider og hvor 
v il Handelen ikke komme i F lo r !"



lis
„Dersom de to P lig te r kunne forenes, saa har en 

Chef endnu storre Grund t i l  at prise sig lykkelig over 
at kunne vcrre saa Mange t i l  Tjeneste! De agter Dem 
t i l  Jersey Hsilandene, H e rr Van Beverout?-

,Jeg  agter mig hen t i l  et hyggeligt og saare cen- 
somt Opholdsted, som kaldes Lust in Rust, H e rr C api- 
tain Cornelius Van Cuyler Ludlow."

Den unge M and bed sig i Lorden, og en storre 
Rodme, end soedvanlkg, trak over hans friste, men brune 
K inder, stjondt han ei lod sig bringes ud of Fatn ing.

»Og jeg agter mig t i l fo rs ,"  sagde han lid t efter. 
„D e t lufter op, og Deres Baad, der, som jeg seer, i 
dette O ieblik staaer ind mod O erne, v il have ondt 
ved at stride mod Vinden. I  tyve M inu te r har Co- 
quetten le tte t, og to T im ers Ebbe og Bramseilskuling 
v il desvorrre kun vorre en a lt fo r kort L id  for den 
Fornoielse at underholde stige Gjester. Jeg er vis paa, 
at la  S e lles Frygtsomhed ville stemme t i l  Fordeel for- 
mine S ns te r, t i l  hvilken S ide end hendes T ilbo ie lig - 
heder kunne helde i en S ag som denne."

»Og disse tale gandste for hendes Oncle," var A li-  
das hurtige S v a r. „Jeg forstaaer mig saa lid t paa 
Soen, a t K logstab, fo r ei a t sige Forsagthed, l« re r 
mig at staae Lid t i l  orldre Folks E rfa ringer."

„M ld re  to r jeg rigtignok ikke paastaae at vcrre,"
Havfruen, I H .  S



sagde Ludlow og blev rod .men H err Van Beverout 
v il vist ikke sinde det ubestcdcat af mig, om jeg troer 
o t kunne bedomme V ind og S trs m  ligesaa godt som

han selv.'
De har O rd for at commandere H ds. Majestcets 

Corvet med al m ulig D ygtighed, Copitain Ludlow, og 
-e t geraader Kolonien til M r e ,  ot den har frembragt 
en saa duelig Ossicier; skjondt, naar jeg ikke tager Feil, 
Deres Bedstefader forst kom t i l  Provindsen saa om
trent ved Kong C arl den andens Restauration?"

.N i kunne ei rose os af paa sordrene S id e , at 
nedstamme fra  de forenede Provindser, Raadmand Van 
Beverout, men lad min Bedstefaders politiske M en in
ger end have vcrret, hvad de var, aldrig har man noe
re t mindste T v iv l om hans Efterkommeres Sindelag. 
T illa d  miq et bede den sijonne A lida om at lade sig

° I  d.n F -o g t, j .g  , r  °m d °°
ler og at overbevise hendes Oncle om, at Coguetten er

sikrere, end hans Periagua."
.M a n  siger, at det er lettere at betroede Deres

S k ib /e n d  at forlade det," svarede Alida smilende. .E f 
ter visse Sym ptom er at domme, som vi bemoerkrde 
paa vor O verfa rt t i l  S e n , holder Deres Coqvette 
ligesaa meget af at gjsre Erobringer, som ^alle Andre. 
M an er siet ikke sikker under en saa ondskabsfuld Indflydelse."



„D et er et R yg te , vi dave vore Fjender at takke 
for. E t gondske andet S v a r havde jeg ventet af 
in doile broderie."

Han udtalte disse sidste O rd med et E fte rtryk , 
som salte B lodet i Pigens Aarer i cn stærkere Bevæ
gelse. Det var deres Lykke, at Ingen  af Selskabet 
havde nogen synderlig Iagttagelsesevne, th i ellers kunde 
de let have saaet Formodning om, at der imellem den 
unge Somand og Arvingen herskede en bedre F o r
skånelse, end det just stemmede overeens med deres S l i 
sker og Hensigter.

»E t gandske andet S v a r havde jeg ventet a f 
I r  de lle  L n rd e r le ,"  gjentog Ludlow sagtere, men i en 
endnu mere udtryksfuld Tone, end fs r .

D e t var tydeligcn al see, at A lida led af en ind
vortes Kamp. —  Hun blev Herre over sig selv, forend 
hendes F o rv irr ing  vakte nogen Opmærksomhed, og idet 
hun henvendte sig t i l  Tjeneren, sagde hun med den R o
lighed og Anstand, som klerker Pigen as Opdragelse 
saa smukt: —

»kenels m ol 1« liv re , k 'r rn c o is ." *
»1,8 v v ic i — sd  n i r  eddrv k lrm 's e lle  b lis ts , quv 

es U lonsieur IVlsrin se k^cd s lt r  esuse ils  I r  A ln iro
et eles desux vers els notre illustre IVl. kierrs 6or- 
neills.'' **

" „Lad  inlg saae B ogen  ig jen, F ra n o v lS ."
„ V » r  saa god —  ah m in  kjcrre M a n is e lle  A l id a ,  D e  troer

«*



.H e r er en engelsk S om and, som jeg er vis paa 
v il lade en beundret F orfa tte r vederfares den R e t, han 
fortjener, tilho re r han end.en N ation , som i Alminde- 
ligfled anfees for vor Fjende, gode F ra n xo is ," svarede 
hans Frsken smilende. .D e t er nu en Maaned siden, 
Capita in Ludlow- at jeg er i Deres G je ld , isolge m it 
Loste om at laane Dem et B ind  af Corneille, og nu 
opfylder jeg herved denne min Forpligtelse. Naae De 
har gjennemlcrst Indho lde t a f Bogen med den tilb o r- 
lige Opincerksomhed, to r jeg bede o m — "

.S n a r t  at hore min M ening om sammes V « rd ."  

.Jeg vilde sige at faae B indet tilbage, da det er 
et Efterladenskab af min Fader," svarede A lida med Fasthed.

.Efterladenskaber og fremmede Tungem aal!" brum
mede Raadmanden. .D e  Forste kunne vcrre gode nok, 
men hvad de Sidste angaaer, saa behover endog den v i
seste M and ei at lcere mere end Engelsk og Hollandsk. 
Jeg har aldrig kunnet sorstaae mig paa en Beregning 
af Gevinst og T a b , naar den er affattet i et andet 
S p rog , P a tron , ja om Bilancen er nok saa fordeelag- 
tig , saa synes den dog sorst saa stor som den virkeligt 
e r , naar Regningen er opgjort i et as disse to fo r
nuftige S p ro g . V i takke D em , Eapita in Ludlow, fo r

ikke. hvorledes denne Mvsis Somnnd cergrede hg over 
vor deromte M r. Pierre Evrneilles Herder og stionne V ers !



Deres Opmarksomhed, /men her siger en as m ine . Folk 
m ig, at min egen Periagua er kommen; jeg snskcr Dem 
derfor en lykkelig og lang K ryd s fa rt, som man jo pleier 
at sige om Livet, og er Deres Tjener." ' !

Den unge Somand besvarede Selskabets Afskeds- 
hilsener med en friere Anstand, end man havde havt 
Grund at vente as den oengstelige Iv e r , ' hvormed han 
kort i Forveien havde sogt at overtale dem t i l  at be
troede hans S kib . Med fuldkommen Rolighed saae 
han dem stige ned ad Hoien hen t i l  den ydre B a l ,  og 
forst efter at de vare gaaede ind i K ra tte t, hvorved de 
kom ud af Syne, gav han sine Folclser Luft.

N u  trak han Bogen op af Lommen og gjennem- 
bladede den med en Utaalmodighcd, han ei loengere 
kunde styre. Det lo d , som om han ventede at lcese 
mere i  disse B la d e , end Forfatteren havde nedskrevet; 
men han havde ei saa snart faaet S ie  paa en forseg
let B i l le t ,  fo r M r .  de Barberies Efterladenstab fa ld t 
paa Jorden, og Brevet blev revet op med en AZngste- 
lighed, retsom det var en Frikjendelse eller Dodsdom 
han ventede at låse deri.

H o i Forundring var unegteligt den fsrste Fslelse 
hos den unge Somand. Han lceste og lceste; flog sig 
med Haanden for Panden; stirrede rundt omkring paa 
Land og H a v ; gjennemlob de skrevne Linier endnu en



gang; undersogte U dftriv ten , som lod gandfte simpelt 
t i l  Capitain Ludlow paa Hds. M ojestats Skib  Co, 
avctten; smilede; mumlede noget mellem Teenderne; syn
tes krcrnket og alligevel henrykt; lcrste Seddelen endnu 
engang Ord fo r O rd og stak den endeligt t i l  sig i Lom
men med et Ansigt« som lod formode, at Indho lde t 
havde givet ham Grund t i l  at vare bedrovet oz t i l 
freds paa rengang. -
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Sjette Eapitel.
„ —  H vad, hav m an scet den T in g  igjen i N a t ? ' '

H  2 m l e t.

.Menneskets Ansigt er hans Tankers J o u rn a l, og fra  
Capitain Ludlows synes Gloeden at fremstraale," bemær
kede en Stemme, der kom sra En, som ei befandt sig 
langt sra Coquettens Ehes, medens denne endnu stedse 
svede det M inespil, hvilket v i have beskrevet i S lu tn in 
gen af det soregaaende Capitel.

»Hvo taler om Tanker og Journa le r, eller un- 
dcrstaaer sig at belure mine Bevoegelser?" spurgte den 
unge Ssmand i en stolt Tone.

»En, der a lt fo r ofte har spsget med de Fsrste 
og kradset i de Sidste, for ei at v ide , Hvorledes man 
skal tage imod en Byge, enten den saa viser sig' i Skyerne, 
eller blot paa et Menneskes Ansigt. Hvad det angaaer,



at jeg har passet paa Deres Bevcegelser, Capitain Lud- 
low , saa har jeg i mine Levedage havt et B ie  med a lt 
fo r mange stolte Skibe, t i l  at jeg skulde dreie af fo r 
enhver let K rydser, som hcendelsesviis kunne komme i 
m it Farvand. Jeg venter et S v a r as Dem, S i r ;  en« 
yver Hilsen kan gjore Fordring paa et hoflig t S v a r . '

Ludlow maatte ncrsten troe, at hans Sandser be
drage ham, da han saae sig om efter den uforskammede 
S porgcr og modte Somandens trodsige B ie  og rolige 
M in e , der allerede eengang fo r i Morges havde trod- 
set hans Vrede. Den unge Mand betvang im idlertid 
sin Harme og sogtc at efterligne den Andens kolde R o
lighed, der, uagtet hans ringere S tand, dog havde no
get Imponerende, fo r ci at sige absolut Bydende, ved 
sig. D e t Besynderlige ved det hele Eventyr hjalp ham 
maaskee t i l  at xaatage sig en Egenskab, der ei var saa 
le t sor en M and, som var vant t i l  a t finde Agtelse og 
AZrbodighed noesten hos Alle dem, der havde g jo rt Soen 
t i l  deres Hjem. Den unge Chef nedslugte sin Harme 
og svarede —

.D ris tig  og det med Rette kan den kaldes, der 
modkgen troedcr sine Fjender under Oincne, men dum
dristig er den, som trodser sine opirrede Venner.'

,O g den, som Ingen af Delene g jo r , er klogere 
end Begge," tilfoiede Ridderen af Skjerfe t ubekym
ret. .V i  modes her under lige Fordele Capitain Lud-



lo w , og Samtalen kan derfor fores med lid t mere 
Frihed."

»Lighed er et O rd , der ek godt kan anvendes paa 
M and, der staae i saa forstjellige S tillin g e r."

.Lad os dog ikke tale om vor S tillin g  og Tjene
ste. Jeg haaber, at man, naar den rette T id  kommer, 
v il trcrffe os ligesaa aarvaagne i den Forste, som 
ivrige i den Sidste. Men Capirain Ludlow , beskyttet 
as Coqucttens Kanonsalver og sine Marineres K ry d s 
ild , er ei den samme Capitain Ludlow , som befinder 
stg ene paa en S okyst, uden andre Vaaben end en 
K rykke, der ei er bedre end hans egen A rm , og et 
stolt S ind . I  Egenskab af den Forste ligner han M a 
sten, undcrstottet af Barduner og S ta g ,  Braser og 
staaende Takkelage, men i Egenskab af den Sidste er han 
kun det S p i i r ,  der holder Hovedet i Veiret ved sit f r i 
ste gode Tommer. De seer ud som en M and, der kan 
staae ene, om det ogsaa lu fter haardere end sor O ie- 
blikket, hvis man ester Baadens fuldtstaaende S e il hist
henne i Bugren kan bedsmme, hvor stcrrkt Kulingen 
bl« ser."

»Baaden der begynder virkeligen at fole V inden!" 
sagde Ludlow og havde fra nu af ikke Tanke for no
get Andel end Synet as Periaguacn, Lcr indesluttede 
A lida og hendes Venner, og som just i det samme stjod 
frem under den sremstaaende H oi og styrede henimod
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RaritonbugtenS brede Aabning. .Hvad synes De om 
Veiret, min Ven? En Mand af Deres E rfa ring  maa 
kunne domme derom."

.D e t er med Fruentimmer, som med Vinden, man 
kan kun bedomme dem, naar de ere r ig tig t i Bevcr- 
g e ls e s v a re d e  Manden med S k jc rfe t; .men nu vilde 
vist enhver Dodelig, som havde taget sin egen Sikker
hed og Skyerne med paa Raad, have foretrukket Hds. 
Majestoets Skib Coquetten for denne dandsende P e ri- 
gua; og dog siger Silken os, som flagrer der i B aa- 
den, at der er En i den of en anden M ening.'

.D e  er en Mand af sjelden In d s ig t," raabee Lud- 
low og saae den Paatroengende stivt i Lenene; .og af 
en sjelden —  "

.Uforskammethed' tilfoiede den Anden, da han 
moerkede, at Chefen holdt inde. .Dronningens hoir- 
bcstaltede Ofsicier kan gjerne tale reent ud af P o 
sen; jeg er kun en simpel Skamsilingsgast, eller i det 
hoieste en Qvarteermestcr.'

.Jeg  ouskcr ei at sige Dem noget Ubehageligt, 
men det er mig dog lid t paasaldende, at De har Kund
skab om m it T ilbud at fore denne Dame og hendes 
Venner over t i l  Raadmand Van Beverouts B o lig . '

.O g jeg kan virkelig ikke sinde noget Forunderligt 
i Deres T ilbud ct bringe Damen et eller andet Sted 
hen, skjondt jeg har Vanskelighed med at forklare



mig denne Tjenstvillighed mod hendes Venner. N aar 
unge Folk tale as H je rte t, pleie de sjcident at hviske."

»Det er med andre O rd , at De lyttede t i l  vor 
Samtale. Jeg trocr det gjerne; th i her cre Steder 
nok, hvor De kunde skjule Dem. Og Oine, S ir ,  har 
De vel ligesaa godt som Oren."

»Jeg lilstaaer at have seet hvorledes Deres A n
sigt skiftede Farve, ligesom et P arlam rnts lem s, der, 
paa et S igna l fra  Ministeren, vender et nyt B lad om 
i sin Samvittighed, dengang De overhalede den Smule 
P a p iir — "

»Hvis Indho ld  De dog umuligen kan kjende!"
»Hvis Indho ld  jeg troede at vaerc en hemmelig 

Befaling fra en Dame, der selv er a lt for meget Co- 
quette t i l  at kunne samtykke i Deres T ilbud at sekle i 
et F a rto i af samme Navn."

»Ved Himlen, Karlen har R e t, trods al sin ube
skrivelige Uforskammethed!" mumlede Lud low , idet han 
skred frem og tilbage i Skyggen af Trceet. »PigenS 
Ord og Handlinger modsige jo hinanden og jeg er N a r 
nok t i l  at lade mig holdes t i l  Bedste, lig  en Socadet, 
der nys har sluppet sit Moders Forkloedebaand. H o r 
engang, hor engang, H err — e— n—  De har vel et 
Navn kan jeg toenke, ligesom enhver anden Vagabond 
paa Oceanet?"



.J a , naar man raaber saa h o it, at det kan ho« 
res, saa svarer jeg, naar man kalder Thomas L ille r ."  *

,N u  vel da, M r .  L i l le r ,  en saa stout Ssmand 
burde gjore sig en Fornoielse as at tjene D ronningen.'

.H v is  ikke en Anden havde et tidligere K rav  paa 
min Tjeneste, kunde In te t  voere mig behageligere end at 
roekke en Dame i Noden en hjcrlpsom Haand."

,O g hvo kan det vcrre, mod hvem I  har P lig te r 
at opfylde, naar disse Rigers Dronning kalder Eder i 
sin Tjeneste?" spurgte Ludlow med lid t af den Anmas
selse, m an, naar Talen er om Kronens P riv ileg ier, 
gjerne tra'ffer hos Fo lk , der stedse have vcrret vante 
t i l  at betragte Kongevoerdighcdcn med 2Erefrygt.

.M in  egen dyrebare Person. N aar vore Forre t
ninger fore os ad den samme V c i,  v il Ingen voere 
meer rede end jeg t i l at holde Hendes Majestoet med 
Selskab, men — "

.N e i, det er at drive e tL^cb liks Spog for v id t;"  
asbrod Ludlow ham ; . I  veed. forvovne K a r l ,  at jeg, 
uden at behove at gaae paa Accord med E d e r, kan 
tvinge Eder t i l  Tjenesten, hv ilke t, uagtet Eders raske 
Udvortes, maaflee dog, naar A lt  kommer t i l  A l t ,  ikke 
engang er Umagen vcrrd."

.D e t behooer ei at komme t i l  nogen Pderlighed 
imellem os, Capitain Ludlow," tog den Fremmede igjen

'  Liller a: RverpmV.



t i l  Orde, efter at have, som det syntes, betankt sig er 
V ieb lik . „H a r jeg allerede eengang i Dag g jo rt D e
res Jag t paa mig unyttig , saa var Grunden maaskee 
den, at jeg ei vilde lade mig beroves den Fortjeneste 
friv illigen at betroede Deres S k ib . V i ere her alene, 
og Deres Velbaacenhed v il ei ansce det fo r P ra le ri, 
hvis jeg paastaaer, at en kraftig og smidig M and, der 
holder sine ser Fod imellem Planke og D c rk , ei imod 
sin V illie  saa let lader sig buxeres, som en Baad sloe- 
bes af et sire og fyrgetyve Kanonft'ib. Jeg er en S o 
mand, S ir ,  og skjondt Havet er m it H jem , vover jeg 
mig dog aldrig derud uden at have sikker Ankergrund. See 
Dem dog engang om fra denne H o i og slig m ig , om 
De, foruden Dronningens Krydser kan oine nogen Skude, 
der kunde behage en S om and, som har såret paa de 
lange Neiser?"

.Hvorved De v il give mig at forstaae, at De er 
her for at soge Hyre?"

» In te t m indre; og skjondt en simpel Matroses M e 
ning ikke har noget at betyde, v il det dog ei vcrre Dem 
ubehageligt at hore, at jeg gjerne kunde see mig loen- 
gere o m , uden at finde en st'jsnnere eller hurtigere 
S e ile r, end den, der staaer under Deres Commando. 
En Somand af Deres S ta n d , Capitain Ludlow, bc- 
hover ei sorst nu at lcere, at en Mand forer en 
ganske anden T a le , saalcrnae som han endnu er sin
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egen H e rre , end naar han har givet sig i kongelig 
Tjeneste, og derfor haaber jeg, at det f r i  S p ro g , jeg 
nu forer, ikke lcenge v il blive husket.'

»Jeg har fo r stodt paa Folk af Eders Lune, min 
Ven, og jeg behover ei nu forst at lcrre, at den crgte 
Orlogsgast er ligesaa uforskammet i Land, som han er 
lydig ombord —  er det et S e il, der ude tilsses« eller 
er det Vingen af en S o fug l, som glindser i S o len? '

»Det kan vcrre begge D ele,' bemcerkede den fo r
vovne Somand, idet han i al Magelighed saae ud over 
det aabne Hav, »thi v i har en vid Udsigt fra denne 
luftige H o i. Dette der er Maager, der jage over B o l
gerne og vende Fjerene mod Solen."

.See mere ud tilsoes. Denne skinnende, hvide P le t 
maa vcere Seile t af et F a r to i,  der svocver paa den 
aabne S o . '

» In te t er mere sandsynligt ved denne V ind. Eders 
Kystsarere ere i enhver af de fire og tyve T im er snart 
inde snart ude, ligesom Vandretter paa en Ladeplads.'

»Sneehvidt Seildug er det, gandske saaledrs som 
raske Serovcre fore det paa deres luftige S p ire r."

»Eller snarere en A nd , der er floien bort tg ien,' 
svarede den Fremmede to r t ;  „th i borte er del. Disse 
bortflyvende Tingester, Capitain Ludlow, forvolde os So« 
mcrnd mange sevnlose Noetter og mangen unyttig  Ja g t. 
Jeg stilede langs med Ita lie n s  Kyst imellem Len



Corsika og Fastlandet, da et lignende Blcndvcerk gjorde 
Mandskabet gandske forhexet; sra den T id  er jeg bie
nen saa klog, ei at foeste synderlig Lid t i l  L in e ,  naar 
Kimmingen ikke er klar og Hovedet roligt.«

.D e t maa jeg hore noget noermere om,« sagde 
Ludlow og vendte sit stirrende B lik  bort fra det fjerne 
Ocean, glad ved, at hans Sandser havde bedraget 
ham. .Hvorledes forholdt det sig med dette Bidunder 
i de italienske Farvande?"

,E t  Vidunder var det i Sandhed, som Deres 
Velbaarenhed ogsaa v il tilstaae, naar jeg fortæller Dem 
Sagen omtrent med de samme O rd , med hvilke jeg 
har indfort det i min Journa l t i l  Underretning for Ved
kommende. Det var den sidste Tim e af Hundevagten, 
Paaskessndag, Vinden Sydost t i l  Ost. En let Lu ft
ning fyldte de overste S e i l , saa at Skibet netop kunde 
lystre, Corsikas Bjerge med Monte Ehristo og E lba 
vare allerede forsvundne for mere end en Time siden, 
og vi laae paa Roeerne paa Udkik ester den romerske 
Kyst. En la v , tyk Taagesky laa langs hen over
S oen , imellem os og Landet; v i antoge den fo r en 
Uddunstning af Landet, og gjorde os i saa Henseende 
intet Hovedbrud mere. Men Ingen havde videre Lyst 
t i l  at gaae i Land; th i det er en Kyst, hvor fcrlc D un 
ster stige op, og baade Maager og Landfugle tage sig 
i Vare for at flyve der igjennem. Godt, her laae vi,



Storsejlet var opgivet, Mcrrsseilene sioge imod Mcrrset, 
ret ligesom Pigen, der askjsler sig med Visten, naar 
hun seer sin Kjareste komme; blot de overste S e il 
stode fulde, og Solen var dybt under Vandet i Vest. 
Jeg var dengang ung, hverken Fod eller Oie svigtede 
mig, og derfor en as de Forste t i l  at lcrgge Moerke 
t i l  S y n e t!"

„O g det va r? " —  spurgte Ludlow, der uagtet sin 
paatagne ligegyldige -Mine dog folte Interesse sor F o r
tællingen.

„ N u ,  her, just over den foele Dunstbanke, som 
stedse svcrver over denne Kyst, kunde man oine en Gjen- 
stand, der tog sig ud som skinnende S tr ib e r ,  retsom 
tusinde S tje rne r havde forladt deres sædvanlige P lads 
paa Himlen og dannede et overnaturligt F y r, der skulde 
advare os for Landet. S yne t var i sig selv over
na tu rlig t og forbauscnde. Ligesom Nattens M erke 
tog t i l ,  blev det lysere og ild ro d t, som om det fo r 
A lvo r skulde advare os for Kysten. Men eftcrat 
te r nu var blevet given Ordre t i l  at bringe Kikkerter 
op tilve irs , saae man et K ors blinke heit i Luften, langt 
hoiere, end de S p ire r ,  paa hvilke jordiske Skibe an
bringe deres hemmelige S ignaler."

„D et var virkeligt magelost! og hvad tog I  Eder 
nu fo r ,  fo r at komme t i l  Kundskab om det himmelske 
Jertegns sande Beskaffenhed?"



,V i skyndte os bort fra Kysten og overlods d r i
stigere Sofolk denne Ankerplads. E l lidet glad var 
jeg , mod Morgensolen atter at saae Corsikas sneedoek- 
kede Hole i S ig te ."

,O g man har aldrig siden faaet nogen Oplysning 
om dette S yn?"

,D e t v il man ei heller nogensinde faae. Jeg har 
siden ta lt med Ssmernd fra  den K an t om dette Phaeno- 
men, men aldrig truffet paa Nogen, som kunde sige, 
o t han havde seet det. Een var i Sandhed rast nok 
t i l  at fortoelle, at der dybt inde i Landet staaer en K irke, 
saa hsi og saa stor, at man endog i flere M iles  A f
stand kan see den paa Soen, og at vor S t i l l in g ,  t i l 
ligemed den Masse af D unste r, der svcevede over det 
flade Land, var Aarsagen i ,  at v i saae Kuppelen, som 
var belyst for en eller anden heitidelig Ceremonies 
S kyld  oz nu viste sig over Taagen; men vi havde for 
megen Somandserfaring t i l  at troe en saa urimelig For« 
toelling. Jeg veed meget ve l, at en K irke i Afstand 
kan see ud som en H o i eller et Skib, men den, der to r 
paastaae, at Menneskehænder kunne rcise en saadan 
Stecndynge imellem Skyerne, maa, forend han gaaer 
fo r v id t i sin Fortæ lling, serst see sig om efter Folk, 
der cre taabelige nok t i l  at troe ham."

, Deres Historie er magelos, og man fluide virke- 
ligen have undcrsogt Vidunderet lid t neiere. Det maa



vistnok have vcrrct en K irke ; th i i Rom staaer en 
Bygn ing, hvis Taarne rage tre Gange saa hoit i Vei- 
ret som Masterne paa en Krydser."

.K u n  sjeldent har jeg g jo rt Kirken Ulejlighed, 
hvorfor skulde da en Kirke bryde m ig?" sagde Sem an
den med S k je rfc t, og vendte Ryggen t i l  Oceanet, som 
om han ei, lcrngere var oplagt t i l  at betragte den ode 
Vandflade. .T o lv  A ar er det nu siden, at dette S yn  
har viist sig, og skjsndt jeg har faret meget tilfo rs , 
have mine Oine dog fra  den Stund aldrig mere faaet 
den romerste Kyst at see. V i l  Deres Velbaareohed 
ikke gaae forst ned ad H oicn, som det anstaaer Deres 
R ang?"

.Deres Fortcrlling om det brændende K ors og den 
lysende K irke , M c . L i l le r ,  har ncrsten faaet mig t i l  
at glemme, at jeg vilde holde Oie med Periaguaens 
Bevægelser der henne" svarede Lud lcw , med B likket 
endnu stedse soestet paa Baien. .Denne paastaaelige, 
gamle Hollcrnder —  jeg mener S i r ,  Raadmand Van 
Beverout, har storre T illid  t i l  det S lags Farto ie r, end 
jeg selv kunde sole. Skyen der, som hoover sig lige 
ved Mundingen af R ariton , har et Udseende, der flet 
ikke huer m ig, og her, hen ad Soen t i l ,  er Horizon- 
ten msrk —  ved H im len! et S c il spiller jo derude paa 
Soen, eller ogsaa har m it Oie mistet sin Seekraft."

.Deres Velbaarenhed seer atter en jagende Maages



V inge; m it S yn  var noer ogsaa blevet bedraget, og 
det vilde have sagt meget, at skuffe en Mands skarpe 
B lik  der har en ti eller femten Aars E rfa ring  forus 
fo r Dem hvad Syner angaaer, der vise sig tilsoes. 
Jeg mindes engang, da vi krydsede under Lerne i det 
chinesiske Hav med Sydostpassaten — -

„Jeg har saaet nok af Deres Vidundere, min V e n ; 
Kirken er a lt det, jeg kan fordoie i een Morgen —  
Maaskee det har varet en M aagc! Gjenstanden, jeg 
saae, var rigtignok kun li l le ;  men den syntes mig dog 
i Rolighed og Storrelse gandske at ligne en fjern S e l
le r i V i har Grund t i l  at vente En her ved Kysten, 
med hvem man maa holde et skarpt Somandsudkik.'

,S a a  saaer jeg altsaa Lejlighed t i l  at kunne veclge 
imellem flere Skibe," tilfsiede T ille r. „Jeg siger Deres 
Velbaarcnhed saa mange T a k , fordi De har meddeelt 
mig a lt dette, forend jeg lovede mig bort t i l  D ronn in 
gen, en Dame, der er mere redebon t i l  at modtage G a
ver a f den N a tu r end t i l  at vise Gjengjeld."

„S taaer Deres Lydighed ombord i Forhold t i l  De
res Uforskammethed paa Landjorden, saa kan De gjcelde 
fo r et Monster paa Hoflighed! Men en S om and, der 
g jor saa store Fordringer, burde dog tage lid t Hensyn 
t i l  Beskaffenheden as det F a r ts i,  i hvilket han tager 
Hyre."



.D e t, Deres Velbaarenhed taler om , er da maa-
fkce en Buccanier?"«

.Om  just ikke en Duccanier, er det dog ei stort 
bedre. En Sm ugler, fo r at bruge de mildeste U dtryk; 
og Flere ere endog af den Mening, at han, der allerede 
er gaaen saa v id t, ei v il blive staaende herved. Men 
R ygtet om Soskummeren har dog vel naaet en Mands 
-Oren, der har faret saaloenge tilsoes som De?"

.D e  v il ei tage det en sofarende Mand fortryder 
lig t op, naar han viser sig nysgjerrig i en S ag , der noer- 
mest angaacr hans Haandtering," svarede Somanden med 
S kjcrfe t, idet hans hele Adfcrrd tilkjendegav den meest levende 
Interesse. .Jeg  er forst nyligen kommen langveis f r a ;  og 
skjondt jeg har hort mange Historier om Buccanierne 
ved de vestindiske O er, mindes jeg dog ikke at have hort 
Noget om denne Rever, sorend hans Navn blev bragt 
paa Bane i en Samtale imellem mig og Skipperen, 
som sorcr Baaden, der gaaer imellem dette Sted og 
Byen. Jeg er ei fuldkomment hvad jeg synes, Capi- 
tain Lud low , og naar ncermere Bekjendtskab og iv rig  
Tjeneste ferst have g jo rt mig mere bekjcndt hos min 
Chef, v il han r i fortryde, at have bragt en oegte S o - 
mand ombord i sit Skib ved at have v iift ham en Smule 
Omgangelighed og Fsielighcd, medens denne endnu var sin 
egen Herre. Deres Velbaarenhed maa ei vredes paa mig,



fordi jeg er saa dristig at bede om at faae noget Mere 
at hore om denne Sm ugler."

Ludlow foestede sine L in e  stivt paa sin Ledsagers rolige 
og mandige Ansigt. En flyg tig  M istanke, han ei gand« 
ske kunde gjore sig Rede fo r, laa i dette Oiekast, men den 
forsvandt tilsulde, da hans skarpe B lik  mere og mere 
overbeviste ham om denne modige og raske Somands 
N ytte , hvis kraftige Udvortes lovede saa Meget. Langt 
fra  at blive stodt over hans dristige B eg je ring , m o
rede han sig snarere ve- samme; han vendte sig og 
fortsatte Sam talen, medens de gik ned ad Hoien hen 
t i l  Landingsstedet.

„De maa i Sandhed vcrre langveis f ra ,"  sagde 
Eoquettens unge Capitain med et S m ii l ,  svm om han 
vilde gjore sig en Undskyldning for den i hans Tanker 
a ltfo r stor Nedladenhed, ,hvis de B e d riv te r, der ere 
udforte af en B rigan tine , som er bekjendt under N av
net af „H avfruen-, og af dens F o re r, som man saa 
passende har kaldt „Softum m eren" ei ere komne Dem 
for Ore. Fem Somre er det nu siden, at Krydserne 
i Colonirnie have faaet Ordre t i l  at gjore a lvo rlig t 
Ja g t paa denne S o re ve r, ja  man fortceller endogsaa, 
at den forvovne Smugler oste har trodsel vor V impel, 
og det i  Canalerne. Den Officiel-, der er saa lykkelig 
at faae fa t paa Kjeltringen, kan sikkert vente sig Com- 
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mandoen over et stolt S k ib , ja maaskee Riddervcerdig- 
heden."

„Haandteringen maa voere indbringende, ellers ud
satte han stg vel ikke sor alle disse Farer, eller vovede at 
byde saa mange dygtige Mcrnds Bestræbelser T ro d s ! 
Frygtede jeg ikke sor, at Deres Velbaarenhed, ester 
Deres fortrydelige M ine at domme, fandt min D ris tig 
hed a lt for ubeskeden, saa onftede jeg nok at fremkom
me med det Sporgsm aal om Rygtet nemlig ogsaa as- 
maler Trcrkkene og de ovrige personlige Egenskaber af 
denne —  Frihandler, saaledcs maa man vel kalde ham, 
skjondt F riby tte r var et bedre O rd."

„Hvad bryder man sig om en Skurks personlige 
Beskaffenhed" sagde Capitain Ludlow, der maaskee erin
drede, at Friheden i deres Samtale var blevcn drevet saa- 
v id t, som Klogstab tillod.

„Hvad man bryder sig derom, vistnok! Jeg spurgte, 
ford i Beskrivelsen passer en Smule paa en M and, hvem 
jeg eengang havde g jo rt Bekjendtstab med i det fjerne 
Ind iens Bande, og som for lang T id  siden er forsvun
den; Ingen kan sige, hvor han er bleven af. Men 
denne Sostummer er maaskee en Spanier fra  Fastlan
det, eller maaskee en Hollcrndcr, der er kommen fra  sit 
sumpede Fardreland, og nu v il forlyste sig paa Land
jorden."

„A ld rig  har nogen Spanier fra  Sydkysten sort et



saa stolt en S tile r , eu heller har man nogensinde kjendt 
en Holloender, der ra r  saa let t i l  Beens. Karlen skal 
kunne gjere N a r ad Englands hurtigste Krydser! Hvad 
hans Udvortes angaaer, saa har jeg kun hsrt lidet 
Godt om samme. Rygtet melder, a l han er en rm's- 
fornoiet Ofsiceer, der ecngang har oplevet bedre Dage, 
men har staaet sig sra Omgang med stikkelige Folk, 
fordi Forbrydelsen a ltfor tydeligt stod malet paa hans 
Pande, t i l  at den kunde skjules, hvor meget han end 
snskede det."

,H a n , hvem jeg mener, var en pan M a n d , der 
ei behovede at stamme sig ved at boere sit Aasyn t i l  
Skue blandt sine Kam m erater," sagde han med S k je r- 
fet. „D e t kan umuligen voere den Sam m e, hvis der 
virkeligen skulde voere en Saadan ved Kysten. Veed 
Deres Velbaarenhed ogsaa fo r vist, at denne Mand op
holder sig her?"

„R ygte t siger det; stjondt saa mange ugrundede 
Fortællinger allerede have forledt mig t i l  at opsoge 
Smugleren der, hvor han ikke var, a t jeg ei kan faste 
synderlig Lid t i l  Efterretningen. —  Periaguaen har V in 
den mere vestlig, og Skyen ved R aritons M unding sy
nes a t fordele sia. Raadmanden v il saaledes faae en 
lykkelig F a r t!"

,O g  Maagerne ere dragne mere tilsoes, et sikkert 
Tegn paa smukt V e ir;»  svarede den Anden og kastede



ct hurtig t, men skarpt B lik  paa det vide Havs H o ri- 
zont. „Jeg tro e r, at vor Rover med sine skinnende 
S e il har taget Flugten med dem!"

„S aa  ville v i soette ester ham. M i t  Skib er foer- 
d iz t t i l  at gaae under S e il,  og det er nu paa Liden, 
M r .  T il le r ,  at jeg saaer at vide, i hvilket Lukaf De 
onsker at tjene Dronningen."

»Gud velsigne Hds. Majestoet! Anna er en konge
lig  Dame og havde en S to radm ira l t i l  Mand. Hvad 
nu Lukafet angaaer, S i r ,  saa onsker Enhver at vcrre 
E ap ita in , om han saa og skulde fortoere sin Ration i 
Loespyzattcrne. Noesicommanderendes P lad5 er vel og- 
saa besat t i l  Deres Velbaarenheds Tilfredshed?"

»Hgr gode Ven, der taler De jo hen i V ind og 
V e ir ;  en Mand af Deres Alder og E rfa ring  behover 
man ei forst at sige, at saadanne Poster blot kunne 
erholdes efter flere Aars Tjeneste."

„M ed Deres naadige Tilladelse; —  jeg tilstaaer 
min Vildfarelse. Eapitain Ludlow, De er en Mand 
af A§re og v il ei fore en Semand bag Lyset, der 
gandske stoler paa Deres O rd."

„Han voere Ssmand eller Landboer, sikker er 
han, naar han har dette Pant."

»Nu, S i r ,  saa krcever jeg det. T illad mig at 
gaae ombord i Deres S k ib , fer at prove dem, der 
for Fremtiden skulle voere mine Barskam m erater, og



loere dem at kjende, for at see, om Skibet staaer mig 
an, og lad mig gaae, hvis jeg saaer Lyst dertil."

„K a rl,"  sagde Luvlow, „denne Uforskammethed over
stiger ncrsten min Taalmodigheds Grcendser!"

„A t dette ei er nogen ubillig Beg jering, v il jeg 
paatage mig at bevise,"var den ubekjendte Somands alvorlige 
S va r. „Gjerne vilde for Exempel Capitainen paa Eoquetr 
ten om det saa var t il hans Lykke eller Ulykke, lade 
sig splidles t il en smuk Dame, der forst nyligen har 
begivet sig paa Soen, og im idlertid gives der Tusinde, 
som han med langt ringere Vanskelighed kunde vinde."

„Denne Fra?khed faaer jo ingen Ende —  og om 
nu dette ogsaa virkeligen var sandt?"

„ S ir ,  et Skib er en Somands trolovede B rud  —  
ja er han forst formeligen under F la g , er Krigen er
klæret, saa kan han med Rette siges at vaere viet t i l  
hende, om det saa er lovligen eller ikke. Han bliver 
Veen af hendes Been, K jod af hendes K jod, indtil L o 
den adskiller dem. Men t i l  en saa lang Forbindelse 
burde man have fr i Raadighed over sit Valg. Og E l
skeren to r have S m a g , men Ssmanden ikke. Hvad 
v il De da kalde Barkholterne og G illingcn paa Skibet, 
er det ei Kroppen og Skuldrene? Takkelagen er H aar- 
lokkerne, Stilenes Skabelon og gode Udseende Modens K læ 
dedragt; Kanonerne kaldes bestandig Tanderne, og M a l-



ningen er jo den blomstrende Farve! A lt  dette er Gien
stand for Sm ag, og faaer jeg ei Lov t i l  at folge den, 
saa maa jeg onste Deres Velbyrdighed et bedre K ryds 
og Dronningen en bedre Tjener."

„Hvad M r .  T il le r ,"  raabte Ludlow og loe, „De 
maa i Sandhed stole meget paa tisse lave Ege, hvis 
De t ro e r , at min M a g t ei strcekker sig saa v id t,  at 
jeg ei, naar det er m it A lv o r ,  skulde kunne jage Dem 
ud af disse Sm uthu ller. Men jeg tager Dem paa O r
det. Eoquetten skal modtage Dem paa disse Betingel
ser og det med somme T illidsfu ldhcd, med hvilken den 
forste Skjonhed i Byen trcrder ind i en Balsal paa 
Landet."

„Jeg folgec i Deres VelbaarcnhedS Kjelvand uden 
videre S na k ," svarede han med S kje rfe t, idet han for 
forste Gang a'rbodigen tog sin Seildugshue af for den 
unge Cbes. „E r  jeg end ikke virkeligen g iv t , saa
hold mig dog for en forlovet M and."

Det er ikke nodvendigt at anfsre mere af de to 
Som ands Sam tale. Den fortsattes med temmelig F r i
hed fra den ttnderordnedes Side, indtil de naaede S trand 
bredden cg fik Dronningens Flag tydcligen i S ig te , 
th i da viste han med en gammel Orlogsgasts rigtige 
Sands i hele sin Opforsel en saadan Mrbodighed, som 
Forskjcllen i Rang efter Skik og B rug  forlanger det.

En halv Time derefter recd Eoqvettcn for et



eneste Anker, da Vindstodene fra  Horene tra f de tre 
Mcersseil, og kort efter kunde man see den styre med 
en fris t Sydvest igjcnnem Strcedet. I  alle disse B e
vægelser var intet Paafaldende. Krydseren var, uagtet 
Raadmand Van Beverouts spydige Hentydninger, langt 
fra  at vcere orkesles, og denne F a rt i rum S o  var en 
saa sædvanlig Begivenhed, at den ei fremkaldte nogen
somhelst Bemcrrkning blandt Baadforerne i Baien og 
Kystbebocrne, der ene og alene vare V idner t i l dens 
Afreise.

Axvende
Ei er jeg Semand; dog var Du saa fjern, 

Som oden Scrand, as fjernest So beskyttet,
Jeg voved ung did for stig en Handel."

u  o w e o 2 u (1 ^ u IL e.

heldig Blanding af Land og Vand, seet ved Maane- 
stin og under den fyrgetyvende Bredegrad kan ei an
det end frembringe et yndigt M a le ri. Saaledes var



det Landskab beskaffent, som Loeseren nu maa soge at 
forestille sig.

R aritons brede Munding er betrygget for Linde 
og Bolger fra den aabne S o  ved et la n g t, lavt og 
smalt Forbjerg eller P yn t, som, ved en Sammenblan
ding as det Hollandske og Engelske, N oget, der ikke er 
ualmindeligt ved Navnene paa S teder, som ere be
liggende i de nederlandske Provindsers forrige T e rr ito 
r iu m , er bekjendt under Benævnelsen S andy-H ook. 
Denne Landtunge syntes at vcere opstaaen ved det uhsr- 
lige Dolgcbrud paa den ene Side og ved Strsmningen 
of de forskjcllige F loder, der udgyde deres Vande i 
B a icn , paa den anden Side. Scedvanligen hoenger den 
mod Syden sammen med N y-Je rseys lave Kyst, men 
der gives Perioder as hele Rcekker af A a r , i hvilke 
Soen danner en Canal imellem Forbjergets indre Side, 
om man v il kalde det saaledes, cg Fastlandet. I  disse 
Perioder bliver Sandy-Hook folgeligt t i l  en S ,  hvilket 
ogsaa var T ilfa ld e t paa den L i s , som vi ere iscrrd 
med at beftrive.

Den yderste eller Havsiden as denne lave, smalle 
Sandbanke er en jevn og regelmæssig S tra n d , som 
den neesten overalt sindes paa Kysten af Jersey; men 
den indre Side er udskaaren, saa at den danner flere 
beqvemme Ankcrpladse sor S k ibe , der ssge Lee for ost- 
lige S torm e. En af disse er en kredssormig og smuk



B u g t, i hvilken Farte ier, der ei stikke meget d yb t, ere 
fuldkomment indesluttede, og hvor de kunne ligge i S ik 
kerhed for elle Binde. Havnen, e ller, som den stedse 
kaldes, Bugten, ligger paa det P u n k t, hvor Forbjerget 
groendser t i l  Fastlandet, og den nysnoevnte Canal staaer, naar 
Gennemfarten er aabcn, i en uafbrudt Forbindelse med 
dens Bande. S h rew sbury , en Flod as fjerde eller 
femte Klasse, eller med andre O rd en S tro m  as nogle 
faa hundrede Fods Brede og -ubetydelig Lcengde, kom
mer fra Syden, lobcr ncrsten i lige Linie med Kysten 
og udgyder sig ligeledes i L a ie n , ikke langt fra den 
kredssormigc B ug t. Im ellem  Shrewsbury og Soen 
ligner Landet det ved Forbjerget; det er fladt og san« 
digt, skjondt det paa enkelte Steder er frug tba rt. Lave 
Graner og Egetrcrer sindes overa lt, hvor Landmanden 
ei har dyrket Jo rden , eller hvor ingen naturlig  Eng« 
bun) sindes. Men Flodens vestlige Bredde er en a f
brudt og fteil Skraaning, der hoever stg t i l  et B jergs 
Hoide. Lige ved Foden as delte havde Raadmand Ban 
Beverout, af Grunde, der naermere ville udvikles i Lo- 
bet as denne Fortæ lling , sundet fo r godt at opbygge 
sit Lyststed, hvilket han efter hollandsk S k ik  havde kaldt 
Lust in R ust; en Benævnelse, som Kjobmanden, der 
engang i sine Drengeaar havde lcrst nogle Classikere,
pleiede at sige, ei betydede mere eller mindre end 
o tium  oum lliF u itu te .



Dersom Lyst t i l  Ensomhed og reen Luft havde 
havt nogen Indflydelse paa at bestemme Manhat« 
tas B orger t i l  at udsee sig dette S te d , saa kunde han 
ei have g jo rt et bedre V a lg . Allerede tid lig t i det 
foregaaende Aarhundrede havde en agtvcrrdig Fam ilie, 
ved Navn Hartshorne, sogt at dyrke de tilstedende J o r 
der, og er endnu bosat der den Dag i Dag. Dens ud
strakte Besiddelser tjente dengang t i l  at holde andre 
Nybyggere lerngere borte. Sammenholder man denne 
Omstændighed med Jordbundens Dannelse og Beskaf
fenhed, hvilken i en saa tid lig  Periode ei havde stort 
Berrd for Agerdyrkeren, saa v il det blive indlysende, 
a t Fremmede kun havde saare liden Grund t i l ,  og noe« 
sten ingen Fordeel af at fcrste Scrde der.

Hvad Luften angaaer, da var den i sig selv hverken 
usund og urecn, og blev desuden forsrisket af Vinden fra 
Havet, der neppe var en M i i l  derfra. E fte r dette Isse« 
lige A frids af Skuepladsen fo r saa mange af de fol« 
gende Begivenheder ville vi nu skride t i l  en lid t mere 
vmsterndclig Beskrivelse over Raadmandcns B o lig .

Lyststedet Lust in Rust var en la v , uregelmæssig 
Bygning af Muurfteen, der var kalket saa hvid, som 
nyfalden Snee, og opfort i en crgte hollandsk S t i i l .  
D et havde en Maengde Gavle og Veirhaner, et Dusin 
smaae og krumme Skorstene med utallige smaae Anstal
ter t i l Storkereder. Disse luftige Serder vare im idler



tid ubesatte t i l  den å rlige  Bygmesters store Forundring, 
der, ligesom saa mange Andre, som medbringe Skikke og 
Meninger t i l  denne Halvkugle, hvilke kun hore hjemme 
paa den anden, aldrig kunde forstaae sig herpaa, skjondt 
alle Nabolagets Negre eensstemmigen forsikrede ham, 
at der ei gaves en saadan Fugl i Amerika. Ved F o r
siden af Huset var en snever men overordentlig yndig 
P lads, omgjerdet af K ra t, og to llElmetrcrer, der syn
tes at vcrre ligesaa gamle som B je rg e t, voxede i den 
rige Jordbund, der udgjorde Foden as dette. Skygge 
savnedes der intetsteds paa den as Naturen dannede T e r
rasse, paa hvilken Bygningerne vare opforte. Den var 
taet besat med Frugttrcrer, og hist og her saae man en 
Gran eller en E e g , Naturen havde plantet. Foran 
gik Jordbunden noget steilt ned lige t i l  Flodmundingen. 
K o r t sagt, det var et rummeligt men beskedent Land- 
huus, ved hvilket man havde serget for alle huu-lige 
Beqvemmeligheder; architectonisk Prydelse havde det 
im idlertid slet ikke, det skulde da vcrre de rustne V e jr
haner og krumme Skorstene. E i lanat derfra vare et 
par Udhuse, bestemte t il B o lig  for Negrene; og noget 
ncrrmere hen imod Floden vare Lader og S ta ld e , der 
baade vare storre i Omfang og bedre byggede, end 
Ploielandets Udseende og det lille Meieries Beskaffen
hed syntes at gjore fornedent. Periaguaen, i hvilken



Eieren havde g jo rt Overfarten igjennem den ydre B ug t, 
laa lige under ved et lille Slcrbested af Trek.

Tidligere paa Aftenen havde G lim te t af Lysene 
og en almindelig og stoiende Bevcrgelse blandt Ne
grene tilkendeg ive t, at Godsejeren var ankommen. 
Men Larmen tog lid t efter lid t a f ,  og forend Klokken 
slog n i , viste M aaden, paa hvilken Lysene sordeel- 
tes og ben almindelige Rolighed tydeligen, at Selskabet, 
hoist sandsynligen trcrt af Reisen, allerede var gaoet 
fra hinanden, fo r at begive sig t il Hvile. M an horte 
ei mere Negrenes S k r ig , og den dybe Sovns Tavs
hed hvilede nu orer deres ydmyge B o lige r.

Ved den nordre Ende af Landstedet, h v ilke t, som 
man v il huste, stodte op t i l  B jerget og vendte imod Osten 
og hvorfra man havde Udsigt over Flod og H av , stod 
en lille F lo i,  der var endnu mere omgiven med B u 
stads og Smaatrceer end de ovrige Dele af Bygningen, 
og var opfort i en gandste forstjcllig S t i i l .  D et var 
en P a v illon , bygget t i l In  delte U arderie« saregne 
Afbenyttelse og paa hendes Bekostning. Her pleiede 
Arvingen t i l  tvende Formuer at fere sin egen lille Huus- 
holdning i de Uger, som hun tilbragte paa Landet, og 
her morede hun sig med de smaa, qvindelige S ys le r, 
der stemmede overecns med hendes Alder og hendes 
Sm ag. As Hoflighed mod Beboerindcns Skjsnhcd og 
Herkomst havde den galante Franxois dsbt denne scer-



skilte Deel af Landstedet: In  oonr ^les U-es, <-» De- 
ncrvnelse, der var bleven a lm inde lig , skjondt Udtalen 
var noget forvansket.

Skodderne i det fornemste Vcerelse vare den
gang endnu aabne, og Beboerinden stod for et af V in 
duerne. Alida var i en A lde r, i hvilken K lonnet er 
meest modtageligt for levende In d try k , og hun betrag
tede det yndige Landskab og Nattens behagelige R o lig 
hed med en Henrykkelse, saadanne Sjcele pleie at fele 
fo r Naturens Skjonheder. Det var et svagt Maane- 
skin, og M yriader af S tje rne r tindrede paa Firmamen
tet. E t  m ild t Skjoer fa ldt paa Vandfladen, hist og 
her glimtede Havet noget storrkere as dets S tra a le r. 
E n ncrsten umærkelig, eller som det hedder i Ssm ands- 
sproget, en laber K u ling , kom fra Soen og gjorde ved 
stn vederqvcrgende Kjolighcd Aftentimen endnu mere be
hagelig. Overfladen af denne uhyre Vandslette var 
fuldkommen ro lig , baade indenfor og udenfor den Sand
vold, som danner Forbjerget; men Elementet selv hoe- 
vede og soenkede sig med samme Tunghed, hvormed 
Brystet bcvoeges paa en sovende Kcrmpe. Den eneste 
L yd , man kunde hore, var den brusende Broending, 
der i  lange, skummende B s lgcr rullede hen paa Sand
bankerne; men denne Lyd var tung og uafb rudt, un
dertiden vandt den i S tyrke  ved den tilstrommende 
Luft, saa at den blev huul og truende, og saa dode



15«
M nndlings K jon og Stand vilde sikkre hende for et saa- 
dant Coup de main."

H or A lid o , det er at virre mere ustadig end V in 
d e n e D e  veed kun a ltfo r ve l, hvor ubehageligt m it 
F rie ri er Deres Form ynder, t i l  at en saa ringe 
Afvigelse fra den kolde Form skulde frembringe saa al
vorlige K lager hos Dem. Jeg havde haabet —  maa- 
skee to r jeg stge, jeg har stolet paa Indholdet af De
res B re v , for hvilket jeg takker tusinde Gange; men 
De maa ei saa grusomt tilin te tg jore  Forhaabninger, der 
forst nyligen ere blevne vakte og maaftee have overskre
det det M a a l, Fornuften kan billige."

Den heftige Nsdme, der havde begyndt at svinde 
paa la  de lle  ka i-lie ries  Kinder, blev iajen stcrrkere, og 
for et S ieb lik syntes det, som om hun havde tabt lid t 
af sin hoie S e lv tillid . Hun betcrnkte sig imidlertid ei 
lcenge og svarede med Bestemthed, skjondt hendes S inds
bevægelse endnu ei gandske havde lagt sig.

»Fornuften, Capitain Ludlow, har sat snevre Grcend- 
ser for det, der sommer sig for Udvinden," sagde hun. 
»Da jeg besvarede Deres B rev, lod jeg mig ledes mere 
af min Godmodighed end as min Klogskab; og jeg sy
nes at De iler med at gjere, hvad der staaer i Deres 
M a g t, t i l  at lade mig angre min Vildfarelse."

»Hvis jeg nogensinde giver Dem Aarsag t i l  at an
gre den Fortrolighed, De skjenker mig, hulde A lida, gid



da Vancrre i mm S tand og hele K jsnnets M is t ill id  
vcere min S t r a f !  Men har jeg ei Grund t i l  at klage 
over Ustadighed fra Deres Side ! H ar jeg kunnet vente 
en saa haard Irettesættelse —  den var haard; th i den 
var kold og bidende —  og det for en Fornærmelse, 
tilg ivelig som Onsket at tilkjendcgive Dem min Tak« 
nemlighed."

»Taknemlighed!" gjentog A lida, og hendes Forun
dring var denne Gang uftrom tet. »Det er et betyd
ningsfuldt O rd, min H e rre , og udtrykker mere end en 
simpel Hoflighed, saa simpel f. Ex. som den, at have 
laant En et B ind Folkedigte, nogenlunde kan gjore F o r
dring paa."

»Saa har jeg da paa en hoist forunderlig Maade 
misforstaaet Meningen af Brevet eller ogsaa har denne 
Dag vceret en reen Fastelavnsmandag!" sagde Ludlow 
og ssgte at skjule sin Misfornoielse. »Dog ne i, med 
Deres egne Ord v il jeg forsvare mig mod dette fra 
vendte Oie og dette kolde B lik ;  og paa en Somands 
2Ere, A lida, jeg v il ferste mere Lid t i l Deres Overlerg 
og Besindighed end t i l  disse scelsomme Luner, der''stride 
mod Deres naturlige Folelser. Her ere Deres egne Ord ; 
jeg opgiver ci saa let de smigrende Forhaabninger, som 
de indeslutte!"

Im  de lle  L n r lrv r is  betragtede nu den unge S o -
H a v fru e n . 2 H . z



mand med den hoicste Forundring. Hun stiftede Farve z 
th i den Ubesindighed at have tilskrevet ham , var en 
Forseelse, hun ei gandste kunde frikjende sig fo r ,  —  
men at have skrevet t il ham i U dtryk, der kunde be
rettige ham t i l  en saa dristig Adfcerd, i dette Punct, 
det fslte hun, var hun uskyldig. Den Tids Soeder, 
hendes Friers Stand og den sildige Stund forledede 
hende t il at see ham stivt i Ansigtet for at udforste, 
om Manden ogsaa i al2Erbarhed stod for hende. Men 
Rygtet fritog Ludlow for en Last, som dengang kun 
var a ltfo r almindelig hos Somcend og i hans cedle 
og virkeligt skjsnne Trcrk laa In te t ,  der kunde frem
kalde nogen Mistanke over hans Opsorsel for O ieblik- 
kct. Hun trak paa en Klokke og bad ham at tage 
Plads.

»Fran^o is" sagde hans Froken, da den gamle 
Tjener, endnu halvt i Ssvne, traaadte ind i Voerelset, 
 ̂friis ,uoi lo p ln is ir  llo rri'nirzroi'loi' <lo ootto osu liv  

lrr iontn ino r!ll Iroscunot, ot «lu v in , lo (^nj>:tninv I^u ll- 
lo^v n sois; ot rn j^ x l le  to i, lion I^ inn^o is , i l  no snut 
^rns clornn^or mon ono!o u ootto lio u ro , i l  l lo it  otre 
l-ien knti^uo lio son vovn^o » ^

D a  hendes crrbodige og cervoerdige T j e n e r  havde

* Tjen mig i at hente mig noget Kildevand fra Lystskoven 
vg V iin  — Capitain Lndlom er torstig; og husk paa, gode 
Fran^oiS, at Dn ei maa forstnrrc nnn Ormle paa denne 
Tid; han er vist meget trcet af sin Reise.



saaet dette A?rinde og var gaacn bort, tog Alida selv 
en S toe l, glad over at have betaget Ludlows Besog dets 
hemmelighedsfulde Udseende, og over at hun tillige havde 
givet Tjeneren en B estilling , der gav hende T id  nok 
t i l  at udforste hvad Hensigten kunde vcrre med dette 
ubegribelige Besog.

,D e har m it Ord for, Eapitain Ludlow, at dette 
utidige Besog i Pavillonen er ubestedent, fo r ei sige 
grusomt- sagde hun, saasnart de igjen vare i Eenrum ; 
»men at De paa nogen Maade v il kunne undskylde De
res Ubesindighed, maa jeg betvivle saa lcrnge, ind til De 
bringer mig Beviser."

.Jeg havde tcrnkt paa at gjore et gandste andet 
B rug  he ra f' svarede Ludlow og trak et B rev —  v i 
tilstaar det ugjerne om denne saa aaLenhjertige cg man
dige Characteer —  frem fra  sin B a rm ; .og just uu
stammer jeg mig ved at vise det, stjondt det skeer paa 
Deres egen Befaling."

.D e t maa voere gaaet t i l  med Hexeri; th i disse 
Kragetceer kunne ei have nogen synderlig Vigtighed,« 
bemoerkede Alida idet hun tog B ille tte n , som hun nu 
begyndte at fortryde nogensinde at have skrevet. D et 
S prog , som Hoflighed og qvindelig Sommelighed fore, 
maa tilstede loierlige Fordrejninger, eller ogsaa er ikke 
Enhver, der kan l«se, en god Forto lker."



1Z4
I^a de li«  L rrrd o rle  standsede i sin T a le ; th i i 

samme N u  som hendes Lste fa ldt paa Papire t, sortrangte 
en a lt Andet glemmende og heftig N ysgerrighed hendes 
Harme. V i ville meddele Indholdet as Brevet gandske 
med de samme O rd, der fremkaldte en saa stoerk Forun
dring og maaskee lid t Uro hos det skjonne Vasen, som 
laste dem.

,E n  Somands L iv -  sagde Papiret, der var beskre
vet med en sil'n og skjon Fruentimmer-Haand, ,er fu ldt 
a f Farer og Moisommeligheder. Det indgyder O v in - 
den T illid  ved den Aabenhjertighed, som det fremkalder, 
og dets mange Savn gjore K rav paa vor Overbarelse. 
Den, der skriver dette, er ei ufolssm fo r M ands For
tjenester, der folge et saa dristigt K a ld . Beundring
fo r Soen og fo r dem, som leve paa den, har i Livet 
stedse varet hendes svage Side, og hendes Dromme om 
Fremtiden og E rindringer fra Fortiden ere ei gandske 
frie for Solivets Gloeder. De forskjellige Nationers 
Sveder —  Baabenhaeder —  asvexlende Scener —  og 
dertil Fasthed i sine Folelser, og Nydelsen af dette sor- 
hoiet ved Overflodighed, disse Fristelser virke for stoerkt 
paa en qvindelig Indb ildn ingskra ft, og Mandene burde 
ogsaa billigen tage Hensyn hertil i  deres Domme. 
Farvel."

Denne B ille t blev last, og atter last og endeli-



gen studeret, fsrend Alkda vovede at have sine S ine 
op mod den unge Mand, der stod I spandt Forventning.

,O g disse udelicate og uqvindelige Tanker har Capi- 
tain Ludlorv sundet sor godt at tilskrive m ig ?* sagde hun, 
og hendes Stemme rystede af Stolthed og Krankelse.

.Hvem ellers kan jeg tillagge dem? Ingen A n
den, elskelige A lida, kunde fore et saa henrivende Sprog 
og valge saa passende Udtryk."

Pigens lange S icnhaar spillede starkt over hendes 
sorte S in e ; hun bekampede im idlertid Folelser, der 
vare i en saa besynderlig Modsigelse med hinanden og 
sagde derpaa med Vardighcd, idet hun vendte sig imod
et lille S krivcrte i af Ibenho lt, der stod ved Siden af 
hendes Pynteaste —

.M in  Correspondence er hverken meget vig tig  eller 
meget vrdtlostig, men saadan som den er, saa troer jeg, 
uden at der lykkeligviis kan siges noget paa F o rfa t
terindens Smag eller hendes Forstand, at vare istand 
t i l  at forevise den Ubetydelighed, som jeg ansaae for 
passende at skrive t i l S va r paa Deres B rev. Her er
en A fs tr iv t"  tilfsicde hun, aabnede, hvad der i Sandhed 
var et Udkast og laste hoit.

.Jeg  takker Capitain Ludlow for hans O pm ark- 
somhed, at forskaffe mig Lejlighed t i l at lase en For- 
ta llm g  om Buccaniernes grusomme Bedrivter. Uden at 
tale om de sadvanlige menneskelige Folelser, saa maa



man hoiligen beklage, at saa hjertelsse Mennesker
have valgt en S tand, der i Almindelighed ansees sor 
crdelmodig og skaansom mod de Svage. Haabe ville
vi im idlertid, at de virkelig slette og fcige blandt S s -
mcrndene blot tjene som Folie sor at lade de Kjekkes og
Gjeves Egenskaber fremskinne endnu mere. Ingen kan mere 
levende sole denne Sandhed end Eapitain Ludlows Vene 
ner;* her sank Alidas Stemme noget, »da han ikke forst 
nu behover at skaffe sig et Navn ved sin Hjertensgodbed. 
L i l  Gjengjcld sendes et Exemplar as C id , som den å r 
lige Fran^ois forsikkrer staaer hoit over alle andre D ig 
terværker, Homer selv ikke engang undtagen, et Vaerk, 
som jeg dog v il erklcere ham uskyldig i at bagtale, da 
han ikke kjender dets Indho ld . I  det jeg endnu en
gang takker Eapitain Ludlow for dette ny Beviis paa 
hans Opmærksomhed, beder jeg ham beholde B o 
gen, ind til han er vendt tilbage fra sit forehavende
Krydstog.*

„Disse Linier ere kun en Afskrivt as det B rev, 
De har, eller skulde have," sagde Raadmandens Soster- 
datter, i det hun hcrvede det glodende Ansigt op fra 
Papire t, „paa det noer, at det ikke som h iin t, er un
derskrevet Alida de Barberie."

Da hun havde endt sin Forklaring, sadde de Begge 
og betragtede hinanden i taus Forundring. im id le rtid  
bemærkede Alida, eller troede at bemcrrke, at den unge



M and, uagtet sin forrige Paasiand, nu begyndte ot ind- 
see, at han var bleven sort bag Lyset. Agtelje sor 
det andel K jons sine Folelse og Tilbageholdenhed er 
saa almindelig blandt og saa naturlig sor Mcendene, 
at selv de, hvem det allermeest lykkes at bryde disse 
Skranker, sjeldent undlade at fortryde deres S e ir ,  og 
den oprigtige Elsker kan ikke laenge triumphere over 
det B rud paa Velanstaendigbeden, som (djenstanden < 
hans Lidenskab maatte tillade sig, selv om et saadant 
S krid t foretages t il (Hunst for ham. Denne roesvoer- 
vaerdige og velgjorendc Folelse gjennemstrommede nu Lud- 
low, maatte han end i visse Henseender tillige fole sig 
ydmyget ved den Vending, Tingene havde tage t, og 
lettede hans Bryst for en trykkende T v iv l, der var op- 
staaen ved det scelsomme S p ro g , der indeholdtes i det 
B re v , som han troede, hans Tilbedede havde skrevet. 
Det var derfor let sor hende at lcese denne S jæ ls til
stand i hans Ansigtstræk, der vare saa aabne, som no
gen Somands kunde roere, og skjondt hun hemmeligt 
glcrdede sig over at have gjenvundet sin forrige Plads 
i hans Agtelse, folte hun sig dog saaret og ydmyget 
ved Tanken om, at han havde kunnet liltroe  hende et 
saadant B rud paa Velanstaendigheden. Hun holdt endnu 
den uforklarlige B ille t i Haanden og hendes Sine fulgte 
Linierne uvilkaarlig t. En pludselig Tanke syntes at



138
gjennemfare hende og i det hun tilbagelevcrede P ap i
ret, sagde hun koldt:

»Capitain Ludlow maa bedre kjende sin Correspon- 
dent; jeg maatte tage meget F e il, om denne er den 
serste Meddelelse as en saadan N a tu r."

Den unge Mand blev rod lige op t i l Tindingerne 
og skjulte sit Ansigt et Oieblik med den flade Haand.

»De indrommcr det Grundede i min M istanke,' 
vedblev In  I)«U« Hnrleeliv, »og v il derfor ikke sortoenke 
mig i, at jeg tilsoier, at der for Eftertiden — "

»Hor mig, A lida," roabte Pnglingen, halvt aande- 
lss af den J ilfc rrd ighcd , hvormed han afbrod en B e
slutning, han frygtede saa meget; »hor mig, og H im 
len vaere m it Vidne, at De skal erfare den rene S and
hed. Jeg tilstaacr, at dette ikke er det forste B rev, 
skrevet med samme Haund, og jeg kunde ncesten sige i 
samme Aand, jeg har modtaget; men jeg forsikkrer Dem 
ved en cerckjcer Ofsiciers O rd , at ind til Omstændighe
derne bragte mig t i l  at troe mig saa lykkelig, saa uende
lig t lykkelig — "

»Jeg forstemer Dem , S i r ;  Berrket var anonymt, 
ind til De fandt det passende at tillcrgge mig F o rfa t
terskabet. Ludlow, Ludlom! hvor kunde De dog tcrnke 
saa lavt om den Q rinde, De soregiver at elske!"

»Det vilde vaere u m u lig t! Jeg har kun lidet S am - 
qvem med de Mennesker, der studere det selskabelige



Livs Finesser, og i det jeg elsker min crdle S tand saa 
hs it, som jeg g jsr det, A lida, kunde det da vcrre saa 
unaturlig t, om jeg troede, at Andre kunde betragte den 
med de samme L ine?  Men siden De ikke vedkjender 
Dem B revet, og Deres Bekræftelse herpaa var unød
vendig, indseer jeg at min Forfængelighed har forledet 
mig t i l  endogsaa at tage Feil af Haandskrivten, og nu 
da denne Vildfarelse er mig betagen, tilstaaer jeg , at 
jeg er glad ved at have taget Fejl."

I^rr de lle  j^rri-derie smilede og hendes Ansigt op
klaredes. Hun nsd den Trium ph at vide, at hun fo r
tjente sin Elskers Agtelse, og denne Trium ph forhsie- 
des ved den nys folte Kramkelse. Derpaa opstod en
Pause, der varede over en M in u t ,  ind til Forlegenhe
den, som den medforte, lykkeligviis afbrodes as Fran- 
§ois, som kom tilbage.

* „U rrn i'se llo  H lillo , voi< i ile I'cau  rle Irr fnnta ine," 
sagde Tjeneren ; ,,urni8 ^?on8i<;nr v n lrv  oncle s e8t eou- 
o!r6, c8r i l  n m is lu  c!6 f clv Irr irrve  nu v in  lle«kou8 
son o iu il le r .  Ala fo i  ̂ ce n'e8t xrrs sa^ile ck'uvoir *

*  M a m s e l l  A l i d a ,  her er K i ldevand,  men DereS H r .  Onele  
er gaaen tilsengs og har lagt N o g le u  t i l  V i inkje lderen  
under sin Hovedpude. D e t  er min T r v  aldrig nogen let 
S a g  at  skaffe g e d V i i n  her i America,  men naar  H r .  R a a d ,  
manden svrst har lagt sig, er det gandfle u m u l i g t ;  v a r  
saa god!



dn l»on ^In lin  tou t en ^ ineri<nve, inni8 rn>ro8 ^ re  
I^lonkieur le rna lre  8 e8t e o n ilie , e'est tiu ijo n rs  in i-  
posk ilile : v o ila !"

„^ 'im p o r te , inon e lle r ; le e.-rprlaine vrr p a r t ir ,  
et ! l n'a pln8 8ois."^

,D e r er a88ex de 6 In ,"  vedblev Tjeneren, brem 
det gjorde ondt for Eapitainen, „mal«, ^lonKienr I^ndle 
'a v ' dn xnn t, og an' n a iine pas saa stcrrk li( ;^e u r."

„Han har saaet mecr end nok for den Gang," 
sagde A lid a , og smilede t il sin T ilbeder, saaledcs at 
han ikke vidste om han skulde glcrde, eller cergre sig. 
„Tak gade F ran^o is ; Dine Forretninger for i N a t cre 
forb i, naar Du har lyst Capltainen t il Doren."

Derpaa neiede la  de lle  sZarlrerie for Capitaknen 
paa en Maade, der gjorde enhver Indvending ovcrflo- 
dig, og afskedigede Elsker og Tjener paa engang.

„De har en behagelig Tjeneste, Monsieur Fran- 
§ois," sagde den Forste, medens Tjeneren lyste ham 
ud t i l den yderste D o r af Pavillonen, „mangen tapper 
Adelsmand vilde misunde Dem den."

„O u i, Scer. Det er ^rand  p la is ir  at tjene M an i
feste A lid a . Ja? porte de' V if t ',  de' B og , inn is iznant 
an Hin, ^o n 8 ie n r le eap ita ine , pande d 'i.onneur, 
e'e8t ton jonr«  !inpo88il)le apre8 l^ve I '^ Id e im a in  
8 68t eonelie."

* Det er vgsaa det Samme min Ven, Eapitainen vil gaae 
vq er ikke lcrngere corftiq.

§§ M e n  hvad V i i n  an^aaer,  saa er det paa in i l l? E re  en rccn 
ll nnuighed, naar  Naadm andcn  fer ft har la.^t si .̂



,AH —  Bogen —  Jeg synes, De havde den 
behagelige Forretning i Dog at boere den Skjonnes Bog?"

»V rs im ent o u i ! D e t var ouvrs<yo ele Illons iou r 
I^ ie rro  L o rn o ille . On pretenel, ^no i^lonsieur 8i»sle- 
s spesre en s em prum tv el'sssor desux son tim en ts !" * 

,O g Papiret mellem Bladene? De havde ogsaa 
faaet Brevet at boere, ikke sandt gode F ra n c is ? "

Tjeneren taug, trak paa Skuldrene og lagde med en 
eftertænksom M ine en af de lange, gule Fingre paa 
den uhyre Ornencrse. Derpaa bevoegede han Hovedet 
ligesom en Perpendikel og gik atter soran Capitainen, 
idet han som soedvanligt mumlede halvt paa Fransk og 
halvt paa Engelsk:

»Om le pspker joe veed lie n  elu to u t;  o'ost b ien 
possidl«, pureerne, vo ^o r vous, Illons ieur le  osp its ine, 
IVlsm 'sollo ^ lie le  hun sa', prener ^  x n r lle ;  men jce ikk' 
saae a m , elvpuis. Oe supposv de va r Iiesux o o m jili-  
inents oorits paa de V ers  af IVlr. I 'i 'e rrv  O orne ille . 
O ro l xenie c^ve ce lu i elv eet dom m e Is  —  n'est c« 
pss A lonsleur?"

,D e t har In te t  at betyde gode F ra n yo is ," sagde 
Ludlow og stak Tieneren en Guinee i Haanden. »Der
som De skulde saae at v ide, hvad der er blevet af 
P ap ire t, gjorde De mig en Tjeneste med at underrette 
mig derom. God N a t!  mos ilevo irs  s Is  d e lle !"

* Jo gandfle rigtigt! Det var et af M r. Pierre EorncilleS 
Vcerkcr; man vil paastaae, at M r. Shakespcare har laant 
nogle af sine Monnesie Steder deraf-



,,Hcm 8<nr, AInnsieur le nupituine; e'est un liruvn 
AInnsieur <ive nelni lu, et de tre8 lrnnne kumille. I l  
n u PU8 de si grundes terre8, ^ue AInnsinnr le ku tte 
ren«, pnuitunt, on dit, i^u'il dnit uvoir de jolles m ui- 
8NN8 et U8 8 6 2  de rentes pulrli^ues! I'uilne u servil' 
un sl o^enereux et lo) ul m uitre , muis inulkeureuse- 
rnent, il est in u rln ! AI. de kurlrerie n'uvuit pus trop 
d'uuutie pour les Â ens de eette protession lu." *

Ottenve Gapitel.
V e l  JcSsica, gaa in d ;

M a a f f e e  jeg konnner strar igjen tilbage,
G jo r ,  som jeg byder D ig ,
Luk D o r e n !  fast bindes,  fast befindes;
A f  sparsomt S i n d  det Ord vi!  stedse mindes

AI er  c k a n t  ok V e n i c e .

§)en Bestemthed, hvormed Demokselle Barberie havde 
afskediget sin Elsker, var decls en Fslge af den heftige

*  God  N a t ,  H r .  C a p i t a i n ; det er en brav Herre  og af  me
get god F a m i l i e !  V e l  har han ikke saa store Godser, som 
H r .  P a t r o n e n ,  men man siger dog, at han stal eie smakke 
S te d e r  og en anstændig F o r m u e  i Obl igat ioner .  Jeg vilde 
nok tjene en saa gavmild og crrekjcrr Her re ,  men ulykke
l i g v i s  er han S o m a n d !  H r .  de Varber ie  yndede just ikke 
synderligt Fo lk  af den S t a n d .



Loengsel, hun fslte ester at blive ene, fo r  at kunne 
overtcenke de besynderlige Begivenheder, der havde t i l 
draget sig, deels af Bevidstheden om det Upassende i, 
at han havde besogt hende paa en saadan T id  og en saa 
tvetydig Maade. M en da Pigebarnet var blevet ene, 
gik det hende, som alle Andre, der lade sig ledes af 
febrilste Im pu lse r; hun sortrsd sin overilede Beslut
ning og erindrede sig over halvhundrede Sporgsmaale, 
som hun nu gjerne havde g jo rt, da de vilde have kun
net oplyse det Gaadcfulde, der var i Sagen. Men nu 
var det for s ild igt; th i hun havde hort Ludlow sige 
Farvel og havde med aandcles Taushed ly tte t t i l  hans 
F o d trin , da han gik over den med Bustvcerk bevoxede 
P lads. Franyois kom igjen og aflagde ved Doren Capi- 
tainenS Hilsen, og nu troede hun, at hun endeligt stulde 
voere ene for den N a t, da Damerne den Gang og i 
det Land ikke brugte nogen Kammerjomfrues Hjoelp 
ved deres P aa - eller Asklcedning.

Det var endnu tid lig t og det nys stedfundne B e - 
ssg havde forjaget al Ssvnighed fra Alidas Oienloage. 
Hun satte Lysene i en afsides Krog af Vcerelset og 
traadte hen t i l  Vinduet. Maanen var streden videre 
frem paa sin Bane og kastede nu et andet Lys paa 
Bandet. Brændingens hule Rullen mod Kysten, Luf
tens svage, men tunge Susen fra  Soen og LroeerneS 
og B jergets blsde Slagstygger vare endnu omtrent



som fer. Eoqvetten laa endnu som forhen tilankers 
ved Forbjerget og Shrcwsburyfloden flod glimtende mod 
S yd  ind til dens Vande skjultes as en hoi og noesten 
lodret Bakke.

D er herskede en dyb Taushed, th i med Undta
gelse af den Families Vaaning, fom eiede Landet noer- 
mest ved Villaen, var der ikke een menneskelig B o lig  i 
flere M iles  Omkreds. Im id le rtid  havde man aldrig 
hort sige af nogen Fare eller Voldsomhed, begaaet af 
ryggeslose Mennesker, som kunde forstyrre den Egns 
Sikkerhed. Eolonisterne, som beboede de indre Egne 
af Landet, vare af en saa fredsommelig Charakteer, at 
den var bleven t i l  et Ordsprog, og ligesaa stor var de
res Simpelhed i Soeder, medens Havet aldrig beforcS 
af hine Barbarer, der gjorde nogle af den anden H a lv 
kugles Farvande ligesaa farlige som de vare deilige.

Trods denne velbekjendte og sædvanlige Rolighed 
og uagtet det var saa sildigt, havde Alida dog ikke staaet 
mange Oieblikke paa Altanen fo r hun horte Aareslag. 
D er blev roet i afmaalt Takt og Lyden var gandske 
sagte og langt borte, ikke desto mindre var den hende 
a ltfo r velbekjendt t i l ,  at hun kunde tage feil deraf. 
Hun forundrede sig over Ludlows Afrcise, da han ikke 
pleiede at vise saa megen Hast med at forlade det Sted, 
hvor hun opholdt sig, og lcenede sig ud over Rcekvoer- 
ket fo r at opsnappe et G lim t a f hans bortilende Baad.



Hvert Oieblik ventede hun at sce den lille Baad komme 
ud fra Skyggen af Landet hen mod det lyse Rum, der 
strakte sio ncrsten lige hen t i l Krydseren. Hun stirrede 
loenge og forgjeves, thi ingen Laad viste sig, og nu hertes 
heller ikke Aareslaget. Der hcrngte endnu en Lanterne 
ned fra Kradserens (Hassel, som et Tegn paa, at dens 
Chef ra r fra Borde.

Synet af et smukt Skib i Maanestin med dets 
symmetriste Stcrnger og fine Vcrv af Tougvcrrk og S k ro 
gets svoere og hoilidelige Bevcegelser paa den langsomme 
Dynning i den ellers blikstille So er stedse et stiont 
og i Sandhed majestætisk Skuespil. A lida vidste, at 
over hundrede menneskelige Voesner sov inden i hiin 
sorte og tavse Bygning, og hendes Tanker henvendtes 
uvilkaarlig t paa deres dristige L iv , deres begrcrndscde, 
og dog saa omflakkende (Zristents, deres aabne, mandige 
Egenstaber, deres afbrudte Forbindelse med den oorige 
Menneskeslægt og tiisidst paa hine s tjo re , huusliae 
Baand, og det Rygte for Ubestandighed, som er den 
naturlige Fslgc af a lt det Ovenanfsrte. Hun sukkede 
oz hendes Oie vendte sig fra Skibet ud over Oceanet, 
spin det var bygget t i l at flyde paa. F ra den fjerne, 
lave og neppe synlige Kyst af Len  Nassau t i l  Kysten 
af N y -Je rse y  var der en bred, tom Flade. Kun 
Sosuglen hvilede sine trcrtte Winger og sov ro lig t paa 
Vandet. Det brede Rum lignede en stor, mennesketom



Lærken, eller maaskee snarere en fortættet og mere le
gemlig Asspeiling of Firmamentet, der omhvaelvede det.

V i have sagt, at en ftor Deel af den sandede 
Landryg, der dannede Forbjerget, var begroet med fo r
knytte Ege og Graner. Denne Bcvoxning kastede en 
mork Skygge over Vandet i Bugten. Det forekom 
Alida som om hun ud over denne Ramme as Skov, 
der begroendsede Havet, kunde see en Gjenstand bevoege 
sig- 3  Førstningen troede h u n , at det var et negent 
T rer, hvoraf der gives saa mange paa Kysten, der skuf
fede hendes O ie, og som strakte sine skarpe Omrids op 
over Havfladen, ligesom en E fterlign ing af et lettaklet 
Farters Tougvoerk. Men da hun tydeligt kunde skjelne 
de sorte, symmetriske S p i ir ,  medens de glede forb i 
Gjenstande, som hun vidste vare faste, kunde hun ikke 
lcengere tage Feil af hvad det var. Pigen forundre
des og hendes Forundring var ikke f r i  for l!Engstelse. 
Det syntes som om den Fremmede, th i en Anden kunde 
det ikke voere, ubekymret noermede sig en Broending, der, 
om den end var nok saa ro lig , dog vor fo rlig  fo r en 
saadan Bygn ing, og at han, ubekjendt med Faren, sty
rede lige ind paa Land. Endog Skibets Fremadskri- 
den var gaadefuld og usædvanlig. Det forte ingen 
S e il,  og dog forsvandt de smerkkre og luftige S p iir  
hu rtig t bag en skovbevoxet H o i ncrr ved Strandbredden. 
H vert S ieblik ventede A lida at here de forulykkede



Ssfo lks Raab, men da M inu te r forled uden at rn saa« 
dan Roedselslyd afbrod Nattens S tilh e d , randt hine 
ryggeslose Fribyttere hende i Tanker, som man vidste 
svcevede omkring mellem de caraibiske Oer og som, es
ter R ygtet, undertiden lob ind i de smallere Fjorde af 
Amecicas Fastland, for der at reparere. Fortæ llin
gerne om den bekjendte Kidds M isg jern inger, Charak« 
teer og Endeligt vare endnu i fris t Minde, og stiondt 
de forstorredes og udpyntedes ved Menigmands O ver
drivelser, hvilket jo stedse er Tilscrldet med» slige F o r
tællinger, fandt de dog hos den bedre underrettede Deel 
T iltro  nok t i l,  ot hans Levnet og Dod kunde blive G jen- 
stande for mange sælsomme og gaadefulde R ygter. I  
det forste Oieblik havde hun gjerne kaldt CoqvettenS 
unge Ebef tilbage og underrettet ham om , at Fjenden 
var i Ncrrheden, men snart derpaa stammede hun sig 
over sin F ryg t, fom hun indbildte sig snarere var rn 
Folge af qvindelkg Svaghed, end den havde sin Grund 
i Virkeligheden, og forsogte at overtale sig t i l  at troe, 
at det Hele ikke var Andet, end en scedvanlig Kystfa
rer, der ligesaa lidet trcengte t i l  H jc r lp , som den kunde 
opvaekke Uro. Netop som denne naturlige og beroli
gende S lutning krydsede hendes Tanker, horte hun gand- 
ste tydeligt Fodtrin i Pavillonen. Aandelos, mere af 
den Bevoegelse, hvori hendes Indb ildn ingskra ft va r sat,

Havfruen. 2 H. ' ' ' 4



end af nogen n y ,  ved denne Larm opstaaen F ryg t, 
forlod Pigen Altanen og stod nu ubevægelig for at 
ly tte . Doren blev virkeligt aabnet med scerdcles F o r
sigtighed, og fo r et Oieblik saae Alida ikke Andet, end 
utydeligt R um , i hvis M idte en truende, rovgjerrig 
Sorovec viste sig.

»Nordlys og Maaneskin!- buldrede Raadmand Van 
B eve ro u t; th i det var ingen Anden, end Arvingens 
O nc le , hvis sildige og uventede Besog havde foraarsa- 
get hende saa megen Forskrækkelse. »Denne hersens 
S tje rre 'ikken og Gjoren N a t t i l  Dag ville edelcrgge 
D in  Skjonhed, N iece, og saa skal v i see, hvormange 
Patroner D u saa kan faae t i l  M and i K lare L in e  cg 
blomstrende Kinder ere D it  Capitalindskud, min Pige, 
oz begge disse T ing  odelergges i Bund og Grund, 
naarman ikke er i sin Seng, naar Klokken er slaaen T i."

»Deres Huusordcn vilde bersve mangen Skjonhsd 
M idlerne t i l  at udsve sin M a g t,"  svarede Pigen og 
smilede, ligesaa meget over det Ugrundede i hendes ny
lige Skrcek, som af Godhed for hendes Formaner. 
»Jeg har ladet mig sortoelles, at Klokken T i netop er 
den rette T id  for de europeriske Damers Tryllekunster."

»Gaa vcek med D in  Hexesnak! Dette Ord minder 
om en af de snedige Pankeer, en Race, der snyder Lu
cifer selv, naar de kunde indrette Vilkaarerne t i l  deres 
Fordeck. D er v il uu Patronen lade en heel Familie



af disse Skjelmer bosatte sig imellem de arlige Hollcrn- 
dere paa hans Gods, og v i have netop jevnet cn Tvist 
imellem os angaaende denne Gjcnstand paa lovlig M aade.'

.D e t var dog ikke ved en D ue l, v il jeg haabe, 
kjareste Oncle?"

.Fred og Oliegrene! nei var det ikke; Patronen af 
Kinderhook er den Sidste i hele America« der behover at 
frygte for Skrub af M yndert Van Beverout. Jeg op
fordrede Fyren t i l  at holde fast paa en deilig Aal, som 
Negrene have fanget i Floden og som fta l hjcrlpe t i l  at 
stille vor Appetit ved Frokosten i Morgen, for at v i 
kmide faae at fee, hvorledes han vilde tee sig med saa» 
danne glatte Krabater. Ved den fredelftende S t .  N ico- 
laus's ubodelige Fortjenester! Gamle Hcndrick Van S taa ts 
Son fik nok at bestille! Knoscn greb om F iften , lige
som D in  Oncle, efter en gammel Fortc rlling , om en 
hollandsk Gylden, som min Fader gav mig i Haandcn. 
da jeg endnu var en Maaned gammel, for a t see om 
Spariommelighed, denne Naadegase, ogsaa vilde gaae i 
A rv  i Familien ncsste Generation. I  Begyndelsen var 
ftg  hjerteligt bange, th i ung O lo ff har en Nceve som 
en L^ruestikke, og jeg frygtede at de gode Navne H a r
man, Cornelius og D irF , som paradere i Godsets Jorde- 
bog, skulde beplettes ved at komme t i l  o t staae ved 
Siden af en Jncrease eller Peteg, men netop som Pa--



tronen troede at have Vandsnogen ved Q va rken , gav 
Fisken »formodentligt et Sået og smuttede med Halen 
bort g'iennem Fingrene paa ham. Flauser og S m u t
huller! men der var ligesaa megen Lårdom som V it t ig 
hed i denne Prove."

,O z jeg synes derimod, at saadanne Fordomme 
burde bringes i Forglemmelse, siden alle Colonierne ere 
komne under et Herredomme. V i ere et F o lk , som 
har sin Oprindelse fra mange sorstjellige N a tioner, og 
vore Bestræbelser burde derfor gaae ud paa at be- 
ftjerme cedle Folelser og Kundskaber, medens vi burde 
glemme Svagheder, hvor de saa sindes."

»Vel ta lt, som det sommer sig en D atte r af en 
Huguenot. Men jeg gad see den M and , der kan be« 
breide mig nogen Fordom. Jeg er en Ven af lystig 
Omscetning og hurtig Beregning. Lad mig see den 
M a n d i hele N y -E n g la n d , der hurtigere kon opgjore 
en Bilance, end en vis Person, som jeg gjerne kunde 
ncevne, og jeg v il atter spande mine Boger i Rem og 
gaae i Skole paa ny t. Jeg har In te t  im od. jeg , ot 
en Mand saa meget som m uligt seer paa sin egen For- 
deel, men simpel HErlighcd ta rer os ot der burde sinde 
en Overeenskomst Sted mellem Menneskene, som Ingen 
Mand af godt Navn og Rygte burde overstride."

»Og denne Overeenskomst skulde da gaae ud paa, 
at Enhver kunde gaae saa vid t, som hans Evner tillode



det, hvorved altsaa den S leve kunde kappes med den 
af et hurtigere Begreb. Jeg fryg te r, L n c le , at der 
vilde blive en Aat at holde paa enhver K ys t, hvorhen 
Kjobmanden kommer!"

.Fordomme og In d fa ld ,  B a rn ,  som komme fra 
et sevnizt Hoved; det er paa Tide, at D u soger Hvile 
og i Morgen ville vi see om ung O lo ff med Godset v il 
have bedre Lykke med D ig , end med Jcnathans S ind 
billede. S luk  nu disse flammende Lys og tand en be
skeden Lampe til at gaae tilsengs ved. Belyste V in 
duer >aa na r M idnat bringe Huset i Vanrygte hos 
Naboerne."

.V o r t gode Rygte for Afholdenhed kunde ket lide 
hos Aalene,' svarede Alida og loe, .th i ellers troer jeg
ikke, at ret Mange her omkring ftulle kalde os L e t 
lande."

.M a n  kan aldrig vide det," smaasnakkede Naadman- 
den, medens han slukkede sin Nieces to store Lys og 
satte sin egen Haandlampe i Stedet. .Disse starkt 
skinnende Lys holde En kun aarvaagen, medens min 
lille  Voxstabel g jor samme Tjeneste som en Sovedrik. 
G iv  mig et K ys, lille Stivnakke, cg trak  Dine G ard i
ner ta t  sammen; thi Negrene ville snart stase op og 
lade Periaguaen, for at komme t i l  Byen med Floden.
De sladderagtige S lyng ler kunde let forstyrre D in  S evn 
med deres L a rm /



.M a n  ffulde ellers synes, at her kun maatte vare 
Lidet, der kunde gjere en saa aorle Seilads nodvendig," 
svarede Alida og kyssede Onclen paa K inden, som han 
havde bedet. .Handelslysten maa vare s iark, naar 
den kan sinde Varer i en saadan Eensomhed som denne.'

.D u  har gjettet r ig tig t, B a rn . D in Fader, M r .  
de B a rb e r is , havde saa sine egne Tanker om denne 
G ienstand, og han har upaatvivleligt ikke undladt at 
indpode lignende i sit Afkom. Og dog maa Hugue- 
notten, ffjsnd t han blev fordreven fra sit S lo t og sine 
lerede M arker i Normandie, ikke saa gandffe have sun- 
det Regnffabsvasnct stridende mod sin S m ag , fornem
melig da Bilanccn fa ldt ud t i l  hans Fordeel. N a tio 
ner og Charakterer! I  Grunden finder jeg dog kun 
liden F o rffje l imellem Handel og Handel, enten den 
saa drives med en M o h a w k -In d ia n e r med sine Pels
værks Pakker, eller med en landflygtig Seigneur. Begge 
soge at bringe Fordelen over paa sin Side af Regnin
gen, og Tabet over paa den Andens. Sov nu vel, min 
Pige, og huff paa, at G ivtermaal ikke er andet, end 
en vigtig Handelsspeculation, paa hvis heldige Udfald 
Totalsummen as et Fruentimmers hele Lykke bcroer, og 
nu for sidste Gang: God N a t."

Iio lle  Lrrrt-drl«  fulgte sin Oncle pligtskyldigst 
t i l  Pavillonens D o r, som hun lukkede i Laas efter ham ; 
men da hun fandt, at hendes lille Voerelse belystes a lt-



for svagt af den ubetydelige Lampe, han havde ladet 
bilve staaende, behagede det hende at bringe dens Flamme 
i Beroring med de to, af ham stukte, Lys. Derpaa gik 
Pigen atter hen t i l Vinduet, efterat hun havde sat de tre 
Lys teet ved hinanden paa et B o rd . RaadmondenS 
uventede Besog havde medtaget adskillige M in u tte r, og 
hun var nysgjerrig efter at erfare mere om det gaade- 
sulde Skibs uforklarlige Bevægelser.

Den samme dybe Tavshed hvilede over Landstedet 
og Dynningen rullede endnu ligesaa tungt som fo r paa 
det slumrende Ocean. Alida speidede igjen efter Lud- 
lows B aad, men hendes O ie strog forgjeves over den 
lyse, brede Flade imellem hende og Krydseren. Vel 
glimtede Vandet i Maaneskinnet, men ikke saaledcs, 
som naar en Baad havde furet det.

Lanternen lyste endnu sra Krydserens Gaffel. Gen
gang forekom det hende v irke lig t, som om hun igjen 
herte Aareslag, og det ncermere end fo r ,  men hendes 
uro lige , speidende Ole kunde ikke opdage, hvor Baaden 
var. T i l  disse hendes T v iv l kom endnu en Forskræk
kelse, der udsprang sra en ny og meget fo rftje llig  K ilde.

Den Canal, som forenede Havet med Bugten var 
kun lidet bekjendt undtagen for de F aa , hvis Beskjes- 
tigelse bragte dem derhen. Da Gjennemfarten var luk
ket i meer end den halve Deel af Anret, og dens F o r
anderlighed kun gjorde den lidet brugbar under hvilke



somhelst Omstændigheder, saa var Stedet ei af nogen 
almindelig Interesse for Kystfarerne. Endog naar Ca- 
nalen var aaben, var dens Dybde uvis, da Skrommen 
ved et P a r Ugers Vindstille eller vestlig Vind kunde 
udtsrre dens Leie, medens en S to rm  af Osten var nok 
t i l  at fylde hele Lobel med Sand. In te t Under da, 
at AlidaS Forbavselse ikke var gandske fr i for en over« 
troisk Forskrækkelse, da hun paa en saadan T id  og saa« 
dant Sted saae et Skib  glide frem , som det lod uden 
Hjerlp af Se il ell r Aarer, sra Tykningen paa Havsiden 
af Bugten lige midt ind i denne.

D et besynderlige og gaadesulde Farte i var en B r i 
gantine af den blandede Bygningsmaade, som meget bru
ges endog i-den anden Halvkugles erldste og meest klas
siske Farvande, og som antag.S at forene Fordelene af 
Naa- og S tag- og Gaffel-Takkelage, men som man in
tetsteds seer af en saadan ftjon Skabelon og symmetrisk 
L ilta k lin g , som paa Kysterne af de forenede Fristater. 
Len forreste og smcrkrcste af dets Master forenede et 
Skibs hele forviklede M askineri, dets svare og lettere 
Stoenger, dets lange, men smcrkre og let handelige Rerer, 
og detS forskjcllige S k i l ,  som vare dannede og an
bragte saaledes, ot de kunde tilscrttcs ester alle V in 
dens lunefulde Forandringer, m.dens den agterste, eller 
stsrste af dem harvede sig op fra Skroget som et rankt 
Grantroe, med en gandske simpel Takkelage, blot med et



eneste S c il ,  som alene vilde vcrre tilstrækkeligt t i l  at 
drive Bygningen med en uhyre Hurtighed gjennem Ban
det. Skroget var la v t,  af nydeligt O m rids , sort 
som Ravnens Binge og bygget saaledes, at det flod 
paa sit Element, som Maagen ligger paa Voven. Der 
lob meget s iin t, smcrkkert Gods mellem dets S p iir ,  
som tjente t i l at udsprede en end storre Maengde 
Dug for de lettere Luftninger, naar det var nodvendigt, 
men disse 2 ill§ g  til Maskineriet, som i saa hoi Grad 
forogede dets Skjenbed ved Dagen, vare nu neppe syn
lige v>d Maanens dunklcre, mere bedrageriske S traa le r. 
K o rt sagt, da Skibet var kommet ind i Bugten ved 
Hjaelp af Strommen og saae soa forunderligt smukt og 
fceagtigt ud, vilde Alida i Forskningen neppe troe sine 
egne O in e , men snarere ansee det fo r et Bedrag af 
hendes Phantasie. Som de fleste Andre kjendte hun 
ikke Rogcl t il det midlertidige Farvand, og under disse 
Omsrandigheder var det ikke vanfteligt for et S ieblik 
al holde en saa behagelig Indb ildn ing for Sandhed.

Men hun bragtes snart ud af sin Vildfarelse. 
Brigantinen tog en anden Retning, og efterat den var 
gleden hen til den Deel af Bugten, hvor Krumningen 
of Kysterne srembod den stsrste Sikkerhed for V ind og 
B slger, oz maaskee ogsaa for nysgjerrige Blikke, stand
sede den. E t tungt Fald i Vandet hertes endog ved



Landstedet og nu vidste A lid a , at et Anker var faldet 
i Bugten.

S k jsnd t Nordamerikas Kyster kun havde lidet In d 
bydende for Ssrovere og i Almindelighed emfases for 
a t verre fuldkomment sikkre. paatrcengte den Tanke sig 
dog uvilkaarlig t den unge A rv in g , at den eensomme 
Beliggenhed as hendes Oncles B illa  kunde have opvakt 
Rovgjerrigheden. Baade hun og hendes Formynder
stode i Ry fo r at verre rige , og Vanheld paa aaben 
S o  kunde maaskee bringe stige fortvivlede Mennesker t i l  
at begaae Forbrydelser, som de under heldigere Om- 
stoendigheder ikke vilde vare faldne paa. M an sagde, 
a t Sorsvere fordum havde gjoestet Nabosens Kyster, 
og man havde netop paa den T id  begyndt disse G rav
ninger ester skjulte Skatte og forborgent B y tte ,  som 
fra  og t i l  ere blevne fortsatte lige t il vore Dage.

D er gives Forho ld , under hvilke Aanden ufor- 
mcerkt giver efter for In d try k , som Fornuften i Alminde
lighed anseer fo r urimelige. Saaledes var det, under 
hvilket A lida de Barberie nu befandt s ig; endskjondt 
hun besad en klar og ncrsten mandig Forstand, solte 
hun sig dog fristet t i l  at troe, at der kunde vcere Sand
hed i de Fortæ llinger, som hun hidtil havde g jo rt t i l  
Gjenstand for sin S po t. Med D ie t fwstet paa det ube
vægelige S kib  trak hun sig tilbage i Vinduet og svobte 
Gardinet om sig, ubestemt paa om hun skulde vcrkke
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Familien eller ikke, og med en dunkel Ahnelse om , at 
hun, trods Afstanden, kunde blive seet. Men neppe 
havde hun skjult sig saaledes fo r del raslede stcrrkt i 
Buskene, der hortes Fodtrin paa Pladsen nedenfor V in 
duet og derpaa svang en Skikkelse sig saa let op paa 
Altanen og derfra m idt ind i Vcrrelset, at det lignede 
Flugten af en Skabning med overnaturlige Egenstaber.

Aiende Oapitel.
H v i  stirrer I  paa m ig ,  hvi studser I ?
3 e r t  Venskab vil  jeg have, EderS yndest .

8  ti  ̂1 oe!c.

A lid a s  forste Tanke ved dette ander Overfald paa hen
des P a v illon , var at flygte. Men Frygtsom heden var 
ikke hendes svage S ide, og da hendes naturlige Sjoels- 
fasthed gav hende T id  t i l  narmere at betragte den P er
son, der saa ligefremt var lrcengt ind, hjalp N y s g e r
righeden med t i l at sormaae hende t i l  at blive. M aa- 
stee havde en lo s , men meget naturlig  Formodning 
om, at hun atter kunde komme t i l  at afskedige Coqvet-
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tenS Chcf, nogen Indflydelse paa hendes forste Bestem« 
melse. For at nu Laseren kan bedomme, hvorvidt 
denne Kjekhed var. undskyldelig, ville vi beskrive den 
indtrangte Person.

Len Fremmede stod i den forste, krafiige M and
domsalders Udspring. Han kunde ikke vare over to og 
tyve A a r , og kunde neppe vare bleven an>eet for saa 
gammel, dersom hans Ansigtstrak ikke havde varer be- 
skyggede af et r ig t, bruunt H aa r, der i visse Maader 
tjente t i l at hoeve en Ansigtsfarve, der, skjondt den ikke 
kunde kaldes smuk, dog var klar og blomstrende. E t 
P a r glindsende sorte, tykke, men silkeblode Bakkenbar
te r , der stod i en besynderlig Modsoctning t i l  nersten 
qvindeligt skjonne og blode Oienhoar og O icnbryn, bi
drog t il at lagge et bestemt Udtryk i et Ae.sigt, der 
ellers vilde have manglet den K r a f t ,  som er saa. nsd- 
vendigt t i l  et mandigt Udvortes. Panden var lav, 
Nersen serrdeles sun i de enkelte T ra k , skjondt krummet 
og af kjekt O m rids; Munden og Laderne fyldige med et 
skjelmsk T ra k ,  skjondt den forste tydede paa tankefulde 
Oieblikke; Tanderne, vare lige og hvide, og den lille , 
runde, klovtede Hage var saa omhyggeligt berovet det 
starkere K jons Sarkjende, at man skulde have troet, 
at Naturen havde udtomt al sin K ra ft paa Kindernes 
og Tindingernes Prydelse. N aar man t i l  disse T ra k  
ssier et P a r store, glindsende, kulsorte Oine, som syn«



tes at kunne vcxle Udtryk efter deres Besidders F o r
godtbefindende, saa maa Lceseren indremme, at A lidas 
Eensomhed var bleven forstyrret af et Menneske, der 
under andre Omstændigheder kunde have varet fa r lig t 
fo r et Fruentimmer, hvis Smag i visse Maader behcr- 
skedes af et Forbillede, som hendes egen Elskværdighed 
havde skabt.

Den Fremmedes K ladcdragt var ligesaa eiendom- 
m elig , som hans personlige Egenskaber vare ualminde
lige. I  S n itte t lignede hans Klædningsstykker de alle
rede beskrevne, som bares af den M and , der indforte 
sig selv under Navn as M r .  T il le r ;  men S toffe t, hvoraf 
de vare forfærdigede, var langt rigere, og, efter det Ud
vortes at domme, deres Eiermand langt voerdigere.

Den lette Frakke vor af tykt, purpurfarvet S ilke- 
ts i af ostindisk Fabrik, og med soerdeles Omhyggelighed 
tilpasset efter de fine Omrids af en F igur, som snarere 
var rund,- end kantet, snarere smidig, end athletisk. 
De vide M atrosburer var af fiin t hvidt Bom uldstoi, 
Huen af hoirsdt F io ie l, broderet med Guld og om L i
vet var slynget en tyk , skarlagcnrod Silkesnoer, flettet 
som et Kabeltouz. Bed dens Ender hcrngte som Q oa- 
ster to smaa Gnldankere af massivt Arbeide.

- E t  P a r smaa og r ig t udzirede Pistoler i den 
Fremmedes Belte dannede en Modsoetning t i l hans phon- 
tastiske, usædvanlige D rag t, oz Grebet as en besynder-



lig t dannet, asiatisk Dolk stak paa en pralende Maade 
frem mellem Folderne as Overkjolen.

.H u r ra !  H u r ra ! ' lsd en Stem m e, som bedre 
harmonerede med den Talendes Udvortes, end med den 
ra a , haandvcrrkSmcrssige Hilsen, han frembragte, saa- 
snart som han vel var kommen ind i Alidas lille  S a 
lon. ,Kom  kun frem , min H r . Speculant i Bcrver- 
skind; her er E en, som bringer Guld t i l Dine Kister. 
H a ! siden denne Treenighed af Sys nu har g jo rt sin 
Tjeneste, ville vi slukke den, for at den ikke stal lodse 
Andre ind i den forbudne H a v n -

.O m  Forladelse, S i r , '  sagde Pavillonens Beher- 
skerinde, idet hun traadte frem bag Vinduesgardinet, 
med en Koldblodighed, som hendes hsitbankende Hjerte 
noer havde robet kun var paatagen, .naar man har en 
saa uventet Gjest, ere Lysene aldeles nodvcndige."

Den Fremmedes Forbavselse, Studsen og oicnsyn- 
lige F o rv irr in g , gav A lida storre Sikkerhed; th i M o 
det er en Egenskab, der synes at vinde i S tyrke i 
samme Grad, som det aftager hos den Gjenstand, man 
fo r har frygtet. Men da Pigen saae ham lcrgge Haan
den paa P istolen, toenkte hun atter paa F lug t og hun 
besluttede sig forst t i l  a t b live , da hun modte den 
Fremmedes blide og opmuntrende A ie ,  som, idet hau 
flap Vaabenet, traadte hcnimod hende med et saa



fredeligt og venligt Udtryk i sit Ansigt, at N y s g e rr ig 
hed nu traadte istedetsor F ryg t.

.E r  Raadmand Van Beverout end ikke punktlig 
i at opfylde sit Lsvte ,- sagde den lystige, unge Frem
mede, .ha r han dog meer end tilstrækkeligt undskyldt sin 
Fravoerelse ved at sende en saadan Fuldmægtig. Jeg 
haaber at De er forsynet med det Nsdvendige for at 
kunne afslutte Handelen?"

,Jeg  har ingen Ret t i l  at modtage eller gjore 
Forsiag i S age r, der ikke angaaer mig. M in  M a g t 
strcekker sig kun t i l  det S ns ie , ot denne Pavillon  maa 
fritages for at vare Forhandlingsstedet for T in g , der 
ligge ligesaa langt udenfor mine Kundskaber, som for 
min Interesse."

.H v o r t il da dette S igna l? - spurgte den Frem
mede og pegede med et a lvo rlig t B lik  paa Lysene, som 
endnu stode og brcendle toet ved hinanden, ligeoversor 
det aabne Vindue. ,D e t er taabciigt at mislede N o 
gen ved Forretninger af en saa delicat N a tu r . '

.Jeg forstaaer ikke, hvad De v il sige, S ir .  Her 
ere ikke flere LyS, end de, der soedvanligt brande i m it 
Boerelse paa denne L id ,  med Undtagelse dog af Lam
pen, som min Oncle, Raadmand Van Beverout, har la
det staae."

.Deres O ncle!" udbrod den Anden, idet han traadte 
Alida saa noer, at hun maatte troede et S k r id t tilbage,.



oz med et Ansigt, der udtrykte den hoieste og ferst 
nys vaagnede Interesse; , Deres Oncle! Det er altiaa 
den vidtberemte og med Nette ho.tpriste Ire llv 
Irorio!^ tilfoiede han 0H lettede galant paa Huen, sorn 
om han nu sorst bemcrrkcde sin Selskaberindcs Stand 
og usædvanlige Pndigheder.

Alida kunde ikke let blive stodt. Alle hendes ind
bildte Grunde t i l F ryg t vare forglemte; th i,  foruden 
at de vare ubeviislige og uvisse, havde den Fremmede 
jo noksom tilkjendegivet, at hendes Oncle ventede ham. 
Foie vi hertil, at noget scrrdeles Tiltrækkende og B lid t 
i hans M ine og Stemme bidroge t il at dcrmpe hendes 
F ry g t, tråde vi sandsynligt hverken Landheden, eller 
en meget naturlig Folelse for ncer. Aldeles ubekjendt 
med Handelsdetaillen og vant t il at hore dens Hem
meligheder udbawnede som om de udfordrede en Mands 
hele Skarpsindighed eller Klogskab, saae hun intet Over
ordentligt i ,  at de, der beskæftigede sig dermed, sogte 
at skjule deres Foretagender for misundelige Medbeilcre. 
Som de Fleste af hendes K jon  ncrrede bun en hoi 
Grad' as T illid  t i l  deres Characteer, som bun holdt af, 
eg skjondt N a tu r , Vaner og Opdragelse havde g jo rt 
Formynder og M yndling hoist forssjellige, ra r  dog de
res Enighed aldrig bleven forstyrret ved noget B rud  
paa den gjensidige Hengivenhed.



„D et er altsaa tn  Irel!« L s r lrv r ie !"  gjentog den 
unge Som and, th i at han var Somand tilkjendegav 
hans D ra g t, og gjennemgik hendes Troek med et Ud
tryk i sit Ansigt, hvori der blandedes Velbehag med en 
dyb , rorende Tungsindighed. „R ygtet har ikke Uret, 
th i her er A lt  forenet, som kan undskylde Moendeues 
Daarskab, ja Afsindighed."

.D e t er et meget fo rtro lig t S prog fo r en Frem
med," svarede Alida og blev blussende ro d , men det 
urolige, sorte L>ie, der syntes ligesom at lodde alle hen
des Tanker, saae nok, at det ikke var af Vrede. „Jeg 
kan ikke negte, at Venners Partiskhed i Forening med 
min Herkomst have givet Anledning t i l  denne Benæv
nelse, som dog mere er bleven mig tillag t af Speg, end 
ford i jeg fortjener den, og nu, da det er saa sildigt og 
Deres Besog i det mindste er usædvanligt, maa De 
tillade, at jeg henter min Oncle."

.B l iv , "  asbrsd den Fremmede hende, „det er loenge, 
meget loenge siden, at en saa b lid , saa adel Gloede er 
bleven mig t i l Deel. Livet er fu ld t a f Gaader, A lida , 
om end dets Begivenheder forekomme os gandske simple 
og as hverdags N a tu r. D er hviler en Hemmelighed 
over dets Begyndelse og dets Ende, over dets L ilbo ie - 
ligheder, dets K rcrfter og alle dets modstridende Liden
skaber. Nej, forlad mig ikke. Jeg kommer fra Soen, 
hvor jeg loenge ikke har havt andet Selskab, end raa

Havfruen ,  2 H .  5
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og lavttoenkende Mennester, og D in  Noervcerelse er en 
Balsam sor min sonderknuste, saarede Sjcel."

A lida tovede, om m uligt mere bevoeget ved den T a 
lendes rorende og tungsindige Tone, end ved hans usæd
vanlige S prog . Hendes Fornuft sagde hende, at Vel- 
anstoendighed og Klogskab bode hende, at underrette Onc- 
len om den Fremmedes Noervcerelse, men Velanstoendig- 
hed og Klogstab tabe meget af deres Indflydelse, naar 
den qvindelige Nysgjerrighed understottes as en hemme
lig  og mcegtig Medfolelse. Hendes eget veltalende Oie 
modtes med et Vcrsens aabne, bsnlige B l ik ,  der syn
tes at voere begavet med en fabelagtig T ry lle k ra ft, og 
medens hendes Forstand maatte sige hende, at her var 
meget at befrygte, talte hendes Sandser moegtigen t i l
Forbeel for den smukke Somand.

„E n  West, som min Oncls venter, bor have Ro t i l  
udhvile sig efter Savnene og Moisommelighederne paa 
en saa besværlig Reise," sagde hun. „Dette Huses 
Dore ere aldrig lukkede for Gjestfrihedens K rav ."

„E r  der Noget ved min Person, eller min Paa- 
klcedning, der foruroliger D em ," svarede den Fremmede 
a lvo rlig t, „saa ta l, for at det kan vorde fjernet. Disse 
Vaaben- disse taabelige Vaaben maatte hellere have vce- 
re t borte ," tilfoiede han og kastede fo rb ittre t Pistolerne 
og. Dolken ud af Vinduet ned i Bustene; „A k , vidste



De, hvor nsdigt jeg fortrevdiger Nogen, og allermindst 
et Fruentimmer, De vilde ikke frygte mig."

,Jeg frygter ikke Dem, men Verdens vrange S lu t 
ninger," svarede In  de lle  fast.

„Hvilken Verden kunde her forstyrre os! D u lever 
i D in  P a v illo n , stjonne A lida, liig  et af Naturen be
gunstiget B a rn , over hvis yndige og lykkelige Liv en 
beflyttende Genius vaager. S ee , her ere jo alle de
M id le r ,  hvormed D it  K jon  flaffer sig uskyldig og un
derholdende Adspredelse. D u siaaer denne L u th , naar 
Tungsind soetter D ig  i en eftertænksom, blid Stem ning; 
her ere F a rve r, som kunne efterligne eller fordunkle 
Markens oz Bjergenes Skjsnhcder, Blomsten og Troeet, 
og fra disse Blade henter Du Tanker, der ere ligesaa 
rene og phantasierige, fom D in  Sjoel er p le tfri og D it  
Udvortes elskeligt."

Alida horte paa ham med Forbavselse; th i medens 
den unge Somand ta lte , bersrte han de forflje llige 
Gjcnstande, han ncevnte, med en tungsindig Gloede, der 
syntes at tilkjendegive, hvor dybt han beklagede, at 
Skjebnen havde sat ham ind i en S ta n d , hvori deres 
B rug  noesten var aldeles negtet.

„D et er ikke alm indeligt, at de, der leve paa 
S oen , sole en saadan Interesse for de Ubetydeligheder, 
som tjene t i l  et Fruentimmers Adspredelse," sagde hnn



og dvoelede t i l  Trods for hendes bedre Beslutning at 
ville gaae.

„Kjcnder De da Noget t i l  vor raa og urolige 
F crrd?-

,D e t var ikke m uligt, at en Besioegtet af en A job - 
mand, der er saa vidt bekjendt, som min Oncle, skulde 
vcrre ubekjendt med Somcend."

,J a , her er et Beviis derpaa," svarede den Frem
mede saa h u rtig t, at det tydeligt viste, hvor modtage
lig hans S jc rl var for ethvert In d try k . „De ameri
kanske Buccaniers Historie er en sjelden Bog i en D a 
mes B ib lio thek! H vor kan en S jce l, som In  lie ll«  
Lk>re«r!e finde Fornsielse i Fortoellingen om slige blo
dige Voldsgjerninger?"

„Fornoielse, sandelig!" svarede Alida halvt fristet 
t i l  a f den Fremmedos vilde og flammende B lik  og de 
sig selv modsigen'oe Omstændigheder, der omgave ham, 
at antage ham sor en af de omtalte Sorovere. „Jeg 
har laant denne Bog af en tapper -Somand, der er 
beredt t i l  at gjengjcelde dem deres Roverfarter, og me
dens jeg lirser om disse ryggeslose B c d riv te r, soger 
jeg levende at forestille mig deres Opoffrelser, der vove 
deres Liv, for at beskytte den Svage og Uskyldige; men 
min Oncle vilde tage mig det ilde op, dersom jeg nu 
loengere udsatte at underrette ham om Deres Ncrrvoe-
relse."



»Tov et eneste O ieb lik ! Det er lcenge, meget 
lange siden, jeg betraadte en Helligdom som denne. 
Her er M usik! Og her er en Brodeerramme; gjennem 
disse Vinduer har man Udsigt t i l  et Landskab, der er 
ligesaa b lid t,  jom D in  egen N a tu r ,  og Oceanet hist 
kan D u beundre uden at behsve at frygte fo r dets 
forfærdelige K ra f t ,  eller sole Afsky for dets raa Sce
ner. D u maa fole D ig  lykkelig her!"

Den Fremmede vendte sig og saae, at han var 
ene. Mrgrelse herover afspejlede sig tydeligt paa hans 
smukke Ansigt, men efter nogle faa Oieblikkes Forlob 
lod en buldrende Stemme sig hores ved Doren.

»Aftaler og Contracter! Hvad i al AZrligheds Navn 
har bragt D ig  hid? E r  det Maaden at skjule vore 
Foretagender, eller troer D u maaskee, at Dronningen 
siaaer mig t i l  R idder, naar det bliver bekjendt, at jeg 
cr D in  Correspondent?"

»Lanterner og falske F y r !"  svarede den, Anden og 
efterlignede den forvirrede Borgermands Stemme og 
pegede paa Lysene, der endnu stode paa den gamle P lads. 
»Kan man lobe ind i Havnen uden Landkjending og 
S ignaler?"

»Det kommer Altsammen af Maaneskin og F o l- 
somhcd! Jstedetfor at gaae tilsengs er Pigen oppe og kik
ker S tje rner, og forstyrrer en oerlig Borgermands Spe
kulationer."



»Men v a r kun gandsie ro lig , M r .  S e a d rift; min 
Sosterdatter kan holde Land sor Tunge, og vi have 
der allerbedste Pant fo r hendes Laushed i Nodvendig- 
heden, da hun ingen andre Fortrolige har her, end 
hendes gamle normandiske Tjener og Patronen af K in 
derhook, der nu begge ligge paa deres gronne L>re og 
dromme om gandske andre T ing , end en lille profitabel 
Handel."

„Voer gandske ro lig , Raadmand," svarede den An
den, endnu bestandigt i sin spottende Tone. »Vi have 
et Pant i hendes gode Navn og R yg te , om ikke i An
de t; th i naar Onclen taber sit, maa Niecen nodvcndig- 
v iis lide ved Tabet."

»Hvad Synd skulde der vel voere i,  at drive Han
delen et S k rid t udenfor de lovlige Gramdser. Disse 
Englcendere ere et Folk af Monopolister, som ikke gjore 
sig nogen Samvittighed af med deres Parlamentsacter 
at binde os i Colonierne paa Hcrnder og Fsdder, 
H jerte og Sjcel og sige: med os alene skal D u handle, 
eller siet ikke. Ved den sorste Borgemestcrs 2Ere i 
Amsterdam! De ere ikke komne t i l  Provindserne paa 
saa crrlig en Maade, at v i skulde adlyde dem i al R o
lighed."

»Hvori der ikke er ringe Trost for en Sm ugler. 
R ig tig t s lu tte t, min vcerdige Raadmand. D in  Logik 
tjener D ig  i ethvert T ilfa lde  t i l  en blod Hovedpude,



mcn iscrr naar Vovestykket kaster en Smule P ro fit , af 
sig. Men da vi nu saa hurtig t ere blcvne enige om 
det Moralste i vor Handel, saa lader os da stride t i l  
dens lovlige, om end ikke. lorgyldige, Afslutning. Her," 
tillfoiede han og trak en lille Pung op af en In d e r
lomme i Frakken, og rystede dens Indho ld  ud paa 
Bordet, „h tr  er D it  Guld. Fiirsindstyve gode Johan- 
nisser* er ingen daarlig Betaling for nogle saa Pakker 
Peltsvoerk, og Gjerrigheden selv maae indramme, at ser 
Maaneder ikke er nogen lang Frist for saadanne Ren
ter."

„D in  Skude er en sand S o -C o lib r i ,  min muntre 
Scadrist!" svarede M yndcrt med en glo-destjcrlvende 
Stemme, der tilkjendegav hans inderlige og fuldkomne 
Tilfredshed. „Sagde D u ikke accurat fiirsindstyve?
S p a r D ig  kun den Ulejlighed at sce efter i D in  Tegne
bog ; jeg v il selv tcrlle Guldet for at spare D ig  Ulej
ligheden. Det har ikke va?ret nogen daarlig Handel! 
Nogle faa Fade Jam aicarom , lid t K rud t og B ly ,  et 
P a r Tcrppcr og engang imellem fo r et P a r S k illing  
Legetoi t i l  en Hsvding ere v itte r lig t, ja !  og hu rtig t 
omsatte i dette gule M eta l, ved D in  gode Bistand. —  
B lev Handelen sluttet paa den franske K y s t?"

„N el, mere nordligt, hvor Kulden var min Moeg- 
ler. Dine Bcevcr- og M aarstind , min oerlige B orger-

*  C n  stor portugisisk G u ld m y n r  s 8 Plastre.



mand, ville i  de førstkommende Helligdage gjore S tads 
i Keiserens Ncrrvcrrelse. Hvad feiler den Braganzaer, 
som D u  studerer saa omhyggeligt?"

.Den synes ikke at vcrre af de tungeste, men lyk
ke ligvis har jeg en Vcegt ved Haanden — »

.S to p !"  sagde den Fremmede og lagde sin Haand, 
der efter den T ids Mode var bedcrkket af en flin , pa r
fumeret Handske, saa lette lig t paa den Andens A rm : 
.M ellem  os gjelder ingen Vcegt, S i r !  Hvad der er 
kommet ind fo r Dine Varer maa D u ogsaa tage imod, 
enten det saa er tungt eller let. V i handle paa T ro  
og Love og en saadan AZngstelighed forncrrmer mig. 
Nok en saadan T v iv l om min AZrlighed og vor For
bindelse har en Ende."

.E t  Uheld som jeg vilde beklage ligcsaa, eller ncr- 
sten ligesaa meget som D u selv," svarede M yndert med 
et tvungent S m i i l , i det han stak den mistænkelige 
Dublon i Pungen ig jen , fo r saaledes paa eengang at 
unddrage sit D ie dette Tvistens 2Eble. .E n  Smule 
Noiagtighed i Vcegt vedligeholder Venskabet. Men v i 
ville ikke spilde Tiden over Sm aating. —  H ar Du 
medbragt afsoettelkge Varer her t i l  Eolonkerne?"

. I  Mcrngde."

.O g snildt sorterede? Colonier og M onopoler! 
Men der er en dobbelt Fornokelse ved en saadan hemmelig 
Handel! Jeg erfarer aldrig D in  Ankomst, M r .  Sea-



d rift, uden at m it H jerte hopper af Gloede! D et er en 
dobbelt Fornoielse at omgaae disse londonfte Flynderes 
Lovbud!"

,O g den fornemste er — ?"
»Et godt Udbytte as Indskuddet, naturligvns. I  

saa Henseende g jor jeg ingen Roverkule af m it H je rte ; 
men troe m ig , det er et S lags Herder for Standen, 
saaledes at kunne dreie vore Beherskeres Egennytte en 
Voxnoesc. Have vore Modre kun bragt os t i l  Verden, 
fo r at vi ftulle tjene som Redskaber t i l  at befordre stige 
Herrers Fordeel! Lad os faae samme Forfatn ing, samme 
Ret t i l  at discutere vore Love, saa fta l jeg ogsaa som 
en tro og lydig Undersaat — "

»Alligevel smugle!"
»Naa godt; man fylder ikke Pungen med mange 

unyttige O rd. E r  Fortegnelsen paa Barerne ved Haan
den ?"

»Her er den t i l  behageligt Gjennemsyn. Men jeg 
har faaet et In d fa ld , Raadmand Van Beverout, hvori 
D u  ligesaa vel maa foie m ig , som i mine andre N yk
ker. Der maa voere et Vidne tilstede ved vor H an
del."

»Dommere og J u ry e r! D ug lem m er, bedste M and, 
at en klodset G a llio t kunde seile igjennem den meest 
bindende Clausul i denne extralovlige Contract. Retten



modtager et Vidnesbyrd angaaende delte S lags Handel, 
som Graven den Dode; A lt bliver slugt og sorglcmt.«

„Jeg bryder mig kun lid t om R etten, og foler 
slet ingen Lyst t i l  at saae med den at bestille. Men 
la  de lla  L s rl)6 rio 8  Nlrrvcerelse kunde tjene t i l  at fore
bygge Misforstaaelscr, der kunde gjore en for tid lig 
Ende paa vor Forbindelse. Lad hende komme."

„Pigen sorstaaer sig siet ikke paa Handel, og det 
kunde svaekke hendes gode Tanker om hendes Oncles 
Ordholdenhed. N aar en Mand ikke kan opretholde sin 
Eredit inden egne D o re , hvorledes skulde han da kunne 
det paa Gader og Stroeder?"

„Mangen En har den Eredit paa Landevejen, som 
han ikke har hjemme. Men D u veed hvorledes jeg 
e r; ingen Sosterdatter —  ingen Handel."

„A lida er et godt, lyd ig t B a rn  og jeg vilde ugjerne 
forstyrre hendes Ro. Men her er Patronen af K in - 
dcrhook, en M a n d , der er ligesaa stor en Ven af de 
engelske Love, som jeg selv; han v il gjore foerre In d 
vendinger mod at see en cerlig S k illin g  forvandles t i l  
G uld. Jeg v il gaae hen og vcekke ham ; endnu har 
Ingen fundet sig fornoermet ved Tilbudet om at deel- 
tage i en sordcelagtig Spekulation."

„Lad ham kun sove. Jeg v il nu engang ikke 
hape Noget at staffe med Eders Gvdseiexe og Penge-



pugere. S ka f den unge Dame fre m , her v il sagtens 
kunne sindes Noget efter hendes Sm ag."

„Atle P lig te r og de ti B u d ! De har aldrig havt 
et Barn under Deres Varctoegt, M r .  Seadrift, og kan 
derfor ikke tilstrækkelig bedemme det Lunge i et saa- 
dant Ansvar — "

„Ingen Sosterdatter —  ingen Handel," afbred 
den egensindige S m ug le r, medens han stak sin Factura 
i Lommen og lavede sig t i l  at staae op fra  Bordet, 
hvorved han a lt havde taget P lads. »Den unge Dame 
veed, at jeg er her, og det vilde vcrre saa meget sik- 
krere for os Begge, om hun blev indviet noget dy- 
bere i vor Hemmelighed."

„D u  er ligcsaa despotisk, som den engelske N aviga- 
tionsact! Jeg kan hore Pigebarnets Fodtrin i hendes 
Vcerelse, hun skal komme. Men der behoves ingen 
Forklaringer, som kunde tyde paa gammelt Bekjendtskab. 
Det Hele kan sce ud, som om det var noget gondfte 
T ilfæ ld ig t; saadant et Mellemspil i Livets sædvanlige 
Gang."

„S om  Du v il. Jeg skal gjore foerre O rd , end 
Forretninger. Bevar Du selv Dine Hemmeligheder, 
B o rg e r, saa ere de sikkre. Men denne Dame skal 
komme; th i det ahner mig, a t vor Forbindelse svcever i 
Fare."

„Jeg ynder ikke det Ord Ahnelse," brummede Raad-



manden, idet han tog et Lys, som han omhyggeligt 
pudsede. ,N a a r blot et eneste Bogstav undslipper 
D ig ,  drommer jeg strax om Handelsrettens Boder og 
S tra ffe . H u fl paa , at D u ikke er Andet, end en 
Kjobmand, der holder sig skjult, fo r at hans Forretnin
ger skulle gaae desbedre fra  Haanden."

»Det er jo dog bogstavelige« ogsaa m it Hverv. 
Bare alle Andre ligesaa bchoendkge, vilde Handelen 
gandske ophore. Gaa nu og hent den unge Dam e.'

Raadmanden tovede ikke lcengere, da han formo
dentlige« ansaae det nodvendigt kerst at meddele sin 
Sosterdatter en og anden Forklaring, og, som det syn
tes, tilfulde var bekjendt med sin Kjobmands S tivs in 
dethed ; dog forlod han ikke Voerelset, fo r han havde 
kastet et mistænkeligt B lik  igjennem det endnu aabent- 
staaende Vindue.



Tiende Capitel.
„A k ! hvad dct er en skjoeiidig Synd af mig.
A t blues ved min Faders Barn at vare!
Dvg, vel er jeg hane Datter efter Dlvdet
Men ei af Tcrnkeniaade.-------

I V I e r c l i r a t  »k V e  ni  ve.

Saasnart den Fremmede igjen var alene, foregik der 
en heel Forandring med Udtrykket i hans Ansigt. Ud
trykket af Sorgloshed og Kjekhed forlod hans D ie , 
som nu paa engang blev b l id t , om ikke eftertænksomt, 
da det gled hen over de forskellige, nydelige Gienstande, 
der tjente t i l  In  be lle  ku rb e rivs  Adspredelse i hendes 
ledige T im er. Han stod op og greb i Strengene paa 
Luthen, men soer derpaa, liig  den personificerede Roed
sel, tilbage som om han var bleven forfoerdet ved den af 
ham fremkaldte K lang. Han havde oabenbart tabt en
hver E rindring om Gjenstanden for sit Besog i ny og 
mere levende Betragtn inger, og havde Nogen kunnet 
iagttage hans Bevoegelser, vilde den sidst antagne Grund 
t i l  hans Noervoerelse sandsynligt voere den eneste sande. 
Hans fine Ansigtstroeks eedle og blide M ine havde saa 
Lidet af det raa og gemene U dtryk, der almindeligen



findes hos Folk af hans Haandtering, at man skulde 
fristes t i l  at troe, at Naturen havde udstyret ham saa- 
ledcs, for at Skuffelsen skulde triumphere. Gaves der 
end Dieblikke, hvori hans Adfoerd tilkjendegav Foragt 
fo r Folks Omdomme, syntes denne dog snarere at voere 
Paatagen end na tu rlig , og selv naar han syntes meest 
oplagt t i l  at lcrgge en lovforagtende Ligegyldighed for 
Dagen for det borgerlige Samfunds scrdvanlige F o r
hold, f. E r. i hans Samtale med Naadmandcn, var dette 
Bcescn dog blandet med en vis Tilbageholdenhed, som 
dannede en forunderlig Modscrtning t i l hans Lune.

Det vilde im idlertid vcrre u rig tig t at sige, at A lida 
de Barberne ikke noerede en ufordeclagtig Mistanke om 
hendes Oncles Gjest. Den fordærvelige Indflydelse, 
der stedse er en nsdvcndig Folge af M agten, naar in
tet Ansvar hviler paa denne, tilligemed den naturlige 
Ligegyldighed, hvormed Herren betragter sine Undergivne, 
havde bevcrget det engelske Ministerium t i l  at bcscrtte 
mange cerefulde og fordelagtige Poster i Colonierne med 
fattige og odelagte Adelsmand eller Saadanne, som be- 
sadde mcrgtige Forbindelser hjemme. Provindsen New 
Uork havde i denne Henseende sornemmeligt varet uhel
dig. D a den var en Gave af Kong Carl t i l  hans 
B roder cg Eftermand, var den ikke beskyttet af en saa- 
dan Forfatning og andre P riv ile g ie r, som vare blevnc 
de fleste andre Gouverncmenter i America t i l  Deel.



Den stod umiddelbart under Kronen og i en lang Rcrkke 
af Aar blev storste Delen af dens Indbyggere ansect 
fo r en fo rflje llig , og, som en naturlig  Fslge hera f, fo r 
en sine Erobrere underordnet Menneskeart. M an havde 
dengang saa ufuldkomne Begreber om hvad der var 
Uret mod Beboerne af denne Halvkugle, at Drakes og 
Andres rsveriske Log mod de mere velhavende In d b yg 
gere i de sydlige Egne ikke alene ikke synes at have 
efterladt nogen P let paa deres Vaabenskjold, men D ro n 
ning Elisabeth overoste endog saadanne Mcend med Hce- 
dcr og Gunst, som nu vilde blive ansete for Ssrovcre. 
K o rt, det System as Voldsomhed og Skinhellighed, der 
fsrst begyndte med Ferdinands og Jsabellas Gaver og 
Pavernes B u lle r, fortsattes med storre eller mindre 
Forandring ind til Efterkommerne af hine enfoldige, dy
dige Mcend, der forst befolkede de forenede S ta te r, selv 
grebe Regjeringens L s ile r  og opstillede politiske Lcrre- 
regler, der forhen ligesaa lidet udovedes som erkjendtes.

Alida vidste, at saavel Greven af Bellamont, som 
hiin Adelsmand uden Grundsætninger, hvem vi have 
ind fo rt paa de forste S ide r af denne Fortcelling, ikke 
kunde siges fr i for Beskyldninger om at have sect igjcn- 
nem Fingre med Handlinger paa Soen, der vare langt 
strafvcerdigere end Snig handel, og det v il derfor ikke 
vcckke stor Forundring, at hun med Grund kunde noere 
Mistanke t il Lovligheden af nogle af hendes Oncles



Handelsforetagender med mindre Smerte, end en Person 
af hendes K jsn  og Anskuelser nu vilde gjsre det. Hen
des Mistanke kom im idlertid Sandheden temmelig noer, 
th i man vilde neppe have kunnet fremvise en Somand 
med scerre Moerker af hans raa Haandvoerk, end den, 
med hvem hun saa uventet var truffen sammen.

Maaskee havde ogsaa den mcrgtige Unde, som hun 
af Naturen saa scelsomt Udstyrede havde i sin Stemme 
og Ansigt, fo r en Deel bevoeget A lida t i l at komme 
igjen. Hvorom A lt  nu end v a r, saa traadte hun kort 
efter ind i Vcrrelset med en M in e , der snarere udtryk
kede Nysgerrighed og Forundring, end M ishag.

„M in  Sosterdalter har h s r t,  at D u kommer fra 
den gamle Berdcn, M r .  Seadrist," sagde den forsigtige 
Raadmand, der gik foran Alida, „og Fruentimmeret for- 
negter sig ikke i hendes H jerte. Det vilde aldrig blive 
D ig  tilg iv e t, om nogen Piges D ie i Manhattan fik 
D it  S tads at see, fo r hun havde fceldet sin Dom der
over."

.Jeg kan ikke onske mig en mere upartisk, eller 
skjonnere Dommerske,' svarede den Anden idet han som 
en oegte Somand tog Huen galant og dog skjodeslost 
af. ,H e r ere S ilketo ier fra Loftanas Voeverstole eg 
Brocade fra Lyon , som enhver fransk eller lombardisk 
Dame vilde betragte med Misundelse. Baand af alle 
Farver og Schatteringer og K n ip linge r, der synes at



v«re en E fterligning af Stuccaturarbeidet i den præg
tigste Domkirke i hele Flandern."

„D u har reist meget i Dine Dage, M r .  Seadrist, 
og taler med Forstand om Lande og Skikke," sagde 
Raadmanden. „M en hvor dyre ere disse kostbare S a 
ger? D u kjender jo den langvarige K rig  og den hoist 
rimelige Vished for, at den v il vare lcenge endnu; der
t i l  kommer at den tydfte Lhronfolge og de sidste J o rd - 
ftjorlv her i  Landet have g jo rt Priserne meget variable, 
saa at vi betænksomme Borgere maa vare meget fo r
sigtige i vor Handel. —  Forhorte D u Prisen paa 
Heste, dengang D u sidst var i Holland?"

„De ere siet ikke i nogen P r i is !  Men hvad P r i 
sen paa mine Varer angaaer, saa veed D e , at den er 
bestemt; imellem Venner taaler jeg ingen P ru tten ."

„D u  er ufornustigt stivsindet, M r .  Seadrist. E n  
klog Kjsbmand tager stedse Hensyn t i l  Tilstanden paa 
Markedet, og saa erfaren, som D u er, veed D u jo , at 
en hurtig Sixpence fordobbler sig rafters end en langsom 
S h illin g . Skal Sneen hcenge ved, maa Boldten be
standigt rulles! V a re r, som erhverves le t,  maa ikke 
gaae langsomt af og hurtig Omsoetning bor folge paa 
et ra ft Jndkjob. D u kjender vort P o rte r Ordsprog: 
„det forste Bud er det bedste."

„D e n , som har Lyst, kan kjobe, og den, som 
foretrækker sit Guld for fine K n ip linge r, rige S ilke-
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lo ier og svoere Brocader, kan jo sove med sine Penge
poser under sin Hovedpude. Der er Andre, som med 
Lcrngsel vente ester at see mine A rtic le r og jeg er ikke 
gaaen over Atlanterhavet med en Ladning, der neppe 
kunde ballaste B rigan tinen, for at salge det Bedste t i l  
den Lavestbydende,"

,K ja re  Oncle," sagde Alida angstelig, „v i kunne i  
Sandhed ikke bcdomme M r .  Seadrifts Varer efter A n
dres Beskrivelse. Han er sikkert ikke gaaen i Land, uden 
at have bragt P rover med."

.Vane og Venskab!" knurrede M yn d e rt; .h v o rtil 
nytter en fast Forbindelse, naar en Smule P rutten kan 
bryde den? Men kom kun med Dine V a re r, M r .  
Egensind, og jeg er vis paa, at det er noget gammel
dags S ta d s , som a lt er falmet ved Dine uagtsomme 
Matrosers sadvanlige Skjodesloshed. N a a , v i ville 
dog gjore D ig den 7Ere at tage dem i Liesyn."

.S om  De v i l , "  svarede den Anden. .Ballerne 
besinde sig paa deres sædvanlige P la d s , ved Slcebrste- 
-e t, under den årlige M r .  T illc rs  Varetoegt; men siden 
de ere saa sielte, lonne de v il neppe Gangen."

»3eg gaser, jeg gaser," sagde Raadmanden, idet 
han satte sin Paryk tilrette og tog sine B r ille r  af, 
.det vilde vcere uhsflig t mod en gammel Correspondent 
ei at ville besee hans P ro ve r; D u kan gaae med, M r .  
Seadrift, saa stal jeg gjsre D ig  den A§re at underssge



Varerne, ftjondt den langvarige K r ig , Overflodigheden as 
Peltsvcerk, det sidste Aars a ltfo r rige Hsst og den fu ld
komne Rolighed i B jergvoerks-Districterne reent have 
bragt Handelen i S taae. Ikke desto mindre v il jeg 
dog gaae, for at D u ikke skal sige, at D in  Fordeel er 
mig ligegyldig. D in  M r .  T ille r er en uforsigtig Agent; 
han satte mig en saadan Skroek i Blodet, som jeg ikke 
har fo lt Mage t i l ,  siden Van H alts, Balances og D idd- 
les F a llit."

Mynderts Rost kunde ikke hores Icengere, th i den 
seige Kjobmand havde i sin Jvrighed for ikke at fo r- 
somme sin Gjests Fordeel a lt forladt Vcerelset og slut
tede sin Asskedstale ude i Forstuen t i l  Pavillonen.

„Det vilde ikke passe sig for m it K jsn , at blande 
mig imellem de Ssfo lk og Andre, der uden T v iv l ere 
tilstede ved Ballerne," sagde A lida, hvis Ansigt tydelig t 
robede Tvivlraadighed og Nysgjerrighed.

,D e t er heller ikke nedvendigt," svarede den Frem
mede. ,Jeg har P rsver ved Haanden paa A l t ,  hvad 
De kunde onske at see. Men hvorfor denne Hast? 
Det er endnu tid lig t paa Natten og Raadmanden v il 
have nok at bestille, inden han faner sig bestemt t i l  at 
betale den P r i is ,  mine Folk ville forlange. Jeg er 
ny lig t kommen i Land, stjonne A lid a , og De kan ikke 
fatte den Gloede, jeg fo ler ved at aande i e tF ruen tim - 
mers Ncervoerelie.



Im  Iie lle  6 iu1 )6 ll6  trak sig et P a r S k rid t tils  
bage uden at vide hvorfor, og hendes Haand havde alt 
grebet Klokkestrengen, inden hun havde g jo rt sig Rede 
fo r Grunden t i l  hendes Urolighed.

„Jeg synes dog ikke, at jeg er et saa forfærdeligt 
Voesen, at De behover at vcrre bange for m ig ," ved
blev den lystige Somand med et S m iil,  der indeholdt 
ligesaa meget af I r o n i ,  som af det alvorlige Udtryk, 
der nu atter havde udbredt sig over hans Ansigt; „men 
ring  kun, fo r at Deres Tyende kan bortskroemme den 
F ry g t der er saa naturlig for Deres K jo n , og netop 
derfor saa forforerisk for m it. Skal jeg troekke i K lok
ken? T h i Deres skjsnne Hcender ryste a ltfo r stcrrkt der
t i l . "

„D e r vilde saa ikke komme Nogen, da deres For
retninger for i Dag ere endte; det er bedre, at jeg 
gaaer hen og beseer Varerne."

Det fremmede og seelsomt udrustede Voksen, der 
forvoldte Alida saa megen U ro , betragtede hende et 
D ieblik med blid, tungsindig Bekymring.

„Saaledes ere de A lle , ind til de forandres ved 
a ltfo r hyppigt Samqvem med den kolde, fordoervede 
Verden!" sagde han mere hviskende end tydeligt. „G id  
de stedse kunde vedblive a t verre saaledes! De er en 
sjelden Blanding af Deres K jons Svaghed og mandig 
Bestemthed, skjsnne Barberie ; men forlad Dem paa



m ig," her lagde han Haanden paa H jertet med et A l
v o r, der borgede for hans O prighed, „ fo r Nogen af 
dem, der adlyde min V il l ie ,  skulde tillade sig O rd eller 
Handlinger, der kunde kroenke eller fornoerme D em , fs r  
skulde Naturen selv forandres. B liv  ikke bange; jeg 
kalder nu paa E n ,  der skal bringe os de P rsve r, De 
Slisker at see."

Med disse O rd satte han en lille Sslvp ibe for 
M unden, hvori han gav et svagt S tod  og bad A lida 
gandske ro lig  at oppebie Folgerne. E t  Oieblik ester 
hortes en Raslen imellem Bladene og Bustene, saa blev 
det atter stille og derpaa blev en mork Gjenstand kastet 
ind ad Vinduet og rullede tungt m idt ud paa G ulvet.

.H e r er hvad De onster, og De kan voere vis 
paa , at v i nok komme overeens om Prisen," vedblev 
M r .  S e a d rift, medens han loste Baandene af Pakken, 
der ligesom af sig selv var kommen ind ad Vinduet. „Disse 
V arer ere ligesaa mange Panter paa Neutraliteten imel
lem os; kom derfor noermere og underssg dem uden 
F ry g t;  De finder nok E t  og Andet, som v il lonne Uma
gen."

Pakken var nu aabnet, og da dens Eiermand syn
tes at have stor Erfarenhcd i troeffe en Dames Sm ag, 
kunde Alida ikke loengere modstaae. Hendes Tilbagehol
denhed tog af ligesom Underssgelsen stred fre m , og 
forend Eierman'ocn as disse Skatte havde udkrammet
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Tredjedelen af sine Smaapakker, vare Arvingens Horn- 
der ligesaa iv r ig t beskjesligede med at bringe deres In d 
hold for Lyset, som hans egne.

.Dette T o i er fra Lombardiet," sagde Kjsbman- 
den, sornsiet over den Fortrolighed, han havde tilveje
bragt mellem sig selv og sin skjonne Kunde. De seer 
det er ligesaa blomstrende og broget, som det Land, 
hvorfra det er kommet. Skulde man ikke troe, at h iin t 
frugtbare Lands B iinranker og ovrige P lanter blom
strede paa denne Frembringelse as Vcrverstolen, og S ty k 
ket er stort nok t i l et nok saa overdaadigt T o ile tte ; 
see, det er uendeligt ligesom de S le tte r, som ernoere 
det lille D y r ,  der yder M ateria le t t i l  L o ic t. Jeg har 
solgt deraf t i l  mange Damer i England, som ikke have 
holdt sig fo r gode t i l  at handle med en M and , der 
vover saa meget for deres S ky ld ."

»Jeg frygter, at Mange netop sinde Smag i dette 
T s i ,  fordi det er forbudt."

,D e t vilde ikke voere u n a tu rlig t! See, denne Daase 
indeholder Prydelser udskaarne af Elephantens Land af 
en sindrig Kunster i dette fjerne østerland; de ville ikke 
vanzire en Dames N a tb o rd , og have ogsaa en moralsk 
N y tte , da de kunne erindre hende om Lande, hvor K jen - 
net er mindre lykkeligt end i hendes Hjem. A h ! her 
ere Kostbarheder fra Mecheln, voevede efter et af mig 
selv tegnet Msnster."



.D e t er nydeligt udtoenkt! og kunde gjore selv en 
M aler A§re.'

. I  min Ungdom beskæftigede jeg mig meget med 
stige Udkast," svarede Kismanden og udfoldede et r ig t 
og flin t Stykke Kn ip ling , saa at man kunde see, at han 
endnu fandt Forneielse i at betragte Vcevningen og B e
skaffenheden. „Jeg havde accorderct med Arbejderen om 
saa stort et S tykke , at det kunde roekke fra S p id 
sen af det hoieste Kirketaarn der i Byen lige ned t i l  
Steenbroen; og nu kan De selv see hvor Lidet der er 
tilbage! Damerne i London fandt det efter deres Sm ag, 
og det holdt haardt nok for mig at bringe denne S tum p 
over t i l  Colonierne/

,De bruger en mcerkvcrrdlg Maalestok for en A r
ticle , der var bestemt t i l  at besoge saa mange f.orskjel- 
lige Lande uden Lovenes scedvanlige Form alite te r!"

„B i vilde tiltroede Reisen under Kirkens Beskyttelse, 
som sjeldent mangler dem, der rcspectere dens P riv ile 
gier. Under denne Auctoritets Skjold v il jeg lcegge 
Resten tilside; De kan nok bruge den, ikke sandt?"

, E t  saa sjeldent Arbeide er sikkert d y rt? "
delle  k itrd e r lv  fremstammede disse Ord og 

da hun hoevede sit B l i k , medte hun den Fremmedes 
sorte S ine, der vare heftede paa hendes Ansigt med et 
Udtryk, der syntes at tilkjendegive Bevidstheden om den



Overlegenhed, han havde vundet over hende. Forskræk
ket, uden at vide hvorfor, tilfsiede Pigebarnet h u rtig t:

„D e t passer sig bedre for en Dame ved Hoffet, 
end for en Piae i Colonierne."

.Endnu har Ingen baaret det, hvem det klcrdte 
bedre; jeg lagger det her som Ligkjob paa min Handel 
med Raadmandrn. Dette er Atlast fra Tostana, et 
Land, hvor Naturen fremviser sine M enigheder og hvis 
K jobmand vare Fyrster. Florentineren har vcrret siin 
i  sit Arbeide og heldig i Balget af sine Monstre og 
F a rve r, hvilket han kan takke sit yppige Fsdeland fo r. 
See, Farven af dette giindsende S to f er dog ikke fu ldt 
saa siin, som det Rosenlys, jeg har seet spille paa Skraa- 
ningen af Appcnninerne!"

.H a r De da besogt alle de Lande, hvis Producter 
De kjober?" spurgte Alida og lod Atlasket falde sig ud 
a f Haanden, ved den starkcre Deeltagelse, hun begyndte 
at fole for dets Eiermand.

.J a  det er saa en Vane. Her have vi en Kjede 
fra  Ostaden. Kun en Venetianers Haand kunde fo r
færdige disse fine og nasten usynlige Led. Jeg har 
ikke ville t borttuste dette gyldne N a v  for en Rad fe il
sri Perler."

„D e t er uklogt a f En, der vover saa Meget i sin 
Handel."

.Jeg vilde beholde dette Legetoi for min egen



Fornoielse! Undertiden kan et lunefuldt In d fa ld  over
gase Vindelysten, og denne Kjede fta l ikke forlade mig 
fs r  jeg kan ftjenke den t i l  m it Hjertes Dame.*

„D en , der er i en saa uafbrudt Virksomhed/ v il 
neppe kunne saae T id  t i l  at foge en passende Gjenstand 
fo r Gaven."

„E re Fortjenester og Elskværdighed hos K jsnnet da 
saa sjeldne? Im  Iie ll«  L a rd e ri«  taler med Bevidstheden 
om mange Erobringer, ellers vilde hun ikke tage sig en 
T ing  saa le t, der pleier at vcere en saa vigtig  Gjen- 
stand for de fleste Fruentimmer."

„B la n d t andre Lande maa Deres Skib ogsaa have 
befsgt et T ry lle land , ellers kunde De ikke paastaae at 
vide T ing, som, ifglge deres N a tu r, maatte vare skjulte 
fo r en Fremmed. H vor dyre ere disse ftjonne S tru d s 
fje r? -

„De komme fra  det sorte Asrica og ere dog saa 
hvide. Jeg kjobte Bundtet i Sm ug af en M aurer for 
nogle saa Lcrderscrkke Lacrymcr C h ris ti, som han ned- 
svcrlgcde med lukkede L in e . Jeg skilte Fyren af der
med af den pure Medlidenhed med hans T p rs t, og er 
ikke videre stolt af deres Kostbarhed. De kan gaae 
med i K jsbet, for at befoeste Venskabet mellem mig og 
Deres Oncle.-

Alida kunde ingen Indvendinger gjore mod denne 
Gavmildhed, skjondt hun ikke kunde undertrykke en hem-



melig Ahnelse om , at det ikke var andet end en fim 
og skjult Maade at gjore hende selv Forceringer paa. 
Virkningen af denne Mistanke var dobbelt; den gjorde 
Pigen mere tilbageholden med Pttringerne af sit B i 
fald, stjendt den paa ingen Maade svcrkkede hendes T i l 
tro t i l  og Beundring for den lunefulde, mcerkvardige 
Handelsmand.

.M in  Oncle kan ikke anket end voere Dem hoist 
forbunden fo r Deres 2Edelmodighed," sagde Arvingen og 
rystede lid t koldt med Hovedet ved dette gjentagne Be- 
v iis  paa den Fremmedes Hensigter; .men i Handel og 
Vandel synes jeg at Retfærdighed er ligesaa onstelig 
som AZdelmodighed; —  det er en mcerkelig Tegning, 
brodert maastee?'

.D e t er et Arbeide, som har kostet megen T id og 
som er frembragt ved en Encboerskes Haand. Jeg har 
kjobt det af en fransk Nonne, som anvendte hele AarS 
Anstrengelse paa dette M onster, som ogsaa er af stsrre 
Voerd, end M ateria le t. Eensomhedens fromme D atte r 
grcrd da hun stiltes fra  sit Arbeide, hvortil hun solte 
sig bunden ved den lange og daglige Vanes M ag t. 
Den, som lever i Verdens Tummel, kan ikke sorge dy
bere over Tabet af en V en , end hiin blide Klosterbe- 
boerste gjorde ved at stilles fra sin Naals Frembrin
gelse.'

,E r  det da Deres K jsn  tillad t at besoge stige hel



lige T ilflugtssteder?- spurgte A lida. ,V e l nedstammer 
jeg fra en S lc rg t, der kun har liden A§rbsdighed for 
K losterlivet, th i .Ludvig den fjortendes Strenghed har 
g jort os landflygtige fo r vor Religions Skyld , men jeg 
har dog aldrig hert min Fader bebrcide hine Fruen- 
timmer et B rud  paa deres Lsvte."

.Sagen blev ogsaa forestillet mig saaledes; th i det 
er vistnok ingenlunde m it K jon tillad t umiddelbart at 
handle med de ydmyge S o s tre ;' (ved disse O rd fore
kom det A lida , som om et temmeligt kjekt S m iil hvi
lede paa den Talendes smukke Loeber) ,men saaledes gik 
Rygtet. Hvad er Deres Mening om de Fruentimmers 
Fortjenester, der soge et Tilflugtssted mod Verdens S o r 
ger, ja maaskee Synder, i saadanne Anstalter?"

.Dette Sporgsm aal overstiger i Sandhed mine 
Kundskaber. Her tillands bruger man ikke at inde
spærre Fruentimmer og derfor bryde vi her i America 
ikke vore Hoveder med at tcenke over denne Skik."

.Den har sine M isb rug ," vedblev Snighandlercn 
tankefuld, .men den medsorer ogsaa sit Gode. Mange 
Svage og Forscengelige kunne blive lykkeligere i et K lo 
ster, end om de bleve udsatte for Verdens Forforelser 
og Daarskaber. —  A h ! her er ere engelske Fabricata. 
Jeg veed neppe hvorledes disse ere komne i Selskab med 
Producterne af udenlandske Voeverstole. M ine Pakker 
indeholde i Sandhed kun Lidet af det, som Loven t il-



lader. S lig  mig oprig tig t, betle om De ogsaa
deler de sædvanlige Fordomme mod os Smuglere?"

»Jeg to r ikke bedomme de Bestemmelser, der ligge 
udenfor m it K jsns Kundskaber og soedvanlige Virkekreds," 
svarede Pigen med roesvardig Tilbageholdenhed. »Nogle 
mene, at M isbrugen af Magten retsardiggjor Opsæt
sigheden derimod, medens Andre ansee ethvert B rud  
paa Loven tillige fo r et B rud  paa M oralen."

»Den sidste Lare tilhorer Capitalister og Jorde- 
godseiere! De have forskandset deres Formue bag lov
gyldige Skranker, og prceke nu disses Hellighed, da de 
begunstige deres Egennytte. V i Soskummere — "

Alida studsede saa pludseligt, at den Fremmede 
forstummede.

»Klinge mine Ord da saa grcesseligt, at De bleg
ner derved?"

»Jeg haabcr, at De snarere har udta lt dem tilfa ld ig - 
v iis , end i deres frygtelige Betydning. Jeg vilde ikke, at 
det skulde hedde —  nei! det er kun et T ilfa ld e , frem
bragt ved en vis Overensstemmelse i deres Haandterinq. 
En Person som De kan ikke vare den M a n d , hvis 
Navn er blevet t i l  et Ordsprog."

»En Person som jeg, skjonne A lida, er A lt,  hvad 
Skjcbnen g jor ham t i l .  Hvilken M and , hvilket Navn 
mener D e ?"

»O, siet In te t"  svarede In  delle  Ln rbe ru r og lod



uvilkaarlig t sit B lik  hvile lcengere paa den Fremmedes 
sine og yndige Ansigtstræk, end en Pige sadvanligcn 
pleier. »B liv  kun ved at pakke ud ; her er noget r ig t  
F ls ie l!"

,D e t kommer ligeledes fra  Venedig; men Hande- 
len ligner Lykken, der kun folger den R ige, og det 
adriatiske Havs Dronning gaaer a lt ned ad Bakken. 
D et som befordrer Landmandens Tiltagen i Velstand, 
befordrer Byernes Fald. Lagunerne fyldes med seed
Jo rd , og Handelskibets K js l furer dem nu sjeldnere end 
fordum. Endnu nogle Menneskealdere, og Ploven gaaer 
der, hvor Bucentauren fordum flod. Den ny Vei t i l  
Ostindien har forandret Rigdomsstrommens Lob , der 
stedse flyder i den bredeste og nyeste Rende. Folkesla
gene kunde drage Loerdom as at beskue de sovnige Cas 
naler og den sjunkne Byes larerige P ra g t;  men S to lt 
heden mcrfter. sig lige t i l  det sidste Oieblik med sine 
egne dorske E rindringer! Som  jeg a lt har sagt, v i 
Vandringsmand bryde os kun lidet om skimlede G rund- 
fatninger, som opstilles af de Rige og M agtige  hjemme, 
og udbasunes vidt og bredt, for at de Svage og Ulyk
kelige kunne smedes desto fastere i deres banker."

,M kg synes, at De driver denne Grundsatning 
yderligere, end det er er nodvendigt for en M and, hvis 
sterste B rud  paa engang vedtagne Sadvaner er en ube-



1S2

tydelig, vovelig Handel. S lige Anskuelser kunde bringe 
Verden i Uorden.'

»S lig  hellere i O rden, ved ot fere A lt  tilbage t i l  
Retfærdighedens Grundsætninger. N aar Negjeringcrne 
vilde gjsre den naturlige Retfoerdighed t i l  deres G rund
vo ld , naar deres Bestræbelser gik ud paa at fjerne 
Fristelserne t i l  Lovovertrædelse, istedctfor at skabe dem, 
og naar hele Samfundet solt« og erkjendte dets An
svarlighed fo r hver Enkelt isser, ja da kunde for mig 
gjerne Havfruen selv blive en Loldkutter og dens E je r
mand en Toldbetjent!"

Iie ll«  L in-Kvrie tabte F lo ile t og reiste sia plud
seligt.

„T a l ud," sagde Alida med hele sin naturlige Fast
hed. „Med hvem er jeg i Begreb med at kjobsiaae?-

„Med et Udskud af det menneskelige Selskab, med 
en M a n d , som den offentlige Mening fordommer, med 
den sredlose , forbryderske Omstrejfer paa H avet, med 
Soskummeren!° raabte en Stemme ind igjennem det 
aabne Vindue.

E t  Oieblik derefter stod Ludlow i Vcerelset. Alida 
udstodte et S k r ig , skjulte sit Ansigt i sine Kloeder og 
soer ud af Stuen.



Mlevte Oapilel.
Mord kan ikke blive lange dulgt, nieii vel en M andsS o ii; t i l 

Slutningen v il Sandheden dvg frem.

n n e e 1 o t.

§ )a  Dronningens Ossicier sprang ind i Pavillonen vare 
hans Ansigtstræk saa forvirrede og hans Hast saa stor, 
som man kan tanke sig det hos en Mano. hvis Liden
skaber ere i O pro r. I.L  dt-IIc kjsrdel-ies Udraab og 
Bortgang tildroge sig for et S ieblik hans Opmærk
somhed, men derpaa vendte han sig pludseligt, for 
ikke at sige barsk om mod den Fremmede. V i behove 
ikke at gjentagc Beskrivelsen over dennes Pdre fo r at 
gssre Lcrseren den Forandring begribelig, som strax viste 
sig paa Ludlows Ansigt. I  Begyndelsen vilde han ikke 
troe sine egne S ine. at der ikke vare Flere i Varelset 
og fsrst da han flere Gange havde gjennemsogt dette, 
henvendte han atter sit B lik  paa Smuglerens Ansigt 
og Skikkelse med Udtryk af Vontro og Forundring.

»Her maa sinde en Feiltagelse S te d !" udbrod Co- 
qvettens Chef, efterat han havde givet sig T id  t i l  noicre 
at undersoge hele Voerelset.

»Den vakkre M aade, hvorpaa De traadte ind,"



svarede den Fremmede, over hvis Ansigt der soer et 
G lim t enten af Forbittrelse eller Overraskelse, »har fo r
jaget Damen herfra. Men da De boerer Dronningens 
U n ifo rm , maa jeg formode, at De er bemyndiget t i l  
at troenge ind i hendes Undersaatters B o lige r."

»Jeg havde formodet, eller rettere, der var Grund 
t i l  at voere overbeviist om , at E n ,  hvem enhver oerlig 
Undersaat maa afskye, maatte sindes her," stammede den 
endnu forvirrede Ludlow. »Det kan neppe voere en 
Misforstaaelse; th i jeg hsrte jo tydeligen Samtalen 
imellem dem, der havde taget mig tilfange og dog er 
her Ingen ."

»Jeg er Dem meget forbunden for den hole Grad 
af Vigtighed, De tilloegger min Noervoerelse."

Det var-snarere den Talendes Vcesen, end hans 
O rd , der bevcegede Ludlow t i l  at kaste endnu et B lik  
paa hans Ansigt. D er laae en Blanding af T v iv l, 
Beundring og muligen Urolighed, om ikke bestemt S k in 
syge i det O ie , der langsomt loeste i den Fremmedes 
Troek; dog var den sorste Fornemmelse den fremherskende 
blandt de tre.

»Vi have aldrig truffet hinanden fe r ! "  raabte 
Ludlow, da hans Oie ncesten var blcendet af den lange 
uafbrudte S tirre n .

»Oceanet har mange Veie , og Moend kunne hver 
felge sin uden at komme t i l  at krydse hinanden."



„D u  har sikkert tjent Dronningen, skjonbt jeg seer 
D ig  i en tvetydig S till in g ."

„A ldrig . Det kunde ikke falde mig in d , at binde 
mig t i l  nogen levende Qvindes Tjeneste," svarede S m ug
leren med et v ild t S m iil paa Labberne, „bar hun end 
tusinde K roner! Jeg offrer ikke Anna een Lim e af min 
T id , saa lidet som et Onfte af m it H jerte,"

,Den Tale klinger noget kjckt, S ir ,  i  en af hen
des Ofsicierers Oren. En ubckjendt B rigantines A n
komst, forskjellige Homdelser, der ere modte mig selv i  
N a t,  disse forbudne Barer opvakke en M istanke , der 
fordrer noermere Oplysning. Hvo er D e?"

„Den forbryderiske Omstrejfer paa Oceanet, Ud
skuddet af det menneskelige Selskab, den af den offent
lige Mening Fordomte, den fredlose Soskummer!"

,D e t kan ikke voere T ilfa ld e t! Rygtet omtaler lige- 
saavel denne Vagabonds personlige Hastighed, som hans 
kjekke Foragt for Loven. De v il skuffe m ig."

„Kunne Folk tage saa betydeligt Feil i det, som. 
kan betragtes med Oinene og som er saa ligegyldigt," 
svarede den Anden haanligt, „er der al Grund t i l  at 
betvivle deres Nsiagtighed ved Gjenstande af storre V ig 
tighed. Jeg er gandske vist, hvad jeg synes, om jeg 
end ikke er det, hvad jeg siger.«

„Jeg kan ikke troe en saa usandsynlig F o rta llin g ; 
giv mig Beviser sor Sandheden af det, jeg horer."

H avfruen, 2 H . 7



„B e trag t hun Brigantine, hvis smcrkre s p ire r  ncr- 
sten gaae i E t med Trceerne i Baggrunden,' sagde den 
Anden og gik hen t i l  V induet, hvor han henvendte sin 
Modstanders Opmærksomhed paa Bugten. „D et er det 
F a rto i, der har g jo rt alle Eders Krydseres Anstrengel
ser t i l  Skamme og som sorcr mig og mine Rigdomme 
hvorhen jeg v il, uden at voere bundet af vilkaarlige Love 
eller bestikkelige Lejesvendes ncrsvise Undersøgelser. Skyen, 
der driver over H ave t, er ikke frie re , end h iin t Skib 
og neppe hurtigere. Med Rette er det kaldet H avfruen! 
T h i dets Jdrcetter paa det store Ocean have overgaaet 
naturlige Krcrfter. Havets Skum dandser ikke lettere 
paa Voverne, end h iin t yndefulde Mesterstykke, naar en 
Luftning driver det fremad. Det fortjener at elskes, 
Lud low ; tro mig, jeg har endnu aldrig fe lt fo r nogen 
Qvinde med den Varm e, hvormed jeg feler for hiin
trofaste og ftjsnne B yg n in g ! '

„D et overgaser A lt,  hvad en Semand ellers vilde 
sige t i l  M re  fo r et S k ib , han beundrer.'

„V i l  De sige det Sam m e, S i r ,  t i l  Gunst fo r 
Dronning Annas langsomme Corvet? Deres Cogvette 
horer ikke t i l  de Smukkeste og der ligger mere S e lv 
tillid  end Sandhed i denS Dobenavn.'

„Ved min kongelige Beherskerindes T ite l, D u  skjcegge- 
lese Dreng, der er en Froekhed i D in  Tale, som kunde 
passe sig fo r D en, D u  giver D ig  ud fo r. Enten nu



m it S kib  er tungt eller le t, saa fta l det dog bringe 
hiin saifte Sm ugler for Domstolen.'

,Ved alle Havfruens K rcrfter og Egenskaber! D et 
er en Tale, der bedre sommede sig fo r en M and, dere fter 
Behag kunde bruge sin Frihed," svarede den Anden idet 
han spottende sogte at efterligne sin opbragte Modstan
ders Lone. ,D e forlanger Beviser fo r at jeg er den, 
jeg udgiver mig for. Saa hor. D er er en Person, 
der kroer stg af sin M ag t og glemmer, a t han er en 
Spilleboldt fo r en as mine F o lk , og at ban, trods alle 
sine tjekke O rd, dog ikke er Andet end en Fange!"

Ludlows brune Kinder bleve rode og han vendte 
sig just mod sin smakkers og langtfra saa kra ftig t byg
gede Modstander, som om han vilde kaste ham t i l  J o r 
den, da en D o r i det Samme aabnedcs og A lida 
traadte ind.

Sammenkomsten mellem Coqvettens Chef og hans 
Beherfterinde var ikke uden Forlegenhed. Den ForsteS 
Forbittrelse og den Sidstes F orv irring  gjorde dem Begge 
tause et O ieb lik , men da I» be lle  L n rb e rie  ikke var 
kommen igjen uden Hensigt, talte hun forst.

,Jeg veed ikke om jeg fta l bifalde eller misbillige 
den D ris tighed, der har tilskyndet Capita in Ludlow t i l  
at betroede min Pavillon paa denne usoedvanlige T id  og 
soerdeles ligefremme Maade," sagde hun, ,da jeg er a l
deles ubekjendt med hans Bcvoeggrund. Dersom han



vilde underrette mig herom, vilde jeg bedre vcere i 
S tand  t i l  at bedomme hans Undskyldning.«

, J a ,  lader os hore hans Forklaring fo r v i fo r
domme ham ,« tilfsiede den Fremmede og bod Alida en 
S to e l, som hun koldt afslog. »Udentvivl maa Herren 
have sine Grunde.«

Kunde et Oiekast have droebt, vilde den Talende 
upaatvivelig voere bleven tilin tc tg jo rt. Men da den 
unge Dame syntes at vcere gandske ligegyldig mod den 
sidste Bemcerkning, begyndte Ludlow sit Forsvar.

»Jeg v il ikke forsoge at skjule, at der er blevet 
spillet mig et Puds,« sagde han, »som er ledsaget as 
Omstændigheder, jeg finder mcerkelige nok. Den S o 
mands M ine og Vcesen, t i l  hvis dristige Adscrrd i B aa - 
den De selv var V idne, forledede mig t i l  at have en 
storre T ilt ro  t i l  ham, end Klogskab bod og jeg blev 
gjengjeldt med Forroederi.«

„Med andre O rd , Capitain Ludlow er ikke saa 
skarpsindig, som man havde Grund t i l  at troe,« sagde 
en ironisk Stemme toet ved ham.

»Men hvorfor skal jeg udsoettes fo r Bagtalelse, 
eller hvorfor skal min Rolighed forstyrres, fordi en 
orkeslos Somand har fo rt Coqvettens Chef bag Ly
set?« spurgte A lida. »Ikke alene den dumdristige M a 
tro s , men ogsaa denne —  —  -—  —  denne P er
son,« tilfoicde hun, betjenende sig as et O rd, som Skik



og B rug  havde tillag t den store Hob, „er fremmed for 
mig. D er finder intet andet Bckjendrstab Sted imel
lem os, end det, De her seer."

»Jeg behover ikke at sige, hvorfor jeg kom i Land," 
vedblev Lud low , „men jeg var svag nok t i l  ak tillade 
den ubckjendte M a tros  at forlade m it Skib  i m it S e l
skab og da jeg vilde vende tilbage, saae han sit S n it  
t i l  a t afvoebne mine Folk og tage mig tilfange."

„Og dog nyder D e , af en Fange at vcere, en 
gandske taalelig Frihed," tilsoiede den ironiske Stemme.

„H v o rtil nytter F rihed , naar man ei har M id le r 
t i l  at bruge den? Soen skiller mig fra  m it S k ib  og 
min Baads trofaste Mandstab ligger i Lcenker. Jeg selv 
er kun bleven lidet bevogtet; men stjsndt det var mig 
forbudet, at ncrrme mig visse S teder, har jeg dog seet 
nok t i l ,  a t det maa hceve enhver T v iv l om de Personers 
H aandtering, som Raadmand Van Beverout beverrter."

„D e vilde tilfo ie , og hans Sostcrdatter, Ludlow?"
„Jeg vilde ikke sige Noget, der kunde veere haardt 

eller klinge som Ringeagt for A lida de Barberie. V e l 
kan jeg ikke negte, at en trykkende Formodning opstod 
hos mig, men jeg indseer nu min Vildfarelse og fo r try 
der min Jilsindethed."

„N u  saa kunne vi jo begynde vor Handel igjen," 
sagde Smugleren og satte sig koldblodigt ved den aabne 
Pakke, medens Ludlov og Pigen betragtede hinanden i



stum Forbavselse. ,D e t er moersomt nok at falbyde disse 
forbudne Skatte t i l  en af Dronningens O ffic ie re r! D et 
kan tjene som et Forsog paa, hvorledes man kan er
hverve sig kongelig Beskyttelse. V i slap ved Flsilerne 
og Venedigs Laguner. Her er et Stykke af saadan 
Farve og B o n ite t, at det kunde tjene t i l  en glimrende 
D ra g t fo r Dogen selv paa hans Formoelingsdag med 
H ave t! V i M and  fra Oceanet betragte denne Ceremoni 
som et P ant paa, a t Hymen ikke v il glemme os, 
skjsndt v i vende os bort fra  hans A lta r. Viser 
jeg Retfærdighed mod vo rt Laugs Trofasthed, Capitain 
Ludlow? E lle r er De en af Neptuns svoerne Tjenere, 
som noies med at sukke fo r Venus, naar De er tilsoes? 
Godt, dersom Havets Taage og salte Dunster scrtte Rust 
paa den gyldne K jcde , saa er det den grumme N aturs 
S k y ld ! Ah, her er — "

E n hvinende Piben lod fra  Busken og Taleren 
forstummede. Han bcdakkede Pakken skjodeslost med sin 
K jo le , stod op og syntes at vare tv iv lraad ig . Under 
hele M odet med Ludlow havde Smuglerens M ine vare t 
blid, ja  undertiden skjemtefuld og ikke et eneste D ieblik 
havde han seet ud, som om han vilde besvare den For- 
bittrelse, som den anden saa tydeligt havde lagt for D a 
gen. Men nu blev den urolig og af Trykningerne i 
hans Ansigtsmuskler lod det som om han vaklede i sine 
Formodninger. N u lod Piben sig atter hore.



„V e l, M r .  Tom,» sagde Smugleren, „D it  S igna l 
er tydeligt nok, men hvortil denne H ast? Skjonne A lida, 
disse skjoerende Toner tilkjendegive, at Skilsmissens L ie -  
blik er kommet!"

„V i tra f mere uventet sammen," svarede la  be llo  
lla rb e r le , som iagttog sit K jons strenge Tilbageholden
hed under hendes Beundrers skinsyge L in e .

„V i modtes uden Varsel, men skulle v i skilles uden 
E rindringstegn? S ka l jeg vende tilbage t i l  B rigantinen 
med alle disse Skatte, eller skal jeg i deres Sted mod
tage den sædvanlige gyldne T rib u t? "

„Jeg verd ikke, om jeg to r indlade mig paa en 
Handel, som Lovene ikke tilstede, i en af Dronningens 
Tjeneres Overværelse," svarede Alida og smilede. „Jeg 
kan ikke negte, at De besidder mange T ing , der kunde friste 
et Fruentimmer, men vor kongelige Beherskerinde kunde 
let glemme sit K jon , dersom hun erfarede min Svaghed".

„F ryg t aldrig det, skjonne Dame. De som ere 
meest ivrige t i l  at give disse strenge Lovbud, lade sig 
allerlettest friste t i l  at gjore B rud paa dem. Ved alle
Dyder i det cerlige Leadenhall!* jeg kunde faae Lyst 
t i l  at friste Dronning Anna selv i hendes eget Gemak 
ved at udbrede disse skjonne Knip linger og svoere B ro -  
cader for hendes L in e !-

* Den Gade i Lvndvn hvor det ostindiske CompagnieS Direc-
tion har sit Scrde.



»Det vilde vcere mere voveligt end klogt."
»Det indseer jeg ikke. Skjondt hun sidder paa en 

Throne, er hun ikke mere end et Fruentimmer. S k ju l 
Naturen som D u v i l ,  den er ligefuldt vor Tyran  og 
behersker os Alle eens. Det Hoved, jom bcrrer en 
Krone, drgmmer snarere om at erobre H jerter end S ta 
te r ;  den Haand, som forer Scepteret, er skabt t i l  at 
vise sin smukke Form , naar den forer Penslen eller Naa- 
le n , og lad O rd og Tanker end siges og tcenkcs med 
Kongemagtens hele G lands, er Tonen dog en Løvin
des."

»Uden i mindste Maade at ville betvivle vor noer- 
vcerende kongelige Beherskcrindes Fortjenester," sagde 
A lid a , som var lid t opsat paa at hcevde sit K jons Net
ligheder, »saa have vi i den beromte Elisabeth et Exem- 
pel, der gjendriver denne Beskyldning."

»Aa ja ,  v i have havt vore Clcopatraer i S o fla 
gene, og Frygten var her ftcerkere end Kjoerlighedcn. 
Havet har sine Uhyrer, hvi fluide Landet da ikke? han, 
som flabte Jorden, gav den Love, som det ikke er godt 
at bryde. V i Moend ere skinsyge paa vore Egenskaber 
og lide ikke, at de blive os srahoevdede, og troe mig, 
S kjonne, det Fruentim m er, som glemmer de Gaver, 
Naturen fljenkede hende, v il komme t i l  at groemme sig 
over sin gruelige Vildfarelse; men skulle v i handle om 
F lo ile t,  eller synes De maaflee bedre om Brocaden?"



Alida og Ludlow horte med Forundring paa den 
soelsomme Handelsmands lunefulde og phantastifte Tale 
og vare begge lige forlegne med at bcdomme ham. 
Han vedligeholdt sin tvetydige M ine i det Hele meget 
godt, men Coqvcttens Chef havde bemorrket et A lvo r 
og en Folelse i hans Vasen, naar han mere udeluk
kende henvendte sig t i l  Irr IieUs L a r lie r ie ,  der opvakte 
en Uro hos hendes Elsker, som denne undsaae sig ved 
at tilstaae fo r sig selv. En stoerkere Rodme, der ud
bredte sig over Pigens Ansigtstroek, robede, at ogsaa 
hun havde bemoerket denne Forandring, uden at det dog 
er rim eligt, at hun var sig dens V irkning bevidst. D a  
hun blev affordret et bestemt S va r angaacnde Barerne, 
betragtede hun Ludlow med et tvivlsomt B lik  fo r hun 
svarede.

„De har ikke sorgjeves studeret Fruentimmerne," 
sagde hun smilende, „det maa jeg oprig tig t tilstaae. 
T illad  im id le rtid , at jeg , fo r jeg bestemmer m ig, raad- 
forer mig med dem , som bedre forstaae at bedsmme 
hvorvidt det er r ig t ig t ,  at jeg indlader mig paa denne 
Handel."

„V a r dette Forlangende end ikke b illig t i sig selv, 
saa fordre dog Deres Skjonhed og S ta n d , at det b li
ver Dem indrommet. Jeg lader Pakken blive her un
der Deres Varetoegt og fo r Solen er gaaen ned i M o r 
gen fta l her vare Bud om S v a r. Skilles v i ad som



Benner, Capitain Lud low , eller tilsteder Deres P lig t 
mod Dronningen ikke dette O rd?"

»E r De den, De synes," svarede Ludlow , »er De 
et ubegribeligt Voesen! E r  det Hele derimod en Masse
rade, hvorom jeg halvt om halvt har en Mistanke, saa 
vedligeholder De Deres Characteer meget godt, om den 
end ikke er saa gandsse passende for Dem."

»De er ikke den Forste, som ikke har ville t troe 
sine egne Sandser, naar han har havt med Havfruen og 
hendes Capitain at bestille. S tille  årlige T o m ! D in  
Pibe faaer ikke Fader T id  t i l  at skynde sig. Ven eller 
ikke, det er unodvendigt at sige Capitain Ludlow , at 
han er min Fange."

»At jeg er falden i en Skurks Hoender — "
» S tille ! hvis Sundhed og hele Lemmer rre D ig  

kjeere. M r .  Thomas T ille r  er ikke at spege med og 
han taaler ligesaa lidet F o ra g t, som enhver Anden. 
Desuden har den årlige K a r l kun handlet ester min 
Befaling og hans Foresatte er derfor ansvarlig for hvad 
han har g jo rt."

»Dine Befa linger!" svarede Ludlow med et Udtryk 
i S ie t og paa Loeben, som kunde have bragt en Anden 
i Harnisk, der havde voeret mere p irre lig . »Den K a rl, 
som saa snildt udforte sit K rigspuds, er mere skabt t i l  
at befale, end t i l  at adlyde. E r  Nogen af Eder S o 
ssummeren, saa er han det."



„V i ere Alle ikke andet end Skum  paa Havet, der 
driver hvorhen Vinden blcrser. Men hvad har Manden 
da g jo r t ,  siden han kun finder saa liden Naade for 
Dronningens Offi'ciers L in e ?  Han har dog ikke havt den 
Dristighed at forcflaae en saa trofast Undersaat en Smule 
Contrabandhandel!-

,D e t er godt, S i r ;  De va-lger et meget passende 
S ieblik t i l  Deres Skjerts. Jeg gik i Land fo r at be
vidne denne Dame min Mrbodighed, og jeg bryder mig 
ikke om , at hele Verden bliver beksendt med Gienstan
den fo r m it Besog. In te t  elendigt Skielmsstykke sorte 
mig herhen."

„T a lt  med en Ssmands hele O prig tighed!" svarede 
den ubegribelige S m ug le r, skiondt han blev blegere og 
hans Stemme fkjoelvede. »Jeg beundrer en Mands O p
rigtighed mod Q vinden; th i da vore Soeder saa strengt 
forbyde hende at tilkendegive sine Folelser, er det vor 
P lig t at lade hende i saa liden Uvished som m ulig t om 
vore Hensigter. I,r» t ie lle  l ir ir l ie r ie  kan neppe gjsre 
noget klogere end at besvare en saa mandigen tilstaaet 
Beundring."

Den Fremmede betragtede Alida med et, som hun 
syntes, bekymret Siekast medens han talte og han syn
tes at vente hendes S va r.

»Naar det afgjorende S ieblik kommer,« svarede 
Gienstanden fo r hans Hentydning halvt smigret og halvt



forncermet, „b liver det nodvendigt at hore gandske andre 
Raadgiveres M ening. Dog jeg horer min Oncle komme. 
—  Capitaia Ludlow , jeg overlader det t i l  Deres egen 
fine Folelse, om De v il oppebie ham eller ikke."

De tunge Fodtrin lode nu fra  Forstuen af P a v il
lonen. Ludlow vaklede, kastede et bebrejdende B lik  paa 
sin Tilbedede og forlod derpaa strax Vcrrelset paa samme 
M aade, hvorpaa han var kommen ind. En Larm i 
Buskene tilkjendegav, at man ventede paa ham og noie 
bevogtede ham.

„Noahs Ark og alle Bestemodre!" udbrod M y n - 
dert som han viste sig i Dsren med et af Anstrengelse 
blussende rod t Ansigt. „D u  har jo ikke bragt os An
de t, end vore Forscedres aflagte S tads. Det er jo 
T o ie r fra  forrige Aarhundrede, de maa ogsaa soelges 
fo r halvflidte Penge."

„Hvad nu, hvad n u !" svarede Smugleren, der syn
tes at kunne lempe sin Tone og sit Voesen gandske som 
han vilde i Overeensstemmelse med dens Charakteer, 
med hvem han skulde tale. „Hvad er der i Veien med 
D ig ,  D u egensindige Borgermand, at D u v il nedrive 
V a re r , der kun ere a ltfo r gode fo r disse fjerne Lande. 
Mangen engelsk Hertuginde brcender af Begjerlighed ef
ter at komme i Besiddelse af Tiendedelen af disse skjonne 
Sager, som jeg tilbyder D in  Sosterdatter, og i Sand-



hed, man skulde ikke finde mange engelske Hertuginder, 
som de vilde klcede halvt saa godt."

,P igen gaaer an og Dine F lo ile r og Brocader 
kunne passere, men de svoere A rtik le r kan jeg ikke bruge 
t i l  nogen Mohawk-Sachem. *  D u  maae siaae Noget as, 
ellers kan jeg ikke bruge D in  Faktura."

,D a  var det Skade. Men skulle v i seile, saa ville 
v i seile! Brigantinen kjender Canalen over Nantucket 
Flakket og jeg to r vcrdde m it Liv paa, at Pankcerne 
nok finde andre Kunder end Mohawkerne."

,D u  er ligesaa hastig, M r .  S e a d rift, som D it  
Fa rto i. Hvo siger, at vi ikke skulde kunne komme over- 
eens, naar v i forst have taget Sagen under fo rnu ftig  
Overvejelse? S try g  de ulige Gylden ud, opgjor Hoved
summen i runde Tusinder og D u  har sluttet D in  H an
del fo r denne G ang!"

„Ikke  en S tyve r. K o m , giv mig Braganzaernes 
Ansigter ig jen ; tag saa mange tynde Ducater paa Vceg- 
ten at Summen kommer ud , og lad D ine S lave r roe 
Varerne i Land ssr Morgensolen fortceller Historien. 
Her har vcrret En, som kunde gjsre Ulykker, hvis han 
v ilde , skjondt jeg ikke veed om han er bleven deelagtig 
i  min Hovedhemmelighed."

Raadmand Van Beverout saae sig noget forstyrret 
om , satte Parykken i Lave, vel vidende hvormeget det 

* Sachem »: indiansk Hovding.



her i Verden kommer an paa Skinnet og trak derpaa 
Gardinerne forsigtigt for Vinduerne.

,Jeg  veed ikke at her er nogen Anden end sadvan- 
l ig t ,  undtagen min Sosterdatter," jvarede han, efterat 
have iagttaget alle disse Forsigtighedsregler. ,D e t er 
sandt, Patronen af Kinderhook er her i Huset, men da 
han sover, maa hans Vidnesbyrd voere t i l  Fordeel for 
os. Hans blotte Ncervcrrelse taler for os, om end hans 
Tunge er taus."

,N u ,  lad saa voere." svarede Sm ugleren, som i 
A lidas bedende Lsiekast loeste en Bon cm ikke at sige mere. 
»Jeg folte instinctmoessigen, at her var Een flere, end 
her pleicr, men jeg vilde ikke loegge mig paa Kundskab 
om han sov. Her ere Kjobmcend paa Kysten, som, 
hvad Assurancen angaaer, vilde bringe hans Ncrrvoerelse 
med paa Regningen."

,S iig  nu ikk.e mere, kjcere M r .  S e a d rift, og tag 
Pengene. Sandt at sige saa ere Varerne allerede ladte 
i Perkaguaen og heelt ude af R ivieret. Jeg vidste jo 
nok, at v i bleve enige og Tiden er kostbar, da en af 
Dronningens Krydsere er i Noerhedcn. Gavtyvene pas
sere nu dens V im pel, som om de vare uskyldige Torve
fo lk , og jeg to r vcrdde en flamsk Vallak mod en K rik  
fra  V irg in ien paa, at de sporge om Capitaincn ikke skal 
have lid t S uppegron t! A h r ha —  ha —  ha! Denne 
hersens Ludlow er dog en stor Tosse, lille N iece, og



en daarlig K a r l t i l  at binde an med Folk a f en mod« 
nere Alder. D u  saaer nok een Gang Vinene op og 
beder ham gaae som en uvelkommen Rykker."

„Jeg haaber dog, at denne Handel kan bestaae med 
Lovens Forskrivter, O nde?"

„Aa hvad Loven! Lykken retfaerdiggjor A lt .  D e t 
gaaer i Handelen, som i Krigen. E t  heldigt Udfald 
bliver i begge kronet med Herder og Fordeel. En rig  
Kjobmand er ogsaa en oerlig Kjobmand. Plantager og 
Geheimeraads Befa linger! M on vore hole Herrer der 
hjemme gjore det bedre, stjondt de ftraale saa sorftroek- 
keligt over en Smule Contrabande? De Skurke dekla
mere hele T im er over Bestikkelighed og moralsk Fordær
velse, medens mere end Halvdelen af dem ligesaa under
fundigt ja ,  ligesaa lovstridigt have erhvervet sig deres 
Poster, som D u disse sjeldne Knip linger fra Mecheln. 
Skulde Dronningen virkeligt forarge sig over vor Tras- 
sic, M r .  S e a d rift, saa skaf mig blot et P a r ligesaa 
fordeelagtige Arvinger, som det forrige, og jeg v il tage 
med Dem som Passageer t i l  London, kjobe mig en 
Plads i Parlamentet paa Borsen og besvare de konge
lige M ishagsyttringer fra m it Såede, som de kalde det. 
Bed Generalstaternes Ansvarlighed! jeg er vis paa, at 
jeg i saa Tilfcrlde vilde vende tilbage som S ir  M yn -, 
dert, og saa kunde Manhatlaneserne let saae at hore 
om en Lady Van Beverout, hvorved D in . Arvelod,



skjonne A lid a , vilde blive betydeligt form indflet. Men 
gaa nu tilsengs, B a rn ,  og drom om fine Knip linger, 
svoere F lo ile r, D in  P lig t mod gamle Oncle og Laushed 
og a lt andet G o d t; kys m ig , S k ie lm , og gaa hen og 
lceg D ig ."

A lida adlod og var i  Begreb med at forlade Ver- 
relset, da Smugleren traadte hen t i l  hende med en 
M in e , der paa engang var saa galant og cerbodig, at 
hun ikke godt kunde sole fig forncrrmet ved hans D r i
stighed.

„Jeg vilde synde mod Taknemligheden,"  sagde 
han, „dersom jeg skiltes saa en saa hsimodig Kunde, 
uden at takke hende fo r hendes TEdelmodighed. Haa- 
bet om at troeffe Dem igjen v il fremskynde min Tilbage
komst."

„Jeg veed ikke, at De er mig nogen Lak skyldig," 
svarede A lid a , fljsn d t hun saae, at Raadmanden om
hyggeligt samlede Indholdet as Barepakken og a lt havde 
lagt tre eller sire af de meest fristende A rtik le r paa 
hendes Natbord. „V i have jo ikke handlet sammen."

„Jeg skiltes ved Mere, end der er synligt fo r a l
mindelige L in e ,"  svarede den Fremmede med sagte Rost 
og en saadan A lvorlighed, at Pigen studsede. „Tiden 
og min Stjerne maa vise om Gaven, eller maaflee ret
tere Tabet v il blive gjengjeldt."

Han greb derpaa hendes Haand og sorte den med



en saa let og crdel Anstand t i l  sine Lceber, at Pigen 
ikke forstrcrkkedes soc det forvovne S k r id t a lt var g jo rt.

lie lie  L n rd e r is  rodmede lige ind til Panden, syntes 
at fortornes over hans D ristighed, rynkede Panden, 
smilte, nciede fo rv irre t og gik.

Esterat A lida var forsvunden forlob nogle M in u 
ter i dyb Tavshed. Den Fremmede var tankefuld, 
skjondt hans klare Lffe straalede som om behagelige 
Forestillinger havde Overvagten og stred igjennem Voe- 
relset uden at cendse Raadmanden. Men denne greb 
snart en Leilighed for at minde ham om fin Ncrrvce« 
relse.

„F ry g t ikke for at Pigebarnet fladdrer af Skole," 
udbrod Raadmanden, da han var fcrrdig med sit A r 
bejde. „D e t er en fortræffelig, lydig Niece, og desuden 
kan De jo see, at der er en Bilance paa hendes Side 
af Regningen, som vilde stoppe Munden paa den forste 
Skatkammcr-Lords Kone. Det var ikke med min gode 
V il l ie ,  at De fik Pigebarnet herind; for seer D e , jeg 
troer ikke, at Monsieur Barberie , eller m in salig So« 
ster vilde have t il la d t, at hun saa ung blev indviet i  
vor Handels Hemmeligheder; men hvad der er steet, er 
steet og Normandieren selv vilde ikke kunne negte, at 
jeg har g jo rt et smukt Udvalg af fortræffelige Varer t i l  
en Forcering t i l  hans D atte r. N aar v il D u seile, M r .  
S eadrift? -

-Havfruen, 2 H. 8



Med Ebben i Morgen tid lig . Jeg gjor ikke me
get af at have en saadan noesviis §unr6n  eosta * t i l  
Nabo."

,V e lt ta lt'. Forsigtighed er en Borgermesterdyd 
hos en S m ug le r, og det er en af H r. Sgskummerens 
Egenskaber, som jeg scetter hsiest ncrst ester hans Punkt
lighed. Datoer og Obligationer! Jeg vilde onske, at 
man kunde stole ligesaa sikkert paa Halvdelen af disse 
hersens Firmaer med tre , sire Navne, 6om x. 
ikke iberegnet. T rocr D u ikke, at det vilde vcrre sik
rere, at gaae tilbage gjennem Canalen under Morkets

S k ju l? "
,D e t er umuligt. Floden staaer der indad ligesom 

Vandet styrter gjennem en Sluse og Vinden er ostlig. 
Men fryg t kun ikke, Brigantinen har ingen almindelig 
Last, og Deres Kjsbmandskab hor g jort vort S tuverum  tom t. 
Dronningen og Braganzaen samt de hollandske Dueater 
kunne vise deres Ansigter i selve den kongelige Bank! V i 
have ingen Mangel paa Passer og man kan ligesaa godt 
lade sig praies under Navnet M ollerp igen'som  Hav
fruen. V i begynde at blive kjede af denne idelige Om 
flakken og have halvveis i Sinde at more os en Uges-

, kuarsL oosta o: Kystvogter; saaledcS kaldtes fordum de 
Skibe, der skulde forhindre fremmede Nationer i at have 
Samqvcm med de forrige spaufl-americanske Besiddelser.



tid med Jagten i Jersey. D er bliver jo jaget oppe 
paa Sletterne?"

„Him len forbyde det! Himlen forbyde det! M r .  
Seadrfft. Jeg har allerede for t i Aar siden ladet alle 
Hjortene foeldes der for Skindenes S ky ld ; og hvad 
Fuglevildtet angaaer, saa forlod det os, lige t i l  Troek- 
duen, dengang den sidste vilde Indianerstamme vandrede 
paa den vestlige Bredde af Delawarefloden. D u har 
losset Brigantinens Ladning med storre Fordeel, end 
D u  nogensinde vilde opnaae ved at skille Dine Fugle- 
flin ts ved deres Ladning. Jeg hoaber, at Gæstfrihe
den i Lust in Rust ikke kan drages i T v iv l;  men Skam - 
rodme og Nysgjerrighed! jeg vilde ogsaa gjerne kunne 
see mine Naboer lige i Oinene. E r  Du vis paa, at 
Brigantinens ncesvise Master ikke ville kunne sees oven
over Troeerne, naar det dages? Den Capt. Ludlow er 
ingen N s le r naar han tro e r, at det virkeligt vedkom
mer hans Tjenestepligt."

„V i ville sorsoge at holde ham selv ro lig , og hvad 
hans Folk angaaer, saa ere S kju le t af Lrceerne og F a r- 
tsiets Ankerplads tilstrækkelige t i l  at holde A lt  i S ik 
kerhed. Jeg overlader den vcerdige T ille r at opgjore 
vore Regninger og siger hermed Farvel. Dog endnu 
et O rd ssr v i stilles, H r. Raadmand. Opholder B is -  
count Cornbury sig endnu bestandigt i  Provjndsen?"

„Som  et nagelfast In ve n ta riu m ! D er er intet Han-



delshuuS i hele Colonien, der i saa Henseender staaer 
paa fastere Fodder."

^Der er endnu nogle uafgjorte Fordringer imellem 
os. M od en ubetydelig Opgjeld vilde jeg gjerne as- 
staae m it Tilgodehavende -— "

^Gud bevare D ig , M r .  Seadrift, og give D ig  en 
lykkelig Reise frem og tilbage. Men hvad Viscoun- 
tens Evne t i l  at betale angaaer, saa kan Dronningen 
vel betror ham en anden P rov inds, men M yndert 
Ban Beverout v il saamoend ikke betroe ham saa Meget 
som Halen as et M aarftind og hermed for sidste G ang: 
Lykke paa Reisen!"

Smugleren synkes at gjsre Vold paa sig selv for 
at losrive sig fra Synet af de nydelige Sm aating, der 
prydede In  lie lle  L a rd e rivs  Vcerelse. Hans Afsked med 
Raadmanden kunde nersten kaldes stolt, saa kold og ad
spredt en M ine gav han sig, men da den Anden, i sin 
tydeligt tilkjendegivne Higen ester at blive sin Gjest 
qvit, neppe iagttog de sorste Hoflighedsregler, blev denne 
dog tilsidst nsdt t i l  at gaae. Han forsvandt ad den 
samme Vei, han var kommen, over Balccnen.

D a M yndert Van Beverout var bleven ene, luk
kede han Vinduerne i sin Nieces Pavillon og trak sig 
tilbage t i l  sine egne Vcerelser. Her foretog den d ris 
tige Handelsmand forst nogle hurtige Beregninger med 
en Iv e r ,  der viste at hele hans S j« l  opsyldtes af denne



Beskæftigelse. E fte r dette forelobige S k r id t gav han 
Somanden med det ostindiske S haw ! en kort, men hem
melig Aud ients, der ledsagedes af en stcrrk Klingen af 
Guldpenge. Men da Semanden var borte , saae V i l 
laens Eiermand sorst efter de ringe Sikkerhedsmidler, 
der dengang, ligesom n u , brugtes t i l  Lukkelse fo r et 
americansk Landsted og gik derpaa udenfor paa den f r i  
P lads som om han folte Trang t i l  at troekke frisk Luft. 
Han kastede meer end et forskende B lik  op t i l  V in 
duerne af det Voerelse, som O lo ff Van S taa ts  beboede, 
men der var A lt  stille, som han onskede; ud paa den 
ligesaa ubevægelige Brigantine i Bugten og paa det fje r
nere ligesaa rolige Skrog af den kongelige Krydser. A lt  
omkring ham var begravet i M idnattens Rolighed. Endog 
Baadene, som han vidste fore imellem Landet og det 
lille  tilankers liggende S k ib , vare usynlige, og han be
tragtede atter sit Huus med den Folelse as Sikkerhed, 
som vilde vcrre naturlig fo r E nhve r, der beboede cn 
saa tyndt befolket og svagt bevogtet Egn, som han.

-
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C o w te  E L U ije l.
^terissa, kom, jeg bar et ArbeiS' for 
Hvoro»n Du drsnlnier ei.

e r v I ,  a n t  o f  V e  11 i ce.

Magtet den levende Bevcegelse, der havde sundet Sted 
paa og omkring Landstedet Lust in Nust i den N a t, 
hvormed vi sluttede vort sidste Capitel, var dog Ingen , 
uden de Indviede, i mindste Maade vidende om disse 
Begivenheder. O lc ff Ban S taa ts var tid lig t paa B e 
nene og da han' gik ud paa Pladsen udenfor Huset fo r 
at nyde Morgenluften, var der In te t ,  som kunde op- 
vcrkke Mistanke hos ham om , at noget Overordentligt 
var hlvndet medens han sov. eour ties l^es va r 
endnu lukket, men man saae den crrlige Franyois i Ncer-



heden af-sin Frokens Bolig  bcstjeftige sig med allehaande 
Sm aaforretn inger, som man kan tcrnke sig kunde vcrre 
behagelige for en Pige as hendes Alder og S tand. Van 
S taa ts af Kinderhook havde saa lidet Romantisk hos 
sig, som nogen ung Mand paa fem og tyve A a r ,  der 
ansces for at vccre forelsket og som ikke er aldeles uv i
dende om denne Lidenskabs sædvanlige Indflydelse, vel 
kan have. Manden var et Menneske, og da In  de lle  
v u rd e rie s  personlige Pndighcder vare tilstrækkeligt ioinc- 
faldende, havde han heller ikke undgaaet den Skjebne, der 
syntes at vcrre uafvendelig fo r en ungdommelig Phan- 
tasi, naar denne scrttcs i Bevcegelse af Skjonhed. Han 
listede sig toet hen t i l  Pavillonen og vidste ved en vaer- 
som, men afgjorende Manoeuvre ar komme Tjeneren saa 
ncer, at en Samtale ikke alene maatte synes naturlig 
men ncrsten uundgaaelig.

,D e t er en deilig Morgen og en vederqvorgende 
Luft, Mansieur F ranxo is ;» begyndte den unge Patron i 
det han besvarede Tjenerens ydmyge Hilsen ved at lofte 
lid t paa sin H at. „D et er et behageligt Opholdssted i 
de varme Maaneder, som man vel kunde onske at besoge 
oftere."

„N aar Monsieur le  k u lte rn e n  b liv  de' e rr' 6e ee 
inun o ir, -russi, 'an kan komm', naar 'an 'a r lu  vo l-n ite ," 
svarede Franeois, der vel vidste, at den S pog , han 
tillod s ig , ikke kunde forklares som nogen Forpligtelse



fo r den, han tjente, medens den ikke kunde andet, end 
vcere behagelig for den, der horte paa den. M o n 8 ie u r 
lte Van 8tkikN8 v8t F in n ll p ro ^ r ie tn iro  6nr la. riv iv lvA  
og en Dag 'an p e n t-v t-e  skal b liv ' p rop rie trn re  8ni' 
la  m vr!«

^Jeg har tankt paa at fslge Naadmandens Trem
pel, crrlige Frarwois, og bygge mig et Lyststed toet ved 
Kysten; men det er tidsnok, naar jeg sorst faaer mig 
indrettet paa en fast F o d ! E r  Deres unge Froken 
endnu ikke paa Benene?"

,M a  so!, non —  N;im '8e1l6 ^ l i l la  sov'; det er et 
godt K )m p tttn i6 , i^lonslvur ? a tte ro n , pour lv8 je u -  
N68 P(N'S0NNV8, at sov' tros liivn . ^ lon8 ieu r A  
In  fa m ille  ti« f?arl)vri6 sov' a merv v i l le ! O u i ,  e'est to n - 
jou i'8  nnv fa m ille  rvm a i'^na l)Iv , poun le 8 o m m e il!* ' 

^Jeg synes dog, at det er saa behageligt i den tid
lige Morgenstund at indaande den friske, styrkende Lust,
der staacr ind fra Havet som en Balsam."

„8an8 (lånte, i>l()N8ienL'. 6'e.8t un m iraele, som 
Alam^elle elsk' den Luft. Ingen elsk' den̂  mer' end 
Alam'selle ^licla! De' var Francl plaisir at see som 
^lon8ienr <le kandeiie elsk' den Luft."

„Maaskee veed Deres unge Froken ikke hvad K lok
ken er, Fran^ois. Det var maaskee godt at banke paa 
'D oren, eller paa Vinduet. Jeg tilstaaer, det vilde i 
hoi Grad fryde m ig , at see hendes straalende Ansigt

* Den Familie har stedse udmcerket sig ved at kunne sove 
gvdt.



sra Vinduet betragte den yndige Morgenscene med et 
S m u l. '

Det er ikke rim eligt, at Patronen af Kinderhooks 
Indb ildn ingskra ft nogensinde for havde taget en saa dristig 
F lu g t, og det usikkre, forskrækkede B lik  han kastede 

' rundt omkring sig efter en saa tydelig Tilstaaelse af sin 
Svaghed, lod med Grund formode, at han alt angrede 
sin Forvovenhed. F ra n ^o is , der ikke forscrtligen vilde 
stode en Mand for Hovedet, der besad hundrede tusinde 
Acres Land med sideicommissoriske Rettigheder, foruden 
en ikke ringere personlig Formue, folte sig noget fo r
legen ved dette Forlangende, men erindrede sig dog i 
T id e , at Arvingen var bekjendt for at vcrre af en be
stemt Charakteer og nok selv vilde raade for sine F o r
nyelser.

„J a , jce skal veer' for lykkelig ved at bank', mrns 
A lnnsienr 8NI8, a t sov' est 8L n^ren l)le  ponn les Hen
nes persnnnes! M an  a ldrik b rug t' at bank' tinns In 
In m llie  tie IVIonsIeur tie Unrlreeie, et He suls suv, Hue 
A Inn i'se lle  ^ I l t in  ikke hold' af at 'o r ' de' bank'; pour- 
la n t ,  si i>Inn8ienr le l^ntter-on le ve irt, jce skal opfyld ' 
ses; V e lin  IVIensieun 6 e v ie  tzurii ^ le n t srrns bank' rrln  
Lenetre. I'^enneuv tie vons la isser nvee Alen-
sieur ^I'erinnnn."

Saaledes complimenterede den hsflige, men ikke 
mindre forsigtige Tjener sig ud af denne Forlegenhed,



sem han fandt, efter hvad han mumlede ved sig selv, 
da han gik, ta n t 8oit pen ennuzant.

Raadmandens M ine og Adfcrrd vare, da han ncer- 
mede sig sin G^est, ligcjom Mandens hele Charakteer, 
kraftige, hjertelige og noget beskjestigede med hans egne 
Glcrder og Fslelser. H in  rommede sig tre Gange in 
den han var noer nok for at kunne ta le , og ethvert af 
de kraftige Aandedraet syntes at indbyde Patronen t i l  
at beundre hans Lungers S tyrke og den rene Atm o- 
sphoere, der omgav en V il la ,  som erkjendte Ham for 
sin Eiermand.

^Zephyrer og kjolig L u ft! Dette er Sundhedens 
Opholdssted, P a tro n !" raabte Borgermanden, saasnart 
disse Beviser paa hans eget legemlige Velbefindende 
vare tilstrækkeligt gjentagne. „M an  soler sig r denne 
Luft undertiden fristet t i l  at tale med sine Venner i 
Schevelingen eller H elder, tvoers over Atlanterhavet. 
E t bredt, hvcrlvet B ry s t, en saadan S o lu f t ,  samt en 
god Samvittighed cg et heldigt Handelscoup kunne 
scrtte en Mands Lunger i en ligesaa let og umærkelig 
Bevcrgelse som en C olib ri. —  Lad mig see, der er kun 
siirsindstyveaarige Folk i D in  Sloegt. Den sidste P a 
tron sluttede sine Beger da han var Sex og Treds, 
og hans Fader blev kun lidet over Halvfjerds. Det 
sorundrer mig, at I  aldrig have givtet Eder ind i den



Van Courtlandske Fam ilie ; det B lod er lkgesaa godt som 
en Assurancepolice paa de F iirs  og T i t il."

»Jeg sinder Luften paa Deres Landsted, M r .  Van 
Beverout, saa styrkende, at man burde onske oftere at 
nyde den,- svarede den Anden, som havde mindre barske 
M anere r, end Kjobmanden. „D e t er Skade, at ikke 
A lle , som kunne det, benytte sig as Lejligheden t i l  at 
indsande den."

„De sigter t i l  de dovne Sosolk i Skibet hist henne! 
Hds. Majestoets Tjenere have sjeldent Hastvcrrk, og hvad 
nu Brigantinen i Bugten angaaer, saa synes de Karle at 
vakre komne derind ved Hexeri! Jeg er vis paa, at den 
K a r l ikke ligger der i nogen god Hensigt, og at D ron
ningens Skatkammer ikke v il blive rigere ved hans Be- 
soz. H o r engang, B ro m !" *  raabte han t i l  en gammel 
Neger, som stod og arbeidedc ikke langt fra Huset, og 
i hsi Grad besad sin Herres Fortro lighed, „har D u  
seet om der er gaaet Baade mellem hiin mistænkelige 
B rigantine og Landet?"

„M ig  troe , han g jer all' sin' Kjeldringstreg mel
lem Uankee, og han kun komm' her for at kjsbe sin 
B ro d ," sagde den hule Slave. „A a , mig onst' af min 
heel' H je r l', at Sm ugler v ild ' komm' engang hertil. Saa 
kunde stakkels sort Mand dog sig tjen' en S k illing ."

„Seer De, Patron, hvorledes den menneskelige N a- 
* E n  Forkortelse af A b ra h a m .



tu r strider mod M onopo ler! det var Instinctets Stemme, 
der talte med Brom s Tunge, og det er just ingen let Sag 
for en Kjobmand at holde sine Folk t i l  Lydighed mod 
Love, der selv indeholde saa stadig en Fristelse t i l  deres 
Overtrædelse. N u ve l, vi ville haabe det Bedste, og 
bestraebe os sor at handle som gode Undcrsaatter. S ku 
den seer ellers ikke saa gal ud, hverken i Skrog eller 
Lakellage, lad den saa vcere kommen hvorfra den v il.
—  Troer Du Vinden v il blcese fra Landet i D ag?"

»Skyerne tyde paa en Forandring. M an maatte 
onske, at Enhver vilde gaae ud sor at nyde denne friske 
Sovind, saalcrnge den staser."

»Kom, kom," raabte Raadmanden, som et O ieblik 
havde betragtet Himlens Udseende med en Omhyggelig
hed, som han frygtede skulde opvoekke Patronens O p
mærksomhed. »Vi ville tag? fat paa Frokosten. Her 
er Stedet t i l at vise hvad Teender due t i l ! Negrene 
have ikke veerer orkeslsse i N a t, M r .  Van S ta a ts — he
—  e - -  em —  jeg siger, S i r ,  de have ikke voeret 
orkeslsse i N a t;  og vi kunne vcrlge mellem Flodens og 
Bugtens Laekkerbidskcner. Den Sky der, ved M und in 
gen af Rariton, synes at klares op, saa vi faae vist en 
Luftning as Vesten!"

»Der kommer en Baad fra  Byen, som det lader," 
bemcerkcde den Anden, som kun ugjerne gav efter sor 
Naadmandens Opfordring t i l  at vende tilbage t i l  det



Doerelse, hvor de pleiede al spise Frokost. „D et fore
kommer mig, at den noermer sia med meer end alminde
lig Hurtighed."

„D er er dygtige Arme ved dens A a re r! M on det 
er et Budskab t i l  Krydseren? dog nei, den styrer mere 
mod vor eget Landingssted. Disse Jerseymoend over
faldes ofte af Natten mellem Pork og deres egne Dore. 
Og n u , P a tro n , ville v i gribe vore Knive og Gafler 
som Moend, der have nydt-> det bedste mavcsiyrkende 
M idde l.'

„Skulde vi da nyde denne Forfriskning alene?" 
spurgte den unge M and, som endnu stedse af og t i l  ka
stede et skjult og tankefuldt B lik  paa de lukkede, ube
vægelige Skodder i In  t!» u r elvs loes.

„D in  Moder har forkjelet D ig ,  ung O lo ff; Cas- 
feen smager D ig  ikke, naar den ikke er tillavet af en 
smuk Fruentimmerhaand. Jeg sorstaacr hvad D u me
ner, og dommer derfor ikke verrre om D ig ;  th i det 
S lags Svaghed er naturlig for D in  Alder. Ungkarle
stand og Uashangighed! En Mand maa sorst have naaet 
de Fyrre tyve , ser han er sikker paa at blive fin egen 
Herre. Kom her, M r .  Franeis. Det er paa Tide at 
min Sosterdatter ryster Dovenskaben af sig og viser 
Solen sit klare Ansigt. V i vente, at hun v il pryde 
Frokostbordet med sin Ncervoerelse. Jeg seer ligesaa l i 
det t i l  den dovne D inah, som t i l  hendes Frokcn."



»^ssurem ent nnn, Hlongienr," svarede Tjeneren. 
«^!nm'8<-lio v in n l,  ikk' elsk' a ltfo r meget l'n o tiv ite . 
Itln ia lilona ieur ^ l'e rm a n , elle8 8vnt bien jeune8 tnutes 
Ie8 lleux ! I,«  ovm inv il «8t liien  sn lu ta ire  pnur In  je u -  
NV88V." '

»Pigen ligger jo ikke lcengere i Vuggen, og det er 
paa Liden at banke paa Vinduerne. Med den sorte 
Kammerkidsken, som skulde have vcrret paa Benene og 
passet sin D o n t, skal jeg nok plukke en Hone. Kom 
P a tro n ; Appetitten kan ikke vente paa et lunefuldt P ige
barns Dovenskab; vi ville gaae tilbords. T roer D u 
Vinden bliver vestlig i Dag?"

Med disse Ord gik Raadmanden foran ind i den 
lille Dagligstue, hvor et smukt, velbesat Frokostbord 
indbod dem t i l  at tilfredsstille deres Morgenappetit. 
O lo ff Van S taats fulgte ham med nslende S k r id t,  th i 
den unge Mand lcrngtes inderligt ester at see P av illo 
nens Vinduer aabne sig og Alidas skjsnne Ansigt smile 
imellem de ovrige smukke Omgivelser. Fran^ois tog nu 
saadanne Forholdsregler fo r at vcekke sit Herskab, som 
han troede kunde forenes med hans P lig te r mod hen
des Oncle og hans egne Begreber om det Sommelige. 
E fte r et Oiebliks Loven toge Raadmanden og hans 
Gjest Plads ved Bordet, medens den Forste lydeligt pro
testerede mod Nsdvendigheden af at vente paa Syvso-

*  Men Hr. Naadmand, der ere begge to meget unge, og 
Ungdommen har saa godt af at sove.



versten og fik derved Lejlighed t i l at holde en moralst 
Forelæsning over Punctligheds store Deerd, saavel i 
Huusholdnings - som i Handels-Anliggender.

„De Gamle inddeelte L iden ," sagde denne meget 
haardnakkede Commcntator, „ i Aar, Maaneder, Uger, 
Dage, T im er, M inu te r og Oieblikke, ligesom de deelte 
Tallene i Enere, T iere , Hundreder, Tusinder og T itu 
sinder, og begge Dele med god Grund. Dersom v i 
begynde med det Laveste og anvende Oieblikkene godt, 
M r .  Van S ta a ts , forvandle vi M inuterne t i l Tiere, 
Timerne t i l  Hundreder, og Ugerne og Maancderne t i l  
Tusinder; ja ! og naar Handelen ret florerer, t i l  T itu 
sinder ! A t spilde en Time er omtrent det somme som 
at oversee en vigtig Storrclse i en indviklet Beregning; 
i begge Tilscclde bliver Arbejdet unyttig t, i det Forste 
som i det Andet af Mangel paa Orden og Noiagtigs 
hed. Deres Fader, den sidste P a tro n , var hvad man 
kalder en Mand ester Klokkeslcttet. Han var ligesaa 
accurat t i l  at indfinde sig i sin Kirkestoel naar det ringede 
sammen, som t il at betale en Regning, naar dens enkelte 
Poster vare gjennemgaaede. Ak, det var en Glcede at 
eie en Vcxel paa ham , stjondt de vare sseldnere, end 
rede Penge eller B a rre r. Jeg har h o r t, P a tro n , at 
Landgodset stal have et dygtigt Nygstod af Johannisscr 
og hollandske Ducatcr?"
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„Efterkommeren har ingen Grund t i l  at bcbreide 
sine Forfcrdre Mangel paa Forsynlighed."

„K log t svaret, hverken et Ord sor meget eller fo r 
lid e t, en Grundsætning, alle fornuftige Folk fslge ved 
deres Forretninger. B live r en saadan Grundkapital 
klogeligt bestyret, v i l  den kunne underholde et Gods 
med totusinde af de bedste Hollcrndere eller Engloendere. 
T ilvext og Myndighedsalder! P a tro n , v i her i Colo- 
nierne komme vel ogsaa i Tiden t i l  Skjelsaar og Alder, 
ligesom vore Fcrttcre paa Digerne i Nederlandene, eller 
vore Beherskere mellem Englands Smedeesser. —  E ras- 
m us, see ester Skyen ved R a rito n , og slig mig om 
den klares op."

Negeren meldte, at Skyen stod ubevægelig, og 
underrettede med det Samme sin Herre om, at Baaden, 
som de havde seet noerme sig, havde naaet Landingsstedet 
og at Nogle af dens Mandftqd vare i Begreb med at 
stige opad Hoien henimod Lust in Rust.

„Lad dem i Gjestfrihedens Navn komme ind," sva
rede Raadmanden tro h je rtig t; „jeg er vis paa, at det 
er oerlige Landmoend inde fra Landet, som nu ere sultne 
efter deres Arbeide i N a t. Lad Kokken scette det Bedste 
frem fo r dem og byd dem Velkommen. Og hor en
gang D reng , skulde der vaere en velhavende Selveier 
imellem dem, saa bed Manden trcede herind og tage 
Plads ved vort B ord . Her tillands, P atron , maa man



ikke toge det saa neie med den K jo le , en Mand har 
paa, eller om han bruger Paryk eller eget Haar. Hvad 
gloer den Knegt efter

Erasmus gned sine Oine og i det han viste hele 
den dobbelte Rcrkke af sine Toender, der glindsede som 
P e rle r, gav han sin Herre at forstaae, at den Neger, 
der er bleven Lcrseren bekjendt under Navnet Euclid, og 
som var hans Halvbroder paa modrene S ide , var i 
Begreb med at trcrde ind i Huset. Delte Budskab be
virkede en pludselig Standsning i Naadsherrens Tygge
redskabers Bevoegelse, men han sik imidlertid ikke T id  
t i l at y ttre  sin Forundring, da tvende Dsre paa een- 
gang aabnedcs, hvoraf Fron^ois viste sig i den ene og 
Slaven fra Byen formorkede den anden med sit glind- 
sende sorte, forstyrrede Ansigt. Mynderts V ine rullede 
fra  den ene til den anden Side i det en mork Ahnelse 
forhindrede ham fra at tale t i l Nogen af dem, da han 
i Begges forvirrede Ansigtstroek kunde lcrse, o t han 
maatte berede sig paa at hore uvelkomne Beretninger. 
A f den Beskrivelse vi ville meddele, v il Loeseren indsee, 
a t der vor meer end tilstrækkelig Grund t i l  den skarp
sindige Borgermands Urolighed.

Tjenerens Ansigt, der stedse var magert og langt, 
syntes at voere blevet endnu loengere og Underkjoeven at 
voere sunken og blcven tre Gange tyndere. De lyse- 
blaae, fremstaaende Vine stode nu spoerrede vidt aabne



og udtrykkede en vis Forstyrrelse og F o rv irr in g , som 
ikke blev mindre paafaldende ved det smertelige Udtryk 
af aandelig Lidelse, hvormed del var blandet. Han 
havde hcrvet de udadvendte Hcrnder medens den stak- 
kels Fyrs Skuldre vare trukne helt op i V e jre t, at 
den Smule Sym m etri, hvormed Naturen havde udstyret 
denne Deel af hans Legeme, derved aldeles sorstyrredes.

Paa den anden Side stod Negeren med en brode- 
betynget, fo rtryde lig , forskende M ine. Hans Llle ske
lede t i l S id e n , ligesom om ban paa samme Maade 
sogte at omgase sin Herres Person, som han, hvilket 
vi siden skulle hore, ved sin Tale sogle at omgaae hans 
Forstand. Han knugede Pullen af en Uldhat mellem 
Haenderne, og den ene af hans Fodder beskrev H a lv 
cirkler med den store T a a , idet den gjorde nogle vold
somme Anstrengelser med Hcelen.

„N a a !" udbrod M yn d e rt, i det han betragtede 
dem Begge, den Ene ester den Anden. .Hvad N y t 
fra Canada? E r  Dronningen ded, eller har hun givet 
Colonicn tilbage t il de forenede Provindser?"

M n m 's e ll«  udraabte, eller snarere sten-
nede Franyois.

„D e ' stakkels stumm' Bcest! '  mumlede Euclid.
M yndert og hans Gjest tabte K n iv  og Gaffel, 

som om de Begge paa eengang vare blevne ramte as 
et S lag . Den Sidste rejste sig u v ilk a a rlig t, medens



den Ferste satte sit droie Corpus endnu fastere paa S to 
len, lig En, der er forberedt paa at modtage et a lvor
lig t og forudseet S tod med al den legemlige Bestemt
hed, han kan opbyde.

„Hvad er der i Veken med min Sosterdatter?
Hvad feiler mine Vallakker? H ar D u kaldt paaD inah?"

,8nn8 l lo u te , Alonsieur!"
»Og har D u  passet paa Noglen t i l Stalden?"
„M ig  aldrig lod den komm' fra m ig !"
„Og D u  bad hende vcrkke sit Herstab?"
„Hun siet ikk' v ild ' svar', elu to u t!"
„B leve Hestene fodrede og vandede, som jeg be

falede ?"
„De aldrig bedder v il ta'e Foer!"
„G ik D u da selv ind i min Sosterdatters Voerelse, 

fo r at voekke hende?"
Nonsleur a rnison."
Men hvad for Fanden er der da hcendct de stak

kels Umoelende?"
„Han ikk' meer v ild ' spis' og mig troe , de' kan 

var' stor T id , fo r han v il spis' igjcn meer."
„M r .  F rancis, jeg onster at vide hvad Monsieur 

Barberies D a tte r svarede?"
.Mnm'sell ikk' reponkl, Alonsieur, pas ua s^Ilalre."
„M ix tu rc r og Lancetter! den Skjonne stulde strax 

have havl Draaber og vcrre bleven aareladt — "



„D et var for sildigt, Masser, paa 2Ere."
„Den halsstarrige T o s ! det kommer af hendes 

huguenottiske Herkomst, en Race, som hellere vilde fo r
lade HuuS og Hjem, end gaae i en anden K irke !"

„ I,u  fn in illk ! «Ie l iu id e i lv  est 1»onoruk>le, N o n - 
s ie u r, » is is  le 6runc> Alunnrguo fu t un peu teop ex i- 
^ennt. V i n im ent lu  llrn^vnukle e tu it m s l urisese, pour 
fu ire  <les elrretiens." '

„S lagflod og Hastvcrrk! D u skulde have hentet 
Kuursmeden t i l det syge Creatur, Du sorte Hund."

„M ig  gik t i l  en S lag te r, M asser, fo r at faae 
Skind af, for han var dod a ltfo r strar."

Ordet dod frembragte en pludselig Tavshed. Den 
foregaaende Samtale var bleven fo rt saa h u rtig t, og 
Sporgsmaal og S v a r ,  samt den væsentligste Persons 
Tanker havde krydset sig i den G ra d , at han virkeligt 
ikke vidste, om det var lu  tie lle  ku rlre r ie , eller en as 
de flamske Vallakker, der havde betalt Naturen den 
sidste, store Gjeld. H id til havde baade hans egen B e- 
dovelse og den forvirrede Samtale nodt Patronen t i l  at 
tie , men nu benyttede han sig af den L id ,  de Andre 
trak Veiret, t i l  at fremfore sin Mening.

„D et er k la rt, M r .  Van B everout," sagde han *

* Familien Barberie staaer hoit i LEre, Monsieur, men den 
store Ludvig var vel streng i sine Fordringer. Dragona« 
Verne vare intet henstgtSmcrssigt OmvendelseSmiddel.

Havfruen, s H. 2



med en skjcelvende Stem m e, der robede hans egen B e
kymring, „a t her maa have tildraget sig en uheldig Be
givenhed. E r  det ikke bedst, at jeg trakker mig t i l 
bage med Negeren, sor at De med storre Rolighed kan 
udsporge Francis angaaendc det, der er handet Made- 
moiselle Barberie?"

Naadmanden vaktes as sin dybe Bedovelse ved 
dette ligesaa passende, som veloverlagte Forstag. Han 
tilkendegav sit B ifa ld  med et Duk og tillod M r .  Ban 
S taa ts  at forlade Barelset, men da Euclid vilde folge 
denne, gav han Negeren et Tegn. at han skulde blive.

„Jeg saaer maaskee Anledning t i l  at giore D ig  
nogle Sporgsmaalc siden," sagde han med en Stemme, 
der havde tabt det Meste af det Omsang og den Dybde, 
der gjorde den saa mcerkvcrrdig. „S taa  der, S irra h , 
og hold D ig  soerdig t i l  at svare. Og nu , M r .  F ran
cis, onsker jeg at vide, hvorfor min Sosterdatter ikke 
v il spise Frokost med mig og min Gjest?"

,M vn llieu, i>Ilni«iour, det er ikk' p»88idle ^  rv- 
ponllrv. I^v8 sontiments llea ll6>nui5elle8 er' aldrik ste- 
lilllc's!"

„S aa  gaa og siig hende at mine 8vnt>ments nu 
have bestemt sig t i l  at tilintetgjore visse Dispositioner 
i  m it Testamente, hvorved der blev taget mere Hensyn 
t i l  hendes Fordeel, end Retfærdighed mod Andre af m it 
B lod , ja endogsaa as m it Navn, vel kunde tillade."



M o n s ie u r  sig bctcriik'. A lruu 'se lle  ^ I l l lk l er saa 
UNg pv lso iiiie ,"

„Gammel eller ung, min Beslutning er tagen, gaa 
nu hen t i l  D in  cour livs lees og slig den dovne S tads
dukke, hvad D u har hort. Og D u skelende M orkets 
Ungel har da redet det stakkels D y r? "

„Nais pensvr-)?; se vous en p ris , Nonsiour; 
mrnn'selle skal a ldrik se snuver eneors; gumsis, se 
vous en reoonll."

„Hvad er det den K a r l der v rsv le r? ' udbrod 
Raadmandcn, hvis Mund ncesten foclcengede sig i den 
samme Udstroekning, der gav Tjenerens Ansigt et saa 
afgjorende Udtryk af S o rg . „H vo r er min Sosterdat- 
te r , S i r ,  og hvad fta l denne Hentydning paa hendes 
Fraværelse sige?"

„ H  l i l le  Ze Monsieur karlierie er der ikk !" 
l raabte F ran^o is , hvis Hjerte var for fu ld t t i l  at han
l kunde sige mere. Den gamle, tro Tjener lagde Haan-
> den paa Brystet med et Udtryk af den bittreste Sm erte,
i men da han erindrede sig, at han stod fo r sin Fore-
j satte, vendte han sig og bukkede 1)ybt fo r at aflcrgge
j fin Condolence, koempede mandigt med sin egen Bevcr-
; gelse og kom lykkeligt med Wcrrdighed og Fasthed ud
: af Vcerelset.

Det er P lig t mod Raadmand Van Beverouts 
) Charakteer at sige, at det S tod , som den flamske V a l-  
I laks pludselige Dod havde givet ham, tabte meget af



fin S tyrke ved den uventede Efterretning om hans S o - 
sterdatters uforklarlige Forsvinden. Euclid blev meer 
end eengang i de sorste ti M inu te r udspurgt, truet ja 
forbandet, men den snilde Slave vidste at blande sig saa 
godt mellem fine Halvblodsfrander medens den Randlagr 
ning fandt S te d , der fulgte strar ester Franyois B e
retning, at hans Forbrydelse tildeels blev glemt.

D a de betraadte la  cour stcs keos savnedes virke
lig t hun, hvis Skjonhed og Pude meddeelte Stedet dets 
stsrstc T iltræ kningskraft. De ydre smaa Barelser, 
hvor om Dagen almindeligviis Fran^ois og en Neger- 
pige ved Navn D inay, og om Natten denne sidste alene 
opholdt sig, vare i den S ta n d , hvori man ventede at 
see dem. Pigens Kammer rebede oiensvnligt, at dets 
Deboerfte havde forladt det i Hast, ftjondt det vor 
ligesaa tyde lig t, at hun var gaaen tilsengs t i l  sadvan- 
lig T id . D er laae skjodeSlsst henkastede Klædnings
stykker og ftjondt det Meste af det, der tilhorte hende 
selv, var borte, var der dog blevet Nok tilbage, for at 
man deraf kunde see, at hendes Asreise havde vare t 
pludselig og uforudseet.

Derimod befandt den lille Salon samt In  de lle  
vL rd v 'r lcs  Paakladningsvarelse og Sovekammer sig i 
den fuldkomneste Orden. Ikke et Mcubel stod paa sil 
urette S te d , ikke en D o r paa K lem , ikke et Bindue 
aabent. Pavillonen var aabenbart bleren forladt ad



den sædvanlige Udgang og Doren lukket som sadvanligt, 
uden at bruge Skodderne. Sengen havde ikke varet 
b rug t; th i Lagenerne vare gandske glatte og urorte. K o rt 
sagt, A lt  var i en saa fuldkommen Orden, at Raadman- 
den gav efter sor en mcegtig, naturlig Folelse og kaldte 
paa sin orkeslose N iece, som om han ventede at see 
hende trade frem fra et eller andet S ted , hvor hun i 
et overgivent Oieblik havde skjult sig. Men delte ro 
rende Forjog var forgjeves. Stemmen lod huult gjen- 
nem de forladte Varelser, og skjondt de stade lange og 
lyttede, paafulgle dog intet spogefuldt, leende S va r.

.A lid a !- raabte Borgermanden for fjerde og sidste 
G ang , »kom h id , B a rn ; jeg tilg iver D ig  D in  utidige 
Spog, og A lt hvad jeg hav sagt om at gjore D ig  arve- 
los, var jo ikke m it A lvo r. Kom min Sosterdatter og 
kys D in  gamle Oncle!"

Patronen vendte sig bort, da han horte en M and, 
der var jaa velbekjendt for sit verdslige S indelag, give 
efter for Naturens M agt, og Herren over hundrede tu 
sinde Acres Land glemte, henreven af Medlidenhed, sin 
egen Kummer.

,Lad k>s gaae,- sagde han idet han paa en hoflig 
Maade sogre at faae Borgeren bort fra Stedet. »No
get Overlag v il satte os i S tand t i l  at bestemme hvad 
vi ville gjore."

Naadmanden samtykkede, men for de sorlode H u-



set bleve alle Cabinetter og Skuffer underssgte og Levne 
Randsagning lod ingen T v iv l blive tilbage om det 
S k rid t, den unge Arving havde g jort. Hendes Kloeder,
B oge r, Tegneapparater, ja endog de lettere musikalske 
Instrumenter vare forsvundne.

Trettende Tapitel.
„ H a !  den V en d in g  S p il le t  tager,
Jeg seer at hun har sam m enlignet vs 
O g v a l g t ---- - - - "

IVli«Isummer-ni§!it8 V r e a m ,

L ive ts  S trs m  lsber nedad og med den gaae i  deres 
stsrste Krast alle de Folelser, der forene Fam ilier og 
Sloegter. B i loerc vore Foroeldre at kjende, naar 
deres Forstand har opnaaet sin fuldkomne Modenhed og 
som oftest medens deres Legeme besidder den storste K ra ft.  
A§rbodighed og Agtelse blande sig i vor Kjoerlighed 
men den Kjoerlighed med hvilken vi vogte den hjoelpe- 
lose, barnlige A lder, den Gloede vi sole ved at see det



opvakte, unge Menneske gaae fremad under vor Vare- 
toegt, Stoltheden over ethvert Fremskridt og Haabets 
T ry lle r i frembringe en saa inderlig Deeltagelse for slige 
Voesner, at den har den storste Lighed med Egenkjoer- 
lighed. D er er en gaadefuld og dobbelt Lilvoerelse r de
Baand, som binde Forcrldre t i l  deres B o rn . En T i l -  
beielighed, en Lidenskab hos de Sidste kan saare de 
Fsrstcs Bryst ligesaa smerteligt, som de Vildfarelser, der 
have deres Oprindelse fra  egne Fejltagelser, ja F o rb ry 
delser. Men naar Barnets siette Opforsel kan tilskri
ves en forsommelig, eller maaftee endog fejlagtig O p
dragelse, da foroges de forhen omtalte Lidelser endnu 
med en saaret Samvittigheds Q valer. Saaledes var i  
visse Maader den Smerte beskaffen, som Raadmand Van 
Beverout maatte sole, da han fik Rolighed t i l  at tanke 
over den siet valgte Forholdsregel, som In  lie llv  L r ir -  
I iv r io  havde taget.

»Hun var en ynd ig , indsmigrende Skabning, P a 
tron,« sagde Borgeren, medens han sired op og ned 
ad VoerelseL med hurtige og tunge S k r id t,  og talte sig 
selv ganske ubevidst om sin Niece, som om et Vcesen, 
der ikke lcengere var blandt de Levendes T a l, »og, ligc- 
saa lunefuld og egensindig som et utcemmet H ingstfol. 
O du ubarmhjertige, ridende S lyn g e l! Jeg faacr aldrig 
Mage t i l  den stakkels, utrostelige Efterlevende. —  M en 
Pigebarnet havde tusinde behagelige, indtagende M ane



rer, som gjorde hende t i l  min Siesteen paa mine gamle 
Dage. Hun har ikke g jo rt vel i at forlade hendes 
Ungdoms, ja jeg kan gjcrne sige hendes Barndoms 
Ven og Beskytter fo r at ssge Beskyttelse hos Frem
mede. Det er en slem Verden, vi leve i ,  M r .  Van 
S ta a ts ! Alle vore Beregninger slaae Feil og det ftaaer 
i Skjebnens Haand at kuldkaste vore fornuftigste og b il
ligste Forventninger. En S to rm  bringer vort rigest 
ladede Skib t i l  at forlise, en pludselig Falden af P r i 
serne paa Markedet derover os vo rt G uld, ligeiom N o 
vemberstormen pidsker Lovet as Egetroeet og Bankerot
ter og skuffet Credit hjemsoge ofte de sidste Huse, lige
som Sygdom undergraver Legemets K r s f te r ; A lida, 
A lida, Du har saaret den, der aldrig krcenkede D ig  og 
har g jo rt min Alderdom elendig!"

„D e t er forgjeves at stride mod Tilboieligheder,' 
svarede Jordegodseieren med et S u k , som tydeligt t i l -  
kjendegav, at han meente hvad han sagde. ,Jeg vilde 
have fo lt mig lykkelig ved at hove kunnet sstte Deres 
Sssterdatter paa den samme Plads, som min hsitagtede 
M oder udfyldte med saamegen Anstand og Vsrdighed,
men nu er det for sildigt — "

„D et kan man ikke vide, det kan man ikke v id e ;' 
afbrod Raadmanden ham, da han endnu hoengte ved 
Haabet om Opfyldelsen af sit Hjertes hoieste Sliske med 
den samme Haardnakkethed, hvormed han vilde have



hcrngt fast ved Afsiuttelsen of en anden heldig Speku
lation. B i maae aldrig fo rtv iv le , saa loenge Under
handlingerne endnu ikke ere sluttede."

.Den Maade, hvorpaa Mademoiselle Darberie har 
tilkjendegivet sit Hjertes V a lg , er saa afgjsrende, at jeg 
ikke einer noget Haab om at see Tingen bragt i S ta n d /

.Ikke  andet end Coqvetteri, S ir ,  ikke andet! P i
gen er forsvunden for at forhole Bcrrdien af sin frem
tidige Foielighcd. M an maae aldrig ansee en Sag for 
endt, saa lcenge der endnu er et rim elig t Haab tilbage 
om, at den kan falde ud t i l  Parternes Fordeel."

.Jeg fryg te r, S i r ,  at der i den unge Dames 
Fremgangsmaade er mere af Coqvettens med i S p ille t, 
end en Gentleman vel kan oversee /  svarede Patronen 
noget to rt oz med stsrre Hentydning, end han sædvan
lig t pleiede at lcegge i sin Tale. .E r  Chefen for Hds. 
Majestæts Krydser ikke en lykkelig M a n d , kan han i 
det mindste ikke bebreide sit Hjertes Bcherskerinde, at
hun har sorsmaaet ham !"

»Jeg veed ikke, M r .  Dan S taa ts , om jeg, saaledcs 
som Sagerne staae imellem o s , bor oversee en saadan 
Udtydning af min M yndlings usorsiglige S k rid t. Capi- 
tain Ludlow —  naa S lubbert, hvad betyder denne U for
skammethed ?"

,Ham  staae derude, fo r see Masser," svarede den 
gabende EraSmus, som stod med Dorcn i Haanden og



beundrede sin Herres Skarpsindighed, som saa hurtig t 
havde sorudseet hans AZrinde.

»Han staaer derude, hvem mener det Faarehoved?"
. »M ig mene den Gentlman, Masser sige."

Den lykkelige Mand kommer for at forkynde os 
sit H e ld ," bemærkede Van S taa ls  of Kinderhook med 
S to lthed. „M in  Ncrrvcerelse kan ikke vcrre nodvendig 
ved en Samtale mellem Raadmand Van Beverout og 
hans Foetter."

Den med Grund ydmygede Patron bukkede dybt 
fo r den ligesaa skuffede Raadmand og forlod Voerelset, 
da han havde udta lt. Negeren antog hans Bortgang 
fo r et gunstigt Varsel fo r den. som var velbekjendt fo r 
hans Medbeiler, og skyndte sig med at underrette den 
unge Capitain om, at Kysten var reen.

Den Sammenkomst, som strar efter fandt Sted, 
var i hoi Grad stiv og tvungen. Raadmand Van Be« 
verout paatog sig en M ine af krcrnket Vcrrdighed og 
saaret Folelse, medens Dronningens O fficier forrettede 
sin Tienestepligl med en tvungen 2Erbodighcd. Som  
en Folge heraf var Indledningen t i l  Samtalen ceremo
niens og Hoflighedens Regler bleve paa det strengeste 
iagttagne.

„D e t er min P lig t,"  vedblev Ludlow esterat Prces 
liminarierne behorigen vare tilendebragte, „a t tilkende
give min Forundring over, at et Fartp i af et i saa hpi



Grad mistænkeligt Udvortes, som den S konnert-B rig , der 
har ankret i  B ug ten , skal befindes i en S t i l l in g ,  der 
maa opvakte en ubehagelig Mistanke om en saa vel 
bekjendt Kjobmands, som H r. Raadmand M yndert Van 
Beverouts, Fremgangsmaade i Handelsaffairer."

»Myndert Van Beverouts gode Navn og Rygte ere 
a ltfo r rodfæstede, Copitain Cornelius Ludlow , t i l  at de 
kunne svoekkes ved et Skibs eller en Bugts tilfa ld ige  
Beliggenhed. Jeg saae to Skibe ligge tilankers toet 
ved Lust in Rust, og dersom jeg blev stevnet ind fo r 
Dronningens Geheimeraad t i l  at aflagge Vidnesbyrd, 
vilde jeg erkloere, at det Ene, der forer hendes konge« 
lige Vimpel, har g jo rt hendes Undersaatter storre Skade, 
end det Fremmede. M en hvad Ondt veed man om 
dette?"

»Jeg skal ikke dolge nogen Kjendsgjernkng; th i 
jeg indseer, at dette er et T ilfa ld e , hvor en Gentle
man af Deres Stand har den fuldkomneste Ret t i l  at 
fordre enhver Forklaring — -

,H m  — " afbrod Borgeren ham , da han ikke 
fandt Behag i den Maade, hvorpaa Ludlow havde aab« 
net S am ta len , og i den Vending, denne havde taget, 
troede at see Indledningen t i l  en aftvungen O verens
komst; „Hm  —  jeg maa rose Deres Maadehold, Capi- 
pitain Ludlow. V i fole os smigrede ved, S i r ,  at see 
en saa haderlig Commando paa Kysten betroet t i l  en



In d fo d t af Provindseu. Jeg beder D em , s«t Dem, 
unge H e rre , for at vi i bedre M ag kunne tale sammen. 
Ludlowerne ere en gammel, fordeelagtigt bekjendt Familie 
her i Colonierne, og vare de end ikke Venner af Kong 
C arl, nu , saa ere her F lere, der ftaae i samme Kate
goris. Der gives kun faa Kroner i Europa, som ikke 
kunde sinde nogle af deres missornoiede Undcrsaatter her 
ovre i Colonierne, og netop derfor skulde jeg mene, at 
v i ikke saa aldeles ubetinget bor fcrste Lid t il den euro
pæiske Lovgivnings Viisdom. Jeg o jor ingen Fordring 
paa at verre en Beundrer af de kommercielle Bestem- 
melser, der udgaae sra de kongelige Statsraaders V iis 
dom. Oprigtighed forbyder mig at lcrgge S k ju l paa 
denne Sandhed. Men hvorledes er Sammenhængen med 
Briggen i Bugten?"

.D e t er unodvendigt, at give en M and , der er 
saa indviet i Handelsaffairer, en Skildring af et Farto i 
ved Navn H avfruen, eller af dettes fredlose F o re r, den 
berygtede Seskummer."

.Capita in Ludlow v il dog vel ikke beskylde Raad- 
mand Van Beverout for at staae i Forbindelse med en 
saadan Person !" udbrod Borgermanden, idet han lige
som uvilkaarlig t reiste sig og traadte et S k rid t eller to 
tilbage, tilsyneladende overvældet af Fortornelsk og Over
raskelse.

.D e t er ikke m it Kald at beskylde nogen af D ron 
ningens Undersaatter. M in  P lig t byder mig kun ot



varetage hendes Interesse paa S oen , at gjore hendes 
Fjender Modstand og opretholde hendes kongelige F o r
rettigheden.- .

„D e t er et hoederligt H ve rv , og som jeg ikke be- 
tv iv ler bliver udfort paa en hcrderlig Maade. Soet 
Dem igjen, S ir ,  th i jeg forudseer, at vor Samtale v il 
ende sig saaledcs som den bor imellem Sonnen af den 
sidst afdode, hoit agtede kongelige Raadsherre og hans 
Faders Ven. De har altsaa Grund t i l  at antage, at 
denne B rigan tine , der saa pludseligt har viist sig her i 
B ug ten , staaer i e t, eller andet fje rn t Sammenhcrng 
med Soskummeren?'

»Jeg antager, at Farto ie t er den beromte Havfrue 
selv og dens Forer folgeligt den vel bekjendte Even
ty re r. '

,N u  vel, S ir ,  nu vel, det er jo m uligt. Jeg tor 
i det mindste ikke paastaae det Modsatte; men hvad 
fkulde denne forvorpne K a r l vel ville her under Kano
nerne af en af Dronningens Krydsere?-

,H r .  Naadmand, min Beundring for Deres Niece 
er Dem ikke ubekjendt."

„Jeg har havt en M istanke derom, S ir , -  svarede 
Borgermanden, som troede, at Beskaffenheden af O ver- 
ceenskomsten nu blev tydeligere, medens han dog endnu 
vilde tove noget, for at erholde Bished om de V ilkaar, 
Modparten vilde indromme, fo r han i en F a rt asstut-



tede en Handel, han efter modnere Overlceg maaskee 
vilde fo rtryde ; „ i Sandhed, den har jo nylig t vcrret en 
Gjenstand for en Samtale imellem os."

.Denne Beundring forledte mig t i l  at bessge De
res Lyststed afvigte N a t, — "

„D et er en a ltfo r vel bekjendt Sag, unge Herre."
.H vo rfra  jeg tog b o r t ," --------- Ludlow stammede, som

om han var forlegen for at sinde O rd .
.A lida  Barberie."
.A lida Barberie!"
.J a , S i r ;  min Sosterdatter, eller maaskee rettere 

sagt, min saavel som gamle Etienne Barberies A rving. 
D et var et kort Krydstog, Capitain Cornelius Ludlow, 
men som har bragt dygtige Priispenge ind, med mindre 
Paaberaabelsen af neutrale P riv ileg ier skulde blive kjendt 
gyldig t i l  Fordeel for en Deel af Ladningen."

.S i r ,  Deres Spog er underholdende, men jeg har 
ikke L id  t i l  ret at nyde den. A t jeg har besogt «»ur 
lles Ives v il jeg ikke negte. Jeg haaber, at In de lle  
R n rd v rle  under disse Omstændigheder ikke tager mig 
denne Tilstaaelse ilde op."

»G jor hun det, maa Pigebarnet besidde en over
dreven fim Fslelse, efter hvad der er foregaaet."

»Jeg indlader mig ikke paa, at demme om Noget, 
der ikke angaaer min Tjeneste. Det O nske at tjene 
min kongelige Keherskerinde, forledte mig t i l  at lade en



Ssmand med en sceregen Kloededragt og et kjekt Vcesen 
komme ombord i Eogvetten. De kjender Manden, naar
jeg siger Dem, at han var sammen med Dem i Fsrge- 
baaden."

„J a  vel, jeg tilstaaer at der var en Somand t i l 
stede, som havde faret paa lange Relser og som opvakte 
hos m ig, min Sosterdatter og Van S taats af K inder- 
hook megen Forundring og forvoldte os en Deel Ube
hagelighed."

Ludlow smilede som E n , der ikke lader sig vildle
des, og vedblev.

„N u  vel, S ir ,  det lykkedes dette Menneske, under 
Paastud af et halvt aftvunget Lovte, at overtale mig 
t i l ,  at lade ham gaac i Land; vi skilede ind i Floden 
fammen og betraadte i Selskab Deres T e rrito rium ."

N u  begyndte Raadmand Van Beverout at spidse 
S re n , som om han frygtede hver Stavelse, den han 
dog onskede al opsange. Men da .han bemoerkede, at 
Ludlow holdt inde med sin Tale og betragtede hans 
Ansigt med et koldt og fast B lik  , gjenvandt han sin 
Fatning og affekterede en simpel Nysgjerrighed idet han 
opfordrede den Anden t i l  at blive ved.

„Jeg veed ikke, om jeg sortceller Raadmand Van 
Beverout noget N y t,"  vedblev den unge Ofsicier, „naar 
jeg tilfo ie r, at Karlen uhindret lod mig betroede P a v il
lonen, men derpaa sorte mig i et Baghold as Stimcrnd,



esterat det i Forvejen var lykkedes ham at gjore min
Baads Bescetning t i l  Fanger."

.Fængslinger cg Arrestbefalinger!" udbrod Borgeren 
i sin naturlige, kraftige og hurtige Udtryksmaade. .D e t 
er sorste Gang at jeg horer Noget om denne Begiven
hed. Det vilde voere u r ig t ig t,  ikke at give den et an
det Navn."

Det syntes at voere Ludlow behageligt af Raad- 
mandens uforstilte Forbavselse at kunne sec, at denne 
virkeligt var uvidende om M aaden, hvorpaa han var 
bleven holdt tilbage.

.D e t vilde ikke voere skect, S ir ,  dersom ver Vagt 
havde voeret ligesaa aarvaagen, som deres List var dybt 
anlagt," vedblev han. .M en  jeg blev ikke strengt be
vogtet, og da jeg var blottet for M idU r t i l  at komme
ombord i m it Skib, saa — "

,Aa hvad, Capitain Ludlow ; det er ikke verrdt at 
voere saa omstandelig; saa gik De ned til Landingsste

det cg — '
.Maaskee fulgte jeg mere mine Folelier, S ir ,  end 

min P lig t,"  bemoerkede Ludlow og blev blussende rod, 
da han saae, at Borgeren standsede for at remme sig. 
.Jeg vendte tilbage t i l  Pavillonen, hvor — "

,De overtalte en Sosterdatter t i l at glemme sine 
P lig te r mod en Oncle og Beskytter."

.D e t er -en haard og hoist uretfærdig Beskyldning



saavel mod den unge Dame, som mod mig. Jeg veed 
at skjelne mellem det meget naturlige Luske at komme 
i Besiddelse af forbudne V a re r , og den overlagte, egen
nyttige P lan t i l  Besvigelse af Statens Jndtcrgter. Jeg 
troer, at kun Faa af hendes Alder og K jon  vilde kunne 
modstaae Fristelsen kil at kjobe saadanne A rtic le r , som 
jeg saae udbredte for In  d e llv  k u rd e r ie ,  iscrr da det 
Vcrrste kun kunde blive at miste dem, da de a lt vare 
indforte i Landet."

»En ypperlig Retfcerdiggjsrelse, som netop tjener 
t i l  at gjore Jevningcn af vo rt lidet Mellemværende 
mindre vanskelig. Jeg var everbeviist om , a t m in 
gamle Ven, Raadsherren, ikke havde ladet sin S on  blive 
blottet fo r Grundsætninger, saameget mere, da denne 
skulde troede ind i en S tand, der er forbunden med saa 
megen Ansvarlighed. —  N a a , min Sosterdatter begik 
da den uforsigtighed at handle med en Sm ugler?"

.Naadmand Van Beverout, der var Baade i B e
vægelse paa Farvandet mellem dette Landingssted og 
Skonnert-Briggen i Bugten. En Periagua er endog gaarn 
op ad Floden t i l  Byen paa en usædvanlig L id , ved M id n a t."

„Baade maa rore sig paa Vandet, S ir ,  naar de 
blive satte i  Bevoegelse af Menneskehænder; men hvad 
har jeg at svare i denne S a g ? Ere forbudne V arer 
blevne bragte i Land her i  Provindserne, saa sind dem 
og consifleer dem, og er der Smuglere paa Kysten, 

Havfruen, L H z



saa grib dcm. Men var det ikke bedst, at tage t i l  
Byen og uopholdeligt sorelcegge Gouverneuren Sagen 
om denne fremmede B rigs  Ankomst?"

„Jeg har andre Planer. Dersom det forholder 
sig, som De siger, at der er bragt Varer op ad B u g 
ten, saa er det for sildigt for mig at stoppe dcm, men 
det er ikke for sildigt ot forsoge paa at tage B r ig 
gen. Og denne min P lig t v il jeg udfore med saa 
megen Skaansomhcd mod et agtet Navn, som min Em- 
bedsforpligtclse kan tillade."

„Jeg priser Deres Delikatesse. Ikke fordi der er 
noget Vidnesbyrd forhaanden mod Andre end Mandska
bet, men Rygtet er en kjelen Blomst, der mau behand
les med Vaersomhcd. Jeg seer en Udvci t i l  at jevne 
Sagen, men v il dog forst, da De saa at sige taler med 
Dronningens A u to rite t, efter Skyldighed hore -Deres 
Forsiag. Jeg forudsætter b lo t, at Vilkaarerne blive 
b illige, som det sommer sig mellem Venner, eller maa- 
skee rettere sagt, Sla'gtninge, Capitain Ludlow."

„Jeg foler mig smigret ved Deres O rd ,"  svarede 
den unge Semand med et henrykt S m ii l ,  „men tillad 
mig sorst et Oieblik at betrerde det fortryllende <mur 
stos look!."

„D et er en Gunst, som neppe kan negtes Dem, 
der jo ru  saa at sige bar Net t i l  at komme i P av illo 
nen, naar Lem lyster," svarede Raadm.anden og viste



oieblikkeligt De, gjennem den lange Gang t i l  hans S s -  
sterdatters forladte Vcrrelser, medens han vedblev at 
gjore de samme dunkle Hentydninger t i l  den forrige 
Nats Tildragelser paa den indirecte M aade , der havde 
udmawket den foregaaende Samtale. »Jeg v il ikke vcrre 
urimelig, unge M and, og her er min Søsterdatters P a 
v illo n ; jeg vilde onske, at jeg kunde tilfe ie : og her er 
Eierinden."

^H vad, beboer In Iio llo  H n rlio i i<: ikke leengere In 
conr lies k6es!" spurgte Ludlow med en Forbavselse, 
der var a ltfor n a tu rlig , t i l  at den kunde vcere forstil/.

Naadmand Dan Deverout betragtede den unge 
Mand med Forundring, overvejede et L»'eblik, hvorvidt 
det med Hensyn t i l  den sorestaaende Underhandling kunde 
vaere fordeelogtigt for Ofsicieren, at bcnegte Kundskaben 
om Søsterdatterens Forsvinden og bemcrrkede derpaa 
to r t :  „Baade have scrrdedes paa Bandet i N a t. Have 
end Capitain Ludlows Folk sorst verret fangne, saa be-
tv iv le r jeg dog ikke, at de cre blevne satte i  Frihed 
t i l rette T id ."

„De ere bragte Gud veed hvorhen, endog Baaden 
er borte og jeg her alene."

„V i l  det sige saameget, Capitain Ludlow, at A lida 
Barberie ikke er flygtet ud af m it Huus for at soge 
et Tilflugtssted paa Deres S k ib?"

„F lyg te t!" gientog den unge Mand med forfcrrdet



Rost. .E r  A lida de Darberie flygtet ud af sin Oncles 
Huus i N a t? -

»Jeg spiller ikke Comedie med Dem , Capitain Lud« 
low . T o r  De give Deres 2Eresord som Gentleman 
p aa , a t De er uvidende om min Sosterdatters F ra v« - 
relse?-

Den unge Chef svarede In te t ,  men flog sig vold
somt fo r Panden og udstedte nogle fo r Raadmanden 
uforstaaelige O rd . D a dette forste lidenskabelige Udbrud 
va r fo rb i, sank han ned i en Lomestoel og stirrede frem 
fo r sig i  stum Bedovelse. Alle disse Gebcrrder vare 
ligesaa mange Gaader fo r Raadmanden, der dog nu be
gyndte at indsee, at flere af Betingelserne ved den fore- 
staaende Overeenskomst laae mere udenfor Ludlows Raa- 
dighed, end han forst havde troet. Sagen forvikledes 
im idlertid mere derved, end den opklaredes og han vo
vede ikke at tale af F ryg t fo r, at han skulde sige meer, 
end Klogskab bod. Tavsheden varede derfor over en 
M in u t, i  hvilken T id  begge P arte r stirrede paa hinan
den i  stum Forbaujelse.

»Jeg kan ikke fragaae, Capitain Lud low , at jeg 
troede, a t De havde overtalt min Sosterdatter t i l  at 
flygte over paa Coqvetten; th i, fljond t jeg er en M and, 
der altid har vidst at beherske sine Lidenskaber, hvilket er 
det sikkreste M iddel t i l  at varetage sin egen Interesse, 
saa behover jeg dog ikke sorst nu at lcrre, at den hef-



lige Ungdom ofte g js r sig skyldig i Daarskaber. Jeg 
er nu ligesaa uvidende som De selv, om hvad der er 
bleven as hende; th i her er hun ikke.*

„S to p !"  asbrod Ludlow ham med Heftighed. .T id 
lig t i Morges gik en Baad fra Deres Landingssted t i l  
Byen, kunde hun ikke have taget med den?'

.D e t er um uligt. Jeg har mine Grunde t i l  at 
vide det —  kort, S ir ,  der er hun ikke.*

.S a a  er den ulykkelige, elskværdige, uforsigtig« 
P ige fo r bestandigt tabt fo r sig selv og fo r os!* ud
brod den unge Som and, hulkende af sand Sjoele- 
qval. .Uforsigtige, egennyttige M and ! T i l  hvilken a f
sindig Handling har D in  Guldtorst drevet et saa yn
d ig t, gid jeg kunde sige reent og uskyldigt Boesen!"

M en medens Elskerens S org  var saa voldsom og 
gjorde ham saa skaansellos i hans U dtryk, syntes den 
skjonne Synderindes Oncle at tabe sig i Forbavselse. 
Skjondt deU« L n rd e r iv  saa godt havde vidst a t 
iagttage sit K jons Anstand og Tilbageholdenhed, at 
hun havde ladet sine Friere i Uvished om Retningen af 
hendes T ilboie lighed, havde den aarvaagne Raadmand 
dog loenge noeret en M istanke om, at det var rimeligst 
a t Cogvettens ildfulde Chef vilde triumphere over en 
saa kold og vaersom Medbejler, som Patronen af K m - 
derhook. D a han nu var bleven overtydet om , a l 
A lida var forsvunden, havde han derfor strax draget den



naturlige S lu tn in g , at hun havde betjent sig af det 
simpleste M iddel t i l  at tilm tctgjore alle hans Planer t i l  
den Sidstes Begunstigelse ved paa engang at kaste sig i 
den unge Ssmands Arme. Lovene i Colonierne frcm- 
bode kun faa Hindringer t i l  al gjore deres Forbindelse 
lovlig , og derfor havde han, da Ludlow denne Morgen 
viste sig, fu ld t og fast troet at see en Mand, de r, om 
han ikke alt var det, dog uundgaaeligt maatte blive 
hans Neveu. Men den skuffede Pnglings Lidelser kunde 
ikke vcrre forstilte, og da han nu var blevcn bragt ud 
af sin ferste Form odn ing, kunde den forvirrede Aaad- 
mand aldeles ikke gjsre sig nogen Jdce om , hvor hans 
Sssterdatter var bleven as. Han var mere betagen af 
Forundring end Kummer og som han stod der, flettende 
sin brede Hage paa Pege- og Tommelfingeren, saae 
han ud som en M and, der betragter et inviklet S pergs- 
maal fra alle mulige rimelige Synspunkter.

»Kroge og S m uthu lle r!" udbrod han efter en lang 
Laushed, »den egensindige Tes v il dog vel ikke lege 
S k ju l med sine Venner! Taften havde fo r Meget af 
In  la m illo  lle 6nrl>orie  og dens hoie normandifte B lod, 
som den gamle N a r af Kammertjener pleier at sige, i 
sig l i l  at hun skulde nedlade sig t il flige Barnestreger. 
B orte  er hun," vedblev han, i det han atter kastede et 
B lik  paa de tomme Skuffer og Cabinetter, »og med 
hende alle hendes Kostbarheder. Guitarren er borte og



ligesaa Luthcn, som jeg forskrev fra den anden Side af 
Havet, en udmerrket klangfuld hollandsk Lulh, som har 
kostet hundrede Gylden t i l Hviid og S k illin g , og alle 
de, —  hm —  de sidst indkjobte Barer ere ogsaa fo r
svundne. Og ovenikjobet ere min Sosters Diamanter, 
som jeg overtalte hende t i l  at tage med, fo r at sikkre 
dem mod ethvert uforudseeligt Tilscrlde, der kunde ind- 
troeffe medens vi vare borte, blevne usynlige. Fran- 
eois! Franewis! D u Etienne BarberieS gamle, tro 
T jener, hvor Fanden er D in  Froken bleven af?"

„Hines iiinnk ivu r," svarede den utrostelige Tjener, 
hvis ydmyge Ansigtstræk tilkjendegave en umiskjendelig 
Kum m er, 'un ikk' sagt le pnnvie IHanyoi8! Hn 8»p- 
posnnt, nionmeur v il spsrg' le en^ltiune, 'an v il 
prolindleuient kunn' sig' det."

Borgeren kastede et hurtig t, mistænkeligt B lik  paa 
Ludlow og rystede med Hovedet, overtydet om den unge 
Mands TErlighcd. „G a a ; bed M r .  Van S taa ts  af K in 
derhook at beoere os med sin Ncervoerelse."

„ B i ! "  raabte Ludlow og vinkede t i l  Tjeneren, at 
han skulde trcrkke sig tilbage. „M r .  Beverout, en Oncle 
bor vcere overboerende mod en saa kjcrr Sloegtnings 
B ild fa re lser, som denne saa grusomt ubesindige Pige. 
De kan dog aldrig tcenke paa at ville udscette hende 
sor en saa frygtelig Skjebne?"

»Jeg giver aldrig S lip  paa N oge t, S i r ,  hvo rtil



jeg har en lovlig  og retscrrdkg Adkomst. Men De ta 
ler i Gaader. Dersom De kjender det S ted, hvor min 
Søsterdatter er skju lt, saa ta l f r i t  ag lad mig tage 
saadanne Forholdsregler, som Sagen udkrcever."

Ludlow rodmede lige op t i l  Panden og bestod en 
haard Kamp med sin S to lthed og sin Medlidenhed.

»Det er uny ttig t at ville skjule det S krid t, som det 
har behaget A lida Barberis at g jo re ," sagde han me
dens et saa b itte rt S m iil soer over hans Ansigtstræk, 
at det gav dem Udtrykket af bidende H aan, „hun har 
g jo rt et voerdigere V a lg , end Nogen af os formodede; 
hun har fundet en Beller, der bedre passer sig fo r hen
des S tand, Charakteer og K jon , end enten Van S taa ts  
af Kinderhook eller en fa ttig  Chef for et af D ronn in
gens Krigsskibe!"

»Krydsere og Jordegodser! Hvad i alle Hemmelig
heders Navn v il De sige dermed? Pigen er ikke her; 
paa Coqvetten erklcrrer De jo hun ikke e r, der bliver 
altsaa kun — "

»Skonnert-Briggen tilbage!" sukkede den unge Somand, 
og forte kun Ordet over sine Loeber med en voldsom 
Anstrengelse.

»Briggen!" gjentog Raadmanden langsomt. „M in  
Sosterdatter kan In te t  have at gjore ombord i en 
Sm ugler. D et vir sige, A lida Barberie er ikke K jo b - 
mand."



„Raadmanv Ban Beverout, naar v i ville undgaae 
at smittes af Lasten, maa v i skye dens Selskab. D e r 
var en Person i Pavillonen forrige N a t med en M ine  
og en S e lv tillid , der kunde forfore en E nge l; ak, 
Qvinde, Q vinde ! D i t  S ind  er sammensat af Forfanges 
ligheder og D in  Indb ildn ingskra ft er D in  argeste Fjende!»

»Qvinder og Forfangeligheder!" gjentog den fo r
bavsede Borgermand. ,M in  Sosterdatter, gamle Etienne 
M arie  de Barberies A rv ing, hun, for hvem saa mange 
berommelige og haderlige M and  af alle S tander have 
sukket, hun skulde vare loben bort med en S o ro ve r! 
D e t v il da sige, under Forudsatning af, a t Deres F o r
mening om Brigantinen er grundet. Denne Formod
ning er a ltfo r usandsynlig, t i l  at jeg kan faste Lid t i l  
den."

.E n  Elskers D ie, S ir ,  er klarere end en Form yn
ders —  kald det Skinsyge om De v il —  Him len give, 
at min M istanke er ugrundet! M en er hun ikke der, 
hvor er hun da?»

Raadmanden syntes at vakle i sin M ening. Havde 
!n  IivN« L a rtiL r i«  ikke ladet sig bedaares af h iin t fo r
underlige, men sorforeriske D ie og S m iil,  af h iin t sar
egne, skjonne Ansig t, as det hemmelige og ofte uimod- 
staaelige T ry l le r i,  der omgiver udmarkede, personlige 
Skjonheder, naar det understottes af det Gaadesulde,



hvoraf havde hun da ladet sig bedaares, eller hvorhen 
kunde hun da vceret flygtet?"

Det var disse Betragtninger, som nu beskjeftigede 
Raadmandens Lanker, ligesom de a lt i Forveien havde 
saarct Ludlows H jerte. Ved Eftertanke begyndte denne 
Overbevisning langsomt at vinde i K ra ft. Men Sandhe
den lyste ikke for den beregnende, forsigtige Kjebmand 
med den samme instinctmcessige Hurtighed, hvormed den 
den var blusset op for den skinsyge Elskers Oine. Han 
overveiede hver enkelt Omstændighed ved Sammenkom
sten mellem Smugleren og hans Sosterdatter, gjenkaldte 
sig den Fsrstes Vasen og Lale, anstillede nogle alminde
lige og lsse Betragtninger over den M a g t, Nyheden, 
i Forbindelse med romantiske Långivninger, har over 
den qvindclige Indb ildn ingskra ft og dvalede lange og 
hemmeligt ved nogle vasentlige, ham alene bekjendte 
Omstændigheder, inden han endeligen heras uddrog den 
samme S lu tn ing , som Ludlow havde g jort med en S k in - 
sygs hele Omsindtlighed.

„Q vinder og Luner!" brummede Borgeren esterat 
have endt sine Betragtninger. „Deres In d fa ld  er lige- 
saa uberegnelige som Udbyttet as,en Hvalfanger-Expedi- 
tion eller en Jagers Lykke. Capitain Lud low , Deres 
Bistand bliver npdvendig i denne Sag, og da det maa- 
skee endnu ikke er fo r sildigt, eftersom der kun ere faa 
Praster ombord i B riggen , A lt  under Forudsatning



a f , at den er den, De antager den f o r , saa kan min 
Dosterdatter maaskee endnu indsee sin Vildfarelse og be« 
slutte sig t i l  at belonne saa megen Trofasthed og Hen
givenhed."

„M in  Bistand fta l stedse voere tilrede, saa loenge 
den kan voere Alida Barberie t i l  N y tte ,"  svarede den 
unge Ossicicr hastigt, ftjsnd t lid t koldt. „D e t er tids
nok at tale om Belsnningen, naar vore Bestræbelser 
krones med Held."

„J o  mindre Larm, der kan blive g jo rt ved en saa- 
dan lille huusliz Ubehagelighed som denne, desto bedre, 
og jeg finder det derfor raadeligst, at holde vor M is 
tanke angaaende dette Skibs Beskaffenhed hemmelig, ind
t i l  vi ere blcvne bedre underrettede."

Capitainen bukkede bekroeftende.
„Og da vi nu forelsbigen ere blevne enige, saa 

ville v i opsoge Patronen af K inderhook, der har K rav  
paa vor Fortrolighed i denne Henseende."

M yndert gik i Forveien sra det tomme og melan- 
cholfte eour lies lees med en G ang, der havde gjen- 
vundet sine vante, travle og faste S k rid t og et Ansigt, 
som langt mere udtrykte AZrgrelse og Trcethed, end 
Kummer.



^jortenve Gapitel
„ E »  V in d  jeg giver D ig . —
M i t  V a r n  jeg takker D ig . —
Jeg giver D ig  en A n d en . —
Jeg selv har alle A n d re ."  —

»  v d e t d .

S kyen  over Mundingen af R ariton  var endnu ikke truk
ken bort. Tværtimod stod Vinden endnu stedse ind fra  
Havet og Skonnert-B riggen i Bugten laa, saavelsom D ron 
ningens Krydser, endnu stedse tilankers som to siydende 
B ygn inger, der ikke vare bestemte t i l  at fly ttes. D et 
var nu saa ho it paa D agen, at Veiret havde antaget 
en bestemt Charakteer og der var ikke loengere Udsigt 
t i l ,  a t en Landvind skulde hjcelpe Smuglerfarteket ud 
gjennem Stroedet fo r  Floden, som nu atter begyndte 
h u rtig t at vende tilbage.

Paa Lust in Rust stode Vinduerne aabne, ligesom 
om Herren selv kunde have voeret hjemme og Tyendet 
varetog sine scrdvanlige S ys le r i og udenfor Landstedet; 
ikke desto mindre var det tydeligt af den Maade, hvor- 
paa de afbrod Arbeidet fo r at snakke og af de hyppige 
Sam ta ler, som sandt Sted i afsides K roge , at de ikke 
vare mindre forundrede over deres unge Herskabs ube-



gribelige Forsvinden. I  enhver anden Henseende vare 
Landstedet og dets tilliggende Jorder rolige som sced- 
vanligt og tilsyneladende ode.

Men i Skyggen af en Eeg paa Kysten af B u g 
ten havde en Gruppe forsamlet sig paa et S te d , hvor 
man sjeldent saae Mennesker. Dette lille Selskab syn
tes at vente paa en eller anden Meddelelse fra  B r ig 
gen, da det havde taget Plads ved Siden af S k ra 
be t, ta t  ved N asse t, paa et saa skjult S te d , at det 
aldeles var unddraget deres B l ik ,  der maatte passere 
ind eller ud af Shrewsburys M unding. K o rt, det be
fandt sig paa den lange, smalle, lave S andrevle , der 
nu danner Omridset af Hukken og som dengang, forme
delst det midlertidige B r u d , Bugten havde dannet mel
lem dens egen Bandbeholdning og Oceanet, udgjorde 
en L>.

.Hemmelighedsfuld skulde vare en Kjobmands S ym - 
bolum,- bemarkede et af disse In d iv id e r, hvis M enin
ger tiistrakkeligen ville oplyse Laseren om hans N avn. 
»Han bor vare hemmelighedsfuld i sine Entrepriser og 
hemmelighedsfuld i sin Maade at udfore dem paa, 
hemmelighedsfuld i sin Credit, men frem for A lt  hemme
lighedsfuld i sine Spekulationer. Ligesaa lidet som en 
fornuftig M a n d , mine H e rre r, behever Landstormens 
H ja lp  fo r at holde sit Huus i O rden, ligesaa lidet v il 
den forsigtige Kjobmand gaae omkring paa Torvet og



hviske Folk sine Handelsoperationer i O ret. Jog gloe- 
der mig ved at have erhvervet mig tvende saa vcrrdige 
Medhjcrlpcre som Capitain Cornelius Ludlow og M r .  
Ban S laa ks ; thi nu er jeg vis paa, at der ikke v il 
blive holdt nogen unyttig Faddersladder angaaende den 
indtrufne lille Ubehagelighed. Aha! Negeren har ta lt 
med Smugleren —  na lu rligv iis  under Forudsætning of, 
at M r .  Ludlows Formening om dette Skib er r ig lig  
—  og scrtter nu af fra Briggen."

Ingen af Raadmandcns Reiiefoeller indlod sig paa 
at svare, de iagttoge Begge den lille Baads Bevægel
ser, som forte deres Sendebud, og syntes Begge at 
fole den samme Interesse i Udfaldet af hans AZrinde. 
Im id le rtid  roede Negeren, jstetetfor at ncerme sig den 
P le t, hvor hans Herrer med sine to Venner ventede 
ham , og skjondt han vidste, at hans Baad var abso
lu t nodvendig for dem for at komme tilbage over S trer- 
det, dog lige hen mod Mundingen af Floden, en Cours, 
som var lige modsat den, man ventede, han skulde have 
taget.

„Fordomte U lydighed!" brummede den opbragte 
Herre. „Den nersvisc Hund forlader os her paa denne 
Sandrevle, hvor vi ere afskaarne fra ethvert Samqvem 
med Fastlandet og maa forblive saa aldeles uvidende om 
Tilstanden paa Markedet og andre nodvendigc T ing , som 
om vi befandt os i en Lærken."



»Her kommer En, der lader t i l  at ville parlamen
t e r e b e mær k e d e  Ludlow , hvis ovede D ie sorst havde 
opdaget en Baad, der satte as fra Briggen, og havde 
iagttaget den Cours, den styrede.

Den unge Capitain havde heller ikke taget F e il;  
th i en let Jo lle , der dandsede som en Boble paa dens 
Element, noermede sig snart Kysten, hvor de tre Ben- 
rende stode. Da den var kommen noer nok t i l  at hver 
Gjcnstand lydeligt kunde skjelnes og en Samtale fores 
uden Anstrengelse, holdt dens Besatning op at roe og 
lod den ligge gandskc stille. Somanden med det ostin
diske S haw l reiste sig derpaa op fra  P ligten og under- 
sogte med et nysg jerrig t og mistænkeligt B lik  Tyknin
gen bagved Selskabet. Da denne Undersogelse havde 
havt et tilfredsstillende Udfald, lod han sine Folk roe 
Jollen noermcre ind mod Landet og talte.

»Hvo har Noget at afgjsre med Mandskabet i Skon
nert-Briggen?" spurgte han ko ld t, idet han paatog sig 
en M in e , som om han ingen Anledning havde t i l  at 
ahne Gjenstanden for deres Besog. »Den har kun Lidet 
tilbage, hvorpaa der kan sortsenes N oget, med mindre 
den vilde skille sig ved sin Skjonhed."

» I  Sandhed, gode Fremmede," svarede Raadman- 
den idet han steerkt betonede det sidste O rd , »Ingen af 
os har i Sinde at indlade sig paa en Handel, som 
kunde mishage Landets A uto rite te r, dersom dens N a tu r



blev bekjendt. V i  ere komne i det Haab at kunne have 
en Samtale med Capitaknen angaaende en T ing  as soer
deles, men gandske p riva t Interesse."

.H vo rfo r er her da en Officier med? Jeg seer en 
i  Dronning Annas Uniform . V i ynde ikke Hendes M aje- 
stoets Tjenere og gjore os ikke meget a f at stifte ube
hagelige Bekjendtskaber."

Ludlow havde noer bidt sig gjennem Loeben, idet 
han forssgte at undertrykke sin A?rgrelse over den P er
sons koldblodige S e lv tillid , som a lt fo r havde behandlet 
ham med saa saa Omstændigheder, og idet han fo r et 
S ieb lik  forglemte Hensigten af sit Komme over sin 
S tands S to lthed, og maaskee v i kunne tilfoie sin Rangs 
Sordvaner, asbrod han Samtalen.

.Dersom De demarker den kongelige U n ifo rm ,' 
sagde han i  en myndig Tone, .saa maa De ogsaa vide, 
a t den boeres af en Person, hvis Kald det er a t skaffe 
de kongelige Rettigheder Agtelse. Hvad Navn og Cha- 
rakteer har hiin S konnert-B rig?"

.H vad dens Charakteer angaaer, saa er den som 
saa mangen anden Skjsnheds, noget i  O m tale; ja Nogle 
drive deres Misundelse saa v id t at kalde den berygtet! 
M en v i ere lystige Somcend, som fare med den, og 
bryde os ei stort om lofe R ygter paa vor Behersker- 
indes Bekostning. Hvad Navnet angaaer, saa svare v i



paa ethvert årligt og oprigtigt Sporgsmaal. Kald os 
»AZrlighed" i Mangel af noget Andet."

»Der er megen Grund til at antage at Eders 
Skib driver ulovlig Handel og i Dronningens Navn 
fordrer jeg at see dets Papirer, og Frihed til at un- 
dersoge dets Ladning og Mandskab. I  modsat Fald 
seer jeg mig nodsaget til at bringe det under Kanonerne 
af hun Krydser, som ligger ikke langt herfra og blot 
venter paa min Ordre."

»Der behoves ingen studeret Mand for at lcese 
vore Documenter, Capitain Ludlow; de ere skrevne af 
en let Kjsl paa de rullende Belger og den fom seiler 
i vort Kjolvand maa slutte sig til deres Rigtighed. 
Dersom De ensker at undersoge vor Ladning, maa De 
holde skarpt Udkik med Gouverncurens Frues Strimler 
og Forklceder, Negligecr og Sinerkker paa det ncrste 
Bal i Fortet og nsie loeage Moerke til de Seil, der 
ere spændte ud over deres Admiralitets-Dommers Kones 
og Dottres Fiskebeensskjorter. Bi ere ingen Ostekroem- 
mere, hvor en entrendc Ofsicier kan knoekke sine Skinne- 
been mellem lutter Kister og Smorbpttcr."

»Eders Skonnert-Brig har et Navn, Karl. og i Hen
des Majestoets Navn forlanger jeg at vide det!"

»Himlen forbyde, at Nogen her skulde gjsre Dron
ningen hendes Ret stridig! De er Somand, Capitain 
Ludlow, og har ligesaavel Oie for Skjonhederne hos et 

Havfruen, 3 H.



S kib , som hos et Fruentimmer. B e trag t engang denne 
Runding i Bougen! Ingen Skulder kan forme sig saa fy l
digt og yndigt tillig e ; Springet overgaaer den regelmæssigste 
og sineste Tallie , og under Gillingen svulmer den og buer 
sig som Omridsene af en Venus. A k ! det er en fo r
tryllende Skabning og da den ligger saa smukt paa 
Vandet, er det intet Under om den bliver kaldt — -

»Havfruen!" sagde Lud low , da han mcerkede at 
den Anden standsede.

»De fortjener at hore t i l  Sosterskabet, Capitakn 
Lud low , fo r Deres Fcrrdighcd i at gjette!"

»Forbavselse og Overraskelse, P a tro n !" udbrod 
M ynde rt med en forfærdelig Rommen. »Det er en 
Opdagelse, der kan forvolde en respektabel Kjobmand 
stsrre Ubehageligheder end halv hundrede Sosterdottres 
siette Opsorsel. Dette Skib er da den berygtede S s -  
skummers beromte B rigantine, en Mand hvis Hondels- 
sorbrydelsec ere ligesaa bckjen'ote som en Grosserers F a l
l i t !  H o r .  H r. Som and, De maa ikke satte M is tillid  
t i l  vore Hensigter. V i komme ikke som Sendebud fra  
nogen A u to rite t i Landet for at undersoge Deres fore- 
gaaende Foretagender, og endnu mindre drevne af en 
ulovlig Vindesyge for at gjere en af Loven forbudt Han
del. V i onsie alene at tale med den beromte Smugler 
og S o ro ve r, som, hvis De har sagt sandt, komman
derer Skibet, nogle Oieblikke angaaende en Gjenstand,



der er af fcrlleds Interesse fo r os alle tre. Denne 
Dronningens Ofsicier er ifolge sin Embedspligt nodt t i l  
at gjore Dem nogle Sporgsmaal, som De efter Forgodt
befindende kan besvare eller ikke; eftersom Hendes M aje
stæts Krydser ligger udenfor Skudvidde er det ikke rime
lig t Andet; men med Undtagelse heraf, har han ikke i  
Sinde for Oieblikker at foretage sig noget videre S k rid t. 
Parlamenteringer og Hofligheder! B i maa give Manden 
gode O rd , Capitain Ludlow , ellers lader han os staae 
her og selv see t i l ,  hvorledes vi komme over Stroedet 
og tilbage t i l  Lust in Nust, og det ovenikjobet ligesaa 
tomhændede som vi kom herhid. Hust paa vor A fta le,
efterkommes den ikke, t ra t te r  jeg mig aldeles ud as det 
Hele."

Ludlow beed sig i Laben og forblev taus. S o -  
manden med S ha w le t, eller M r .  L i l le r ,  som han saa 
ofte er bleven kaldt, undersogte endnu engang Baggrun
den noie og lod derpaa Baaden loegge sig saa n a r t i l  
Land, at man kunde troede ind i dens Agterende.

,T ra d  over," sagde han t i l  Coqvettens Capitain, 
som ikke lod sig det siges to Gange, „troed over. En 
suffiiant Gidsel er et tilstroekkeligt P ant i  en V åbenstil
stand. Sostummeren er ingen Fjende af godt Selskab 
og jeg har a lt viist Dronningens Ofsicier den skyldige 
ZErbedighed ved at melde ham ved Navn og S tand ."

.Lad kun det heldige Udfald af D in  List bringe



D ig  t i l  at triumphere for en T id , K a rl, men husk paa, 
at Coqvetten — '

„E r  en dygtig S e ile r, hvis Egenskaber jeg har 
maalt efter dens eget M in u tg la s ," bemcrrkede T ille r, 
idet han gandske koldblodigt tog den Anden Ordet af 
Munden. ,M en  siden de Herrer have Forretninger med 
Soskummeren, ville v i tale herom en anden Gang."

Ssmanden med S h a w le t, som havde vedligeholdt 
sin vante, kjekke Adfoerd, blev nu alvorlig , tilta lte  M and
skabet i en-bydende Tone og befalede at loegge Baaden 
vaa Siden af Skonnert-Briggen.

Havfruens og dens Forers B ed riv te r, gaadefulde 
Eharakteer og Forvovenhed vare i hine Dage oste 
Gjenstande fo r M rg re lse , Beundring og Overraskelse. 
D e , som fandt Behag i det Overnaturlige, horte med 
Fornsielse de Underværker, der fortaltes om dens H u r
tighed og Kjekhed; de, som saa ofte vare bievne skuf
fede i deres Bestræbelser efter at fange den dumdristige 
Sm ugler, rodmede ved dens Navn, og Alle undrede sig 
over det Held og den K lo g t, hvormed dens Bevoegelser 
bleve ledede. Det v il derfor ikke vcrre Loeseren forun
de rlig t, naar v i sige, at Ludlow og Patronen noermede 
sig den lette yndige Bygning med en Nysgerrighed som 
steeg med hvert Aaretag. Den Forstcs Eharakteer var 
saa gsennemtroengt af hans StondS Egenheder, hvilken 
dengang i Vaner og Anskuelser var saa heelt afvigende



fra den ovrige Menncskeflcrgt, at han ikke kunde see 
Skrogets rigtige Forhold og yndefulde O m rids , eller 
Spirenes og Lakellagcns udmærkede Sym m etri og N et- 
hed, uden at der opsteeg en Folelse hos ham , der l ig 
nede den, som uomtvistelig Overlegenhed opvcrkker i en 
Medbcilers H jerte. Der herskede ligeledes en saadan 
Smag i de blot t i l  Prydelse bestemte Dele af denne 
ziirlige B ygn ing , at den opvakte ligcsaa stor en F o r
undring, som dens Skrog og Takellage.

I  enhver Tidsalder og i enhver Periode af deres 
Kunst have Ssfo lk  sat en ZEre i et udsmykke deres 
flydende Boliger i en S t i i l ,  der, idet den tillige passer 
lig til Elementet, ogsaa har nogen Overeensstemmelse 
med de brugelige architectoniske Prydelser paa Landjor
den. R e lig ion , Overtro og nationale Skikke optage 
flige charakceristiske Prydelser, som i de forftje llige V er
densdele frembringe en saa betydelig Forftje l imellem 
der P lire af Skibene. Paa E t er Roerkoppen udskaa- 
rct som et hcrsligt Uhyre, paa et Andet ere K ranb jc l- 
kerne prydede med fordrejede S ine og udrakte Tunger, 
paa Dettes Bov seer man Skytshelgenen eller den stedse 
blide M arie  i ophoiet Arbeide, medensHiint er bedcrkkct 
med Fædrelandets og Standens allegoriske Sindbilleder. 
Faa af dis>e nautiske Kunstproducter ere heldige, dog 
synes en bedre Smag gradviis at rense ogsaa denne 
Deel af den menneskelige Industrie for Barbariets Naa-



hed og hoeve den t i l  en saadan Hoide, at den ikke lamgere 
v il stede Tidsalderens mere kroesne L>ie. Men det F a r
ter, som vi beskrive, vilde, skjondt bygget saa langt t i l 
bage i L iden , have g jo rt vor egen Tidsalders Forbe
dringer A§re.

V i have sagt, at Skroget af denne beromte Sm ug
ler var lav t, morkt, af fo rtr in lig  Skabelon og bragt i 
et saa r ig tig t Ligevcrgtsforhold, at det laa som en S o 
fugl paa Vandet. Laet ovenfor Vandgangen var det 
anstroget med et B la a t, der kappedes i Farvefkjoer med 
det dybe Ocean, Kobberforhudm'ng var nemlig dengang 
endnu ubekjendt; de ovre Dele vare derimod beegsorte, 
hvilken Farve endnu forhoiedes mere ved to straogule 
L in ie r, som med mathematisk Noiagtighed vare trukne 
para lle lt med Reilingen og som en Folge heraf nedenfor 
G illingen noermede sig umoerkeligt mod Soen. Glindsende 
hvide Koiekloeder skjulte de Personer, der befandt sig paa 
Dcrkket, medens den toet tillukkede Skandsekloedning 
gav Briggen Udseende of et Krigsskib. N ysg je rrig t fo r
fulgte Ludlow med O ie t de to straagule Linier og sogte 
forgjeves Oplysning om Skytsets Caliber og A nta l. 
Om der endog vare S tykpo rte , saa vare de skjulte saa 
behcrndigt, at de undgik hans meest gjennemtroengende 
B lik .  Lakellagens Beskaffenhed er a lt beskreven. Dette 
S lags F a rto ie r, som saaledes forene B r ig -  og Skon-



nert-Takellagen, idet at Scilene og Spirene paa den 
forreste Mast ere af den forste og de paa den agterste 
Mast ere as den sidste Construction, har i Somands
sproget saael den goengse Bencevnelse Hermaphroditer. 
Men stjondt man as dette Udtryk stulde troe , at der 
fandt Mangel i  de symmetriske Forhold S te d , maa v i 
bemoerke, at det blot var en Afvigelse fra nogle oeldre 
Kunstens Regler, men at der ingenlunde var g jo rt Vold 
paa de almindelige og evigt bestaaende Love fo r det 
Skjonne i Naturen. De Glasmodeller, som vise et 
Skibs Maskineri, ere ikke rigtigere eller noiagtigere i 
deres Tegning, end denne Skonnertbrigs Lougvoerk og 
S p iir .  Ikke et Loug var anbragt anderledes, end 
del stulde vcere, ikke et S e il uden det saae ud som om en om
hyggelig Huusmoder havde lagt det i Folder; der var ikke en 
M a s t, ikke en R a a , som jo strakte sin Top eller 
Nok ud i Luften med den meest ioinefaldende Stroeben 
ester Sym m etri. A lt  var lu ftig t, phantastisk og fuld af 
Unde og syntes at give Bygningen et Anstrog af over
naturlig  Lethed og Hurtighed. I  det Baaden kom 
noermere paa Siden af Skibet, fik et forandret V ind
kast det letflydende Skrog t i l  at svaie, hvorved den 
lange, spidse Gallion kom tilsyne, og Ludlow be- 
moerkede under Bougsprydet et B ille d , der udentvivl havde 
en allegorisk Hentydning t i l  Skibets Egenstab. Paa



Kriigcn stod en qvindelig F ig u r, som Billedhuggerens 
hoieste Kunst syntes at have skabt. Den hvilede let 
paa det ene Fodblad, medens det andet var anbragt i 
en svcrvcnde S tillin g , omtrent som den bolognesiske M er- 
curs A ttitude. Droppene! var lu ft ig t ,  sncrvert og as 
sogrsn Farve , ligesom om det havde inddrukket et Skscrr 
a f Elementet nedenunder det. Ansigtet havte den msrke 
Bronzefarve, som det menneskelige Snille  fra umindelige 
T ider har anseet for det meest passende Udtryk sor det 
Overmenneskelige. Haaret flagrede i vild Fylde, O iet 
ftraaledc af et U d tryk, som man kan forestille sig det 
lyse ud as en Troldqvindes B lik ,  medens et saa besyn
derligt, ondskabsfuldt S m iil spillede omkring Loeberne, at 
den unge Semand studsede ved Synet deraf, som om 
hans B lik  havde modt en levende Skabnings.

„Hexericr og Troldomskunster!" brummede Raad« 
manden, da ogsaa han pludseligt fik Oie paa dette be
synderlige Billede. „D e t Qvindcmenneske har frcrkke 
O ine, og seer ud, som om hun uden mindste S a m v ittig 
hed kunde plyndre Dronningens Skatkammer! De har 
unge Oine, P a tro n ; hvad er det den Her holder saa 
uforskammet over sit Hoved?"

„D et synes ot voere en aaben Bog beskreven med 
rode Bogstaver. M an behover ikke at vo?re Troldmand 
sor at gjette, at det ikke er et Udtog af Bibelen."

„E lle r as Dronning Annas Lovbog. Jeg er vis



paa, ak det er Hovedbogen over hendes Fortjeneste paa 
hendes mange Vandringer. S tirre n  og S k je len ! D et 
frcekke Creaturs dristige M ine er nok t i l  at bringe en 
skikkelig Mand ud af F a tn in g !'

.V i l  De Icrse Havfruens Symbolum ?" spurgte han 
med det ostindiske Shcuvl, hvis Oie mere havde beskjef- 
tigct sig med at undersoge de allermindste Ubetydelighe
der i Skonnertbriggens Neisning, end med den Gjenstand, 
som i jaa hgi Grad havde tildraget sig hans Ledsageres 
Opmærksomhed. .Natteluften har stivnet Redska
bet paa Jagerbommen, G ulker, saa at den begyn
der at scrtte Ncrsen i Veiret som en modens S tra a - 
junker, naar han lugter S a ltvand! See det efter og 
bring S p ire t i Lave igjen, ellers saae vi en Vidsker af 
Hexen, som ikke kan lide at noget of hendes Lemmer 
kommer i Uorden. Her, Gentlemen, kunne De Icrse D a 
mens Tanker saa tydeligt som en Qvindes S ind no
gensinde lader sig loddes."

Medens T ille r talte t i l  Mandskabet havde han 
forandret Baadens C o u rs , og snart laa den, lystrende 
hans Haand, lige under det nys beskrevne, vilde, be
tydningsfulde Billede. De rode Bogstaver kunde nu 
sees gandske tydeligt og da Naadmand Van Beverout 
havde sat sine B r ille r  paa, lcrste hele Selskabet ssl- 
gende Tankesprog.



„Endskiondt jeg hverken laaner eller bvrgcr 
Ved lvvlos Rentes Tagen eller Given:
Dvg, for at hielve paa min Ven i Rod 
Jeg bryde vil min Skik."

K  j o b  m a n d e n  i V e n e d i g .

,Den Uforskammede!" udbrod M ynde rt, da han 
havde last dette C ita t af den ubodelige Skja ld . » I  
Nod eller ikke, Ingen kan onske at voere en Ben af en 
saa uforskammet Tingest; og saa at tillcrgge en respek
tabel Handelsmand, enten han saa er fra Venedig eller 
Amsterdam, saadanne Grundsætninger! Lader os komme 
ombord i Brigantinen, Ven Somand, og faae en Ende 
paa Sammenkomsten fo r orkeslose Tunger begynde at 
udsprede Oiemedet af vo rt Komme."

,D e t S k ib , der forer fo r stcerk en Pres af S k il,  
p lo ier Soen for dybt t i l  at kunne seile h u rtig t; v i 
komme tidsnok i Havn uden at behove at ile saa me
get. V i l  De ikke loese mere i den morke Dames B og?  
M a n  l« re r ikke at kjcnde et Fruentimmer af det forste 
S v a r."

Med disse O rd hcevede han Stokken, han havde 
holdt i  Haanden og vendte et malet Metalblad paa 
Hcengsler, der vare skjulte saa kunstigt, at de ikke 
kunde sees. En nye S ide med et andet C ita t kom nu 
tilsyne.



»Hvad er det, hvad er d e t?" spurgte Borgerman
den, som ikke syntes at have nogen synderlig T illid  t i l  
Herens Tavshed. »Narrestreger og R im erie r! M en saa- 
ledes boerer det hele K jo n  sig ad ; havde Naturen neg- 
tet det en Tunge, vilde det opfinde andre M id le r t i l  
at tale.«

„Svcermere raa So og Land 
Dreie sig i Kredse rundt;
Tre Gange D in og tre Gange D in,
T r e  Gange til saa gjor det n i."

»Det er jo noget reent S n a k !" vedblev B orger
manden; »det er godt fo r den som kan det, at forege 
sine Bareforraad trefold igt og tre fo ld ig t; men seer D e, 
P a tro n , Handelen skal allerede gaae godt, naar man 
kan faae det Dobbelte ud of en Spekulation og det 
endda med anselig Risico og flere Maaneders taalmodig 
Venten."

»Vi have endnu flere B lade," svarede L ille r ,  »men 
vore Forretninger levne os ikke L id  t i l  a t lcese dem. 
M a n  kan loese mange gode T ing  i Herens B o g , naar 
man har Ro og Leilighed dertil. Jeg passer ofte m it 
S n it  t i l ,  naar det er Vindstille, at loese i  hendes B og , 
og det er sjeldent at sinde een Sentents sagt to Gange, 
som disse brave Matroser kunne bevidne."

Matroserne ved Aarerne bekrcrftede hans O rd med



deres alvorlige, tillidsfulde Ansigter, medens deres Fore
satte atter lod Baaoen scette i Bevcrgelse, og Billedet as 
Havfruen blev nu ene tilbage svoevende over dets eget 
Element.

Jollens Ankomst foraarsagede ingen Bevcrgelse mel
lem Mandskabet paa Skonnertbriggens Doek. Somanden 
med Sharolct bod sine Ledsagere et aabent og hjerteligt 
Belkommen og overlod dem sor et O icbiik t i l  deres egne 
Betragtn inger, medens han forrettede et eller andet 
V r in d e  i det J rd re  af Skibet. Disse Oieblikke gik ikke 
tabte da en mcrgtig Nvsgjerrighed bragte Gjesterne t i l  
at see sig om med den Opmærksomhed, hvormed man 
betragter en beromt Gjensiand, som i lang T id  kun har 
voeret bekjendt af Navn. Det var aabenbart, at endog 
Raadmand Ban Bcverout aldrig havde trcrngt saa dybt 
som nu ind i den skjonne Skonnertbrigs Hemmeligheder. 
M en det var fornemmeligt Lu d lo w , der hostede N ytte  
af denne korte Frist og hvis kyndige Llle saa hurtig t 
og begjerligt overskuede A lt,  hvad en Somand kunde onske 
at undcrsoge.

O vera lt herskede en beundringsværdig Pyntelighed. 
Daksplankerne syntes snarere at vcere en Kunstsnedkers 
Voerk, end af det plumpe Arbeide, som man ellers plcier 
at see paa dette S ted og det samme udmcerkcde M ate 
ria le , den samme Fuldendthed i Udforelsen saaes i F y l
dingerne af den lette Skandseklcrdning, Lonnings-Listerne



og Olle andre Gjenstande, som i en saadan Bygning 
have en ioinefaldende Plads. Med megen S m ag, men 
ingenlunde edskit, var Messing anbragt paa Steder, 
hvor M eta l var fornodent og den indvendige M aln ing 
var overalt af siin og lys straagul Farve. D er var 
ingen Vaaben, i det mindste ikke at see, ei heller syn
tes de femten t i l  tyve alvorlige M atroser, der tause 
og med Armene overkors spadserede op og ned ad Dcrk- 
ket, at voere af det S lags Folk, at de kunde finde For- 
nsielse i voldsomme O p trin . De vare uden Undtagelse 
af sat A lder, med a lvorlige , soelbrcendte Ansigter og 
mangen et Hoved begyndte at faae graa Haar mere af 
Alderdom end af udstaaede Besværligheder. Saameget 
havde Ludlow faaet T id  t i l  at bemcerke fs r  T ille r  kom 
tilbage. Da han atter kom op paa Doekket syntes han 
ikke at ville skjule nogen af sit Opholdsteds Fuldkommen
heder.

„Den lunefulde Troldqvinde er ingenlunde gnier
agtig med Hensyn t i l  hendes Folgesvcndcs Beqvemme- 
lighed," sagde Somanden, idet han bemcerkede, hvad der 
sysselsatte Dronningens Ossicier. „H er kan De selv see, 
Softummeren hor Plads nok t i l  en Adm iral i sine K a 
hytter, og Folkene have deres Lukaf langt paa den an
den Side of Fokkemasten; v il De ikke tråde hen t i l  
Lugen og see ned?"

Capitainen og hans Ledsagere opfyldte denne Be-



gjering og t i l  sin Forbavselse bemoerkede den Forste, at 
Skonnertbriggens hele Rum, med Undtagelse af nogle store, 
vandtcrtte Kister, som stode aabenlyst t i l  Skue, var ind
rettet cil dens OfficiercrS og Mandskabs Beqvemme- 
lighcd.

.Verden kalder os Smuglere," vedblev L ille r  med 
et ondskabsfuldt S m ii l ,  .men om saa ogsaa Adm iralis 
tetsretten var her med alle sine Alongeparykker og Em - 
bedsstave, Dommere og J u ry ,  vilde den dog ikke kunne 
overbevise os. Under Deekket er der intet Andet, end 
Jern  r il at holde Damen paa Benene med, Vand med en 
Smule Tilsoetning af Jamaiea Rom og Vine fra Gammel- 
Spanien og Lerne t i l  at opmuntre mine Kammeraters 
H jerter og kjole deres Ganer. Bag hine Skodder have 
vi M und- og Skibsforraad og disse Kister nedenunder 
Dem ere —  tomme! S ee, een staaer aaben, den er 
ligesaa reen som en Skuffe i en Dames Cabinct. D et 
er intet Gjemmested for hollandske Bramdevine eller en 
Tobakshandlers grove Blade. M in  T ro !  den, der v il 
opsnuse Havfruens Ladning, han maa folge Damen i 
den Floiels K jole eller Proesten i Ornatet. D er vilde 
blive stor Graad og Teenders Gnidsel i Kirken og man
gen bedrovet Biskop, dersom det spurgtes, at dette gode 
Skib var kommet t i l  nogen Ulykke.

.D e r maa gjores en Ende paa denne froekke S p o t



med Loven,- sagde Ludlow, „og Tiden er maaftee n a r
mere end De troer."

„Hver Morgen ved D aggry raadsporger jeg D a 
mens B o g ; th i vi troe her ombord, at naar hun en
gang v il svigte os, v il hun dog vare saa å r lig  forud 
at advare os. Tankesprogene verle o fte , men hendes 
Ord ere stedse sande. D et er svart, Capitain Ludlow, 
at indhente den drivende Taage, og den, som onfler at 
blive lange i vo rt Selskab, maa holde jevnt S k rid t 
med Vinden."

„Mangen en storpralende Somand er for blcven taget. 
En V ind er gunstig fo r et le t,  en anden fo r et dybt 
gaaende S k ib . De kan endnu faae at see, hvad en 
dygtig M ast, en bred Raa og et stivt Skrog fo r
måse."

„S aa  beflytte mig Damen med det vilde B lik  og 
det ondskabsfulde S m iil.  Zeg har seet Havfruen vare 
begraven Favne dybt i det salte Hav og det glindsende 
Skum falde fra  hendes Haar lig t gyldne S tje rne r, men
aldrig har jeg last en Usandhed i hendes B og . Der
er en god Forstaaelse mellem hende og en vis Person 
her ombord, og troe mig, hun kjender Veien over H a
vet for godt t i l  at hun skulde styre en fc il Cours.
Dog vi staae her og passiare som sladderagtige Kyst- 
sarere. V i l  De tale med Soflummeren?"

„D et er Hensigten as vo rt Komme," svarede Lud-



lo w , hvis H jerte bankede voldsomt ved Navnet af den 
frygtelige S orover. , Dersom D u ikke er ham, saa 
bring os t i l  ham."

,Tae l sagtere; dersom Damen under Bovsprydet 
horte et saadant Forrcrderi mod hendes P nd ling , inde- 
staaer jeg ikke sor hendes Velvillie. Dersom jeg ikke 
er ham!" tilsoiede Ridderen af det ostindiske S haw l med 
en hjertelig Latter. ,N u  ve l, et Ocean er ftorre end 
en S o , en B u g t er ingen G olf. De skal faae Lejlig
hed t i l at sammenligne os, crdle G ap ila in , og Dommen 
overlader jeg t i l  Enhvers Klogskab. Fslg m ig !"

Han forlod Lugen og forte sine Ledsagere hen t i l  
Boerelserne i Agtcrendcn af Skibet.

femtende kapitel.
..Gudkfred, S ir ! "
„Iligcmaade S ir ,  De er velkommen.
Reiser D e ,  S i r ,  eller er D e  a l t  ved M a a l e t ? "

1 'L m i ii § ok » 8 li r o v .

V a r  det tz)dre af Skonnertbriggen af skjon Bygninng 
og soeregen Indre tn ing , saa var det In d re  endnu moerk-



voerdigere. Der var to smaa Kahytter under det svec- 
ste Dcrk, een paa hver Side af og umiddelbart skoven
de t i l  det indskrænkede Rum, som var bestemt kil at 
modtage den lette, men kostbare Ladning. 2  een af 
disse steg T ille r ned, ligesaa fr it ,  som om han kunde 
vcere traadt ind i sit eget Lukaf; men helere oppe og 
noermere Speilel var en Roekke smaa Vcerelser, der vare 
decorerede og meublerede i en gandske anden S t i l l .  I n d 
retningerne passede sig bedre for et Lystsartol, end for 
selv den heldigste Smuglers Fornolelser.

Kahytsdoekket var soenket nogle Fod fra  det agter
ste Skot ved de underordnede Ofsicierers Lukafer, hvor
ved man havde vundet den fornodne Hoide uden at 
derved var opstaact nogen Forandring i Retningen as 
Springet paa Dcrkket. Denne Indre tn ing kunde ikke 
bemcrrkes uden as den, som tilstededes Adgang i Far- 
toiet. E t P a r Trappetrin bragte de Fremmede ned
paa selve Kahytsdoekket og ind i et Forværelse, som 
aabenbart var indrettet t i l  Opvarternes Beqvemmelig- 
hed. Paa Bordet laa en lille Solvklokke, hvormed
T ille r ringede gandske sagte, som om en vis A Irbod ig- 
hed holdt ham tilbage. Ringningen besvaredes ved en 
lille Drengs Komme, der ikke kunde voere over t i Aar, 
og hvis D rag t var saa phantastisk, at den fortjener 
at beskrives.

S to ffe t, hvoraf Klcedningen t i l  denne Neptuns 
Havfruen, 3 H. 5



Son var syet, var rosensarvet S ilketo i, og i S n itte t 
lignede den den D ra g t, som de Stores Pager fordum 
bare. Om Livet havde han et gyldent Belte, en K ra 
ve as fine K n ip linger omgav hans Nakke og Skuldre 
og paa Fodderne bar han et S lags H alvstsvler, der 
ligeledes vare udstafferede med Fryndser af agte K n ip 
linger og massive Guldgvaster. Drengen havde en flin  
Skabning og dertil svarende Ansigtstrak og i sit V a 
sen havde han ikke den fjerneste Liighed med en alm in
delig Skibsdrengs plumpe og raa A dfard .

»Overdaadighed og Odselhed!" brummede Raad- 
manden da denne overordentligt lille Vejviser fremstil
lede sig paa L ille rs  S igna l med Klokken. »Her have 
vi et Eempel for Oine paa, hvorledes godt K jsb  og 
uindskrænket Handel befordre Lurus. Der er hangt 
saa mange Mechelner Kniplinger paa den lille Hvalp, 
P a tron , at det var nok t i l  at bedakke Dronningens 
Bryststykke med. Ved den hellige Georg! der maa 
have vare t godt K job paa Markedet, da denne Tyve
unge blev udmunderet."

M en det var ikke alene den opmarksomme og ta r
velige Borgermand, som overraskedes. Ludlow og Van 
S taa ts  af Kinderhook tilkjendegave, en lignende Forban
delse, skjsndt deres Forundring udtrykte sig paa en min
dre charakteristisk Maads. Den Forste vendte sig hur
t ig t for at sporge, om hvad denne Maskerade skulde



betyde, men bemærkede at Ridderen af det ostindiske 
Schawl var forsvunden. De vare da alene med den 
phantastiske Page og vare altsaa nodle t i l  at benytte sig 
af den Underretning, de kunde saae af ham, om hvor
ledes de havde at forholde sig.

„Hvo er D u , m it B a rn ?  og hvo har sendt D ig  
hid?" Ipurgte Ludlvw. Drengen aftog en Hue af sam
me S lags rosenrode S ilketok, og fremviste paa dens 
Forside et med overordentlig Kunstfærdighed malet B i l 
lede, der forestillede et Fruentimmer med morkebruunt 
Ansigt og et ondskabsfuldt S m iil.

n>zeg tjener, ligesom alle de Andre her ombord, 
den segronne Dame."

„Og hvo er da denne ssgronne Dame, og hvor
fra kommer D u da egentligt?"

„H er er hendes Billede; dersom De onsker at tale 
med hende selv. saa staaer hun ude paa Gallkonsskjcr- 
get og negter sjcrldent at svare."

»Det var jo taabeligt at troe, a t en T rcrfiaur 
skulde kunne tale.'- ' ^

»Troer De da, hun er a f Troe?- svarede D ren 
gen og saae Ludlow med frygtsom Nysgerrighed ind i 
Ansigtet. „Andre have sagt det Samme, men de, fom 
vide det bedre, negte det. Hun svarer ikke med T un 
gen, men Bogen har stedse et S v a r tilrede."

»Man har benyttet dette Barns O vertro t i l  et



skammeligt Bedrageri! Jeg har selv lcrst i Bogen, men 
har ikke kunnet sinde nogen synderlig Mening i dens 
S va r."

»Saa loes igjen. Det er kun ved gsentagen B o v
ten, at en Seile r i Lee kan knibe Luven. M in  Herre 
har befalet mig at fore D em — "

»Stop, Du har altsaa baade en Herre og en 
F ru e ; om den Sidste har Du jo sagt os Bested, men 
vi vilde ogsaa gjerne have nogen Underretning om den 
Fsrste. Hvo er din Herre?"

Drengen smilede og saae t i l  Siden, som om han 
nolede med at svare.

„N a a , svar kun. Jeg kommer i Dronningens 
Navn."

»Han siger, at den sogronne Dame er vor D ron
ning, og at v i ingen anden have."

»Uforsigtighed og Rebellion!" brummede M yndert, 
»men denne Dumdristighed bliver nok engang Aarsag i 
'ot den skjsnneste Skonnertbrig, der nogensinde har be
sejlet de sncevre Farvande, bliver eoasisteret, og da v il 
der komme saa mange Rygter i Omlob og saa mange 
gode Navne blive kompromitterede, at alle Sladdersostre 
i hele America tilsidst ville blive troette as at oerestjoen- 
de Folk."

»Det er en dristig Undersaat, der vover at bruge 
stige O rd !"  sagde Ludlow, uden at have lagt Mcerke



t i l  Raadmandens Mellemtale, „men D in  Herre maa dog 
have et N avn?"

„ T i  have aldrig hort det. N aar Neptun kommer 
ombord t i l  os under Vendecirklerne, praier han ham 
stedse med: Soskummeren, og derpaa faaer han S va r. 
Den gamle Gud fjender os godt, th i de sige, at vi 
oftere end andre Skibe passere hans Bredegrader."

.D u  har da en eller anden Bestilling ombord her 
i L>konnertbriggen, og har udentvivl betraadt mangen en 
fjern Kyst, siden Du horer t i l  en saadan H urligse ile r?"

n3eg! jeg har aldrig havt min Fod paa Land
jorden s" svarede Drengen tankefuldt. .D e t maa verre 
snurrigt at vare der; de sige, at man ncppe kan gaae 
der, saa stot er det. Jeg gjorde den sogronne Dame 
el Sporgsm aal, kort fo r vi kom t i l  det snoevre Stroe- 
de, om naar jeg skulde komme i Land."

.O g hun svarede?"
.J a  det varede nogen L id . D er forlob to Vag

ter inden jeg fik et Ord at sce, men saa viste Bogsta
verne sig. Jeg trser, hun har holdt mig fo r N a r,
men jeg har ikke vovet at vise min Herre S vare t, fo r 
at han kunde udtyde det."

»Har D u  Ordene hos D ig , saa kunde vi maaskee
hjoelpe D ig , da Nogle af os godt kjende Veiene paa 
Havet."

Drengen saae sig om med et frygtsomt og m is-



tsnkelig t B l ik ,  soer hu rtig t med Haanden ned i en 
Lomme og fremtog to Stykker P ap iir, hvorpaa der stod 
nogle Kragetcrer, og som begge oiensynligt vare for« 
krollede og ofte gjcnnemlcrste.

,H e r," sagde han med en hvidskende Stemme. 
„Dette stod paa den ssrste Side. Jeg var saa ban
ge fo r, at Damen skulde vccre vred, at jeg ikke turde 
see i Bogen fo r risste Vagt, og da," her viste han 
det andet Stykke P a p iir, „fandt jeg dette."

, Ludlow tog det ssrste Stykke P a p iir og laste der- 
paa fplgende, med en Barnehaand skrevne, A fsk rift:

" ----------- Jeg beder
Vetcrnk, at jeg dig crrligen har tjent,
Ci nogensinde loi, begik ei Feil 
Og stedse uden Knur lod dine Bud."

.Jeg troede, at det skulde vsre S po t," vedblev 
Drengen, da han af den unge Capitains L ine  havde 
seet, at denne havde lsst Stedet ud, „ th i det lignede, 
ftjond t fremsat i smukkere O rd , meget det, som jeg 
selv havde sagt."

„Og hvorledes lsd det andet S v a r? "
„D e t fandt jeg i Dagvagten," svarede Drengen og 

lcestc selv den anden Asskrivt.

----------- Du anseer det



For stort, Saltdybets Asfald at betroede,
Og rende paa den flarpe Vind fra N ord."

, Siden har jeg ikke vovet at sporge. Men hvad 
g jor ogsaadet? De sige, at det er en ujevn og van
skelig Grund at gaae p a a ; at Jordskjoelv ryste den og 
danae saa store Huler, at de opsluge hele B ye r, at 
Menneskene dro-be hinanden paa Landeveiene for at tage 
hinandens Penge og at de Huse, som jeg kan see paa 
Hviene, stedse maa blive paa det samme S ted. Det 
maa voere meget ssrgeligt bestandigt at leve paa det 
samme Sted, og det Forunderligste maa vcere aldrig at 
moerke t i l nogen Bevoegelse."

»Undtagen den tilfceldige Rystelse ved et Jordskjoelv! 
D u g jor bedre i at blive ombord, B a rn ; men din Herre, 
Ssskummeren— "

»Tys >  hvidskede Drengen og hoevede Fingeren, 
som en Opfordring t i l  Taushed. »Nu er han gaaen 
ind i den store K ahyt. Om et Oieblik giver han os 
nok et Tegn t i l  at treede noermere."

N u lode nogle saa, lette Greb i Strengene af en 
G uitarre , og derpaa spillede En i det tilstedende Ver- 
relse med Hurtighed og Fcrrdighed en Symphoni.

»Alida selv er ikke mere rap paa Fingrene," hvid 
stede Raadmanden, »og jeg har aldrig hort Pigen spille 
med livligere Udtryk paa den hollandske Luth, som ko
stede hundrede hollandske G ylden!"



Ludlow vinkede Taushed. En skjsn, mandlig 
Stemme, as stort Omfang og Dybde hsrtes kort ester 
svnge t i l  Accompagnement af det samme Instrum ent. 
Melodien var alvorlig og derhos uscrdvanlig for en 
Person, som opholdt sig paa Havet, da den for storste 
Delen bestod af Recitativ.

M in  V rigan tin !
A f herlig Bygning, yndig Form ;
Paa blanke Vover stolt du iler,
Og gynger i den vilde Siorm  
Lig Mangen der paa Bolgen hviler,
Havdronning m in!

O Dame f i in !
Vist ploied Ingen let, som Du,
Med sikkre Kjel, usikkre Vaner.
Jeg trodser Havets bistre Hu,
Og leer ad hylende Orcaner;
Thi jeg er D in !

M in  Vrigantin!
En mcegtig Aand omfvcrver Dig,
E t mcrgtigt Oie fra det Fjerne 
Jajennem Faren leder D ig :
Felg derfor trygt D in lyse Stjerne,
O Havfru m in !



„Saaledes synger han ofte," hvidskede Drengen, 
da Sangen var ude, „ th i de sige, at den sogrenne 
Dame holder af Musik, der omtaler Oceanet og hen
des M ag t. H o r! han kalder mig."

„Han greb jo blot i Strengene igjen, Dreng."
„D e t er hans S ig n a l, naar det er godt V e ir. 

N aar Vinden piber i Blokkene og Havet bruser, kalder 
han stcrrkere."

Ludlow vilde gjerne have ly tte t noget loengere, 
men Drengen aabnede en D e r og efterat have viist sine 
Ledsagere Veien, forsvandt han selv stilltiende bag et 
Forhoeng.

Ved at trcrde ind i Brigantinens store K ahyt 
fandt de Fremmede, og fornemmeligt Coqvettcns unge 
Chef, ny Genstande for deres Beundring og O verra
skelse. Vcrrelset var, i Forhold t i l  Skibets Storrelse, 
rummeligt og hoit. Det erholdt Lys gjennem to V in 
duer i Agterspeilet og det var aabenbart, at de m in
dre Lukafer hvert paa sin Side af Laaringen deeltoge 
i denne Belysning. Rummet imellem disse Stadsvce- 
relser, dannede nodvendigviis en dyb Alkove, som ad
skiltes fra den svrige Deel af Kahytten ved et Gardin 
af carmoisinrodt Damask som nu hcrngte ned i Fe
stons fra en som en forgyld t Carnis udftaaren S tang . 
Langs Agterstevnen laae en Moengde blode Puder over 
trukne med rod t M a ro g v in , og dannede saaledes en



ostcrlanLst D ivan , og langs med Skotterne t i l  hvert 
af Stadsvcerelserne stod en lille Mahognitrcees Sopha, 
der var betrukken med samme Slags S to f. Smukke, 
smagfulde Bogstabe hoengte hist og her paa Vcrggene, 
og G uitarren, som nylig havde voerer brugt, laa paa 
et lidet Bord af kostbart Troe, som stod midt i A l
koven. Endnu flere Gienstande af den A rt, der kan 
tjene en dannet, men dog maastee snarere qvindagtig 
end mandig Aand t i l  Adspredelse, laa rundt om kring; 
paa Nogle kunde man see, at de i lang T id  havde 
vaeret sorssmtc, paa Andre derimod, at de gandste ny
lig t havde voerct i Gunst.

Den forreste Deel af Kahytten var meublcret i 
en lignende Smag, men indeholdt dog flere Gjenstande, 
der hsrc t i l  det scrdvanlige Huusbrug. Den havde sin 
Sopha, sin Rad Puder, sine S tole af smukt Tree, sine 
Bogskabe og i lang^Tid ubrugte Instrumenter, som va
re blandede med Bohave af et stoerkere og varigere Ud
seende, der var anbragt saaledes, at det kunde mod- 
staae den voldsomme Bevcegelse, der ofte var uundgaae- 
lig  i et saa lidet F a rto i. Der hoengte et glat Gardin 
af carmoisinrodt Damast rundt om hele Vcrrelset og 
hist og her vare smaa Speile anbragte i Skotterne og 
Kloedningen. Alle de svrige Dele vare af fuldt M ag- 
hogni, som hcevcdcs ved indlagt Arbeide af Rosen-trce, 
der gav Kahytten et Udseende af den hoicste Fuldendt-



hed. Gulvet var bedækket med en M aatte af det a l
lerfineste flettede Arbeide og af en Vellugt, der vidnede 
saavcl om dens Nyhed, som om at Grcesset, hvoraf 
den var flettet, var voret i et varm t, yppizr Clima. 
Vcerelset, saavelsom hele Factoiet, var, saavidt Ludlows 
skarpe O ie kunde rerkke, aldeles blottet for Baaben; 
ikke en Pistol, ikke et Svcrrd hamgte paa de Steder, 
hvor slige Vaaben scedvanligen anbringes paa alle Le 
Skibe, som enten ere udrustede t i l K r ig , eller t i l  e-n 
Handel, der kunde node deres Besætning t i l at gjsre 
Modstand.

M id t i Alkoven stod den unge, forunderlige Mand 
der forrige N a t saa aldeles uden Omstændigheder hav
de bessgt lu  nour lles ivns. Hans D rag t var i
S n it  og S tos den famme, som han dengang bar; men 
han maatte dog have f lif te t  den, da den sogronne D a 
mes Billede var malet paa Bryststykket af Silkefrakkcn 
med en saa udmcerket Kunstfærdighed og i en Maneer, 
at det havde beholdt Originalens vilde og overnaturlige 
Udtryk. Personen, der bar denne besynderlige Prydelse, 
skottede sig t i l  et lidet Bord vg i det han med fu ld
kommen Selvbeherskelse i sine M ine r bukkede for sine 
Gjester, opklaredes hans Ansigt af et S m iil,  hvori der 
laa ligesaa megen Tungsindighed som Hoflighed. Med 
det Samme tog han Huen af og blottede saaledes de
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fyldige, kulsorte Lokker, hvormed Naturen saa rigeligen 
havde beskygget hans Pande.

De Fremmedes Manerer vare mindre utvungne. 
Den heftige Urolighed, hvormed Ludlow og Patronen 
havde betraadt den maerkelige S m ug le r, havde givet 
P lads for en Forbavselse og en Nysgjerrighed, hvor
over de noer havde glemt deres egentlige A§rinde, me
dens Raadmand Van Bcverout syntes at voere tilbage
holden og mistænkelig og aabenbart mindre ta-nkte paa 
sin Søsterdatter, end paa Folgerne af en saa mcrrke- 
lig  Sammenkomst. De besvarede alle Tre deres Verts 
Hilsen og ventede paa, at han skulde tale forst.

„M an  har sagt m ig, at jeg har den Fornoielse at 
modtage en Skioschef i Dronning Annas Tjeneste, den 
rige og ansete Patron af Kinderhook og et meget vcer- 
digt og hsit agtet Medlem af Byens M ag is tra t, ved 
Navn Raadmand Van Beverout," begyndte det In d iv id , 
som ved denne Leilighed gjorde Skibets Honneurs. „D e l 
er ikke ofte , at min ringe Skonnertbrig nyder en saadan 
M re ,  og jeg tillader mig i min Beherskcrindes Navn 
at tilkjendegive Dem vor Tak."

D a han holdt op at ta le , bukkede han igjen med 
ceremoniens A lvorlighed, som om de Alle vare ham 
fuldkomment Fremmede, men de unge Moend bemcrrkede 
heelt ve l, at et undertrykt S m iil spillede paa hans Loe-



ber, hvilket de dog ikke kunde andet end indromme nor 
get sjeldeut og soerdeles Tiltrækkende.

»Da vi Begge kun have een Behersierinde," sagde 
Lndlow, »er det vor scrlleds P lig t at bestrcebe os sor i 
E t og A lt at efterkomme hendes V illie ."

„Jeg forstaaer Dem , S ir .  Det er neppe nod- 
vendigt at sige, at Prinds Georg af Danmarks Gemal
inde kun har liden A utorite t her hos os. Jeg beder, 
In te t  meer herom," tilfoiede han hurtig t, da han be
mærkede , at Ludlow vilde svare. »Slige Sammenkom
ster med bemeldte Dames Tjenere ere ingen Sjeldenhed 
sor os, og da jeg veed, at andre Anliggender have 
bragt Dem h id , ville vi antage, at A lt  det er sagt, 
som en aarvaagen O fficier og trofast Undersaat kunde 
have at sige en fredlos Overtrceder af Toldanordnin« 
gerne. Dette S tridspunct maa vi asgjore under S e il, 
enten ved vor Hurtighed, eller andre af vo rt Haand- 
vcrrks Særegenheder t i l  passende L id  og S ted. Nu 
ville vi tale om andre Gjenstande."

»M ig synes den Gentleman har R e t, Patron. 
N aar Sagen sorst svcrver for Skatkammerretten, er det 
unyttig t at siide sine Lunger med at opregne Vidnes
byrdene, ligesom en betalt Advocat. T o lv  fornuftige 
Mcend, der vide hvad det Uvisse i Handelen v il sige, 
og som indsee, hvor suurt det er at fortjene Noget og hvor 
let det er at scette t i l ,  ville bedre kunne domme om denne



Gienstand, end alle de orkeslose Sladderhanke i P rc - 
vindsern?.'

,N a a r jeg bliver stillet for disse tolv uegennyttige 
D anie ler, bliver jeg vel nodt t i l  at underkaste mig de
res D o m ," svarede den Anden, medens han endnu kedse 
lod et polid ft S m iil spille paa sine Lirker. »De er 
formodentligt M r .  M yndert V anB everou t, S ir?  H v il
ken Falden af Peltsvcerket eller hvilken Stigen as M a r
kedspriserne stal jeg tilskrive 2Eren as Deres Bcsog?"

»Rygtet gaaer, at Folk fra dette Skib have fo r
dristet sig t i l  sidste N a t at lande paa min Grund uden 
Ejermandens Vidende eller Tilladelse. De v il behage 
at lcegge Mcerkc t i l  Indholdet af vor S am ta le , M r .  
Van S ta a ts , fo r det T ilfa lde  at Sagen skulde komme 
sor Retten; som jeg siger, S i r ,  uden Eiermandens V i
dende, og have der forhandlet A rtik le r, som ere Con- 
trabande, med mindre de indfsres i Provindserne efterat 
de sorst ere blevne sorskjonnede og rensede af Luften i 
Dronningens europceiske Besiddelser; Gud velsigne Hen
des Majestcet!"

»Amen. De V a re r, som forlade Havfruen, ere i 
Almindelighed rensede as Luften i mange, forskjellige 
Regioner. V i ligge sjeldent paa den lade S id e , og 
neppe ophorer Vinden fra Europa at fylde vore S e il, 
fo r v i a lt lugte Blåsten fra Amerika. Men dette er 
en Gjenstand, som passeligcre oshandles for Skatkam-



merrettcn mellem de tolv barmhjertige Borgermand, end 
den tjener t i l  Underholdning ved et saadant Bescg."

-.Jeg begynder med Kjcndsgjerninger, so ra t fjerne 
enhver Fejltagelse M en foruden en saa skammelig Be
skyldning mod en Ajobmands gode Navn og Mygte, har 
en stor Ulykke ram t mig og m it Huus sidste N a t. 
(Jamle Gtienne de Barberies b a tte r og 2trving har 
forladt sin Bopoel, og vi have Grunde t i l  at formode, 
at hun har ladet sig forledes t i l  at tage hertil. 2E r- 
lkghed og Correspondence! M r .  S e a d rift; det synes mig 
dog at vare for M eget, endog af en Sm ugler! Jeg 
kan tilgive en og anden Feil i en Regning, men Fruen
timmer kunne udfores og indfores uden 2o!d naar og 
hvor man v i l ,  og derfor indseer jeg ikke Nodvendighe- 
den af paa en saa hemmelig Maade at hjalpe dem t i l  
a t lobe bort fra  en gammel Oncles Huus."

^En uimodsigelig Saftning og en rorende S lu t-  
n ing! jeg indrommer, at Sporgsmaalet er fuldkomment 
r ig tig t i  sin F o rm , og forudsætter, at disse to Gent
lemen ere tilstede som Vidner paa dets Lovformelighed."

,V i ere komne for at staae en bedragen og kum
mersuld S lag tn ing  og Formynder bi i  hans Sogen efter 
hans vildledte M yn d lin g ," svarede Ludlvw.

Smugleren fastede sit B lik  paa Patronen, som
ved «t stumt Buk tilkjendegav, at han var af samme 
Mening.
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„G o d t, Gentlemen; jeg gjor heller ingen Indsigelse 
mod Vidnerne. Men ftiendtjeg i Almindelighed har vcrret 
anscet foren vcerdig Gjenstand for Fru Justitias Forfolgelse 
saa har jeg dog hidtil kun havt meget Lidet directe at bestille 
med den blinde Gudinde. Pleie Dommerne i A lm indelig
hed at foeste Lid t il slige B efty ldn inger, fs r der er t i l-  
veiebragt noget Beviis for deres Sandfcerdighed? '

„Benegtes de da?"
„De er jo i Besiddelse af Deres Sandfer, Eapi- 

tain Ludlow , og det staser Dem fr it  at bruge dem. 
Men det er et Kunstgreb for at afvende Forfolgelse. 
D er er andre Skibe foruden Skonnertbriggen, og den egen
sindige Skjonhcd kan so maaftce endog have opsogt en 
Beskytter under Dronning Annas Vimpel."

„Denne Sandhed har kun stemt a ltfor meget over- 
eens med mine Anskuelser, M r .  Van Beverouk," bemoer- 
kede den alvorlige Patron. „D et vilde ikke have voe- 
ret afveien, om vi havde forvisset os om, at den, vi 
ssge, ikke havke valgt at gjore dette mindre tvetydige 
S k r id t,  fs r vi saa overilet give den Tanke R u m , at 
Deres Sosterdatter saa let skulde kaste sig i en Frem- 
meds Arme."

„Forbinder M r .  Van S taa ts  nogen skjult Mening 
med disse af ham saa gaadefuldt udtalte O rd?" spurgte 
Ludlow.

„Den M a n d , der er sig sine Hensigters Reenhed
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bevidst, behover ikke at tale i Gaader. Jeg er af 
samme M ening, som denne navnkundige S m ugler, at 
det er rimeligere, at In  b e lls  L n rb e r ie  er flygtet med 
en Person, som hun lange har ckjendt, og hvem hun, 
som jeg fryg te r, kun har agtet a lt for h o it, end med 
en Vildfremmed, over hvis Liv der hviler et saa m srkt 
hemmelighedsfuldt S ls r . "

„Dersom den Formodning, at Damen skulde have 
kunnet bortftjenke fin Agtelse med a ltfo r liden For
sigtighed, kunde vare en tilstrakkelig Grund t i l  M is 
tanke, v il jeg tilraade, at der anstilles en Undersogelse 
paa Godset Kinderhook."

„Samtykke og G lade! Pigebarnet behovede ikke at 
stjale sig t i l  K irke for at blive O lo ff Van S taa ts  B rud  !- 
udbrod Raadmandcn. „Hun kunde vare vis paa min 
Velsignelse t i l  det P a r t i og paa en seed Medgivt t i l  
dets Salvelse."

„E n  saadan gjensidig M istanke er naturlig imellem 
M a n d , der have kastet deres D ine paa een og samme 
Gienstand," vedblev Smugleren. „Dronningens Officier 
udtyder et B lik  af en lunefuld Pige som Beundring for 
vidtloftige Agerjorder og rige Enge, medens Jordegods- 
eieren har M is till id  t i l  det Romantiske ved en farefuld 
Tjeneste og den M a g t,  Indbildningskraften udbreder 
over S o live t. Og dog maa jeg sporge, hvad der i 
narvarende T ilfa lde  skulde forlede en stolt oz tilbedet 

Havfruen, 5 H. „



Skjsnhed t i l  at forglemme sin S ta n d , K j«n  og S lag t«  
runge?"

„Luner og Forsangelighed! Ingen kan svare for 
et Fruenlimmers Nykker! Her bringe vi med stor R is 
sico og Bekostning Barer fra det fjerne Ind ien  fo r at 
soie deres Luner og dog skifte de lettere M ode, end 
Baveren Pe lts . Deres In d fa ld  gjor Handelen hoist 
usikker, og hvorfor skulde et saadant da ikke kunne 
bringe et egensindigt Pigebarn t i l  at begaae en eller an
den Daarskab?"

„Denne Anskuelse synes at tilfredsstille Onclen. 
Skulde Frierne ogsaa fole sig overtydede om dens R ig 
tighed?"

Patronen af Kinderhook havde lange og alvor
lig t betragtet det overordentlige Vasens A nsig t, som 
gjorde dette Sporgsm aal. D er undslap ham en B e- 
vagelse, som paa eengang udtalte hans Overbeviisning 
og hans K um m er, men han forblev taus. Saaledes var 
det ikke med Ludlow. Han var as en mere liv lig  
Sindsbeskaffenhed, og skjondt han tog ligesaamegen 
Deel som de Andre i det, der havde forledet Alida t i l  
hendes F e iltr in , og ligesaa k lart indsaae Folgerne heraf 
saavel for hende, som fo r Andre, saa blandedes disse 
Folelser dog af en vis standsmassig Skinsyge og em- 
bedsmassig Ret t i l  a t anstille Undersogelser. Han havde 
fundet Leilighed t i l  narmere at undersoge de sorskjellige



Gjenstande, som Kahytten indeholdt, og da deres be
synderlige V ert fremsatte sit Sporgsmaal, pegede han med 
et ironisk, men taust S m iil paa en Skammel, som var r ig t 
broderet med Blomster, der i Farveblanding og Schat
tering syntes at vcrre naturlige.

.D e t er intet Arbeide a f en Seilmagers Naal!« 
sagde Coqvettens Capitain. .Andre Skjonheder ere 
blevne forledte t i l  at tilbringe en ledig Tim e i Deres 
muntre B o lig ,  dristige Som and, men tid lig t eller seent 
v il Deres letseilendc F a rto i dog falde i Rettens Hcrnder."

Medbsr eller M odbor, eengang maa hun sakke, 
som vi Lvomoend sige! Eapitain Ludlotv, jeg undskylder 
visse haarde U dtryk, De behager at blande i Deres 
T a le ; th i en svoren Kronens Tjener har jo Lov t i l  at 
bruge sin Frihed med en Person, der, ligesom Prinds 
Henriks froekke S ta lb roder, kun er a ltfo r rede t i l  at 
soreslaae.Plyndre mig Kongens Skatkammer." Men 
De kjender kun lidet t i l  denne Skonnertbrig og dens Egen
skaber, S ir .  V i behsve ikke orkeslose Pigeborn t i l  at 
gjore os fortro lige med Hemmelighederne i K jonnets 
S m a g , th i en qvindelig Aand besjcrler alle vore In d 
fald , og udbreder en Deel af sin Ynde over vore Hand
lin g e r, om det end er bleven Tonen mellem skikkelige 
Borgerfolk a t kalde dem ryggeslose. See her,« sagde 
han, idet han fkjodeslost flog et Gardin tilside og frem
tog adskillige Gjenstande, der hsrte t i l  et Fruentimmers
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S y s le r, »ere Frembringelser baade as Penslea og Naa- 
len, Hexen," her berorte han Billedet paa sit B ryst, 
»vil ikke boe iblandt o s , uden at der tages Hensyn t i l  
hendes K jo n ."

»Jeg seer, at denne Sag maa bringesi Rigtighed 
ved en Overeenskomst," bemcrrkedc Raadmanden. »Der
som De ville sorlade os, Gentlemen, v il jeg under sire 
V ine gjore denne tjekke Handelsmand nogle Forslag, og 
maaskee han laaner et v illig t V re  dertil."

»Ah! det smager meer af Handelsaanden, end af 
den Sogudindcs, jeg tje n e r, ' udbrod den Anden og 
soer med Fingrene let hen over Guitarrestrengene. 
»Overeenskomst og Forsiag ere passende Ord i en B o r
germands M und. Anbefal D u , min smukke, tjenstvil
lige Aand, disse Gentlemen t i l  den tjekke Thom as^T il- 
lcrs  Omsorg, medens jeg underhandler med Kjobman- 
den. M r .  Van Beverouts Rygte, Capitain Ludlow, 
v il sikkre os Begge for Mistanke om, at have Noget 
i S inde mod Toldvæsenet."

I  det han loe over sin egen Hentydning befalede 
Smugleren Drengen, som var traadt frem bag et G ar
din, at fore In  lie lio  S n rd v rivs  skuffede Friere hen t il 
et andet Sted paa Skibet.

»Onde Tunger og Bagtalelser! Denne urigtige 
Maade at gjsre Forretninger paa, M r .  Seadrist, ef- 
terat Regningerne ere opgjorte og qvitterede, kan end



nu fore t i l  andre Tab en s det af det gode Navn og 
Rygte. Cogvettens Chef er kun halvt overbeviist om 
min Uvidenhed om Deres Forbrydelser mod Toldlovene, 
og disse Loier ere det Samme, som om man i en mork 
N a t rager op i en ulmende I ld .  Den blusser kun 
ftcrrkere derved og Folk kunne da bedre see; skjondt 
Gud veed, at Ingen kan have mindre Grund end jeg 
t i l  at frygte for en Undersogelse af sin Handlemaade! 
^zeg opfordrer den bedste Regnemester i Colonierne t i l  
ot paavise et eneste u r ig tig t: „Im Lei'l8" eller en tv iv ls
som „ I r a i ik p o r t "  i nogen as mine Boger ligesra K lad 
den t i l  Hovedbogen.«

„Salomons Ordsprog ere ikke saa rige paa Tan
kesprog, eller Davids Psalmer halvt saa poetiske som 
Deres B ib lirthek. Men hvo rtil denne hemmelige S am 
tale? Skonnertbriggens Rum er tom t."

»Tom t! Brooms og Van T ro m p ! D u har tom t 
min Sesterdatters Pavillon for dens Beboerske, ligesaa 
vel som min Pung for Johannisser. Det er at gjore 
en lille uskyldig Omswtning t i l den meest forbudne Han
del og jeg haaber, at det Hele v il vcrre bragt i R ig 
tighed, for det er blevet t i l  en almindelig Theevands- 
passiar i Colonierne. En saadan Historie vilde have 
Indflydelse paa Host-Im porten af Sukkere."

»Det er mere v itt ig t, end r ig tig t. De har faaet 
mine Kniplinger og F lo iler, og mine Brocader og A t-



lasker ere a lt i Hcenderne paa Manhattans Damer, me
dens Deres Pellsvoerker og Johannisser ere gjemte, 
hvor ingen entrende Ofsicier fra Coqvettcn — -

„G o d t, godt; det er unodvendigt at bruge en 
Raaber t i l  at fortcelle en Mand Det med, som hatt 
a lt t i l  sin store Skade veed! As to eller tre lignende 
Handeler t i l  kan jeg ikke vente mig andet, end en B an 
kerot, og De v il endda ovcnikjobet foie Tabet af m it 
gode Navn og Rygte t i l Tabet as mine Penge. S ko t
terne i et Skib  have ligesaa vel Oren som Laeggene i 
et Huus. Jeg onfter ikke, at der bliver ta lt mere om 
den Smule Handel imellem os. Taber jeg ogsaa et tu 
sinde Gylden paa den Omsoetning, saa veed jeg at boere 
m it Tab. Taalmodighed og Bedrsvclse! H ar jeg ikke 
endnu i denne Morgenstund begravet en saa vel fsd t 
og meget lovende Vallak, som der nogensinde har tra 
vet paa en Steenbro, og har der Nogen hoct en K la 
ge komme over mine Loeber! Jeg veed hvorledes man 
skal sinde sig i at tabe, skulde jeg haabe, og nu ikke 
et O rd mere om denne uheldige Handel."

„N aar det ikke skulde vcere Handelen angaaende, 

saa vilde der nok kun voere liden Forbindelse mellem 

Skonnertbriggens Mandskab og R a a d m a n d V a n B c v e r o u t ."

„Desto nsdvendigere er det, at D u g js r en Ende 
paa denne jammerlige Spog og giver ham hans Niece 
tilbage. Jeg er ikke vis paa om Sagen lader sig jev-



nes med disse hidsige unge Mcend, om jeg ogsaa vilde 
tilbyde nogle Tusinder mere t i l  at gjore Udstaget. N aar 
et Fruentimmers Rygte er faldet paa Markedet, er det 
vanskeligere at blive s tilt ved, end dalende S tatsob liga
tioner; og disse hersens unge Iordegodseiere og Che
fer for Krydsere ere paastaaelige som Aagerkarle, de la
de sig ikke nsie med Procenter; de ville have A lt  eller 
In te t !  S lige Daarstaber kjendte vi ikke i D in  vårdige 
Faders T id ! Den cerlige Handelsmand fo>te sin K u tte r 
i Havn med et saa uskyldigt Vasen som om det kunde 
have varet en Mellebaad. V i talte om hans Varers 
Beskaffenhed, naar han havde navnet sine Priser og 
jeg havde betalt mine Penge. Effen eller ueffen! Det 
kom an paa Lykken, hvo der skulde tjene ved Handelen. 
Dengang var jeg i Tiltagende, M r .  Seadrist, men den 
Aand, der besjaler D ig , synes at vare en sand Udsu- 
gelsesaand!»

Der svavede en oieblikkelig Haan paa den smukke 
Smuglers Laber, men den vreg for et Udtryk af ty 
delig og smertelig Kummer.

,D u  har oftere g jo rt m it Hjerte blodt, D u hoist 
liberale Borgermand,' svarede han, ,ved lignende Hen- 
tvdninger paa min Fader, og mangen en Dublon har 
jeg maattet betale for en saadan Lovtale."

, Ie g  taler saa uegennyttigt, som nogen P rast kan 
pradike! Hvad v il en Smule Guld ve! sige mellem Ven



ner? Ja , der var Lykke ved Handelen i D in  Formands 
L id . Han havde et smukt og underfundigt F a rts i, som 
bedst kan lignes ved en ustriglct Vcddelober. Der kun- 
de rere sig, naar det kneb og dog saae det ud som 
en magelig Amsterdammcr. Jeg vred at en Toldkryd
ser har prajet ham, for at hsre Efterretninger om den 
navnkundige Sm ugler, med saa liden Mistanke som om 
det kunde have verret Lord Storadm iralcn selv! Den
gang brugtes ingen Narrestreger; dengang stod der in 
gen uanstoendige Qvindemennefter under Bovsprydet, 
som kunde bringe en skikkelig Mand ud as sin Fatn ing; 
der var intet P ra le ri hverken med S e il eller M aln ing, 
ingen Sang eller Strengeleeg, men det Hele gik udpaa 
en fornuftig  og profitabel Omscrtning. Saa var han 
ogsaa den Mand, der lastede sin Skude med Varer, der 
kastede Noget af sig. Jeg har sect ham lcegge halv- 
tredssindstyve Fade Genever t i l  ovenikjobet, uden at 
tage en S k illing  i F ra g t, naar en Hondel var sluttet 
om de finere A rtik le r, og endeligt at fere dem t il Eng
land mod en ubetydelig Godtgjorelse, eftcrat have givet 
dem b o rt!"

„Han fortjener D in  Lovtale, taknemlige Raadmand; 
men hvortil skal denne Indledning fere?"

„N u  vel, fta l der endnu verles flere Penge imel
lem os,' vedblev den seige M yndert, „saa ville v i ikke 
spilde vor T id  med at tcellc dem; ftjondt vor Herre



veed, M r .  S eadrift, at D u  allerede har malket mig 
seen. Jeg har lid t svoere Lab i den fidste T id . D er
er styrtet en Vallak fo r m ig, som jeg ikke kan faae 
Mage t i l  for halvtredsindstyve hollandske Dukater paa 
Kaien i Rotterdam foruden Fragt og Omkostninger, der 
i sig selv ere svoere nok — °

»Ud med S p ro g e t!" asbrvd den Anden, som aa- 
benbart onstede, at gjsre Ende paa Samtalen.

»Giv Pigen tilbage og tag fem og tyve tynde 
S tykker."

»Halvdelen af hvad en flamsk Vallak koster! In  
IivNe vilde rodme af b illig Fortornelse, dersom hun vid
ste, hvormeget hun gjoelder paa M arkedet!"

»Udsugelse og Medlidenhed! Lad det voere Hundrede 
og dermed godt."

»Hor engang, M r .  Van Beverout; at jeg under
tiden g jo r et Skaar i Dronningens Indkomster, er en 
Sag, som ikke kan benegtes, og allermindst for D em ; 
th i jeg lider ikke, at en Nation skal regjeres af S ta t 
holdere, saa lidet som jeg hylder den Grundsætning, 
at det ene Land skal foreskrive det andet Love. Jeg 
stiotter ikke om, at boere engelst Bom uldstoi, naar jeg 
hellere kiceder mig i florentinsk, eller at drikke L>l, naar 
Gascognes fine L ine smage mig bedre. Med Undta
gelse heraf vred D u, at jeg aldrig spoger selv med 
indbildte Rettigheder, og dersom jeg havde halvhundre-



Rettelser t i l  forrige Hefte:

S. 154 Lin. 13 og S. 145 Lill. LI samt ffere Steder: for: B ri
gantine Urs: S k o n n e r t b r i g .



Cooper's

Samlede Skrifter.

H alvfjerds- t i l  tre og halvfjerdsindstyvende Heste.

Wf obe n h av n .
Svrla<ie af og trykt hos S . T r ie r .



lk !

s- < 'L ^  L  ' V

4° >- ^  V1  s l '!  ̂V ^  ^ 4 i ! .  -v

n»MV»»>«.̂

. i

4̂ 4 ' - ̂ "-

4 -)- '4 ^ss^M ^r4 ^  s..-j'l '^4-.k '..

,emrilrLM^fi«rrvH 8L sit -'. .,j'iu'-:.

 ̂r

-^8^488^-'-8^8. "-8^^
 ̂ 8 ^ 8 M M »ik?'

,n  -i II t n L l t  tz r 8

'̂8 -G-i,'!-5 .8 .)'>-') t^'Ni :'j u

r r 8 L
<8 8'̂

 ̂ -  ' '



M a v k r u e n ,
eller

Ae-Akummeren.

<zn6 6ial)1e alloil-il faire 6an8 evtte xalere.

Oversat af Engelft ved

A .  F N o l t K e ,  6 a n 6 . ^ u r i8 .

Med en Forerind ring  

af

U. G. Voxe.

Fjerde Heste.

Wi obenhadn.
Forlagt af og trykt hoS S .  T r i e r .

1836.



1  H U Z  R i  u  L  rr H
ML.

 ̂ , 'H ^ z O ^  !

L

«

D

MGWpUMMs- .Wr-k- 2-.^ ^ 6/,;>.2^9

 ̂*>>v »-O«

'

L a j^k .> r;^ rF  :»:

' r C E W " . ^ .  ^
-4

- 's
-ML-rsm.-qA - '.  ̂-

^ ir r N
i' ( ,-'V>:>,,V.
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Aextende Eapirel.
„D et v il blive ct dygtigt Kongerige fvr mig, hvor jeg vil fyge

min Musik for In te t ."
1? e w i> e s t.

I  den T id ,  den hemmelighedsfulde Samtale i K a 
hytten stod paa, underholdt Ridderen af det ostindiske 
S ha w l Ludlow og Patronen paa Skandsen. Samtalen 
dreiede sig om Sovoesen, da Van S taa ts  vedligeholdt 
sit gamle Rygte fo r Laushed. Men S yne t af den 
tankesulde, skuffede og yderst forvirrede M yn'oert gav 
deres Tanker en anden Retning. Sandsynligviis troede 
Borgermanden, at han endnu ikke havde budt S m ug
leren nok fo r sin Sssterdatters Udlevering; th i as hans 
M iner var det k la r t, at han ingenlunde holdt sig fo r 
ovcrbeviist om , at hun ikke var ombord i F a rts ie t. 
D a hans Ledsagere im idlertid spurgte ham om Resulta
tet vs hans Samtale med Sm ugleren, var han, af



G runde, som han selv bedst maatte kjende, nodt t i l  at 
give undvigende S va r.

„Een T ing  er v is s v a re d e  han, „Miskorstaaelsen i 
denne Sag bliver nok opklaret og A lida Barberis ven
der da uhindret og lige saa pletsri tilbage, som Ban 
S toppers Credit i Holland. Det besynderlige Menneske 
dernede i Kahytten benegter, a t min Softerdatter er 
h e r, og jeg skulde noesten troe , at Sandheden er paa 
hans S ide. Jeg tilstaaer, at dersom man kunde komme 
t i l  at undersoge Kahytterne, uden at nsdes t i l  at flytte 
Kisterne og Cargoen, saa vilde det give hans Paastand 
storre Troværdighed, men nu —  hm —  Gentlemen, 
maa vi tage hans O rd sor gode Bare i Mangel af 
stsrre S ikkerhed/

Ludlow kastede sit B lik  paa Skyen over M und in 
gen of R ariton  og et stolt S m iil spillede paa hans 
Lceber.

„Lad Binden blot blive staaende af Osten," sagde 
han , .saa skulle v i nok efter eget Godtbefindevde haand- 
tere baade Kister og K ahytter."

„ L y s !  den vårdige M r .  TAler kunde let hore 
denne Trudsel; og, naar A lt  kommer t i l  A l t ,  troer 
jeg noesten, at Klogstab byder at lade Skonnertbriggen 
flippe bort."

.H r .  Raadmand Van B cverou t," svarede Capi- 
tainen, hvis Kinder glodede, »min. Tjenestepligt la-



der sig ikke'maales efter Deres K jcrrlighed t i l  De
res Sosterdatter. E r  De end tilfreds med, at A lida 
Barberie forlader Landet som en anden simpel Vare, 
saa skal dog dette Skibs Forer lose Pas fra  hendes 
MajestcetS K rydser, fo r han stal faae Lov at gaae 
tilfo rs ."

,V i l  De sige det Samme tilden  sogronne D am e?- 
spurgte Somanden med Shaw let og stod pludselig ved 
hans Side.

^sporgsmaalet kom saa uventet og lod saa forun
d e rlig t, at det frembragte en uvilkaarlia Studsen; men
den unge Ssmand kom snart t i l  Besindelse og svarede 
haan lig t:

,3 a  og t i l ethvert andet U hyre, D u  kan frem
mane ! '

,V i  ville tage Dem paa Ordet. D er er ingen sik- 
krere Maade t i l at komme t i l  Kundskab om det Forb i
gangne eller Tilkommende, om fra hvilken Himmelegn 
Vinden v il blcrse eller om naar en Orcan v il indtrcrffe, 
end at sporge vor Behersterinde derom. V i ville op
fordre hende dertil paa soedvanlig Maade."

Med disse Ord forlod Somanden med S haw le t 
sine Giester med en a lvorlig  M ine og gik ned i de un
derste Kahytter paa Skibet. E t Oieblik derpaa hortes 
nogle Toner fra et hemmeligt, men ikke fjernt Lukaf i 
^lskonnertbriggen, der i visse Maader opvakte Ludlows og



P atro n e n s  Overraskelse og Belbehag. D eres  Reisefcrlle 

bavde sine G runde  ser a t  vcrre gandske utilgængelig sor 

nogen af disse Fornemmelser.
E f t e r  en k o r t ,  men hurtig  S y m p h o n i  klang en 

vild M e lo d ie  f ra  et Blæseinstrument, medens en M e n -  

nestestemme hortes a t  synge t i l  Musikcn nogle O r d ,  der 

vare saa overloessede med A ccom pagncm ent, a t man ikke 

kunde saae A ndet ud d e r a f ,  end a t  R itornellen v a r  et 

S la g s  mystisk Paakaldelse af en eller anden S o g u d .
„Qvoekken og Q v in k e le re n !" brummede M y n d c r t  

endnu for  de sidste T o n e r  vare forstummede. » D e t  er 

jo et reent Hedenskab og en oerlig K jo b m a n d ,  der har  

F o rre tn in g e r  her om bo rd , har god G ru n d  t i l  a t onske 

sig i en K irk e .  H v a d  have vi a t bestille med Land-  

eller Sohexc eller nogetsomhclst S la g s  Hexeri , eller hvor

fo r  skulle v i locngere blive ombord i B r ig a n t in e n ,  nu 

da vi v id e ,  a t  min S osterdattcr  ikke besinder sig her;  

og det saa meget m in d re ,  som Skuden ikke indeholder 

N o g e t ,  som en M a n d  fra M a n h a t t a n  kan b ru g e ,  selv 

om vi vilde indlade os paa nogen H an d e l.  D e t  dy 

beste M o r a d s ,  P a t r o n ,  paa dit G o d s ,  er en sikkrere 

G r u n d ,  end Dcrkkct af et S k i b ,  der er kommet savle

des sor O r d e ,  som dette."
D e  S e e n e r ,  hvort i l  Oloss B a n  S t a a t s  havde roe

re t  B id n e ,  havde g jo r t  et m a g t ig t  I n d t r y k  paa ham.  

D a  han kun besad en langsom In d b i ld n in g s k ra f t ,  men



derimod et kraftigt og stcerkt Legeme, kunde han ikke 
Irt soettes i Bevoegelse enten ved phantastifte Gøglebil
leder, eller personlig Frygt. Det er kun faa Aar si
den, at Msnd, som i andre Henseender fortjente at 
kaldes oplyste, fuldt og fast troede, at der gaves over
naturlige Kroefter, som grebe ind i Menneskelivets Gang, 
og skjendt Ny-Nederlcrnderne havde undgaaet den i Ny- 
Englands religiose Provindser saa fremherskende Daar- 
stab, saa vare dog selv de forstandigste hollandske ko
lonister betagne af en lettroende, men mindre virksom 

» Overtro, der er gaaen i Arv til deres Efterkommere 
endog i vore Dage. Spaadomskunsten stod i Særde
leshed i Anseelse og det var meget sjcldent, at de oer- 
lige Colonisters Formue eller Beqvemmelighcd lede et 
Stod ved et eller andet uforklarligt Tilfcelde, uden at 
de toge deres Tilflugt til en af de mere beromte Spaa- 
maend i Landet for at faae en Forklaring. Mennesker 
med langsomme Evner ynde enhver stoerk Bevcrgclsc, 
fordi de ere uimodtagelige for mindre kraftige Indrruk, 
ligesom de Slove soelte storst Priis paa stcerke Drikke. 
Patronen horte gandfte til denne phlegmatifte Menncske- 
classe og solte derfor en hemmelig, men inderlig For- 
neielse ved sin nerrvcerende Stilling.

,Vi kunne ikke vide, hvilke vigtige Resultater, der 
kunne folge af denne Begivenhed, Hr. Naadmand Van 
Deverout,- svarede Oloff Van Staats; ,og jeg tilstaaer,



at jeg onfter at see og hore M ere , inden vi gaae i 
Land. Denne Seskummer er dog en heel anden M and, 
end som Rygtet har beskrevet ham i B ye n , og ved 
at blive kunne vi bringe Publicum Sandheden noermere. 
Jeg har hort min cervoerdige, salige Tante — -

.Kakkelovnskroge og Ammestuesnak! Den gode 
Dame var ingen daarlig Kunde for disse H erre r, P a 
tro n , og det er en Lykke sor D ig , at der ikke er gaaet 
Mere af D in  Arvepart i Betaling t i l  dem. De seer 
jo^Lust i  Rust op mod Bjerget der; nu , A lt hvad Alle 
maa see, er udenfor, og A l t ,  hvad der tjener t i l  min 
egen private Fornoielse, er inden Dore. Men Capitain 
Ludlow, som fta l staae Dronningen t i l Ansvar, og denne 
Gentleman v il sinde det u lo ja lt at spilde Tiden med 
slige G joglerier."

,Jeg tilstaaer, a t jeg ligeledes er begjerlig efter 
at see Enden," svarede Chefen sor Coqvetten kort. 
.Saaledes som Vinden nu staser er der ikke at toenke 
paa nogen Forandring af begge Skibenes Leie, og hvor
fo r skulde vi ikke skaffe os bedre Inds ig t om Skonnerts 
briggens Mandskabs besynderlige Charakteer?"

.J a  der have vi det!" brummede Raadmanden 
mellem Teenderne. »Disse hersens Inds ig te r og Udsig
ter ere Skyld  i enhver Ulejlighed her i Livet. M an er 
aldrig sikker med slige Gjoglebilleder, der spsge med en



s
Hemmelighed, som Fluen, der snurrer om Lyset ind til 
den brernder sine Winger."

Men da Borgerens Ledsagere syntes saft bestemte 
paa at b live, blev der In te t  andet tilovers for ham, 
end taalmodigen at finde sig i sin Skjcrbne. Skjondt 
F ryg t for en uforsigtig Forklaring var den fremher
skende Folelse i hans S joel, var-han heller ikke aldeles 
f r i  for den Svaghed, som bragte O loff Van S taars 
t i l at lytte og studse med saa oiensynlig Interesse og 
hemmelig Roedsel. Endog Lndlow fslle sig mere an
grede« af den besynderlige S t i l l in g ,  hvori han befandt 
sig, end han vel vilde have tilstaaet. In te t  Menneske 
er fuldkomment uimodtageligt for sympathetiske Folelser, 
hvorledes disse nu end udove deres Indflydelse. Her
om overbcvistcs den unge Ssmand end mere ved den 
V irkning, som Skonnertbriggens hele Besoetnings alvorlige 
Holdning og opmærksomme M iner gjorde paa ham. 
Han var en Somand af ikke almindelig Dannelse og 
blandt andre Fuldkommenheder, som ere soeregne fo r 
Mcrnd af hans S ta n d , havde han ogsaa erhvervet sig 
den at kunne >ee hvad Landsmand en M a tros  var af 
de almindelige og bestemte Kjcndetcgn, som danne den 
fornemste Forskjel mellem Mennesker, hvis foelleds S y s 
ler fo rovrig t i saa hoi Grad bibringe dem en foelleds 
Charakteer. Dengang var deres Kundskabskreds, som 
ploiede Soen, meget indskrænket. Det var kun a ltfo r



alm indeligt, at Officicren var raa og larmende i sine 
M anere r, af ubetydelige Kundskaber og gjennemtrcrngt 
af indgroede og haardnakkede Fordomme. In te t  Under 
d a , om den simple Mand i Almindelighed var aldeles 
uvidende om de Begreber, som gradviis have tjent t i l  
Menneskeslægtens Oplysning. Ludlow havde, da han 
kom ombord i F a rto ie t, bemcrrket at Bescrtningcn var 
sammensat af Folk fra sorskjellige Lande. M an syntes 
ved Valget af Matroserne mere at have taget Hensyn 
t i l  deres Alder og personlige Charakteer, end t i l hv il
ken N a tio n , de vare af. Der stod en Finlcendcr med 
med et lettroende, aflangt Ansigt, as kraftig men under
sætsig Legemsbygning og med lyse intetsigende L in e ; 
her en morkfarvet Somand sra M iddelhavet, hvis clas- 
siske Ansigtslrcrk ofte fordreiedes af urolige, nysgjer- 
rige B lik  paa Horizonten. Disse to Matroser havde 
stillet sig ved Siden as Gruppen paa Skandsen da M u - 
sikcn sidste Gang lod sig hores, og Ludlow tilskrev denne 
Omstamdighed deres Sands fo r M e lod i, ind til Drengen 
Jephyr listede sig hen t i l  dem paa en M aade, der lod 
formode, at denne Bevcrgclse havde mere at at betyde, 
end Handlingen selv tilkjendegav. T itlers Ankomst, som 
indbod Selskabet t i l iglen at gaae ned i Kahytten, fo r
klarede Betydningen heraf, idet den tilkjendegav, at 
disse Mennesker, ligesom de selv, havde Noget at as-



gsore med det Vaflen, der, sem man paastod, havde 
saa stor en Indflydelse paa Skonnertbriggens Skjebne.

Selskabet, der nu betraadte det lille Forværelse, 
beherst'cdes as hoist serftjellige Fornemmelser. Ludlows 
Nysgjerrighed var levende, fryg tles  og ikke fr i for en 
Interesse, der kunde tilskrives hans Scand som S e - 
mand, medens hans tvende Ledsageres ikke var sri for 
en vis indvortes Mrbedighed for Hexens gaadefulde 
M a g t. De to Matroser viste en flov Underdanighed, 
medens Drengen i sit aabne, halvt forskrækkede Ansigt 
robede den utvetydige Indflydelse af barnagtig F ryg t. 
Somanden med Shaw let var a lv o r lig , taus og, hvad 
der var uscedvanligt hos ham , crrbsdig i sin Adfcerd. 
Ester et Oiebliks Ophold aabnedes Dorcn t i l det indre 
Gemak af Seadrift selv, som gav hele Selskabet et 
Vink t i l  at troede ncrrmere.

D er var soregaaet en vcesentlig Forandring i 
Indretningen af den store K ahy t. D er kom aldeles 
intet Lys agterfra og det carmoisinrede Forhcrng var 
trukket heelt ned for Alcoven. Paa Siden var der aab- 
net et lidet Vindue, hvorved M orket netop blev synligt. 
Gienstanden, hvcrpaa dette Lys fa ld t, fik blot en svag 
Farve af Skiveret af Gardinerne.

Smugleren modtog sine Giester med en ydmyg 
M ine og dukkede taust cg mindre overgivent, end ved 
den soregaaende Sammenkomst. Im id le rtid  forekom det



dog Sudlow som em der spillede et tvungent, skjondt 
tungsindigt S m iil paa hans smukke M u n d , og P a tro 
nen stirrede paa hans sine Trerk med den Beundring, 
som man foler sor et overnaturligt Tempels Ypperste
præst. Raadmanden tilkjendegav blot sine Folelser ved 
halvt undertrykte M ishagsyktringer, der T id  t i l  an
den undslap ham, trods en vis Grad af HErbodighed, 
som i visse Maaader beherskede hans siet dulgte M is«
fornsielse.

„M an har sagt mig, at De onske at tale med vor 
Behersterinde," sagde den fornemste Person i Skibet med 
dcrmpec Stemme. „D e r er endnu flere, som det lader, 
der ville soge Raad hos hendes Viisdom. Det er nu 
mange Maaneder siden vi have ta lt med hende Ansigt 
t i l  Ansig t, skjondt Bogen stedse staaer aaben sor E n 
hver, der v il raadfore sig med den. Troe De at have 
M od nok t i l  at kunne udholde Sonet af hende?"

„Hendes Majestcets Fjender have aldrig bebrejdet 
mig Mangel herpaa," svarede Ludlow med et vantro 
S m iil.  „Fortsoet Deres Besværgelser og vi ville see."

„V i ere ingen Heremestere, S i r ,  men crrlige S e 
fo lk , der g jo re , hvad vor Deherskerinde byder os. Jeg 
veed De er en T v iv le r, men tjekkere M snd  have t il-  
staaet deres Vildfarelser ved ringere Lejligheder. T ys , 
v i ere ikke alene. Jeg horer Skonnertbriggcns Luger 
aabnes og lukkes."



Han traadte derpaa tilbage ncrsten i Linie med de 
Andre og ventede i Tavshed paa Udfaldet. Gardinet 
hcrvedes ved en svag Tone af det samme Blcrseinstru- 
ment og endogsaa Ludlow folte en Bevoegelse,' der var 
ftcerkere, end N ysge rrighed , da han stirrede paa dcn 
Gjenstand, der nu fremstillede sig for deres B lik .

En qvindelig Skikkelse i et D rappe ri, noesten al
deles som Gallionsfigurens og i den samme Attitude, stod 
m idt i Alcoven. Ligesom hiin holdt den i den ene Haand 
en B o g , hvis Blade vare vendte imod Tilskuerne, me
dens en Finger as den Anden pegede fo ru d , fo r at be
tegne Skonnertbriggens Cours. D et sogronne D rapperi 
flaggrede som om Luften satte det i Bevcrgelse oz A n
sigtet havde den samme morke og overjordiske Farve og 
det samme ondskabsfulde og mcrrkelige S m iil.

D a  den forste Studsen og Forbavselse havde lagt 
s ig, saae Raadmanden og hans Ledsagere fulde as F o r
undring paa hinanden. S m ile t i Smuglerens B lik  blev 
nu tydeligere og mere triumpherende.

.H a r nu Nogen Noget at sige vo rt Fartoks B e- 
herskerinde, saa lad ham komme frem dermed. Hun 
kommer langvejs fra  paa vor O pfordring og v il ikke 
tove loenge."

,Jeg  onsker da at vide," sagde Ludlow idet han 
drog et dybt S u k , som E n , der overvinder et pludse-



rigt og mcegtigt In d try k ,  „om hun, som jeg soger, er 
ombord i B rigantinen?"

H an , der spillede en M agters Rolle ved denne 
markvardige Ceremoni, bukkede og gik hen t i l  Bogen, 
som han raadspurgte med et Udtryk af dyb AZrbsdig- 
hed, idet han laste, eller lod som han laste i Bladene.

„ T i l  S v a r poa Deres Sporgsmaal sporges De, 
om De soger hende, De ssger, i al Oprigtighed?"

Ludlow rodmede; den Mandighed, der er den 
S tand egen, hvortil han horte , overvandt den Gien- 
stridighed, der er saa naturlig sor Egenkærligheden, og 
han svarede med fast Stemme: „J a ."

„M en De er S sm and , og Somoend hoenge ofte 
med Lidenskab ved den B yg n in g , hvori de opholde sig. 
E r  Deres Hengivenhed for hende, De ssger, ftoerkere 
end Lysten t i l  at flakke om kring, end K jarlighedcn t i l  
Deres S k ib , end Deres ungdommelige Forhaabm'nger 
og den Herder, som opfylder en ung K rigers Dromme?"

Coqvettens Chef tovede med et S v a r. E fte r et 
Oiebliks Taushcd, hvori han, som det lo d , havde rand- 
sagct sit Inderste , sagde han: „saa s ta rt, som det som
mer sig en M and."

En Sky rynkede Sporgerens B r y n ,  og han gik 
igjen hen og raadspurgte Bladene i Bogen.

„De spsrges, om en nys indtruffen Begivenhed ikke 
har svoekket Deres T illid  t i l  hende, De soger?"



.V e l svakket, men ikke tilin te tg jo rt den."
Den sogronne Dame rorte sig og Bladene i den 

gaadesulde Bog rystede retsom as Jvrighed efter at fo r
kynde deres Orakelsvar.

.O g kunde De tvinge Deres N ysgerrighed, S to lt 
hed og alle andre Deres K jon egne Folelser, og beile 
t i l  hendes Gunst ligesom forhen, fo r den sidste B eg i
venhed ind tra f uden at fordre nogen Forklaring?"

.Jeg v il kun gjore a ltfo r.M e g e t for a t vinde et 
m ild t B lik  fra A lida de B a rbe ris , men en saadan Ned
værdigelse, som den, De omtaler, vilde gjore mig uvær
dig t i l  hendes Agtelse. Finder jeg hende ig jen , som 
jeg har tabt hende, saa skal m it hele Liv voere helliget 
hendes Lykke, hvis ikke, da t i l  Sorgen over, at et 
saa skjont Vcescn har kunnet falde.«

.H a r De nogensinde varet skinsyg?"
.S lig  mig fo rs t, om jeg har Grund dertil?" raabte 

den unge Mand og gik et S k rid t hen mod den ubevæ
gelige Skikkelse, aabenbart i den Hensigt noiere a tu n - 
dersoge Hemmeligheden.

Men Somanden med det ostindiske S h a w l stand
sede ham med Kampestyrke.

. In te t  B rud paa den vor Beherskerinde skyldige 
Agtelse," bemarkede den starke Somand ro lig t,  medens 
han nodte den Anden t i l  at tråde tilbage.

E t  stolt B lik  lynede fra hans S ine , men i  Ti'oe



erindrede den sornoermede Officier sig sin ncrrvcrrende 
hicelpeiose S tillin g  og betvang fin Forbiklrelse.

.H a r De nogensinde voeret stinsyg?' vedblev den
uforstyrrede Sporger.

.Hvilken Elsker har ikke d e t?'
E t  svagt Aandedrcrt hortes i Kahvtten under den 

korte Tavshed, der paafulgte, stiendt Ingen kunde 
sige hvorfra det kom. Raadmanden vendte sig om og 
betragtede Patronen, som om han troede, at Sukket 
kom fra  ham , medens den forbavsede Ludlow nysge r
r ig t saae sig omkring for at opdage den, der med saa 
megen Inderlighed erkjendte Sandheden af hans S v a r.

,D e har svaret god t,"  vedblev Smugleren ester en 
uscrdvanlig lang Tavshed. Derpaa vendte han sig hen 
t i l  Olofs Van S laa ts  og spurgte: .Hvem eller hvad 
soger De?"

,V i  ere Alle komne i et AZrlnde."
.O g  soger De i al O prigtighed?'
.Jeg  onster at sinde.'
,D e  er r ig  paa Landejendomme og Huse; er hun, 

De soger, Dem ligesaa kjoer, som disse Rigdomme?'
.Jeg  soetter Begge h s it ,  da man ikke kan ville 

fore et Fruentimmer, man beundrer, ind t i l  Fattigdom .'
Raadmanden rommede sig saa stoerkt, at det gien

lod i hele K ahytten , hvorpaa han, ligesom forfoerdet 
over denne Afbrydelse, uvilkaarlig t med et Buk bad



den ubevoegelige F igur i Alcovcn om Forladelse og blev 
ro lig  som fs r .

„D er ligger mere Klogskab, end Elskovs F yrig - 
hed i Deres S va r. H ar De nogensinde varet skinsyg?"

»Det har han!- udbrod M yndert heftigt. »Jeg 
har seet denne Gentleman rase som en B jo r n , der" har 
mistet sine Unger, naar min Sssterdatter i Kirken for 
Exempel har smilet, skjondt det kun har vare t fo r at 
besvare en gammel Dames N ik. Philosophi og R o lig 
hed, P a tron ! Hvem Fanden kan vide, om ikke A lida 
horer paa dette F o rh o r, og saa v il hendes franske B lod 
komme i K o g ,  naar hun erfarer at Deres har gaaet 
saa regelmæssigt som Byens u h r."

V ilde De modtage hende, uden at sporge om hvad 
der er hoendet?"

»Det vilde han , det vilde han!" svarede Raaman« 
den, »det indestaaer jeg fo r ,  at M r .  Van S taa ts  v il
opfylde enhver Forpligtelse ligesaa punktlig t som det bedste 
Huus i Amsterdam."

Bogen zittrede ig jen, men denne Gang tilkjendegav 
dens Bevcegelse Misfornsielse.

»Hvorom v il D u sporge vor Beherskerinde?" spurgte 
Smugleren den lyshaarede M a tro s .

»Jeg har sluttet en Handel med mine Landsmand
om en V in d , der kunde fore Skonnertbriggen ud af Stroe-
'det igjen."

Havfruen, 4 H. 2



„Gaa. Havfruen seiler nok, naar det gjcres no- 
digt. Og Du?"

„Jeg vilde gierne vide, om nogle Skind, som jeg 
sidste Rak kjobte for egen Regning, ville kaste Noget 
af sig?"

„Stoel paa den sogronne Dame og Du vil vinde. 
Naar har hun vel sveget Nogen ved en Han»del? Men 
hvad har bragt Dig hid, Dreng?"

Drengen skjalv og der forlob nogle Oieblikke in
den han dristede sig til at svare.

„De sige, at det skal verre saa forunderligt paa 
Landjorden."

„Dreng! Du har faact Dit Svar. Naar Andre 
gaae i Land, skal Du saae Lov at gaae med."

„De sige, at Det er saa rart at plukke Frugten 
af Lraet — "

„Du har faaet Dit Svar. Gentlemen, vor Be- 
hcrskerinde gaaer. Hun veed, at Een blandt Dem har 
truet hcnd-s Vndlings-Fartoi med en jordisk Dron
nings Brede, men det er under hendes Værdighed at 
besvare stige tomme Lrudslcr. Hor! hendes Tjenere 
vente!"

Nu hortes atter Blæseinstrumentet og Gardinet 
faldt langsomt ved dets Toner. Derpaa fulgte en plud
selig, stcerk Larm ligesom af svcerc Dore, der aabnes 
og lukkes, cg endeligt blev Alt stille. Da Hexen var



r r ,

forsvunden, antog Smugleren sit forrige lystige Lasen 
og syntes at tale og handle mere naturlig t. Naadmand 
Ban Beverout drog et dybt S u k , som om han 
kom t i l  sig selv igjcn, ja endog Somanden med det bro
gede S haw l stod-i en mere utvungen S til l in g , end me
dens hun var tilstede. De to Matroser og Drengen 
gik bort.

»Kun Faa, som bcrre denne Uniform, have no
gensinde sect vor Skonnertbrigs Beherfterinde," vedblev 
Smugleren og henvendte sin 2ale t i l  Lud low ; »oz det 
er et Beviis paa, at hun er mindre ugunstigt stemt 
mod deres Krydser, end hun pleier at vare mod de 

este lange B im pler, der vaie paa Bolgerne."
»Din Beherskerinde, D it  Farte i og D u selv cre 

lige la tte rlige !" svarede den unge Somand med et van
tro D m iil og i en vis Embedstone. »Det er godt fo r 
Eder, om I  kunne fortsatte denne Spog tangere paa 
Hds. Majestats Toldindtægters Bekostning."

»Bi stole paa Havfruens Krcefter. Hun har kaa- 
ret Skonnertbriggen t i l  sit Opholdssted, givet den sit Navn 
og holdt sin Haand over den. D et vilde vare S vag 
hed at tv iv le , naar man staaer under en saadan Be
skyttelse."

»Der kan snart blive Lejlighed t i l at prove, hvad 
hun sormaacr. B a r hun en Aandsra de dybe Vande

2«



vilde hendes Klædebon have vccret blaat. Ingen S  el
ler af saa liden Amning kan undgaae Coqvetten!"

,Veed D u ei at Havets Farve er forstjcllig efter 
de sorstjcllige C lim ater. B i frygte I n te t ;  men De 
vilde jo have S va r paa deres Sporgsmoale. Den 
årlige L ilie r  v il scrtte dem Alle i Land og i Forbisei- 
ling kunne De jo raadsporge Bogen. Jeg tv iv le r ikke 
paa, at hun jo v il efterlade os et M inde om sit Besog."

Med disse O rd bukkede Smugleren og trak sig 
tilbage bag Gardinet med en Fyrstes M in e , der 
hcever en Audients, stjondt han kastede et nysgjerrigt 
B lik  tilbage da han forsvandt, som om han vilde ud
forste, hvilken V irkning Sammenkomsten havde frem
brag t. Raadmand Van Beverout og hans Venner va
re a lt nede i Baaden, sorend de havde verlet et O rd . 
De havde fu lg t det V ink. som Somanden med det ost
indiste Schawl gav og lagde fra  Borde af den stjonne 
Skonnertbrig grublende over det, de ny lig t havde seet.

A f det, der i  Lobet af denne Fortæ lling er sagt, 
v il det vcrre Loeseren klart, at Ludlow ikke troede paa 
det, han havde seet, stjondt han ikke kunde undlade at 
forundre sig derover. Han var ikke aldeles f r i  for den 
O vertro, som dengang var saa almindelig blandt S o - 
folk, men hans Opdragelse og gode naturlige Forstand 
satte ham istand t i l  at udrive sin Indb ildn ingskraft af 
den Kjoerlighed t i l det Vidunderlige, som er mere eller



mindre fcrlleds for A lle. Han gjorde halvhundrede G is 
ninger om Beskaffenheden af det, han havde seet oz 
Ingen af dem passede; ftjondt hver iscrr for Oieblikkct 
syntes at tilfredsstille hans Nysgjerrighed, medens hans 
Beslutning at tramge dybere ind i Sagen derved t i l 
lige bestyrkedes. Denne Dag havde ftjenket Patronen 
os Kinderhook en sjelden og uforlignelig Fornoielse. Han 
havde fo lt hele den behagelige Fornemmelse, som en 
heftig Sindsbevægelse kan frembringe i et flov t Gemyt 
og han onskede hverken Oplosningen paa sin T v iv l, el
ler anstillede nogen Undersegclse, der kunde have fo r
styrret en saa behagelig Illu s ion . Hans Phantasi var 
opfyldt af Herens morke Ansigt, og naar den ikke 
dvoelede ved en saa overnaturlig Gjenstand, saae den 
hendes neppe mindre beundringsværdige Tjeners smukke 
Ansigtstroek, lillige S m iil og tiltroekkende M ine.

Da Baaden var kommen et lidet Stykke bort 
fra Skibet, stod T itle r op og lod sit L>ie med Velbe
hag dvcrle ved Fuldkommenheden i dets Skrog ogTak- 
kellage.

»Vor Beherfterinde har udrustet og sendt mangen 
en Lftude ud paa det vide og sporlose H av," sagde han, 
»men ingen yndigere end vor egen. D er er passeret 
en Smule ua 'rlig t S p il imellem os, Copitain Lud low ; 
men for Fremtiden ftulle blot vor Klogskab, Ssm and- 
ftab og vore Fartoiees Dygtighed jevne Lroetten imel-



Um os. De tiener Dronning Anna og jeg den ss- 
ercnne Dame. V i ville hver isser vcrre sin Dame tro , 
c§ Himlen beftytte den, der fortjener det! V it  D u 
endnu engang fee i Vogcn fo r vi skilles?'

Ludlow samtykkede og Baaden lagde hen under 
Gallionsfiguren. Det var en uimcdstaaetig Folclse, der 
greb vore tre Eventyrere, selv Naadmanden ikke und* 
kagen, da den ubevcrgelige Billedstotte kom fuldkomment 
tilsyne. Det gaadefulde Ansigt syntes at vare bega
vet med Tcrnkeevne og det ondskabsfulde S m iil at v a 
re endnu mere ironisk end for.

,De spurgte forsi og De skal ogsaa forsi have 
S v o r" , sagde T itle r oz anmodede Ludlow om at raad- 
sporge Bogen. »Vor Beherfterinde taler helst i Vers 
af den gamle D ig te r, med hvis Tanker v i ncesien ere 
ligesaa fortro lige, som med vor egen menneskelige N a tu r."

,Hvad er Meningen heraf!" udbrod Ludlcw hastigt

_________________Elandiv!
Giv den, som Du bed^red', LEren atccr;
______ _____ klst beifde l̂ne.el?,
Hun er mit Snittel-aru, jea kjender kendes D yt."

Det er tydelige O rd ; men jeg saae dog hellere, 
at den, jeg elsker, gik t il S krifte  bos en and.n Prerst! '

S t i l le !  Ungt B lod er hastigt og kommer let i 
K o g ."  V o rt Farto is  Beherfterinde lider ikke hidsig Tale



ved hendes Orakel. K o m ,M c . Patron, vend Bladet 
med Stokken og see hvad Lykken byder.'

O lo ff Ban S taa ts  hcrvede sin kraftfulde Arm  med 
en Piges Mngstelighcd og Nysgjerrighed. Hans D ie 
udtalte tydeligt den behagelige Fornemmelse, hans dor
ske N a tu r folte ved en saadan Rystelse, medens det a l
vorlige Udtryk i de svrige Dele af hans Ansigt ligesaa 
tydeligt tilkjendegao de morke Ahnelser, der vare en F o l-
ge af hans forkeerte Opdragelse. Han l^ste nied lyde- 
lig S tem m e:

" Ie . ;  har et Forsia'q rne^et ti l  D i t  Gavn, 
hvis Du laaner det et viniat ^<re 

S ta l  M i t  oa 0c?re Di t .  som D i t  er M i t ;
Vr inq sna oS til D l t  S lo t ,  der stal oa testen 
Vel finde ua, ^a der oil jra forkyilde 
Hvad end Dl l  ikke oeed — — _!"

Lige for Lige.

„En billig Handel og en endnu billigere 2ake! 
Hvad der er D it,  er M it  og hvad der er M it  er D it- 
det kan man kalde Lige sor Lige, P a tro n !' udbrod 
RaNdmanden. „En ligeligere Association kan ikke tern- 
kes, naar Indskuddene ere lige store. Her er i Sand
hed Opmuntring nok, og nu ville vi gaae i Land, H r. 
Somand, og begive os t il Lust in Rust, som maa vce- 
re det S lo t,  hvorom Bcrscne tale. Resten, som fta l



sinde sig, maa voere A lida, den Plageaand! som ikke 
har legel S k ju l mcd os af anden Grund, end sor at 
tilfredsstille sin qvindelige Forfængelighed og vise, hv il
ken Uro hun kan forvolde tre a lvorlige, ansvarlige 
Moend. Soet nu af, M r .  T ille r, siden det nu er D it  
Navn, og mange Tak sor beviste Artigheder."

„D et vilde vcere hoist fornærmeligt at forlade D a 
men uden at saae fuldstoendig Besked af hende. Nu 
skal De have Deres S va r, vcerdige Raadmand, og S tok
ken v il ligesaa godt gjere sin P lig t i Deres Haand, 
som i enhver Andens."

„Jeg foragter en saa jammerlig Nysgjerrighed og 
noies mcd at vide, hvad Tilsceidet og m in gode Lykke 
ville beskjoere m ig," svarede M yndert. „D e r gives Folk 
i M anhattan, som altid ligge og rode i deres Naboers 
gode Navn og Rygte, ligesom Froerne, naar de stikke 
Noesen op as Vandet; men jeg er tilfreds med at 
kjende mine Bogers S ta tus  og med at vide nogenlunde 
Besked paa Markedet."

„D e t hjcrlper ikke. Det kan vcere nok fo r en ro 
lig  Samvittighed som Deres, S i r ,  men vi her ombord 
i Skonnertbriggen to r ikke spoge med vor Beherskerinde. 
En Berorelse mcd Stokken v il underrette Dem om De 
v il hoste nogen Fordeel af dette Bessg hos Havfruen."

M yndert nolede. V l have sagt, al han, som de 
Fleste andre as hans Landsmcrnd, havde cn hemmelig



2 ilt ro  t i l  Spaadomskunst oz Somanden med det ost
indiske Schawl havde i sine Ord lagt en ubestemt Hen
tydning t i l  Fordelen ved den hemmelige Handel. Han 
greb Stokken og saasnart B ladet havde vendt sig, va
re hans Oine ogsaa rede t i l at underlage Indholdet. 
Det bestod kun af een Linie, sgm ,,'geddes var tagen 
af det velbekjendte Lystspil: Lige for Lige.

"Fork»»d, Profos, der for den hele S tad !''

I  sin Jvrighed havde M yndert laest Orakelsvaret 
h o i t ; derpaa satte han sig ned igjen og fremtvang en 
Latter, som om det Hele kun var et barnagtigt, intet
sigende G jogle jp il.

»Forkyndelse; nei ingen Forkyndelser! Forestaaer 
der os Fjendtligheder eller nogen almindelig Fare, saa 
at en Mand skulde gaae og udraabe sine Lidender paa 
Gader og Stroeder! Lige for Lige, i Sandhed! H o r 
engang M r .  L ille r , denne D in  sogrsnne Q vind er in
gen Mand for god og forandrer hun ikke Adfcrrd, kan 
ingen skikkelig Mand vcere hendes Selskab bekjendt. Jeg 
troer ingenlunde paa den sorte Kunst, ihvorvel S trc r- 
det i Aar har aabnet sig paa en heist userdvanlig M aa- 
de, og derfor fa tte r jeg siet ingen L ro  t il hendes O rd ; 
men jeg opfordrer hende t i l al sige Noget om mig el
ler M ine, i Byen eller paa Landet, i Holland, eller 
America, som kan svockke min C re d it! Im id le rtid  har



jeg dog ingen Syst t i l  at modsige tomme Rygter og 
derfor v il jeg t i l S lu tn ing  sige, at De gjorde vel i ,  
om De lukkede Munden paa hende."

.S tands en Orcan eller en Tornado! Sandhed 
v il stedse staae i hendes Bog og den, som lceser deri, 
maa ikke vente at faae Andet at see. Capitain Lud- 
low , De er nu alter Deres egen Herre, da Strcedet ikke 
lcengcre er imellem Dem og Deres Krydser. Bag hi'in 
H o i ligger deres savnede Baad med dens Mandskab. 
D e l Sidste venter Dem. Og nu, Gentlemen, ville vi 
overlade Resten t i l den sogronne Dames Beskyttelse, vor 
egen K lo g t og Vindene! Deres T ie n e r! '

Saasnart hans Ledsagere vare i Land, lod R id 
deren af det ostindiske Schawl scrtte af og i mindre 
end fem M inu tte r saae man Baaden svcrve i sine Tak
ler under Brigantinens Hcrkbjelker.



27
Lettende Eapitcl.

„ N e t  som A r iv n  paa Delph inenS Nyq  
Jeg saae ham pleie B o lgeri ie ,  saa lange  
Jeg kunde o i n e ----------- "

1' e m p o s t.

Den samme M orgen , som de ovenfor forta lte 
Begivenheder tildroge sig, stod der en nysg je rrig , skjondt 
ikke klartseende Iag ttager af A lt  de t, der forefaldt i 
og omkring Bugten. Denne Person var ingen Anden 
end Slaven Bonnie , som var sin Herres Factotuin 
og Opsynsmand over Landstedet Lust in Rust naar Raad- 
manden maatte opholde sig i B ye n , hvilket da i det 
mindste var i de sire femte Dele of Aaret. Ansvar- 
lightd og T illid  havde havt samme Indflydelse paa denne 
Neger, som paa mere dannede Mennesker. Han var 
bleven brugt ved Lejligheder, der udkrcevede Forsigtig
hed , og ved lang Ovelse havde han tilvan t sig en 
Opmærksomhed og Iagttagelsesevne, som ikke ere a l
mindelige hos Mennesker i hans ulykk»lige S tillin g . Der 
er ingen moralsk Scrtning sandere end den, at Menne
sker, der eenqang ere blevne vante t i l dette S lags B e
herskelse, ligksaa let underkaste deres S ja l  som deres 
Legeme Andres Herredomme. D erfo r see vi hele N a 
tioner holde fast ved saa mange, vrange Grundscelnin-



ger, alene ford i det har ligget i  de Styrendes In te r 
esse at bibringe deres Tilhcrngere stige falske Forestil
linger. Men tillykke for Menneskeslægtens Foroedling 
og Sandhedens Udbredelse behoves der blot at give 
Mennesket Lei'lighed t i l at ove sine naturlige Evner fo r 
at gjsre ham t i l  et koenkende og i visse Maader uaf
hængigt Voesen. Dette havde netop, skjsndt kun i en 
indskrænket G ra d , voeret T ilfcrldct med den omtalte 
S lave.

Det er unsdvendigt at sige, hvorvidt Bonnie var 
indviet i det, hans Herre havde at gssre med Folkene 
fra Skonnertbriggen. D er foregik kun saa T ing paa Land
stedet, hvorom han var uvidende, og da N ysgerrighe
den, naar den sorst engang er vakt, bestandigt tiltager, 
saa vilde kun faa T ing have kunnet tildrage sig hvor
somhelst i hans Noerhed, uden at han, naar det skulde 
gaae efter hans Hoved, maalte kjende noget noermere 
t i l  deres N a tu r og Vaescn. Han havde, medens han 
tilyneladende var beskjeftizet med sin Hakke i Raadman- 
denS Have, bemoerket, at Erasmus havde sat K lcvc r- 
bladet over S tre rde t; hvorledes de vare gaaede langs 
Strandbredden hen i Skyggen as Egetroeet og havde 
seet dem gaae ombord i Skonnertbriggen, som vi have fo r
ta lt. A t dette overordentlige Beseg paa et S k ib , der 
j Almindelighed var skjult i et gaadefuldt Merke, havde 
opvakt mange usoedvanlige Betragtninger hos Negeren,



var k lart af den M aade, hvorpaa han saa ofte stand
sede med sit Arbejde og flottede sig paa Skaftet af Hak
ken, som om han grundede. Han havde aldrig seel sin 
Herre tilsidesatte sin scrdvanlige Forsigtighed saa meget 
engang, at han skulde forlade sit H uus , naar Smugle
ren leilighedsviis gjorde et Beseg, og nu saae han ham 
lebe saa at sige lige ind i Lovens Gab, ledsaget af selve 
Chefen fo r en kongelig Krydser. In te t  Under da , at 
Negerens Aarvaagenhed blev endnu mere virksom , saa 
at han ikke lod den ringeste Omstoendiged undgaac sine 
forbavsede L in e . Medens det i forrige Capitel forta lte 
Besog varede, lod han ingen M in u t gaae hen uden at 
kaste et B lik  enten paa Skonnertbriggen eller den tilgrcrnd- 
sende Strandbred.

Det er neppe nodvendigt at sige, hvor spcendt S la 
vens Opmærksomhed b lev, da han saae sin Herre kom
me i Land med sine Ledsagere. De gik strar hen t i l  
Egetroeet og havde der en lang og som det syntes a l
vorlig  Samtale med hinanden. Saalamge denne Raad- 
slagning varede flottede Negeren sin Hakke mod J o r 
den og havde L ie t  ufravigeligt scrstet i den Retning. 
Han vovede neppe at aande fo r hele Selskabet havde 
fo rlad t Stedet og bar forsvundet i Buskene, som be- 
dcekkede Forb jerget, for at gaae hen t i l  dets yderste el
ler nordlige K a n t, istcdetfor at gaae tilbage langs 
Stranden af Bugten hen mod S tr« d e t. N u trak B on 



nie Veiret dybt og begyndte at see sig omkring ester an« 
drk Gienstande, som stode i Forbindelse med det, han 
han havde iagttaget.

Skonnerlbriggen havde heiset sin Raah op og 
laa n u , som da den sorste Gang viste sig, som en ube
vægelig, smuk og sårdeles yndig B vg n in g , uden det r in - 
geste Tegn paa, at den skulde afsted, ja uden noget- 
somhclst Beviis fo r ,  at den havde menneskelige Versener 
ombord, naar man undtager den beundringsværdige O r
den og S ym m etri. Den kongelige Krydser frembod, 
skiondt Len var sverrere as Skabelon og B ygn ing , det 
samme Billede paa Rolighed. Afstanden mellem de to
Skibe kunde omtrent udgjore en S o m iil og Bonnie vor 
a ltfo r vel bckjendt med Landets Udseende og Skibenes 
Beliggenhed t i l,  at han ikke skulde have indseet, at G run 
den t i l  deres Uvirksomhed, som skulde beskytte D ro n 
ningens Rettigheder, ikke var Andet, end deres fu ld
komne Uvidenhed om , at de havde en Nabo saa teet ved 
sig. Buskadset, som omringede Bugten og Ege« og 
Granbestandcn, som strakte sig lige ud t i l  den ydrrste 
Spise af den smalle Sandstrimmel, gjorde dette fuld
komment indlysende. D a Negeren derfor havde betrag
tet de to ubevægelige Skibe nogle Oicblikke, kastede han 
atter Vinene mod Jorden , rystede paa Hovedet og brast 
i en saa heftig La tte r, a t hans sorte Egtemage stak sit 
intetsigende, cirkelrunde Ansigt ud as et aabent Vindue



i Vadstcrkjelderen paa Landstedet, for at sporge om 
Grunden kil en Opromthed, der forekom hendes trofaste 
Folelser at vcrre lid t uselskabelig.

,H c i! D ig  altid behold'moerscmme T ing  for D ig selv, 
Bonnie!- raabte Qvinden. .Mig meget glad ved at 
see gammel Arm  lide Hakke, og mig forundres, at der 
er T id  t i l at lee ved Have fuld af Ukrud!"

.S n a k !"  raabte Negeren og udstrakte sin Arm  som 
en Togfo re r for Retten, .hvad vecd sort Qvinde om 
P o lit ik , naar hun har T id  t i l  at snakk', bedre hun kog' 
Middagsmad. M ig  sig' en T in g . P h ill is ,  og det er 
den: hvorfor Capitain Ludlow ikk' v il le tt'-A nke r og
komm' og tag' den Skjelm i Bugten? Kan du siq' det 
eller ikk'?"

.D u  kan ikk', saa lad en M and , som det selv kan 
sig', lee saa meget han v il. Lidt Plaseer ikk' v il stad' 
Dronnning Ann' eller staae Gobbernor ih je l!"

.A ltid  arbeid' og aldrig sov' g jor gammel Bccn 
ondt, Bonnie,« svarede Egtemagen. .K lo k k 't i— Klokk'
to lv Klokk' tre , og ikk' i Seng: mig see Solen fo r
sort' N a r lcrgg' Hoved paa Pude! Og nu Hakk' gaae
sig saa ra s t, som han sov t i T im er. Masser M yne rt
hav' H je r l', og han ikk' onst at g jo r' Folk dod med
Arbeid', ellers gammel P hy llis  dod, halvtreds Aar, ncrst' 
Winter."

.M ig  troe en Kones Tung' aldrig h liv ' troet as



Snak.' H vorfo r sig' don hel' Verden, naar Bonnie 
gaaer i Seng? Han sov' for sig selv og ikk' for sin 
Nabo! N a a ! En Mand kan ikk' toenk' paa A lting paa 
ccngang. Her er Baand langt nok t i l  at hoeng' sig i, 
tag det, cg huft P h y llis , D ig  cr Kon' t i l  M and, sorn
bar S o rg  paa S ku lder.'

Bonnie slog nu atter en Latter op, hvori hans 
Egtefcrlle, der havde forladt Nadfterkjelderen for at mod
tage sin Forcering, hvis Farver lignede en brogetS lan- 
geham, ikke undlod at deeltage med et Udbrud afreent 
d y rift Velbehag. Forceringen gjorde im idlertid den V irk 
n ing , at Negeren nu kunde anstille sine Iagttagelser uden 
fremdeles at blive afbrudt af hende, der kun var a ltfo r 
tilboie lig t i l  at forstyrre hans Eensomhed.

Bonnie faae nu en Baad roe fra Landet mellem 
Buskene, som omkrandsede S tranden, og han kunde nu 
ftjelne sin H erre , Sudlow og Patronen siddende paa 
Agterpligten. Han vidste, at Coqvettcns Baad forrige 
N a t var bleven opsnappet og Bescrtningen tagen t i l-  
sange. Derfor opvakte Synet af den ingen Forundring 
hos ham. Men den T id ,  der medgik med at M a tro 
serne roede ud t i l  C orvettcn, var ligcsaa mange in ter
essante M inu te r. Negeren ftap sin Hakke og stillede 
sig paa den Side af B je rge t, hvorfra han kunde over
ses hele Bugten. Saalcrnge Hemmelighederne paa Lust 
in Rust ikke gik ud paa Andet, end de sædvanlige Om-



stoendigheder ved S m ug le ri, kunde han meget vel fatte 
dem, men n u , da der aabenbart var opstaaet et saa 
unaturlig t Forbund, som det mellem hans Herre og 
Kronens K rydser, folte han, at det var nodvendigt, 
at anvende sordobblet Opmærksomhed og storre E fte r
tanke.

En langt mere oplyst Forstand, end Slavens, vilde 
voere bleven sat i Bevcegelse ved den Forventning og de 
Gjenstande, som nu viste sig, iscer naar den var bleven 
tilstrækkeligt forberedet paa Begivenhederne ved Kjendstab 
t i l  de to Fartoier. Skiondt Vinden endnu stedse var 
ostlig, havde dog Skyen over Mundingen af R ariton  
begyndt at lette sig. De store Flader af hvid Taage, 
som hele Morgenen igjennem havde hvilet over Fastlan
det, forenedes nu hurtig t og dannede allerede en sort 
og toet Masse, som svoevede over det In d re  af Bugten 
og truede med at styrte hen over dens vide Vandflade. 
Luften var bleven klarere og mere foranderlig og me
dens Sqvulpet af Dynningen nu klang tydeligere, var 
dens Rullen mod Strandbredden bleven meer uregelmæs
sig, end den havde voeret tidligere paa Dagen. S aa- 
ledes vare begge Elementer beskafne da Baaden lagde 
paa Siden af Skibet. E t Oieblik derpaa svoevede den 
hsit i Luften ved sine Takler og forsvandt omhyllet af 
den sorte Masse.

Det overgik langt Bonnies Forstand nu at opda-
Havfruen, 4 H. z



ge videre Tegn paa Forberedelse ombord i nogen af de 
to Skibe, der udelukkende tiltrak sig hans Opmærksom
hed. De forekom ham begge at ligge aldeles ubevæ
gelige og begge uden Bescetning. Vel var der nogle 
faa Punkter i Coqvettcns Takellagc, der kunde vcrre M a 
troser, men Asstanden forhindrede ham i at komme t i l  
nogen sikker Kundskab derom, og om det endog var
M atroser, der arbeidede tilve irs, saa havde deres Ncrr- 
vcrrelse der ingen for hans uindviede Oine synlige F s l-  
ger. Ester et P a r M inuters Forlob saaes heller ikke 
disse adspredte Puncter lcengere, skjondt det forekom
den opmærksomme Neger, at Toppene af Undermastcrne 
og Lakellagen nedenfor Mcersene vare blevne tykkere,
som om de omgaves af en tcettere Tougmasse end sæd
vanlig t. Medens han endnu svcevede i denne Uvished 
faer et Lyn fra  Skyen over Rariton og Dronet af
en fjern Lorden rullede over Havfladen. Dette syntes 
at vcrre el S igna l for Krydseren, th i da Bonnie atter
vendte sine Oine, som han havde fcestet mod Himlen,
mod Skibet, saae han, at det havde g jo rt sine tre
Mcersseil los og sat dem t i l ,  tilsyneladende med ligesaa 
liden Anstrengelse som en O rn , der udspiler sine V in 
ger. Skibet begyndte nu at blive uroligt, da Vinden 
kom stodeviis, og rullede noget, ligesom om det vilde 
rive sig lost fra  sit Anker, men i det samme Oieblik 
som Vinden sprang om og det begyndte at kule fra



Skyen i Vest, ftjsd vet afsted fra sit h idtil havte Lcie 
og efterat det en kort T id  havde tumlet sig som en 
Hest, der har stodt sig los, dreiede det langsomt t i l  
Vinden og laae nu gandfle fro lig t formedelst Sejlenes 
Paavirkning. E fte r et P a r M inuters tilsyneladende 
Uvirksomhed bleve de brede Mcrrsseil brasede overet- 
det ene hvide S c il udspendtes efter det andet og t i l-  
sidst saae Bonnie Eoqvetten, Kronens hurtigste Krydser
i disse Farvande, staae ud fra Landet under en Pres 
as S e il.

^ 5  hele denne T id  havde Skonnertbriggen i B ug 
ten ligget ro lig  fo r sit Anker. D a Vinden sprang om, 
dreiedes det lette Skrog fo r sine Forteiningstouge og 
den sogronne Dame srembod nu sin morke K ind sor
Kulingen. Men kun hun alene syntes at vaaze over 
sine Tjeneres Skjebne, th i intet andet S ie  saaes at
iagttage den Fare, der nu begyndte saa a lvorlig t at
true dem saavel fra Himlen, som fra  en mere afgjort
og tydelig Fjende.

Da Vinden kulede frisk t, skjondt ustadigt, star 
Eoqvetten gjennem Vandet med en F a r t,  der ikke
gjorde dens Rygte som Hurtigseiler t i l  Skamme. I  
Begyndelsen syntes den kongelige Krydser at ville lcegge 
om Forbjerget og staae ud tilsses, da den stevnede lige 
mod Nord, men aldrig saasnart havde den klaret K rum 
ningen af den lille B ug t fra sig, der af sin Skikkelse



har faaet Navn as Hesteskoen, fo r den skjod lige ret 
op i Vinden, fa ld t as saa yndigt og let som noget 
S kib , der vender, og holdt lige ind mod Lust in Rust. 
Herved blev dens Forehavende mod den berygtede Sm ug
ler sat udenfor al T v iv l.

Desuagtet viste der sig intet Tegn t i l  Bevoezelse 
paa Havfruen. Billedets tankesulde Lsie syntes at iag t
tage sin Modstanders Bevoegelse med et fo rnu ftig t Vok
sens fulde Bevidsthed og af og t i l  dreiede Skonnertbriggen 
sig let for den omspringendc V ind, som om en f r i  V il-  
lie styrede den lille Bygnings Bevoegelser. Disse fo r
andrede S tillin g e r lignede en Hunds hurtige og lette 
Bevoegelser, naar den letler sit Hoved ov fra Leiet for 
at ly tte  efter en fjern Lyd, eller for at snuse efter en
forbifarende Lugt.

T i l  samme L id  noermede Skibet sig saa hurtig t, at 
Negeren rystede paa Hovedet med et langt stcrrkere Ud
tryk , end der saedvanligt taae i hans betydningsfulde 
B lik . A lt begunstigede dets Seilads, og da det var be- 
kjendt ar Bugten havde tilstrækkelig Dybde fo r det, 
saa lcenge Canalcn var aaben, begyndte den trofaste 
Bonnie at ahne, at der forestod hans Herres Formue 
er a lvorlig t S ted . Den eneste Udsigt, han endnu hav
de t i l ,  at Smugleren skulde kunne undkomme, var at

Veiret kunde forandre sig.
Endskjondt den truende Sky bavdc forladt M u n 



dingen af N ariton og med frygtelig Hurtighed rullede 
mod Osten, var den dog endnu ikke brudt los. Luf
ten havde det unaturlige, qvalme Udseende, der pleier 
at vcrre Forloberen fo r en S to rm , men med Undtagelse 
af nogle faa, tunge Draaber, der fa ld t, som det lod 
fra  en klar H immel, var det endnu hvad man kalder 
en to r Byge. Vandet i Bugten var afverlende sort, 
fu ld t as Bob ler og gront, og undertiden syntes det, 
som om voeldige Luftstromme nedlode sig paa dets O ver
flade, for i deres Kaadhed at prove deres M ag t 
over Sosterelementet. T rods disse morke Forvarsler 
holdt Coqvctten sin Cours uden at tage saa meget som 
en Lomme ind af a lt sit Seildug. De, som styrede 
den, vare ikke Mcrnd fra det dovne Levanten, eller fra 
Middelhavets rolige Vande, der rive Haarene af sig og 
paakalde alle Helgene, a t de skulle staae dem bi i de
res fortvivlede S tillin g , men det var Sosolk, der vare 
opdragne paa det brolende Hav og vare vante t i l  forst 
og fremmest at stole paa deres egen Manddom, naar 
denne understottedes af en lang og a lvo rlig t provet E r 
farings Aarvaagenhed og Klogskab. Hundrede Sine 
ombord i Krydseren iagttage den rullende S k y , eller 
betragtede det S p il af Lys og Skygge, der forandrede 
Vandets Farve, men det var kun med urokket, fu ld 
kommen T ilt ro  t i l  den unge O ffic in s  Dygtighed, der 
ledede Skibets Bevcrgelser.



Ludlow selv gik op og ned ad Dcekket med sin 
sædvanlige Fatning, saavidt udvortes Kjendetegn kunde 
robe Noget, stjondt hans Sjcel i Virkeligheden bevoe- 
gedes af Folelser, der vare fremmede fo r hans Stands 
P lig te r. Ogsaa han havde af og t i l kastet et B lik  
paa den sig naermende Byge, men hans L ie  foestede sig 
langt oftere paa den ubevcrgelige Skonnertbrig, der nu 
tydeligt kunde sccs fra Coqvettens Doek ridende fo r sit 
Anker. D et Raab: „en Fremmed i Bugten!" som faa 
Dicblikke iforveien lod ned fra et af Mcrrsene, op
vakte ingen Forundring hos Chefen, medens derimod 
det forbavsede, men lydige Mandskab for forste Gang 
fik D ie paa Gjcnstanden for deres forunderlige Manoeuv- 
rer. Endog Næstkommanderende havde ikke vovet at 
gjore nogetsomhelst S po rgsm aa l; men nu, da Genstan
den fo r deres Sogen laa saa tydeligt for L ie , tog han 
M od t i l  sig og vovede i T illid  t i l  sin Rang at gjsce 
en Bemærkning.

„E n  smuk S kude!" sagde den alvorlige Lieutenant 
i  det han gav ester fo r en Beundring, der var saa na
tu rlig  sor hans S tand. „Hun kunde ret passe sig t i l  
en Lystlagt for D ronningen! Enten er det En, der spil
ler Toldvæsenet paa Ncesen, eller maaskee er det en 
Buccanier fra Lerne. Den K a r l toner intet F lag !"

„Lad ham vide, S ir ,  at han har at giore med et 
Skib , der farer under kongelig Bestalling," svarede Lud«



low mere af Vane, end fo rd i han rig tig  vidste, hvad 
han sagde. „V i maa lare disse Vagabonder at respec- 
tere en V im pel."

Dronet af Kanonen vakte den Aandsfravarende 
og bragte ham t i l  at gjenkalde sig Ordren.

„V a r Kanonen skarpt ladt?" spurgte han i en
Tone, der klang som Bebrejdelse.

„Ja  vel S ir ,  men rettet langt fo rb i;  kun et ty 
deligt V ink. V i spille ikke Pantomime her ombord i 
Coqvetten, Capitain Ludlow."

„Jeg onskcr ikke at dette Farts ! bliver tilfs ie t 
nogen Skade, selv om det var en Buccanier. Pas 
paa, at ingen Kugle rammer det, fo r ncermere O rdre."

„Vel, S i r ;  det kunde vare gandske n a t at fange 
den Skjsnne levende, saa smuk en S e ile r bor ikke hug
ges op som en gammel P ram . A ha! der gaacr hans 
Flagdug endeligt t i lv c irs ! Det er et hvidt F e ld t; kan- 
skee Knegten t i l  S lutningen er en Franskmand."

Lieutenantcn tog en Kikkert og holdt den med 
sadvanlig Rolighed et Oieblik for O iet. Derpaa san
kede han den og syntes at gjenkalde sig de forskellige 
Flag i sin E rindring, han havde seet i sin mangeaa- 
rige Tjenestetid.

„Den Spsgesugl maa vare kommet fra  et eller 
andet terrrr incvA n itn ;" sagde han. „Han har e tQ v in -  
demenneske i sit Feldt med et haslig t Ansigt ovenikjs-



bet, dersom Kikkerten ikke bedrager m ig ; og, saasondt 
jeg lever, har den K je ltring  ikke en Cspi deraf som 
G a llionsfigur! V i l  De ikke betragte de to Damer. S ir? "

Ludlow tog Kikkerten og ikke uden Nysgjerrighed 
rettede han den mod det Flag, som den dristige Sm ug
ler vovede at heise i en Krydsers Ncrrvoerelse. Begge 
Skibene vare dengang hinanden saa noere, at han ty 
deligt kunde ftjelne den sogronne Dames sortebrune An- 
sigtstroek og ondskabsfulde S m iil,  der vare indvirkede i 
Flaget med den samme Kunst, hvormed han saa ofte 
havde seet dem afbildede paa andre Steder i Skon
nertbriggen. Forbavset over Smuglerens Dumdristighed 
gav han Kikkerten tilbage og vedblev i Tavshed at 
gaae op og ned ad Dcrkket. Toet ved de to Talende 
stod en Ofsicier, hvis Ansigt og F igur begyndte at vise 
Tegn paa Tidens M agt, og som, paa Grund af det 
S ted, han stod paa, nodyendigt havde maattet hore, 
hvad der foregik. Skjondt denne Person, der var M a 
ster* ombord i Corvetten, sjeldent havde sine A ine 
fra  den truende S ky , undtagen fo r at kaste et B lik  
paa Seilene, fandt han dog et Lstebliks T id  t i l  at be
tragte den Fremmede.

„H alv Brig-Takkellage med Forre Bramstang skudt

* Sooledes koldes i engelske Krigsskibe den Officier, t i l  hvem 
Skibets Novigotivn er overdrogen.



agter fra , dobbelte Pyntenetsstroebere og fast Gaffel," 
bemcrrkede den methodiste og techniste Somand med 
samme Noiagtighed, hvormed en Anden vilde have op
regnet de Særegenheder i Bygning og Ansigtstreek hos 
et In d iv id ,  hvis Personlighed han skulde skildre. 
„Den G avtyv behover ikke at vise sin malmfarvede 
Dulle fo r a t blive kjendt! Endnu forrige A ar jog jeg 
ham i sex og tredive L im er i Mundingen af S t .  Ge
orgs Canalen og Knegten lob omkring os ligesom et 
M arsviin , der leger foran Krigen paa et Skib. S n a rt 
havde vi ham t i l  Luvart, snart skjod han två rs  fo r
om os og snart derpaa var han i vo rt K jo lvand, l i 
gesom en S torm fug l, der snapper efter Brodkrummer. 
N u synes han at ligge indelukket der i Bugten, og 
dog to r jeg vedde en Maaneds Gage p a a , at han 
smutter fra os. Capitain Ludlow , den Skonnertbrig 
der t i l  Lce af os er den velbekjendte Soskummer!"

„Sostummeren!" gjentoge tyve Stemmer paa en 
Maade, der viste hvilken Interesse denne uventede E f
terretning opvakte.

„Jeg v il beedige Rigtigheden heraf for hvilken- 
somhelst Adm iralitetsrets Dommer i England, ja  i 
Frankrig med, dersom det skulde vcrre nodvendigt at 
afloegge Vidnesbyrd for en udenlandst Ret. Men her 
behoves ingen Eed, da jeg her har en egenhoendig B e
retning, som jeg nedstrev medens vi joge ham ved hoi-



lys Dag." Med disse O rd trak Masteren en Lobaks- 
daase op af Lommen og da han havde udtaget en Rulle 
Skraatobak, kom han t i l  en Bunke Optegnelser, der 
kappedes med hun U rt i broget Farve. »Nu, Gentle
men," vedblev han, „ftu lle De hore Beskrivelsen over 
hendes Bygn ing, saa accurat som om Mester-Tommer- 
manden kunde have optaget den efter sin Vinkel. »Husk 
at bringe en M aarftinds Muffe hjem fra  America t i l  
M rs . T rysa il —  kan kjobe den i London og bande 
paa —  nei det er ikke det Stykke P a p iir-  —  jeg lod 
sidst Deres Dreng, M r .  Luff, stuve min Portion T o 
bak, og nu har den Hvalp bragt alle mine Papirer i 
Uorden. Paa den Maade blive ogsaa M inisteriets Regn
skaber uklare, naar Parlamentet v il overhale dem. Men 
ungt B lod maa gaae sin Gang, siger jeg. Medens jeg 
endnu var Ungmand indespærrede jeg en Abekat i Kirken 
en Loverdag Aften og han rumsterede saaledes mellem 
Psalmcbogerne, at hele Menigheden over i sex Uger laa 
i Haar og Skjoeg indbyrdes, og en Tvist mellem to 
gamle Frokener er ikke breven bilagt den Dag i D o g ; 
aha —  her have vi det. »Softummeren. B rig take l- 
lage fo r, Skonnertseil ag te r; Gaffeltopseil, hoie S p iir  
med let Topstads, takler saa propert som nogen Dame; 
forer en D rive r i »aber K u lin g ; Storbommen som en 
Fregats Moerseraa og store Stcrngestagseil saa svoert som 
en K lyve r. Ligger lav t paa Vandet, med et Fruentimmer t i l



G allionsfigur; fs rcr S e il snarere som en Djoevel, end 
som et menneskeligt Vcrsen, og kan klemme sig op i 
Vinden paa sem S trege r;" det er saa tydelige Mcrrker, 
at en af Dronning Ztnnas Hofdamer vilde kunne gjen- 
kjende den K je ltr ing , og der kunne I  see dem allesam
men saa tydeligt, som et Menneskes S ine kunne see 
dem paa et S k ib ! '

»Soskummeren!- gjentoge de yngre Officierer, der 
havde flokket sig om den gamle Somand fo r at hore 
hans chacakteristifte Beskrivelse over den saa meget om
talte Smugler.

»Skummer eller F lyver, nu have vi ham, ret t i l  
Lee as os, omgivet paa tre S ider af den sandede Kyst 
og med Vinden S tik  i S te v n !" raabte Næstkomman
derende, „N u  fta l De komme t i l ,  Master L rysa il, at 
berigtige Deres Notitser ved formeligt at tage M a a l af 
ham."

Masteren rystede im idlertid paa Hovedet, som om 
han noerede en beskeden T v iv l herom og kastede atter 
sit D ie paa den sig noermende S ky .

Coqvetten var nu avanceret saa lang t, at den 
var lige ud for Mundingen as Bugten og kun nogle 
faa Kabellængder fra Gjenstanden for dens Forfolgelse. 
Jsolge Ludlows Befaling bleve nu alle de mindre S e il 
bjergede og Skibet gik blot for sine tre Moersseil og 
Klyvcren. M en der var endnu et Sporgsm aal at as-



gjere, Canalen betroeffende, da Skibe af Coqvettens 
Dybgaaende sjeldent saaes i den Deel as Bugten og 
Veirets truende Beskaffenhed gjorde Forsigtighed dobbelt 
nodvendig. Lodsen gyste ved et Ansvar, som egentligt 
ikke kunde paahvile ham som saadan, da den alminde
lige Seilads intet havde at gjore paa dette afsides 
Farvand, og ihvor meget Ludlow end sremskyndedes ved 
saa mange mcegtige Bevoeggrunde, tog han dog i Be- 
toenkning at prove et Vovestykke, der laa saa langt 
udenfor Grcrndserne af hans Tjenestepligt. Der var 
noget saa Moerkvoerdigt i Smuglerens tilsyneladende 
Sikkerhed, der med Grund lod formode, at han vidste 
sig dcrkket veb en ham bekjendt H indring og man be
sluttede derfor at lodde fo r man udsatte Skibet for 
nogen Fare. Det T ilbud at tage Smugleren med
Baade, blev, skjondt det i sig selv var det T i l la d e 
ligste og maaftee den klogeste Forholdsregel, fo r 
kastet a f Chefen under Paaftud af, at Udfaldet var saa 
uvist, men i Grunden, fordi den Interesse, han folte 
fo r en Person, som han troede var ombord i Skon
nertbriggen, aldeles tilintetgjorde hver Tanke hos ham 
om at gjore Skibet t i l  Skueplads for en voldsom Kamp. 
D er blev derfor sat et F a rto i ud og Store-Moersseil 
braset bak, hvorpaa Ludlow tilligemed Lodsen cg Masteren 
begyndte at underssge, hvorledes man bedst kunde noer- 
me sig Smugleren. E t  Lyn, ledsaget as et a f hine



Tordenskrald, som pleie at voere langt roedsommere paa 
dette Conlinent, end paa den anden Hemisphoere, va
rede den unge Somand om, at han maatte ile, dersom 
han vilde komme ombord i sit Skib inden Skyen, der 
endnu blot truede dem, naaede det Sted, hvor det laa. 
Baaden roede muntert indad Bugten, medens Lodsen og 
Masteren loddede paa hver sin Side saa hurtig t, som 
de kunde hive og atter hale Loddet op.

„D e t gaaer an," sagde Ludlow, da de havde over
tydet sig om, at de kunde lobe ind. „Jeg v il Icegge 
Skibet saa noert ved Skonnertbriggen som m ulig t, for 
jeg troer ikke dens Rolighed. B i ville roe ncermere."

„E n  uforskammet Her, hvis sroekke V ine og rafte 
F igur kunde forfore en oerlig Somand t i l  Sm ugleri el
ler endog t i l  S o ro v e r i!- hviskede T rysa il, som om han 
frygtede fo r at oplade sin Stemme i Noerheden af en 
Skabning, der naesten syntes at voere begavet med Liv. 
„J a  der er D u llen ! Jeg kjender hende paa Bogen og 
det gronne Livstykke! Men hvor er hendes Mandskab ? 
Skuden ligger saa ro lig t, som den kongelige Begravelse 
paa Kroningsdagen, da den sidst asdode Konge og hans 
Formoend beholde Stedet for sig selv. Her var en 
ypperlig Lejlighed t i l at kaste en Baads Bescetning op 
paa Dcekket og stryge det uforskammede Flag, der vaier 
saa kjekt med den letfoerdige Dames Billede i  Luften, 
dersom — "



„Dersom hvilket?" spurgte Ludlow, truffen af det 
hoist Rimelige i dette Forstag.

„N u , dersom man kunde forlade sig paa saadan 
en Troldhexes N a tu r, S i r !  th i, for at sige Sandhe
den . saa v il jeg hellere nappes med en ordentligt byg
get Franskmand, der crrligt og ligefremt viser sine Teen
der og sorer faadan Faddersladder ombord, at man kan 
talte hans Mandskab i M erke. —  Trolden snakker!"

Ludlow svarede ikke; th i et fryg te lig t Tordenbrag 
fulgte paa det glimrende Skin af en Lynstraale, der 
saa pludseligt belyste de morke Ansigtstrak, at T rysail 
ikke kunde tilbageholde det uvilkaarlige Udraab. Dette 
V ink fra  Skyen kunde man ikke lade upaaagtet. V in 
den, der saa lange havde sprunget om, begyndte nu at 
pibe i den tavse Skonnertbrigs Takellage og de to 
Elementer afgave ved deres truende, afvexlende Farve 
uomstodelige Beviser fo r, at Orkanen var na r sorhaan- 
den. Den unge Semand vendte nu Vinene paa sit 
Skib  med en a lt Andet tilsidesattende Opmarksomhed. 
Råerne vare paa Nand, de bugnende S c il flaggrede 
langt i La og tyve eller tredive menneskelige Skikkelser 
hangende i Lakelagen viste, at de raphandede Skamsi- 
lingsgaster vare ifa rd  med at bjerge og klosreve Seilene.

„Afsted, G utter, have I  Eders Liv k ja r t!"  raabte 
Ludlow med Heftighed.

E t  eneste Aaretag hortes og Jollen var a lt tyve



Fod fra det gaadesulde Billede. Derpaa fulgte en fo r
tv iv le t Anstrengelse fo r at naae Krydseren inden O rca- 
nen overfaldt den. Den dumpe Brummen as Vinden, 
som soer igjennem Skibets Takellage, hortes nogen T id  
forcnd de kom paa Siden af det og Kampen mellem 
dette og Elementerne var enkelte Lieblikke saa oiensyn-
lig , at den unge Chef frygtede, at han skulde komme 
for sildigt.

Ludlow satte i samme Oieblik sin Fod paa Dcrk- 
ket af Coqvetten, som Bygen med al sin K ra ft  fa ld t i 
Seilene. Han toenkte nu paa intet Andet, end S ie - 
blikkets Fare, th i som en oegte Somand tog hans Skib 
hele hans Sjoel i Besiddelse.

,Lad A lt  lobe!" raabte den flinke Ofsicier med 
en Stemme, der tordnede gjennem Stormens Bragen. 
» Ind  med hver K lud, Manne! Op med Je r, Skam - 
silingsgaster; herud og beflaaer overa lt!"

Disse Befalinger bleve givne hurtig t ovenpaa hin
anden uden Raaber; th i naar det gjaldt, kunde den 
unge Mand tale ligesaa hoit som Stormen. Paa dem 
fulgte hine, en Semand saa velbekjendte M inu te r fulde 
af Virksomhed og F ryg t. Hver Mand passede sit A r-  
beide, medens Elementerne rasede omkring med en Ubæn
dighed, som om den Haand, der ellers holder dem i 
Tomme, havde sluppet denne. Bugten var som et 
Klcede as Skum , medens Dronet af Orcanen lignede



den dumpe Rumlen af tusinde Vogne. Skibet gav es
ter for Trykket, faa at Vandet stod ind ad de Lcr S p y 
gatter og de ranke Master heldede saaledes mod Over
fladen as Bugten, at det saa ud som om Raanokkerne 
skulde dyppes i  Bandet. Men det var kun etO iebliks 
Eftergivenhed mod Anfaldet. Det velconstruerede Skib 
fik snart sin Ligevcrgt igjen og skjod gsennem sit E le 
ment, som om dets Frelse kun var i dets Bevcrgelse. 
Ludlow saae ud i Lee. Mundingen af Bugten havde 
en gunstig Beliggenhed og han fik et G lim t at see af 
Skonnertbriggens S p iir ,  medens den slingrede voldsomt 
i Bygen. Han spurgte om Ankerne vare klare og der- 
paa horte man ham atter commandere fra sin Plads
paa Lu-Kobrygge:

„Heelt op med R ore t!"
Da Krydseren var gandske blottet fo r S e il, saa 

vare dens forste Anstrengelser at lystre Roret tunge og 
langsomme. Men da den forst begyndte at falde af, 
var den drivende Sky neppe hurtigere i sin Bevcrgelse 
end den. I  samme Oieblik aabnede Skyen sine Sluser 
og nedsendte en skyllende Regn i  den oprorte N a tu r, 
hvorved Forvirringen forogedes« M an kunde nu ikke 
see andet end de nedstyrtende Vandstraaler og den hvide 
Skumflade, som Skibet gjennemskar i sin F art.

„Her er Landet S i r ! "  bro lteTrysa il fra enKran- 
bjelke, hvorpaa han stod liig  en crrvcrrdig Ssgud, d ri



vende af sit naturlige Element. „V i fare forbi det 
som en Veddelober!"

»Klar ved Kranankerne!- raabte Capitainen igjcm
»Klar fta l vcrre, S i r . "
Ludlow befalede Noergcrngerne at bringe Skibet 

t i l  Vinden og da dets F a rt var blevet tilstrækkeligt 
standset, lod man paa et andet S igna l to vcrgtige Ankre 
falde. Den uhyre Bygning lod sig ikke tvinge uden 
ved en gjentagen, meisom Kamp. D a Boven solte sig 
standset, svingede Skibet Stevnen mod Vinden og B o l
gerne reve nu de vcrldige Louge Favn fo r Favn ud af 
Klyserne med en saadan Voldsomhed, at Skroget rystedes 
i dets Middelpunkt. Men Nceftcommanderende og L r y -  
sail vare ikke Begyndere i Tjenesten og i mindre end en 
M in u t havde de bragt Skibet t i l  at ligge stot for sine Ankre. 
D a denne vigtige Forretning var tilendebragt stode Os- 
ficierer og Matroser og betragtede hinanden som Mcrnd 
der ere blcvne foerdkge med et voveligt og farefuldt F o r- 
ssg. M an kunde nu atter see og Gjenstandene i Land 
bleve atter synlige gjcnnem den endnu stedse faldende 
Regn'. Det var en Forandring som fra  N a t t i l  Dag. 
Mcrnd, der havde tilb rag t hele deres Liv tilsoes, droge 
et langt, oplivende Aandedrcrt, vel vidende, at Faren 
nu var lykkeligt overstaaen. Da deres egen S tillin g  
nu ikke lcrngere udelukkende udkrcrvede deres Dpmcrrks 
somhed, erindrede de sig Gjenstanden for deres Sogcn.

Havfruen, 4 H. 4



Alles L ine  vendte sig nu sor at opdage Smugleren, 
der im idlertid ved et eller andet uforklarlig t M iddel var 
forsvunden.

„Soskummeren I" og „Hvad er der blevet af Skon
nertbriggen !" vare Udraab, som Mandstugten i den 
kongelige Krydser ikke kunde undertrykke. De gjento« 
ges af hundrede Munde, medens dobbelt saa mange 
L ine  sogte at sinde den skjsnne Bygning. Alle spej
dede sorgjcves. Det S ted, hvor Havfruen nyligen 
havde ligget, var tomt, og intet S po r af dens Vrag 
saaes paa Strandbredden af Bugten. Medens man havde 
arbeidet med Seilene og lavede sig t i l  at lobe ind i 
Bugten havde Ingen havt T id  t i l  at holde Udkik med 
den Fremmede og fra  det L ieb lik  Ankeret var kommet 
i Bund kunde man ikke see en Skibsloengde fra sig 
t i l  nogen af Siderne. Endnu stedse trak en toet fa l
dende Regn ud ad Soen t i l,  men Ludlows nysgerrige, 
urolige L ine  anstrengte sig forgjeves fo r at opdage, 
hvad den skjulte. Eengang, meer end en Time ester at 
Bygen havde naaet hans Skib og da Oceanet var 
k lart og ro lig t ude tilsoes, forekom det ham som om 
han kunde skjelne de sine Om rids af Spirene af et 
S k ib , uden S e il t i l ,  rage frem over Horizonten. Men 
nok et B lik  overbeviste ham ikke om Rigtigheden af 
hans Formodning.

Den N a t blev der fo rta lt mange forunderlige H i-



storler ombord i Hendes B ritann ifte  Majestæts Skib 
Coqvetten. Baadsmanden paastod, at medens han ne
de paa Doekket gav S igna l t i l at klare Ankertougeue 
havde han hort en Susen i Luften, der lod, som om 
hundrede D iav le  efterabede ham, hvilket han i F o rtro 
lighed fortalte Kanoneren, at han troede var hverken 
mere eller mindre end Commandoen af Baadsmandspi- 
ben ombord i Skonnertbriggen, der havde benyttet Lei-

l l a n 7 e 7 . ^ 7 l  " " " S k i b e  vare glade ved at komm^ 
lankers, t i l  at gaae S e il paa sin egen Maneer. En

Skamftllngsgast fra Forrem ars, ved Navn Robert Barn
som ncrsten havde ligesaa gode Gaver t i l  at fortalte
Eventyr, som Prindsesse Scheherazade, fortalte ikke alene
men bekraftede endog sit Udsigende med svare Eder at

7a l l7 a k 7 " 7 ° "  " "  " "  ^  N°kke af Forremarseraa
Skkkklls s ^ 7  7  Liget af Seile t, kom en
Skikkelse som et Fruentimmer med et morkt Ansiat
flyvende over hans Hoved og vidskede ham i Ansigte
med sit tange Haar, saa at han maatte lukke Linene
hvorfor han na r havde faaet en Lusing af Bedstcmand
. M arset. Den M a tros , som havde ligget „armest
ved Y arn, giorde rigtignok et svagt Forsog p a l a^
forklare dette Angreb, .det han vilde sige, at Haaret

Pidfte7/ stem" o a ^ " ^ "  ^  l°m  Binden
EUbage, men hans Kammerat, der 

h de roet en Aare r Jo llen , gjendrev snart den For-



klaring ved det loenge hcrvdede Rygte forSanddruhed, 
vori han stod. Endog Trysail vovede adftillige gaa- 

defulde Gisninger i Arkeliet angaaende Skonnertbrig
gens Skjebne, men da han var kommen tilbage esterat 
han havde loddet den sucrvre Canal, hvorhen Capitai- 
nen havde sendt ham, var han mere tilbageholdende og 
tankefuld end scedvanligt. B irke lig t var det ogsaa ty 
deligt af alle Officierernes Forundring over Qvarteer- 
mesterens Rapport, der havde hivet Loddet paa denne 
Expedition, at ikke en Eneste ombord, med Undtagelse 
af Raadmand Van Beverout, havde vidst, at der var 
meer end to Favne Vand i det snevre Lob.

Attende Sanitet.
, ,P a a  Eders Post, I  H errer, passer paa.

Heiirx IV.

Ncrste Dag havde Veiret antaget en bestandig Chv- 
rakteer. Vinden var ostlig og, stjsndt svag, dog sta



dig. Luften havde det tykke taagesulde Udseende, der 
er ejendommeligt fo r Hosten i dette Clima, men som 
dog ogsaa undertiden sees midt om Sommeren, naar 
der blaser en to r B ind fra  Oceanet. Dynningen ru l
lede regelmæssigt og eenstonende mod Kysten og Luft- 
ftrsmmene dreve saa stadigt, at der ikke var Udsigt t i l  
nogen Forandring i Veiret. Det Tidspunkt, hvori B e
givenhederne as vor Fortoelling indfolde, var de forste 
Eftermiddagstimer.

Coqvetten laa nu atter Mankers dcekket af F o r
bjerget. Nogle saa Sm aafarto ier saaes at seile op ad 
Bugten, men ihvor almindeligt dette S yn  end var i 
hine fjerne Tider, saa var det dog kun et svagt F o r
billede paa den Virksomhed, som hersker der nuomstun
der. Vinduerne i Lust in Rust ftode atter aabne og 
Slavernes Bevoegelser i og omkring Villaen tilkjendegave, 
at Herren var selv tilstede.

Raadmanden havde virkeligt t i l  ovennævnte T id , 
ledsaget af O lo ff Van S taa ts  og Chefen for Krydseren 
betraadt den lille gronne Plads soran la  cour lies kees. 
Det var aabenbart af de hyppige B lik , som den Sidste 
kastede hen mod Pavillonen, at han endnu stedse tcrnkte 
paa hende, der var borte, medens de to Andre bedre 
syntes at finde sig i Skjebnen, maaskee fordi en saadan 
oengstelig Bekymring mindre virkede paa dem. Den, 
der kjendte hver Enkelts Charakteer og vidste, hvad der



var forkfaldet, kunde let af denne Ligegyldighed hos P a 
tronen, der dannede en saa paasaldende Modsætning t i l  den 
gaadefulde Livlighed i et Ansigt, der i Almindelighed 
udtrykte ro lig  Tilfredshed, have fattet Mistanke om, at 
den unge F rie r ikke saa stadigt som tilfo rn  tcenkte paa 
gamle Etiennes Efterladenskaber, men derimod mere paa 
den hemmelige Fornsielse, han folte over de mærkelige 
Begivenheder, hvortil han havde vcrret Vidne.

»Anstand og Forsigtighed!" udraobte Borgerman
den, som S va r paa en Bemærkning af de unge Moend; 
„Jeg siger atter og det fo r tyvende Gang, at v i ville 
faae Alida Barberie tilbage iblandt os ligesaa smuk, 
saa uskyldig, ja saa riig , som hun va r! Maaskee jeg 
skulde lcrgge t i l :  ligesaa egensindig. Den Lafle , at plage 
sin gamle Oncle og to hcrderlige Friere paa en saa ube- 
toenkjom Maade! Omstændighederne," bemoerkede den l i 
stige Kjobmand, da han >aae at Værdien as den Haand, 
hvorover han havde Raadighed, var ligesom falden no
get paa Markedet, „have sat Dem lige hoit i min A g
telse, Gentlemen. Skulde min Sosterdalter tilsidst fo
retrække Capitain Ludlow som sin Ledsager paa Livets 
Bane, skal det dog ikke svcekke Venskabet mellem T o n 
nen af gamle Stephanus Van S taats og M yndert Van 
Beverout. Vore Bedstemodre vare Sodflendeborn, og
der bor sinde et venskabeligt Forhold Sted mellem B lods
forvante."



„Jeg kan ikke onske at fortsatte m it F rie ri,"  sva
rede Patronen, »esterat den unge Dame har givet et 
saa tydeligt Vink om, at det er hende ubehageligt — "

„Aa Vink hist og V ink her! V il De kalde denne 
sieblikkelige G r ille , dette S p il med Vind og S tro m , 
som Capitainen her vilde kalde det, et V ink? Pigebar
net har normandisk B lod i sine Aarer, og hun v il blot 
gjore sine Tilbedere en Smule skinsyge. Dersom en 
Handel skulde gaae overstyr, fordi Kjeberen prutter lid t 
og Salgeren lader som om han vilde oppebie et gun
stigere Marked, saa kunde Hendes Majestat ligesaa gjerne 
strax lukke sine Toldboder og see sig om efter andre 
Jndtagtskilder. Lad Pigen kun for en T id  folge sit 
eget Hoved, og jeg to r satte Gevinsten af et Aars Pelts- 
varkshandel mod Dine Rentepenge paa , at vi skulle 
see hende angre sin Daorskab og vare v illig  t i l  at tage 
mod Fornuft. M in  Sosterdatter er ingen Hex, der for 
bestandigt flakker Verden rundt paa et Kosteskaft!"

„V i have et Sogn i vor Fam ilie," sagde O lo ff Van 
S taa ts , idet hans L ine  tindrede af en gaadefuld I ld ,  
medens han lod som om han beloe den Taabelighed, 
han forta lte , „om, at den store Spaamand fra Poughkeep- 
sie har spaact min Bedstemoder, at en Patron as K in 
derhook skulde blive g ivt med en Hex. Skulde jeg der
for faae In  Iiv II«  at see i en saadan S tillin g , som den, 
De omtaler, vilde det ikke videre forundre m ig."



„Spaadommen gik i Opfyldelse da D in  Fader giv- 
tedesig!" brummede M yndcrt, som, trods den tilsynela
dende Ringeagt, hvormed han behandlede denne Gjen- 
stand, dog ikke kunde sige sig sri for en hemmelig A?r- 
bodighed for Landets Sandsigere, hvoraf Nogle vedbleve 
at staae i stor Anseelse endog i Slutningen af forrige 
Aarhundrcde. „Hans Son vilde ellers ikke vcrrc bleven 
saa snild en G u t! Men Capitain Ludlow staaer jo og 
seer ud over Havet, som om han ventede a tsee m inS s- 
sterdatter stige op af Vandet som en Havfrue."

Coqvettens Chef pegede paa den Gienstand, der 
tiltrak  sig hans Opmærksomhed, og som, idet den netop 
reistc sig i dette Oicblik, var intet mindre end stikket 
t i l  at svcrkkc Nogen af hans Ledsageres T ro  paa over
naturlige Krcrstcr.

V i have sagt, at Vinden var to r og Luften taa- 
get, eller snarere saa opfyldt af en siin Dunst, at den 
saae ud som et svagt, i Rog indhyllet Lys. N aar A t- 
mosphcrren er saaledes beskaffen, kan O iet, i Særdeles
hed fra en Hoide, aldeles ikke stjelne, hvad der begrcrnd- 
ser den synlige Horizont tilsses. Begge Elementer blan
des saaledes imellem hverandre, at vore Sandscr ikke 
kunne sige os, hvor Havet ender og Himmelhvælvingen 
begynder. Som en Folge af denne Utydelighed synes 
den Gjenstand, vi tro r at see paa den anden Side af 
Grcrndselinicn for Havfladen, at svrve i Luften. Det



er jjeldent, at Landboerens L>ie formaaer at see udover 
denne tilsyneladende Grcrndse for Havet, naar Atmosph«- 
ren har denne soeregne Beskaffenhed, stjondt Somandens 
Svede B lik  ofte opdager Skibe, der ere skjulte for en
hver Anden, blot ford i de ikke soges paa deres rette 
S ted. Maaskee ogsaa det Skuffende i delte Phoenomen 
foroges ved en ringe Grad af Straalebrydning.

.See der;" sagde Ludlow og pegede i en Retning, 
der vilde voere falden sammen med Havfladen to eller 
tre Som ile ude tilsoes. .B r in g  forst Skorstenen as hiin 
lave Bygning hist nede paa S letten overet med den ud- 
gaaede Eeg paa Strandbredden og hcrv derpaa S ie t 
langsomt, ind til det stoder paa en Seiler."

.D e t Skib setter jo paa H im len!" udbrod M y n 
dert. .D in  Bedstemoder var en fornuftig  Kone, P a 
tro n ; hun var et Sodskendebarn t i l  min fromme Bed
stemoder og man kan ikke vide, hvad to saadanne kloge, 
gamle Damer kunne have hort og feet paa deres L id , 
naar flige Syner ere os forbeholdne!"

.Jeg soester ikke stsrre Liid end nogen Anden t i l  
utrolige T ing ," svarede O lo ff Van S taa ts  a lvo rlig t; .og 
alligevel vilde jeg , dersom jeg blev kroevet t i l  Vidne, 
krympe mig ved at sige, at h iin t Skib  ikke svoever i 
Luften!"

.D e t kunde De dog ikke gjore med fuldkommen 
Sikkerhed," sagde Ludlow. .D e t er ikke andet end en



Skonnertbrig tcrt bi de V ind, skjondt den ikke ssrer mange 
S e il. M r .  Van B everou t, Hendes Majestcrts Krydser 
maa strax tilsoes."

M yndert horte denne Erklcering med synligt M is» 
hag. Han talte om Taalmodigheds store Vcrrd og om 
det faste Lands Beqvemmeligheder; men da han mær
kede, at Dronningens Tjener ikke lod sig rokkes i sin Be
slutning, yttrede han, skjondt nodigen, at han havde i 
Sinde at gjentage Gaarsdagens Forsog med selv at 
folge med. Som  en Folge heraf befandt hele Selska
bet sig en halv Time derefter paa Bankerne ved S hrcw s- 
bury og isoerd med at gaae over i Cogvettens Farts«.

,,^ llie u , m onsieur H'ranyois," sagde Raadmandcn 
og nikkede med Hovedet t i l den gamle Tjener, der stod 
paa Strandbredden med et trosteslost Siekast. Paspaa 
Meublerne i la  cnur «les kees; vi kunne faae B rug 
for dem."

,M a is , monsieur Levere, mon »levoir, et ma 
sois, suppose la mer var plus a^reable, mon ilesir 
skal Voer' a t fo lg ' illam'selle ^litlk. ^amais personne 
^e la  famille Ilarberie elkk' den S S , mais Illonsieur, 
eomment kaire! Joe skal dse snr la mer ele kloulenr; 
og joe skal do ll'ennuit naar jce b liv ' her, biensur!"

„Saa kom da med trofaste Franhois," sagde Lud- 
low. „De skal folge Deres unge Frsken, og maaskee 
v il De sinde vort Somandsliv taaleligere, end De havde 
troet, naar De forst faser provet det."



Med et meget veltalende Udtryk i sit Ansigt, hvor
over Matroserne i Baaden hemmeligt gottede sig, fljo n d t 
de beholdt deres alvorlige Udvortes, og hvori de troede 
at see, at den gamle Mand vilde give en Prove paa 
Forudfolelsens M agt, betraadte den trosaste Tjener F a r- 
to ie t; Ludlow havde Medlidenhed med hans Angest og 
opmuntrede ham med el B ifa ldsblik. Velvillie  behover 
ikke stedse en Tunge sor at udtale sig og Tjeneren gjorde 
sig i sin Samvittighed Bcbreidelser over, at han maa- 
ftee havde udtrykt sig for stcrrkt om en S tand, hvo rtil 
den Anden havde opoffrct sit Liv og sine Forhaab- 
ninger.

„I,n  mer, monsieur le capitaino," sagde han 
med e terk jendtlig t B uk, „est un vast« tbeatro 6e lu 
Aloire. V o ila  messieurs tl« 1'ourvill« L  v u x a v  l'ro u -  
in; ,:o svnt ties bommes vraiment rem arguables! mais 
monsieur, guant a la fam ille  tle karberie , vi hav' 
tongours un sentiinent plus favorable pnur la  terre."*

,D a  vilde jeg onske, at den lunefulde V ild lap  af 
Froken, Du har, M r .  Fran?ois, havde havt den samme 
„sen tim en t;" bemærkede M yndert crrgerlig; ^thi jeg maa 
sige D ig , a l denne hersens Krydsen omkring i et m is-

* Havet, Hr. Capitain er Haderens »hyre Skueplads. Der er 
de Herrer de Tvurvillc og Du<iay T rvu in ; to hoist mcerke lige 
Maend; men hvad Familien de Darberie angaaer, saa have 
vi stedse havt en vis Forkærlighed for Landjorden.



tcenkeligt Skib g js r hendes Forstand ligesaa liden 2Ere 
som —  frist M od, Patron'; Pigebarnet v il blot soette 
D in  Iv e r  paa Prsve og Soluften v il hverken stade hen
des Ansigt eller hendes Pung. Lidt Forkærlighed for 
Saltvand'maa hceve Pigen i Deres Agtelse Capitain Ludlow."

»Dersom Forkærligheden ikke stroekker sig videre, 
end t i l  det blotte Element, S i r ; "  lod det bidende S va r. 
»Men enten Alida Barberie er skuffet eller ikke, enten 
hun er vildfarende eller bedragen, saa stal hun ikke blive 
det forladte Offer fo r en Skurks Roenker. Jeg elsker 
Deres Sosterdatter, M r .  Ban Beverout, og —  hal ud 
Sjoele, sover I  paa Aarerne, M anne!"

Den pludselige Maade, hvorpaa den unge Mand 
afbrod sig selv, og den dybe Tone, hvori han tilta lte  
Baadens Mandstab, gjorde Ende paa Samtalen. Det 
var aabenbart. at han ikke gjerne vilde sige mere og at 
han endog sortrod, at hans Svaghed havde fo rfo rt 
ham t i l  at sige saa Meget. Den ovrige Deel afBeien 
mellem Landet og Skibet blev tilbagelagt i Tavshed.

D a Dronning Annas Krydser om Eftermiddagen 
den 6te Ju n i 1 7 **  passerede Sandy Hook, stod Binden, 
jfolge en gammel Jou rna l, som holdtes af en M idship- 
mand og som endnu er t i l ,  stadigt med en laber Kuling 
i Sydvest en halv Vest. A f samme Document oplyses, 
at Skibet lettede Klokken 1 E . M . med Pynten S an - 
dy Hook tre Som ile i  Vest en halv S yd . Paa samme



B lad, som indeholder disse Omstændigheder, sindes optegnet 
under Rubriken: Mcerkvoerdigt: „Skibet lobcr sex Knob, har 
S tyrbords Lceseil tilsatte for og agter. I  Ost observeret en 
mistænkelig Skonnertbrig, der ligger bi under Storseil og 
Forre-Moersseil; lette og hoie S e il, Klyveren affiret; opgivet 
Fok. Dens S tyrbords Lceseilsspiir sees at voere furede ud og 
Redskabet at voere skaaret i og klart t i l  at lsbe. Dette 
S kib  antages at voere den beromte Hermaphrodit „H av
fruen" under Commando af den velbekjendte Sostummer, 
den samme S lyngel, som flap saa sorkeert fra  os i G aar. 
Dersom vor Herre blot v il sende os en Hatfu ld V ind, 
saa skal v i prove hvad den duer t i l  fo r M orgen! Pas
sagerer: Raadmand Van Beverout fra  det andet Q va r- 
teer af Staden N ew -Pork i Hds. Majestoets Provinds 
af samme N a vn ; O lo ff Van S taa ts Esq. soedvanligt 
kaldet Patronen af Kinderhook i samme Coloni og ende
lig t en gammel sssyg K raba t i et S lags M ariner T ro ie . 
og som svarer, naar man praier ham Francis. E t  snur
r ig t Selskab tilbobe, skjsndt Capitainen synes at kunne godt 
ride dem. N B .  Hver S o  synes at virke som et Brcek- 
middel paa Fyren i  M arinertro ien."

D a vi ikke kunne levere en mere graphisk Beskri
velse over de omtalte Skibes Beliggenhed sor hinanden 
paa den T id , end den, som indeholdes i ovenstaaende 
Udtog, ville v i fortsoette vor Fortoelling fra  det samme 
Tidspunkt, der, som Loeseren kan slutte sig t i l ,  maa i



Ju n i Maaned under den 5 5te Bredegrad vcere strax ef
ter Solens Nedgang.

Den unge Novice i Neptuns Tjeneste, hvis An
skuelser ny lig t bleve citerede, maa have stolet paa 
sin gode Landkjending idet hen angav Afstanden og 
Beliggenheden af Forbjerget, da den lave, sandede 
P yn t ikke lamgere kunde sees fra Dcrkket. Solen var, 
eftersom det led fra Skibet, gaaen ned lige i M undin
gen af R ariton , og Skyggerne of Navcsink, eller Ne- 
versink, fom disse Hoie i Almindelighed kaldes, fa ldt 
langt ud over Havet. K o rt, Natten udbredte sig om
kring Sofolkene med alle mulige Tegn paa stadigt og 
godt V c ir ,  men tillige paa et uscrdvanligt tykt Morke. 
Under slige Omstændigheder maatte deres Hovedsormaal 
nu v«re at holde Cours med det jagede Skib saaloenge, 
om M orket skjulte det for dem.

Ludlow vandrede paa Kobryggen i Lce og ststtede 
sin A lbu paa det tomme Finkenet for lcenge og taust at 
stirre efter Gjenstanden for hans Forfolgelse. Havfruen 
laa i den K an t af Horizonten, hvor den bedst kunde 
sees. Tusmorket, som endnu udbredte sig over Himlen, 
bloendede ikke i den Retning og for forste Gang den 
Dag kunde han see Farto iet i dets virkelige Forhold. 
Somandens Beundring blandede sig med den unge M ands 
ovrige Folelser. Skonnertbriggen faa i en S tillin g , 
hvori dens fo rtr in lig t konstruerede Skrog og ranke L a -



kellage toge sig sordeelagtigst ud. Stevnen, der laa op 
i Vinden, var vendt mod dens Forsalger, og naar B o 
ven hcevedes ved et uscedvanligt stcerkt Bolgekast, saae, 
eller troede Ludlow at see det gaadesulde Billede paa 
Skjoeget med Bogen vendt mod den Nysgjerrige og som 
sædvanligt pegende med Fingeren ud over den vide H av
flade. Ved en Bevoegelse af Finkenettet dreiede den unge 
Somand Hovedet og saae da, at Masteren havde ncrr- 
met sig ham saa meget som Disciplinen vilde tillade. 
Ludlow havde megen Agtelse for de praktiske Kundskaber, 
som denne hans Undergivne uomtvisteligt besad, og han 
var heller ikke blind fo r det besynderlige S p il af Skjeb- 
nen, der ikke havde g jo rt Meget for at gjengjelde denne 
Somand, der var gammel nok t i l  at kunne vcrre hans 
Fader, Moisommelighederne i hans lange Tjenestetid. 
Erindringen om disse Kjendsgjerninger gjorde ham over
bærende mod en Mand, der besad lidet Andet, end sit 
Somandsvoesen og lange E rfa ring , der kunde anbefale ham.

»Det lader t i l  at v i faae en mork N a t, M r .  T ry -  
sail," sagde den unge Capitain, uden at ansee detfo rns- 
dent, at vende sit B lik  sra Sm ugleren, ,og v i kan 
blive nodt t i l  at lobe paa Buglinen fo r v i komme t i l  
at visitere denne ncesvise Knegt."

Masteren sm iilte, som om han vidste Mere, end 
han vilde sige og rystede a lvorlig t paa Hovedet.

.V i kan oste komme t i l  at hale vore Bug liner,



og brase vore Rceer surkant ovenikjobet, fo r Coqvetten 
(Corvetten havde ligeledes en Fruentimmerstatue t i l  G a l
lionsfigur) kommer Fruentimmeret, som sidder med det morke 
Ansigt under Skonnertbriggens Bovspryd, n a r nok t i l  at 
hviske hende i O re t. De og jeg have voeret hende noer 
nok t i l  at kunne see det Hvide i hendes S ine og tcelle 
hendes Teender, naar hun griner saa ondskabsfuldt, og 
hvad N ytte  have vi vel havt as vo rt Besog? Jeg er 
kun en underordnet Osficier, Capitain Ludlow, og jeg 
kjender min P lig t fo r godt t i l ,  at jeg ikke skulde holde 
min M und i en Byge, og, som jeg haaber, ogsaa for 
godt t i l ,  at jeg ikke skulde lukke den op, naar min Chef 
onsterat hore sine Officierers Mening i et Skibsraad, 
og min Mening er derfor maaskce just nu afvigende fra  
Andres her ombord, som jeg v il lade vcere uncevnte, da 
de ere brave Folk, skjondt ikke blandt de ZEldste."

„Hvad er da D in  Mening, T rysa il?  Skibet gjor
f i t  Bedste og forer sine S e jl stolt."

„Skibet opforer sig som et velopdragent ungt F ru 
entimmer i  Dronningens Noervcerelse; men hvortil ny t
ter Seildug paa en Jag t, hvor Trolddom rejser Byger 
og faaer et Skib  t i l  at bjerge S e il, medens den spren
der flyvende Drager for et andet? Dersom hendes M a 
jestæt, Gud velsigne hende! skulde lade sig overtales t i l  
den Laabelighed at betros gamle Tom Trysail et S kib , 
og det samme Skib netop holdt den samme Cours, som



Coqvetten nu styrer, saa vidste jeg meget vel, hvad 
dets Chef i saa Tilfoelde pligtskyldigst vilde gjore — "

„N u  hvad da?"
„ I h ,  ind med alle Loeseilene og t i l  Vinden med 

Skuden."
»Det vilde jo voere at styre S yd  paa, medens 

Skibet, v i jage, ligger Osten fo r os!"
»Ja hvo kan stge, hvor lcrnge det bliver lig 

gende der? De forta lte os i Y o rk , at en Franskmand 
af samme Drægtighed og S tyrke  som v i, loengere nede 
paa Kysten gik og forstyrrede Fifterne. N u  er der I n 
gen, S ir ,  som veed bedre end jeg, at K rigen er halvt 
fo rb i;  th i ikke saa meget som en halv Penny a f P r iis -  
penge har varmet min Lomme i de sidste tre A a r ;  men 
dersom, som jeg sagde, en Franskmand vilde forlade sin 
Ankergrund fo r at fifte  i  re r t  Vande, nu, hvis er saa 
Skylden uden hans egen! D er kunde gjores en herlig 
Fangst, Capitain Ludlow, ved en saadan Feiltagelse, me
dens vi b lot flide Dronningens Seildug t i l  Unytte ved 
at jage denne hersens Skonnertbrig. Skibet kan efter 
min ringe Formening komme t i l  a t troenge t i l  ny F o r- 
hudning, fo r v i faae fa t paa ham."

„Jeg veed dog ikke, L rysa il,"  svarede hans Capi- 
tain og saae t ilv e irs , „der troekker A lt ,  hvad tr«kke kan 
og Skibet er aldrig gaaet gjennem Vandet med mindre

H a v fru e n , 4 H . r



Anstrengelse. V i kunne so ikke vide, hvo af os der 
har de lcrngste Veen, fo r vi have forssgt det."

,D e  kan slutte Dem t i l  Kjeltringens Hurtighed af 
hans Uforskammethed. Der ligger han og venter paa 
os som et Rangstib, der dreier t i l  for at Fjenden stal 
komme ned t i l  ham. Skjondt jeg har nogen E rfa ring  
i m it Fag, har jeg dog aldrig seet en Lords Son stole 
mere sikkert paa sit Avancement, end denne Skonnertbrig 
paa sin H urtighed! Dersom den gamle Franskmand 
bliver ret lange ved at stjcere Ansigter, v il han snart 
vende det Indvendige ud og saa kunne vi da faae al 
see, hvorledes han egentlig er beskaffen; th i disse Karle 
tone aldrig å r lig t Flag som en oprigtig Engelskmand. 
—  N u , S ir ,  som jeg a lt har sagt, denne hersens R o
ver, hvis det forresten er en Rover, stoler mere paa sit
Scildug, end paa Kirken. Jeg tv iv ler ikke paa, Capi- 
tain Ludlow, at Skonnertbriggen gik gjcnnem S trade t, 
medens vi i Gaar bjergede vore Moersseil, for jeg er 
ikke den Mands S en , der saadant paa et blaat A ie  
trocr paa Passiar om Lygtemcrnd. Desuden har jeg 
jo selv loddet Gjenncmsarten og veed, at det kan gaae 
an, noar man har en ordentlig Kuling ret agterind; 
im idlertid bliver menneskelig- N a tu r dog menneskelig N a
tu r S ir ,  og hvad er den crldstc Semand vel Andet,
end et Menneske! og derfor v il jeg ogsaa hellere, naar
det stal vcrre, gjore Ja g t paa en Franskmand, hvis



Beskaffenhed jeg kjcnder, end have den 2Sre at krydse i 
otte og syrgetyve L im er i K jolvandet paa saadan en 
Springsyr med megen liden Forhaabning om at komme 
ham saa noer, at man kan praie ham."

„De glemmer, M r .  L rysa il, at jeg har vare t om
bord i h iin t Farto i og kjender noget t i l dets Bygning 
og Beskaffenhed."

»De fo rta lle  saa Meget her ombord," svarede den 
gamle Ulk og trak sig, dreven af en heftig N y s g e rr ig 
hed, narmere hen t i l  sin Chef," uden at de dog vide 
Besked med de narmere Omstandigheder. D et vare 
langt fra mig at gjore nasvise Sporgsm aal, i S a rde - 
leshed under Hendes M ajesiats B impel, og min arrigste 
Fjende fta l ikke kunne sige om mig, at jeg har Fruen- 
timmernoder. M an skulde dog troe, at der maa vare 
smukt Arbeide ombord i en Skude, der er af saa fo rtr in 
lig en Skabelon?-

„Den er ligesaa fuldkommen i Skabelon, som den 
er beundringsvardigt udhalet."

„ J a ,  det har m it Jnstinct sagt m ig! -Men der
for fta l dens Capitain dog ikke vare a ltfo r sikker paa, 
at den ikke driver paa Klipperne. Den smukkeste ung« 
Pige i hele vort Sogn strandede, om man saa kan sige, 
paa Skjarene as line egne deilige Lstne, fordi hun havde 
krydset >or ofte i Selskab med Herremandens S en. En 
nydelig Tes var der. uagtet hun holdt sig t i l  Luvart



af alle sine gamle Bekjendte dengang hun havde faaet 
den unge Godseier i sit K jo lvand. N u , hun var ras? 
nok paa det, saaloenge hun kunde fore sine Skyskrabere, 
og havde godt V e ir ;  men da Bygen, som jeg talte 
om, kom over hende, var der intet Andet fo r hende at 
gjsre, end at boere af fo r den, og medens Andre, der 
vare stivere i deres M o ra l, laae bi saaloenge for Religio» 
nens Stormseil og behjalp sig med hvad de havde fisket op i 
deres Katechismus, maatte hun drive i La af a lt skik
keligt Selskab! En godt bygget og velbescilet Unge 
var det samme Pigebarn, og jeg er ikke saa gandske vis 
paa, om Mistres Trysa il den Dag i Dag kunde sige, 
a t hun er g iv t med en af Dronningens Osficierer, havde 
den Anden forstaaet at fore S e il i Makkerskab med sine 

Overmand."
Den vårdige Master drog et dybt Suk, som mu

lig t fluide vare nautisk, men som visseligt indeholdt 
Mere af Boreas, end af Zephyr, og tog sin T i l 
flug t t i l  den lille  Jerndaase,- hvoraf han soedvanligt hen

tede sin L ros t.
.Jeg  har hort tale om den Begivenhed," svarede 

Ludlow, der havde faret som Midshipmand i samme 
S kib  som subordineret sin nuvarende Undermand. .M en 
efter A l t ,  hvad jeg har hort, har De ikke Grund t i l  
a t fortryde denne Forandring, da deres nuvarende v å r 
dige Egtefalle har det bedste Rygte."



»Upaatvivleligt, S i r ,  upaatvivle ligt. Jeg opfor
drer Enhver her ombord t i l  at sige, om ieg taler ilde 
om Nogen paa hans Bag, om det saa var om min K o 
ne, om hvem jeg dog har Lov t i l  at tale reent ud af 
Posen. Jeg klager ikke og er en lykkelig Mand t i l -  
sses, og haaber t i l  Gud, at MistreS L rysa il veed, hvor
ledes hun skal opfore sig hjemme. De seer vel, S i r ,  
a t Skonnertbriggen har braset sine Roeer og er ved a t 
ride sin forre Halsunder?" Ludlow, som ikke ofte havde L i 
nene fra  Skonnertbriggen, nikkede bejaende og da M a 
steren med et provet B lik  havde overtydet sig om, at 
ethvert af Eoqvettens S e il stod, som det burde, vedblev 
han: »Natten bliver tyk, og vi kunne faae alle vore
L in e  behov, fo r at beholde den K je ltr ing  i S ig te , naar 
han forandrer CourS; men, hvad jeg vilde sige, dersom 
Capitainen paa denne hersens Skonnertbrig stoler sor me
get paa dens smukke Skabelon, kan han endnu komme 
t i l  at strande for sin S to lthed ! Den K je ltring  har et 
fo rtv iv le t Rygte som Sm ugler, men hvad mig anqaaer.
s°° j.z  d°g m -  sige. . .  j,g  d«. s ,° g s
Mennesker med saa ugunstige L in e  som Andre. Dette 
S lags Handel forekommer mig som en J a g t mellem den 
Enes K lo g t og den Andens V ittighed og den E n fo l
digste maa sinde sig i at drive i Lce. N aar Sagen kom
mer fo r Retten, saa er den, der flipper f r i ,  lykkelig og 
og den som bliver tagen, en god Prise. Jeg har seet



Flagmcend see t i l  den anden Side, Capitain Ludlcw, 
naar deres eget Gods er blevet bragt to ld fr it i Land, 
og hvad Admiralens Frue angaaer, saa er hun en stor 
Beskytterinde af Coniraband. Jeg negter ikke, S ir ,  at 
en Sm ugler bor tages og, naar han er tagen, kon
demneres, for at der kan blive en ordentlig Fordeling 
af Priispengene mellem Opbringerne; men min Mening 
er blot, at der er vcerre Folk t i l  i Verden, end en 
britisk Sm ugler, for Exempel en Franskmand, en H o l

lænder eller en Don."
,D e t er heterodoxe Meninger fo r en af D ronn in

gens Officierer," sagde Ludlow halvt smilende, halvt

vred. . .
»Jeg haaber at kjende min P lig t  for godt t i l  a

udbrede dem blandt Mandskabet; men en Mand kan gierne 
paa en philosophisk Maade udtale det for sin Capttam, 
som han ikke v il lade komme for en Midshipmands L>ren. 
S k jsnd t jeg ikke er P rokurator, veed jeg dog godt, hvad 
det v il sige at eedfcrste et Vidne, saa at ikke andet end 
Sandheden kommer for en Dag. Jeg vilde onske, a 
Dronningen, Gud velsigne hende, fik den at hore; saa 
vilde adskillige raadne Skibe blive ophuggede og bedre 
sendte ud i deres S ted. M en fra  den religrose S yn s 
punkt spsrger jeg hvad Forstjel der er paa at smugl- en 
Kasse Stads i Land med en Hertugindes Navn paa en



Messingplade, eller saa megen Genever, der kan rummes 
i Lasten paa en K u tte r? "

»Man skulde dog troe, at en- Mand as Deres A l
der, M r .  T rysa il, skulde kunne indsee Forskjellen imel
lem at bedrage Tolden fo r en Guinee og fo r tusinde 
Pund."

„D e t er just Forskjellen imellem Handelen en gros 
og en detail, og den er ikke ubetydelig maa jeg tilstaae, 
Capitain Ludlow, for en Handelsnation og iscrr fo r den 
fornemme Verden. Im id le rtid  tilkommer Tolden Landet 
og derfor indrommer jeg, at en Sm ugler er et slet M en
neske, kun ikke saa slet, som de, jeg nys noevnede, iscrr 
som Holloendcrne! Dronningen g jer Ret i at tvinge de 
K je ltringer t i l  at stryge deres Flag i de snevre F a r
vande, der ere hendes lovlige Eiendom; th i da England 
er en riig  O  og Holland ikke er Andet end et Stykke 
Torvejord, der er lagt ud t i l  L o rr in g , er det ikke mere 
end rim elig t, at vi have Overmagten tilsses. N e i, S ir ,  
stjondt jeg ikke er af det S lags, der raaber Ak og Vce 
over en M and, fordi han har vcrret uheldig paa en 
Ja g t med en Loldkutter, haaber jeg dog, at jeg veed, 
hvori en Englanders naturlige Rettigheder bestaae. V i 
maa voere Herrer her, Capitain Ludlow, enten med det 
Gode eller det Onde og have et vaagent Oie med den 
væsentlige Fare Handel og M anufakturer ere udsatte



„Jeg havde ikke troet, at De var en saa dygtig
Statsm and, M r .  T ry s a il!"

»Skjondt jeg kun er en fa ttig  Mands S on , Ca- 
p ita in Ludlow, er jeg dog en fribaaren B rite , og min 
Opdragelse har ikke vcrret saa gandske forsomt. Jeg 
haaber at kjende Noget t i l  Konstitutionen, ligesaa godt 
som mine Overmcend. D a Retfærdighed og A§re ere 
Englcenderens Valgsprog, bor v i ogsaa som Mcend have 
et L>ie med Faren. V i ere ingen vindige Sladderhanke, 
men et raisonnerende Folk og der er ingen Mangel paa 
dybe Tcenkere paa vor lille  O , og derfor, S ir ,  maa 
England, A lt  tilsammenlagt, holde fast paa sine R ettig
heder ! D er er nu Holloenderen fo r Erempel; ret en fo r
sulten S o ra v n ; en K a r l med et Gab saa stort, at han 
gjerne kunde fluge a lt den store M oguls G uld, naar han 
bare kunde faae Fingre derpaa, og dog en Vagabond, 
der ikke har ordentligt Fodfoeste paa Jorden, naar man 
skal tale Sandhed! N u , S ir ,  skulde da England opgive 
sine Rettigheder t i l  en Nation af saadanne Uslinger? 
N ei S i r ;  vor srvcrrdige Constitution og selv vor hoie 
K irke forbyder det, og derfor siger jeg, at jeg v il voere 
fordomt, om vi ikke bor lcrgge dem ombord, naar de 
forholde os nogen af vore naturlige Rettigheder, eller 
ville forsoge paa ot drage os ned paa deres smudsige 

S tandpunkt!"
D et er raisonneret som en Landsmand as Newton



og med en Veltalenhed, der vilde gjore en Cicero LE re ! 
Jeg skal forsoge at fordoie Deres Tanker i min M a 
gelighed, da de cre for solid en Fode t i l  at man kan 
blive foerdig dermed i en F a rt. For Sieblikket ville v i 
holde Udkik med vor Skonnertbrig ; th i jeg kan see gien- 
nem Kikkerten, at den har sat sine Lcrseil t i l  og er i 
Begreb med at skyde over Stcevn."

Denne Bemærkning endte Samtalen mellem Capi- 
tainen og hans Undergivne. Den sidste forlod K ob ryg 
gen med den hemmelige og behagelige Folelse, der op- 
staaer hos Enhver, der har Grund t i l  at troe, a t han 
heldigen har fremsat en Rcekke dybsindige Bemærk
ninger.

D et var virkeligt paa Tiden at anvende ethvert 
M iddel t i l  at iagttage Skonnertbriggens Bevoegelser, da 
der var god Grund t i l  at antage, at den ved at foran
dre Cours vilde undkomme fra  dem i M orke t. Coqvet- 
ten var nu noesten gandske indhyllet i Nattens M orke 
og med hvert L ieb lik  blev Synskredsen snevrere, saa 
at det blot var i uvisse Mellemrum, at Folkene tilve irs  
kunde see, hvor Skibet, man gjorde Ja g t paa, laa. 
Medens begge Skibene laa saaledes gik Ludlow hen t i l  
sine Gjester paa Skandsen.

»En klog Mand udretter ved List, hvad han ikke 
kan udrette ved M a g t,"  sagde Raadmanden. „Jegpaa- 
staaer ikke at voere nogen synderlig Ssmand, Capitain



Ludlow, stjondt jeg har opholdt mig en heel Uge i Lon
don og er reist syv Gange over Atlanterhavet t i l  R o t
terdam. V i udrettede kun Lidet paa vore Farter ved 
at ville tvinge Naturen. N aar Ncrtterne bleve saa mprke 
som denne, lode de årlige Skippere sig noies med at 
vente paa bedre L ider og saaledes vare vi sikkre paa 
ikke at komme ud af vor Cours og dog tilsidft at kom
me i god Behold t i l  vo rt Bestemmelsessted."

»De saae jo, at Skonnertbriggen var ved at brase 
fuld, da v i sidst saae den; den, som altsaa v il rast as
sted, maa bruge sine S e il."

M a n  kan aldrig vide, hvad der forberedes der 
oppe i tumlen, naar man ikke kan see en S ky . Zeg 
kjender kun lidet t i l  Sostummerens Characteer, uden es
ter R ygtet, men efter en Landbeboers enfoldige Mening 
gsorde vi bedre i at soette Lanterner ud paa forstjcllige 
Steder af Skibet, fo r at et eller andet hjemad gaaende 
Skib ikke stal gjore os Skade, og oppebie Morgenen 
inden vi seile videre."

,V i kunne spare os den Ulejlighed at holde Ud
k ik ; den uforskammede har selv sat en Lanterne ud, l i 
gesom for at indbyde os t i l  at solge s ig ! Denne Dum - 
dristighed gaaer videre end man skulde troe! A t vove 
saaledes at drive Gjek med en af de hurtigste Krydsere 
i  hele den engelste F laade! See t i l,  at A lt  staaer kant.



Gentlemen, og hal alle Skjoder to t. P ra i dem i M å r 
sene, S ir ,  og forvis Dem om, at A lt  er, som det stal 
vare."

Paa denne Befaling fulgte den vagthavende O f- 
ficiers Stemme, der ester Ordre spurgte, om ethvert 
S e il gjorde sit Bedste. Noget af det lobende Redstab 
blev halet stivt og en almindelig S tilhed fulgte paa den 
oieblikkelige Virksomhed.

Skonnertbriggen havde virkeligt sat en Lanterne 
ud, ret som om den vilde spotte den kongelige Krydsers 
Bestræbelser. Skjondt Coqvettens Ofsicierer hemmeligt 
oergrede sig over denne aabenbare Foragt for deres Skibs 
Hurtighed, kunde de dog ikke andet end fole sig befriede 
fo r en besvcerlig og cengstelig Forretning. F o r de fik 
dette F y r at see, vare de nodte t i l  at anstrenge deres 
Sandser paa det yderste fo r a f og t i l  at faae et G lim t 
at see af det sjendlige Skibs Beliggenhed, medens de 
nu med al Sikkerhed kunde styre efter det lille , g lim 
rende Punkt, der roligen steg og fa ldt med Belgerne.

„Jeg troer, v i narme os ham,- sagde den ivrige 
Capitain med halvt hviskende S tem m e, „ th i see! der 
lader sig et Billede tilsyne paa Ruden af Lanternen. 
S to p !  Det er et Fruentimmeransigt, saa sandt jeg 
le v e r!-

„Folkene, der vare i Jollen, fortoelle, at Roveren 
forer dette Tegn mange Steder ombord i sit Skib , og



vi saae jo , at han havde den Uforskammethed, at for« 
det i  sit Flag i G aar."

„D e t er sandt; tag Kikkerten, M r .  Luss, og siig 
m ig, om det ikke er Omridsene af et Fruentimmeransigt, 
der staae der ligefor F y re t; vi ncrrme os ham bestemt; 
stille fo r og agter! De K je ltringer tage Feil af vor 
C o u rs !-

„S a a  froek en Tingest, som Nogen v il onske at 
see!" svarede Lieukenanten. „M an  kan see hendes ufor
skammede G rim  med blotte O ine."

„Lad A lt  voere k lart t i l  E n tr in g ! E n Afdeling fta l 
springe over paa hans Dcek, S i r !  Jeg v il selv an- 
fore den."

Disse Befalinger bleve givne med doempet Stemme 
og i storste Hurtighed og bleve ligesaa beredvilligt ef
terlevede. T illige  vedblev Coqvetten at skyde rask fremad, 
da dens S e il fortoettedes as Duggen, hvorfor hvert Pust 
a f Vinden kunde virke med desto storre K ra ft i dem. 
Entregasterne vare opstillede, den dybeste Taushed blev 
paabuden og da Skibet kom noermere t i l  Lyset, blev det 
endog paalagt Officiererne at voere stille. Ludlow stil
lede sig selv i Mesansrostet fo r at vaerftoe for Roret 
og hans Anviisning blev gjentagen for Qvarteermanden 
med sagte Hvisken.

„Natten er saa mark, at v i bestemt ikke blive 
sete!" bemoerkede den unge Mand t i l  sin Noestcomman-



derende, der stod ved Siden as ham. ,D e  have be
synderligt nok taget Feil af vor Cours. See, hvor 
Billedets Ansigt bliver tydeligere; man kan endog see 
Krollerne i Haaret. Luss, S ir ,  luss! V i ville entre
ham paa luv Laaring."

»Den N a r maa ligge b i!"  svarede Lieutenanten. 
»Endog en Her kan undertiden tabe sin S a m lin g ! Kan 
De see, hvad Vei han stevner, S i r ?"

»Jeg kan ikke see Andet, end Fyre t. Det er saa 
morkt, at vore egne S e il neppe ere synlige, og dog sy
nes jeg, at jeg kan see hans Roeer lid t sorude i Loe 
af os."

»Det er vor eget Under-Lceseilsspiir; jeg har ladet 
det fures ud fo r a t have det k lart paa den anden B ov, 
dersom Kjeltringen skulde vende. Holde vi ikke for 
fu ld t ?°

»Lus lid t, lu f, ellers knuse v i ham!"
E fte ra t have givet denne Befaling, sprang Ludlow 

hurtig t forud. Han fandt Entregasterne klare t i l  at 
springe over og gav hastigt sine Befalinger. Folkene 
fik Ordre t i l  under alle Omstoendigheder at bemoegtige 
sig Skonnertbriggen, men ikke at begaae nogen V o ld 
somhed med mindre der blev g jo rt Modstand. T re  
Gange blev det dem tilkjendegivet, at de ikke maatte 
trange ind i Kahytterne og den unge Mand yttrede 
det hsimodige Onske, at Soskummeren i ethvert T i l-



fcrlde skulde fanges levende. Medens disse O rdrer ud- 
deeltes kom Lyset saa ncrrt, at hvert T ra k  i den so- 
grpnne Dames ondskabsfulde Ansigt blev synligt. For- 
gjeves saae Ludlow efter Stængerne paa Skonnertbriggen 
fo r at forvisse sig om, hvorledes den stevnede, men sto
lende paa fin gode Lykke, faae han, at det afgjorende 
S ieb lik nu var kommet.

»S tyrbord , entrer ham. O p, Entregaster, o p ! 
Hug t i l  med Entrehagcrne, hug t i l  G utter, medet langt 
G iv , hug t i l !  Kast hende R ore t; klods i Lee med det, 
giv hende det; stgt!" commanderedrs med en klangfuld, 
fast S tem m e, der syntes at sorsteerkes ved hver en 
Befa ling, der kom over den unge Capitains Laber.

Entregasterne raabte et kra ftig t H urra og styrtede 
op i Vantet. Coqvetten lystrede ligcsaa v illig t som 
hurtig t R o re t, i det den forst faldt af mod Lyset og 
derpaa stod op i V inden, og i det naste Oieblik var 
den paa Siden af det jagede Skib. Entrehagerne ka
stedes ud, Matroserne raabte nok engang H urra og Alle 
holdt Aandedrattet tilbage i Forventning as Braget, der 
vilde opstaae naar Skibene ternede mod hinanden. I  dette 
Oieblik af den hsi'este S panking havede Fruentimmer- 
ansigtet sig ikke langt fra dem op i Luften, syntes l i 
gesom at smile haanligt ad deres Angreb oz forsvandt 
pludseligt. Skibet stred, stadigeu frem medens der ikke



hsrtes nogen anden Lyd, end Bolgernes dumpe S q vu l- 
pen. Entrehagerne fa ldt med et svoert P lad ft i Soen 
og Coqvelten lob hu rtig t ovee det Sted, hvor Lyset 
havde viist sig, uden at der paafulgte noget S to d . 
Endftjsndt Skyerne adspredtes en Smule og S ie t kun
de omfatte en Synskreds af nogle hundrede Fod, var 
der dog In te t  at see der nedenfor undtagen det urolige 
Element og Dronning Annas stadselige Krydser, der fled 
paa dets Overflade.

S k jsnd t den V irkning var forskjellig, som denne 
besynderlige Hcrndelse gjorde paa de forftje llige Gemyt
ter, der vare Vidne dertil, var Skuffelsen dog alm in
delig. Det almindelige In d try k  var vistnok ugunstig 
fo r Troen paa Skonncrtoriggens jordiske Charakteer, og 
naar flige Meninger engang have sat sig fast i uviden
de Hjerner, kunne de vanskeligt igjen udryddes deraf. 
Endog Trysail, ihvor bekjendt han end var med Sm ug
lernes Kunstgreb, var meget tilboie lig t i l  at troe, at 
dette ikke havde vceret noget sædvanligt svsmmende Lys 
eller falsk F y r, men et B eviis  paa, at der ogsaa kun
de sindes andre Vcesener paa Bolgerne, end de, som 
regelmæssigt pleie Soen. Dersom Capitain Ludlows 
Mening var afvigende herfra, havde han dog ingen 
tilstraekkelig Grund t>l at indlade sig paa en Forklaring 
med dem, hvis P lig t det var at adlyde i Taushed. 
Han gi? en rum T id  op og ned ad Skandsen og gav



derpaa sine Befalinger t i l  de i deres Forventninger li-  
gesaa skuffede Lieutenanter. Coqvettens finere S e il 
bjergedes. det lobende Redskab t i l  Lcrseilene skjaresud og 
Spirene indfuredrs. Derpaa dreiedes t i l  Vinden og 
da U'nderseilene vare opgivne, brastes Forremcrrsseil 
bak. I  denne S tillin g  blev Krydseren liggende og ven
tede paa Morgenens Komme fo r da at kunne tage en

bestemt Cours.

Nittende Capitel.
„Jeg Johan M e ie r,
E r  Herre og E ie r
A f  en stolt bygget K rciert
Destineret t i l  N o rd -C aro lin a ."

K y s t f a r e r s a n g .

Det er unodvendigt at sige med hvilken Interesse 
Raadmand Van Beverout og hans Ben Patronen deel- 
toge i hvad der foregik ombord i Coqvetten. Noget, 
der lignede et Gloedesstrig, undslap den Forste, da han



erfoer, at man havde tabt Skonnertbriggcn af S yn e , 
og at der kun var liden Sandsynlighed fo r at indhente 
den denne N a t.

„Hvad nytter det at jage efter S t .  Hansorme 
paa Oceanet, Patron!« brummede Raadmanden O lo ff 
Van S taa ts  i O re t. „Jeg kjender ikke mere t i l  denne 
Ssskummer, end som kan passe sig for Chefen for et 
Handelshuus; men Rygtet ligner en Raket, der kan 
sees la n g tfra ! Hendes Majestcet eier intet S k ib , som 
kan seile med Smugleren, og hvorfor da plage dette stak
kels S kib  t i l  ingen Nytte.«

„Capita in Ludlow noerer andre Slisker foruden det 
at opbringe Skonnertbrkggen;« svarede den laconiske, sen- 
tentsfulde P atron . „Tanken om, at A lida Barberis 
kunde voere der ombord, har megen Indflydelse paa 
denne Gentleman."

„D e t er en besynderlig Ligegyldighed, M r .  Van 
S taa ts , af en M and, der er saa godt som forlovet med 
min Sosterdatter, om han end ikke er g iv t med hende 
endnu. Alida Barberis har megen Indflydelse paa 
denne Gentleman! M aa jeg spsrge, paa hvilken af hen
des Bekjendte har hun ikke Indflydelse?«

„Meningen om den unge Dame er i det Hele ta 
get gunstig.«

„Gunstige Meninger hist og gunstige Meninger 
her! S ka l jeg as denne Kulde uddrage den S lu tn ing , 

Havfruen, 4 H. ^



at vor Handel er gaaen overstyr; at Eders Formuer 
ikke flu lle  forenes; at den unge Dame ikke skal blive 

Deres Kone?"
„H o r engang M r .  Ban Beverout; fordi En v il 

lcrgge Noget op og spare paa sine Ord, behever han 
dog ikke at trange t i l  Andres Penge og ved Leilighed 
kan han ogsaa gjerne tale recnt ud af Posen. Deres 
Niece har saa asgjorende givet en Anden Fortrinet, at 
min Beundring fo r hende er bleven betydeligt svakket."

„D e t er r ig tig t Skade, at saa megen Fyrighed 
flu lde"tage Feil i sit Valgs Det var ligesom en S tands
ning i Cupidos A ffa ire r! M and bor gaae a r lig t t i l -  
varks i alle alvorlige Forretninger, M r .  Ban S taa ts , 
og derfor maa De tillade mig det endelige og asgjorende 
S po rgsm aa l: har De forandret Deres Tanker med 
Hensyn t i l  gamle Etienne Barberies D atte r eller ikke?"

„Ikke  forandret, men fuldkomment bestemt dem," 
svarede den unge P atron . „Jeg kan ikke negte, at jeg 
ikke onfler, at den, der f la l indtage min Moders Plads, 
har seet sig saa meget om i Verden. I  vor Familie 
ere v i vel fornoiede med saaledes fom vi have det og 
ny Skikke vilde kun soraarsage Forstyrrelse i min Huus-

holdning." .
„Jeg er ingen Hexemefter, S ir ,  men for mm gamle

Vens, Stephanus Van S ta a ts , Sons Skyld v il jeg 
dog. vove en Spaadom. De v il givte Dem, M r .  Van



S ta a ts , ja givte Dem, og De v il tage Dem en Kone, 
S ir ,  —  ja, Klogstab forbyder mig at sige, hvem De 
v il tage t i l  Kone, men De kan kalde Dem en lykkelig 
Mand, dersom det ikke bliver En, der v il bringe Dem 
t i l  at glemme Huus og Hjem, Fædreland og Venner, 
Godser og Rentepenge og kort sagt alle Livets reelle 
Glcrder. Det v il ikke overraste mig at hore, at
Poughkeepsie-Spaamandens Spaadom er gaaen i O p 
fyldelse."

„Og hvad er Deres oprigtige Mening, Raadmand 
Van Beverout, om de forstjellige gaadesulde Begiven
heder vi have oplevet?" spurgte Patronen i en Tone, 
der robede, at den Interesse, han n<rrcde fo r denne 
Gjenstand, gandste undertrykte det M ishag, han ellers 
vilde have fo lt ved saa ukjoerlig en Spaadom. „Denne 
sogronne Dame er intet almindeligt fru e n tim m e r?"

„S ogron  eller himmelblaa!" afbrod den utaalmo- 
dige Borgermand ham. „Den Qvinde er kun a ltfo r 
almindelig, S ir ,  det er hele Ulykken. Havde hun la
det sig nores med at afgjore sine Forretninger paa en 
hemmelig og fornuftig Maade og saa firax var gaaen 
tilsses igjen, saa havde nu ingen as hendes Daarstaber 
kunnet fo rv irre  et Regnstab, der a lt kunde betragtes 
som opgjort. M r .  Van S taa ts, tillader De, at jeg 
g ior Dem nogle faa ligefremme Sporgsmaale, dersom 
De har T id  t i l  at svare m ig ? -

s*



,
Patronen nikkede bekræftende.
»Hvad troer De, der er blevet as min Søster

datter?"
»Hun er leben bort." ^
»Og med hvem ?" ^
Van S taa ts  af Kinderhook strakte sin A rm  ud .

over Oceanet og nikkede igjen. Naadmanden grundede 
et Oieblik og derpaa fniste han, som om en behagelig  ̂
Tanke havde forjaget hans onde Lune. !

»Kom, kom, P a tro n !" sagde han i den scedvanlige « 
venskabelige Tone, hvori han pleiede at tilta le  Eieren !
af hundrede tusinde Acres Land, »denne hele Sag lig - t 
ner et indviklet Regnskab, der er lid t vanskeligt in d til ? 
man bliver bekjendt med Bagerne; th i saa bliver A lt  i 
saa k la rt som Dagen. Bed Opgjorelsen as Kobus Ban 
K links Stervbo blev der udncrvnt Voldgivtsmoend, som 
jeg ikke v il noevne; men da den gamle Urtekræmmers  ̂
Haandskrift og T a l vare meget utydelige, saa ravede 
de loenge i B linde inden de kunde udfinde Bilancen, og 
dog kom de ved at regne frem og tilbage, som det eg
ner og anstaaer samvittighedsfulde Boldgivtsmaend, t i l  
et k la rt og tydeligt Resultat. Kobus havde ikke v«re t 
meget noiagtig i sin Bogforing og kun lidet skikket t i l  
at omgases med B l« k . M an kunde kalde hans H o
vedbog en Bog i  den sorte Kunst, th i den indeholdt 
ncrsten intet Andet, end S treger og K la tte r, sijondt de

s



sidste vare t i l  megen N ytte  ved Boets Opgjorelse. Ved 
a t antage tre af de storste K la tte r fo r Sukkcrsade, blev 
der opgjort en herlig B ilance mellem ham og en P an - 
kec-Bissekrammer, der gjorde Boet megen ulcilighed, 
og jeg opfordrer enhver fornuftig Mand - t i l  endnu den 
Dag i  Dag, stjondt det er saalange siden og alle 
narmere Interesser i Udfaldet saa at sige hvile, at sige 
om de ikke lignede Sukkerfade ligesaa meget som en
hver anden T ing . Noget maatte de dog betyde og da 
Kobus handlede meget med Sukkere, var der stor mo
ra lst Sandsynlighed for, at de betydede bemeldte S uk
kerfade. Kom , kom, P a tro n ; Tesen kommer nok igjen 
naar L id  er. D in  Hidsighed lober af med D in  F o r
nuft, men det er ikke anderledes med oprigtig K ja r l ig -  
hed, stjondt lid t O verlag ikke g jor Skade. Alida er 
ikke den Pige, der v il forstyrre Dine G la d e r; disse nor
mandiste Pigeborn ere ikke tunge tilbeens, naar det 
gjalder enDands, eller sovnige, naar Violinerne klinge."

Med denne Trost ansaae Raadmand Van Bever- 
out det fo r passende fo r denne Gang at ende S am ta
len. H vor vidt det lykkedes ham at bringe Patronen 
paa mere lydige Tanker maa Enden vise, men vi ville 
benytte denne Leilighed t i l  atter at bemarke, at den 
unge Jordegodseier fandt Behag i det narverrende O ie- 
bliks Spanding, hvortil han ikke havde fs lt  Magen i  
sin korte og rolige Levetid.



Medens de Andre sov, tilbragte Ludlow ben stsr- 
ste Deel af Natten paa Dcrkket. Henad Morgenstun
den lagde han sig et P a r Timers T id  i Finkenettet, 
stjondt han vaagnede hvergang Vinden peeb lid t starr- 
kere end scedvanligt i Reisningen. Hvergang den 
vagthavende Ofsicier talte hoit t i l  Mandskabet, harvede 
han sit Hoved sor at kaste et B lik  paa den lnevre H o- 
rizont og Skibet kunde ikke rulle stcrrkt, uden at han 
vaagnede derved. Han troede, at Skonnertbriggen var 
i Noerheden og i forste Vagt havde han en Ahnelse 
om, at de to Skibe uventet vilde stode sammen. Da 
dette Haab svigtede, besluttede den unge Somand paa 
sin S ide at tage sin T ilf lu g t t i l List for at forraste en 
Modstander, der var saa ovet og erfaren i alle S lags 
Kunstgreb tilsoes.

E fte r M id n a t, da Vagten var aflost og a lt 
M andstabet, med Undtagelse af dem, der In te t  
havde at bestille, var paa Dcrkket, befalede han, at 
Baadene skulde scrttes ud. Dette Arbeide, der er saa 
besvorrligt og vanskeligt i svagt bemandede Skibe, var 
snart udfort ombord i Dronningens Krydser ved Hscelp 
af Nok- og S tag-Takler og hundrede Matrosers fore
nede Krcrfter. Da fire as disse Skibets smaa Ten
dere vare i Vandet, bleve de besatte as deres t i l Kamp 
rustede Mandstab. De tre as dem betrocdes t i l  Ossi- 
cicrer, paa hvem Ludlow kunde forlade sig, den Fjerde



kommanderede han i egen Person. Da A lt var k lart 
og Officiererne havde faaet deres O rdrer, satte de af 
fra Skibet og roede hver i sin Retning ud paa det 
msrke Ocean. Ludlows Baad havde ikke roet ha lv 
hundrede Favne fo r han overtydede sig om det Unyttige 
i denne Jag t, da M orket var saa tykt, at han ikke en
gang i denne korte Afstand kunde ftjelne Masterne af 
sit eget S k ib . Ester at have roet i t i  eller femten 
M inu te r efter Compasset i en R etn ing , der bragte 
ham t i l  Luvart af Cvqvetten, befalede den unge Mand 
Matroserne at holde op med at roe og beredte sig nu 
t i l taalmodigen at oppebie Udfaldet a f sine Forholds
regler.

En he'cl Time afbrodes denne Scenes Eensfor- 
mighed ikke af Andet, end af Soens regelmæssige Rullen, 
der dog kun var svag, nu og da af nogle Aaretag, fo r 
at holde Baaden paa sit Sted eller afen stcrrk Spruden 
as en mindre F ift af Hvalsifteslcrgten, der hoevede sig op 
over Havfladen for at indaande den atmosphcerifte Luft. 
Paa ingen Kant af Himlen var der Noget at see; in
gen Stjerne blinkede og afbrod det Eensomme paa 
denne ode P lads. Matroserne nikkede paa Lofterne og 
vor unge Somand vilde netop opgive sin P lan som 
frugteslss, da der pludseligt hortes en Lyd ikke langt 
fra det Sted, hvor de laa. Det var en L y d , der 
vilde hove voeret uforstaaelig for enhver Anden, end en



Ssm and, men fo r Ludlows Oren klang den ligesaa ty 
deligt, som O rd i en Landbeboers. Paa en stjoerende 
Piben fulgte den hule Snurren af et Toug, der rives 
mod en haard eller stram Gienstand og derpaa hortes 
den svoere Flagren as et S e il, der gav efter fo r en 
moegtig K ra ft og derpaa forstummede.

„H orer I , "  udbrod Ludlow tid t lydeligere, end 
hvidftende; „det er Skonnertbriggcn, Ler gibber fin 
S to rb o m ! Roer vcrk, G utter, og holder Eder k la re til 
at entre!"

Mandstabet soer op af sin S lum m er, nu hortes 
en Pladsten af Aarerne og strax efter saaes Stilene af et 
S k ib , der gled gjennem M orket tvcers forbi dem.

„G ribe r nu Aarerne, M anne!" vedblev Ludlow 
med en Jergers Jvrighed. „V i have Fordelen forud 
fo r ham, og han horer os t i l !  Hal ud for extra Broen- 
deviin, G utte r, alle Mand paa ecngang!- -

Det svede Mandstab gjorde sin P lig t. Det va- ^
rede kun et O ieblik inden de vare toet ved det jagede j

F a rte i. »
„Nok et Aaretag og han er v o r !"  raabte Lud

low . „H iv  Entrehagerne! T i l  Vaabcn! Op Entrega- j
ster, op med E der!" ^

Disse O rd virkede paa Matroserne som Lyden af j 
en Kngstrom pet. Mandstabet raabte H u rra , Vaab- !
nene klirrede og en Trampen paa Skibsdoekket forkyndte z



det lykkelige Udfald af deres Foretagende. De Entren- 
des H urra  var blevet hsrt i  Afstand og Raketter op- 
sendtes fra de andre Baade, hvis Bescrtning besvarede 
Raabene med kraftige Lunger. Hele Oceanet syntes
fo r et Oieblik at staae i Lue og Dronet af en Kanon 
fra  Coqvetten forogede Larmen. Fra Skibet udsaltes 
nu Lanterner, fo r at man kunde see, hvor det laa, 
medens B laa lys og andre Spsignaler bleve a fb rcrnd te i 
de sig mrrmende Baade, fo r at forstrække de Angrebne 
ved Tanken om, at der.kom en anselig Forstærkning.

M id t under denne Scene af en pludselig Opvaag- 
nen fra den dybeste No begyndte Ludlow at see sig 
om, fo r at sikkre de fornemste Gjenstande paa Prisen. 
Han gjcntog sine Befalinger om ikke at trcrnge ind i 
Kahytterne og angaaende Sestummerens Person fo ru 
den de andre Jnstructioner, han havde givet de fo r
skellige Baades Bescrtning, og saasnart de vare i ro 
lig  Besiddelse af Prisen, begav den unge Mand sig ned 
i de hemmelige Lukafer i Skibet, med et H jerte, der 
bankede voldsommere end m idt under Entringens Hede. 
A t rive en Kahytsdor op under del hoie SkandsesDcrk og 
at springe ned paa Gulvet var et Oiebliks Handling. 
Men hans Trium ph maatte vige for skuffet Forventning 
og Pdmygelse. Han behovede kun et Lsiekast fo r at 
overbevise sig om, at det plumpe Arbeide og den raad-



ne S tank, han saae og lugtede, ikke horte t i l  Skon
nertbriggens beqvemme og elegante Indre tn inger.

„H er er ingen H avfrue!" udbrod han, greben af 
den pludselige Overraskelse.

„Gud voere lovet!" svarede en Stemme og strax 
derpaa kom et forskrækket Ansigt frem af S to rkahy t
ten. „M an havde fo rta lt os, at Roveren var i Soen, 
og vi troede ikke, at disse S krig  kom fra menneskelige 
Versener!"

B lodet, der havde strommet saa voldsomt gjen- 
nem alle Ludlows Aarer. krob nu op i hans Kinder 
og pirrede ham ude i hans Fingerender. Han befalede 
oieblikkeligt sine Folk at gaae ned i Baadene igjcn og 
lade A lt  blive som det var. Der forefaldt nu en kort 
Samtale mellem Chefen for Hendes Majestcrts Krydser og 
Somondcn fra S torkahytten, derpaa ilede den Ferste 
op paa Dcekket og begav sig strax ned i sin Baad, der 
roede bort fra den formeentlige Prise med en S tilhed, der 
kun afbrodes af en Sang, der efter al Rimelighed kom 
fra  en M a n d , der stod tilroers i h iin t Skib . A lt, 
hvad der kan siges oni Musiken e r , at den pas
sede t i l  Ordene og A lt,  hvad der kunde hores af disse 
var et Fragment af et Vers, om det fo rovrig t kan kal
des V e rs , der har havt sit Udspring ak et complet 
M atros-G em yt. Da vi med Hensyn t i l Noiagtigheden 
af vo rt C ita t ligeledes maa forlade os paa den oven-



ncevnte Midshipmands Journa l, er det vel m uligt, at 
v i kunne have g jort Digteren Uret, men ifplge h iin t 
Document sang han en S trophe af den Kystfarersang, 
v i have sat som M o tto  over dette Capitel.

Kystfarerens Pap irer indeholde ingen noiagtigere 
Beskrivelse over dens Beskaffenhed eller Bestemmelse, 
end den som indeholdes i Verset. Ikke heller er Co- 
qvettens Journa l synderligt udforligcre. Denne udsiger 
alene, a t,e n  Kystsarer, den ranke G ran, Skipper J o 
han M e ie r, destineret sra New Pork t i l  Provindsen 
Nord Carolina blev overhalet K l.  lo m  Morgenen; A lt  
vel indenborde." Men denne Beskrivelse kunde ikke t i l 
fredsstille Matroserne ombord i Krydseren. De, som 
havde voeret med paa Expeditionen vare a ltfo r ophidsede 
t i l  at kunne see Tingene i deres rette Lys, og den nys 
forta lte Begivenhed i Forening med den Omstændighed, 
at Havfruen to Gange i Forveien var undsluppen dem, 
bidrog ikke lidet t i l  at bestyrke dem i deres T ro  paa 
dens overnaturlige Egenskaber. N u var det ikke M a 
steren alene, der troede, at det var aldeles unyttig t at 
forfslge Skonnertbriggen lcrngere.

Men disse S lutn inger uddrog Coqvettens M and
stab fsrst senere istedetfor dem, som det oieblikkelige 
In d try k  frembragte. Baadene havde nu, vejledede af 
Fyrene, forenet sig igjen og roede rastt hen mod S k i
bet inden de deeltagende Personers B lod flsd ro lig t



nok t i l ,  at de besindige« kunde overveie det Passerede, 
og forsi da vore Eventyrere vare komne i deres K o ie r, 
fik de Leilighed t i l  at sortoelle deres forbausede T ilh o 
rers deres Hoendelser. Forremcrrsgasten Robert B arn , 
der havde fo lt den sogronne Dames Lokker bloese sig i 
Ansigtet under Bygen, benyttede sig af denne Omstæn
dighed t i l  at komme frem med hvad han havde oplevet 
og efterat han havde anfort adskillige Omstændigheder, 
der skulde bestyrke Rigtigheden af hans Udsagn, sorte 
han som Vidne en Mand af Barkassens Besoetning, der 
var v illig  t i l  fo r hvilkensomhelst Ret i Christenheden 
edeligt at bekrcefte, at han med egne Oine havde seet, 
hvorledes den skjonne, yndige Skabelon, der udmcerkede 
Smuglerens Skrog, forvandledes t i l  en plumpt og klod
set bygget Kystsarer.

.D e r gives uvidende Mennesker," vedblev Robert, 
efterat han havde bestyrket sin Fortæ lling ved ovenan« 
forte Vidne, .som ville noegte, at Vandet i Havet er 
b laa t, ford i Mollebcrkken maaskee er muddret. Men 
en cegte Somand, der har faret loenge paa fremmede 
Havne, er en M and, som kjender t i l  Philosophien i 
Livet og som veed, naar han stal troe Sandheden og 
naar han stal forkaste en Logn. D er er mange Ex- 
empler paa Skibe, der have forandret deres Udseende, 
naar de ere blevne haardt jagede, men da vi selv have 
havt et lige fo r vore S ine , behovs vi ikke at drage



langvejs over Havet fo r at soge dem. Jeg mener nu 
som saa om denne hersens S konnertb rig ; det v il sige, 
jeg troer, at der engang har vcrret en virkelig, levende 
Hermaphrodit af samme Bygning og Takellage og at den 
har va re t brugt i  en saadan F a r t ,  som man troer 
dette F a rts i gaaer i,  og at der i en uheldig Tim e er 
tilstsdt den og dens Mandskab en Ulykke, hvorved den 
fo r evigt er bleven sordsmt t i l  at vise sig her paa K y 
sten t i l  bestemte T ider. Den har im idlertid en na tu r
lig  Modbydelighed fo r en kongelig Krydser og bliver nu 
uden al T v iv l fo r t af Folk, der kun trange lidet t i l  
Compas eller Observationer! N aar nu A lt  dette fo rho l
der sig saaledes, saa er det ikke saa forunderligt, at 
Folkene i Baadene fandt den anderledes, end de havde 
ventet, da de kom op paa dens Doek. Saa meget er 
vist, at da jeg laae omtrent en Baadshage Langde fra  
dens Blinderaanokke, var det en Skonnertbrig med et 
Fruentimmer t i l  Gallionsfigur og saa nydelig en R ig 
ning, som noget Menneske vilde see, medens A lting  ne
denfor var saa ve lfo rva re t, som en lukket T o 
baksdaase, og dog sige I  afle, at det var en simpel 
Skonnert, som ikke havde -e t mindste orlogsmoessige 
ved sig. Hvad behoves der Mere t i l  at bevise Sand
heden af, hvad der er blevet sagt? E r  der Nogen, der 
kan sige Noget herimod, han trade frem!«

D a  nu Ingen modsagde ham, er det rim elig t, at



Skamsilingsgastens Forklaring fandt mange Tilhængere. 
B i behsve neppe at tilfo ie hvormeget den frygtelige 
Ssskummer vandt i Ubegribelighed og Gysen opvækkende 
Interesse ved den hele Forhandling.

Paa Skandsen vare Anskuelserne anderledes. De 
to Lieutenanter stak Hovederne sammen og saae a lvo r
lige ud, medens et P a r Midshipmcrnd, der havde vare t 
med i Baadene, hviskede med deres Kammerater og t i l 
lade sig en undertrykt Latter. Men da Capitainen 
vedligeholdt sin alvorlige, imponerende M ine, gik Lystig- 
heden, ikke videre og ophorte snart aldeles.

Medens denne Gienstand er paa B ane, er her 
maaskee Stedet at tilfo ie, at den ranke Gran efter no
gen T ids Forlob naoede Nord Carolinas Forbjerge i 
god Behold og at den gik op ad Floden t i l  sit Be
stemmelsessted efterat den var stuppen over Revlen ved 
Edentvn uden at stode. Her begyndte dens Mandskab 
snart at lade sig forlyde med, at deres Skonnert havde 
havt en Affaire med en fransk Krydser. Men da nu det b r it i
ske Rige stedse, selv i de fjerneste Afkroge, har voeret skinsyg 
over sin Herder tilsocs, blev denne Begivenhed snart en 
Gjenstand fo r Omtale i de fjernere Dele af Colonien 
og inden sex Maaneders Forlob indeholdt Londoner A v i
sen en meget skrydende Beretning om en Trcrsning, 
hvori Navnene den ranke Gran og Johan Meier med 
store S krid t ncrrmede sig Udeleligheden.



Om Capitain Ludlow ogsaa indsendte en anden 
Rapport om denne Begivenhed, end den, der infortes i 
Journalen, saa maa dog Adm ira lite ts-Lorderne ikke 
have fundet det passende at offentliggjort den.

Ester denne Digression, som ikke staaer i nogen 
anden Forbindelse med den egentlige Traad i vor F o r
tælling, end den, som opstaaer af en tilbagevirkende I n 
teresse, vende vi tilbage t i l  det, der fremdeles tild rog 
sig ombord i Krydseren.

Da Coqvetten atter havde taget sine Baade ind, 
sik den Deel af Besætningen. der ikke horte t i l  Vagten, 
Tilladelse t i l  at gaae tilko is, Lanternerne slukkedes og 
en fuldkommen Rolighed herskede atter ombord. Lud
low selv sogte Hvile og skjondt det er sandsynligt, at 
hans Slummer afbrodes imellem af Dromme, nod han 
dog nogen Ro i Finkenettet, der, hvor han fo r  havde 
ligget, ind til Dagvagten blev sat op.

Skjondt Ofsiciererne og Udkikkerne anvendte den 
hoieste Grad as Aarvaagenhed hele Natten igjennem, 
hcrndtes der dog In te t ,  der gjorde det nodvendigt at 
purre Matroserne op fra deres soedvanlige Hvile mel
lem Kanonerne. Det kulede labert, men stadigt, H a
vet var smult og Himlen var overtrukken med Skyer 
ligesom sorst paa Aftenen.



Tvvenve Capirel.

Aldrig skyede Musene Katten mere, 
Skjelrner end de selv vare.

end de skyede langt ftorrc

O or i o l s l l l l k .

Dagen frembrod over Atlanterhavet med sit P e r- 
le fljce r; Morgenroden udbredte stg over Himlen og 
Solen steeg majestætisk op af Bolgerne. Saasnart den 
aarvaagne O fsic icr, der havde Dagvagten, bcmcerkede 
de fsrste G lim t af det tilbagevendende Lys, vaktes Lud- 
low . E t  F ingertryk paa hans Arm  vor nok t i l  at 
vcekke ham, hvis Sjoel, selv i Sovne, opfyldtes af T an 
ken om hans vigtige Commando. Der forlob ingen 
M in u t fo r den unge Mand var paa Skandsen og un- 
dersogte noiagtigt Himlen og Horizonten. Hans sorste 
Sporgsm aal var, om man ikke havde bemcrrket Noget 
paa Vagten, men S vare t lod benegtende.

»Den Aabning der i Nordvest huer m ig," demoer- 
kede Capitainen, efterat hans O ie havde gjennemlobet 
den endnu taaaede og indflrcenkede Synskreds. »Vin
den v il blase fra  den K an t. Lader os blot faae en 
H atfu ld  deraf, saa flu lle  v i snart seile omkap med denne 
overmodige H avfrue ! E r  det et S e il, jeg seer der t i l  
Luvart, eller er det Loppen as en Bolge?"



»Soen begynder at blive noget urolig og jeg er 
ligeledes bleven saaledes skuffet siden det begyndte at 
grye as Dagen.«

,Soet flere S e il t i l .  D er reiser sig en V ind mel
lem Landet og os, v i maa holde os klare t i l  at be
nytte den. Hold A lt k lart t i l  at scette alle S e il til.«

Lieutenanten modtog disse Befalinger med sædvan
lig 2Erbodighed og uddeelte dem atter t i l  sine Under
givne med den Hurtighed, der udmcrrker S o -D isc ip li
nen. Coqvetten laae dengang fo r sine tre Mcrrsseil, 
hvoraf det ene var braset bak fo r at holde Skibet saa 
meget paa et P unk t, som Strommen og Togangen
vilde tillade. Men saasnart den vagthavende Officier 
havde sat Folkene i Arbejde, bleve de svcrre Roeer bra
sede, sorfljcUige mindre S e il, der baade tjente t i l  at 
at holde Skibet i Ligevoegt og t i l at befordre dets H u r
tighed, bleve enten heisede, eller flanede los og strax 
derpaa begyndte Skibet at flyde frem. Medens F o l
kene paa Vagten vare saaledes befljeftigede, tilkende
gav Sejlenes Flagren, at en ny Brise ncermede sig.

Nordamericas Kyst er meget udsat for hurtige og 
pludselige Forandringer af Luftstremmene. Det er ikke 
sjeldent, at en S to rm  forandrer sin Retning saa ufor
varende, at et Skib derved bringes i den storste Fare, 
ja endog kan kuldsejle. M an har ofte sagt, ar det be- 
romtc S k ib :  V il le  de^arie-, forgik ved en saadan 
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voldsom Forandring, fordi Capitainen havde varet saa 
uforsigtig at loegge bi under for mange Agterseil, hvor
ved han mistede Raadigheden over Skibet, da det ufor
modede T ilfa ld e  indtra f. Men hvorledes det nu fo r
holder sig med hiin uheldige Prise, saa er det vist, at 
Ludlow var meget vel bekjendt med alle de T ilfa lde , der 
undertiden kunde indtrasfe paa hans fadrene Kyst, naar 
Nordvestvinden rciser sig, og han undlod aldrig at vare
forberedt paa enhver Fare.

D a Landvinden naaede Cogvetten, havde den Lys- 
stribe, der forkyndte Solens Opgang, vare t synlig flere 
M inu te r. D a de svare Dampmasser, der havde bedak- 
ket Himlen medens Sydostvinden blaste, nu stege t i l -  
veirs som tykke S kye r, lig  et uhyre Leppe, der tra k - 
kes op foran en Skueplads, bleve Hav og Himmel 
synlige paa alle Kanter. Det er neppe nodvendigt at 
sige hvor angsteligt vor unge Somand lod sine Dine 
gjennemlobe Horizonten, for at iagttage enhver Gjen- 
stand, der maatte vise sig indenfor deres Synskreds. 
I  Begyndelsen stod Utilfredshed malet paa hans Ansigt, 
men den veeg snart fo r et liv lig t B lik  og K inder, der 
glpdede af Haab.

.Jeg troede a lt, at den var b o rte !» sagde han t i l  
Noestcommanderende. .M en der ligger den i Loe lige i  
Kanten as den drivende Taagemasse og i saadant H av
blik i  L« af os, som den heldigste Skjebne kunde b rin -



ge den i. Lad Skibet gaae gjennem Vandet, S ir ,  og 
bedcrk det med S e il fra  Floiknappen ned t i l  D«kket. 
P u rr  Folkene op og v iis  den noesvise K a r l hvad Hen
des Majestæts Corvette sormaaer, naar det kniber!«

Denne Ordre var Begyndelsen t i l  en alminde
lig  og tra v l Bevcegelse, hvori hver enkelt M a tros  an- 
strengte sine K rcrfter t i l  det Pderste. D et havde ikke 
saasnart ly d t: ,AUe Mand op,- fo r Skibets In d re  ud
sendte sine Beboere, der i Forening med Vagten paa 
Daekket snart bedoekkede alle Eogvettens S p iir  med en 
snehvid S ky. Ikke  nok med-at Vinden opfangedes i de 
S e il, som fortes paa de scrdvanlige Roeer, bleve lange 
S p iir  furede ud over Vandet og S e il paa S e il satte 
t i l ,  ind til de sig krummende Master ikke kunde bcere 
flere. Det lave Skrog, som bar denne taarnhoie, ind
viklede Masse af Tougvcrrk, S p iir  og S e il, gav efter 
fo r den mcegtige K ra ft og Skibet, der foruden sit M and
skab, bar den svcere Vegt af S kyts med den fornodne 
P rovian t og Ammunition, begyndte at klove Bolgerne 
med en Colosses uimodstaaelige, uhyre K ra ft.  B o l
gerne toppedes og brode sig mod dets S ide r, ligesom 
Bramdingen skyller mod Klipperne, men paa det kraf
tige Skib  gjorde deres svage Anstrengelser ingen V irk 
ning. Altsom Vinden im idlertid tiltog  og Skibet kom 
loengere ud fra  Land, blev Havets Overflade mere uro
lig, indtil Hoilandet, der laa ovenfor Landstedet Lust in



Rust, endeligt forsvandt i Havet, medens Skibets B o - 
ven-Bramrcrer beskreve store Cirkelassnit mod Himlen og 
dets sorte S ider as og t i l  hoevedes ved en lang og 
huul S o  og glimrede as det Element, der bar det.

Da Ludlow opdagede den Gienstand, han antog 
sor det jagede Skib , saae den sorst ud som en ubevæ
gelig P le t paa Randen af Havet. Den viste sig nu r 
Stsrrelse og Sym m etri som den velbekjendte Skonnert
brig. Dens ziirlige, smoekkre S p iir  kunde nu tydeligt 
sees rulle let men langt ved Skrogets bestandige Bevoe- 
gelse og uden et eneste S c il,  med Undtagelse af det, 
der var nodvcndigt t i l  at regjere Skibet paa Bolgerne. 
M en da Coqvetten var kommen paa Kanonstuds Vide, 
begyndte Seilene at udfoldes og det var tydeligt, at
Sostummeren rustede sig t i l  F lug t.

Havfruens ssrste Manoeuvre var at prove paa at 
tage Luven fra  sin Forfolger. E t kort Forsog var nok 
t i l  at overbevise dem, der styrede Skonnertbriggen, om 
at deres Bestrcebelser i saa Henseende vare unyttige, 
saalcrnge det kulede saa stcerkt og Soen gik saa huult. 
Den vendte og satte alle S e il t i l  paa den anden Bov 
fo r at seile omkap med Krydseren og sorst da Udfaldet 
tilstrækkeligt viste den truende Fare, at Modstanderen 
kunde komme noermere, blev Roret lagt op og afsted 
soer den plat for Vinden, liig  en Sosugl, der hviler

paa sine Vinger.



De to Skibe frembsde nu det Skuespil af en 
Ja g t lige for Vinden. Skonnertbriggen udfoldede alle 
sine S e il og over det ncesten usynlige Skrog havede der 
sig en Pyramide af Seildug, der lignede enphantastist S ky , 
som drev over Havet med en Hurtighed, der syntes at 
kappes med Taagen, der svoevede hoiere oppe i Luften. 
Da begge Skibe styredes med lige Duelighed og den 
samme V ind fyldte deres S e il, varede det lange inden 
man kunde bemarke nogen Forstiel mellem deres Frem
skridt. Den ene Time forlob ester den anden og havde 
det hvide Skum ikke vare t, der skyllede mod Siderne 
af Coqvetten, og havde dens Chef ikke seilet Toppene 
as de krusede Bolger agterud, vilde han have troet, at 
hans Skib laa paa det selvsamme Sted. Medens Oceanet 
overalt viste det samme, eensformige, bolgende Skue, 
laa det jagede Skib uden at vare kommet een Fod 
narmere eller langers borte, end da Kapseilingen be
gyndte. En sort Linie kunde nu og da have sig op 
paa Ryggen af Voverne og derpaa synke igjen, uden at 
noget Andet blev synligt, end den vigende, gyngende 
S ky af S e il, der dandsede hen over Oceanet.

»Jeg havde havt bedre Tanker om Skibet, M r .  
T rysa il!"  sagde Ludlcw, der lange havde siddet paa et 
Judas-S re  og lagt M arke t i l  hvorledes Jagten gik. 
,V i ere begravede i S e il lige t i l  vo rt Vaterstag og dog



ligger den K a r l der, uden at v i kunne see Mere af 
ham, end da han forst satte sine Lceseil t i l ! "

„Og der bliver han ogsaa liggende, Capitain Lud- 
low , saa loenge det er D ag. Jeg har jaget den V a 
gabond in d til Englands K lipper bleve saa smaa som 
Loppen af en Bolge og Hollands Sandbanker bleve saa 
hoie som vor Blinderaa, men hvad blev Enden paa Le
gen? Gavtyven legede med os som Fiskeren med Fore l
len i Garnet, og da vi troede at have ham vist, skjod 
han udenfor vore Kanoners Skudvide med lige saa l i 
den Anstrengelse som et Skib lober af Stabelen, naar 
S totterne ere slaaede fra  Voven!"

,Ja , men Druiden havde ogsaa lid t Alderdoms 
Rust paa sig. Coqvetten har endnu aldrig jaget et 
Skib  i Lce af sig, uden at den har saaet det i La le ."

„Jeg v il ikke dadle noget Skib , S ir ,  for Charak- 
teer er Charakteer, og man stal ikke tale ilde om sine 
Medstabninger, mindst om dem, der soerdes paa Soen. 
Jeg indrommer, at Coqvetten er en flink S e ile r i en 
stiv K u ling , men man maa forst kjende den Tommer
mand, der har lagt Kjolen t i l  hiin Skonnertbrig, fo r 
man kan sige, at noget Skib  i Hendes Majestoets Flaade 
kan folge den, naar den jages."

„Saadanne Ord passe bedre i en Skamsilkngsgasts 
Fortæ llinger, T rysa il, end i Munden paa en M and, der 
har sin Plads paa Skandsen."



„Jeg maatte have tilb rag t et meget tankelost L iv , 
om jeg ikke vidste, a t det, der var Philosophi i  mine 
unge Dage, ikke er det nu. De sige, at Jorden er 
rund og det troer jeg selv; sorst, fordi den beromte S i r  
Francis Drake og flere andre Engloendere ere ligesom 
gaaede ind ad den ene og ud af den anden Ende af 
den, foruden adskillige andre Somcend af andre N a tio 
ner, fo r ikke at tale om en vis Magellan, der paa- 
staaer at vcrre den Forste, der har g jort den Reisc, 
hvilket jeg anseer for hverken meer eller mindre, end en 
portugisisk Lsgn, da det jo vilde vcere gandske urim eligt, 
at en Portugiser skulde udfore det, som en Englcender 
endnu ikke havde toenkt paa ; fo r det Andet, var J o r 
den ikke rund eller dog saa omtrent af den F igur, hvor
ledes kunde man da see et Skibs Bramseil fo r man 
seer dets Underseil, eller hvorfor skulde dets Floiknap 
vise sig fo r paa Horizonten, end dets S krog ! S aa 
siger man endvidere, a t Jorden lsber rundt, hvilket 
uden T v iv l er sandt, og ligesaa sandt, som at Folks 
Meninger lobe rundt paa lignende Maade, hvilket brin
ger mig tilbage t i l  Gjcnstandcn for mine Bemærkninger; 
see, nu viser Fyren mere as sin Bredside, end han 
pleier! Han staaer ind ad Landet t i l ,  der maa ligge her 
t i l  Bagbord af os, fo r at komme ind i mere smult 
Vande. En saadan svcrr Sogang er ikke gunstigt fo r 
saa lette Farto ier, i  hvo der saa end har bygget dem.-



,Jeg  havde 'haabet at kunne holde ham fra  K y 
sten. Kunde v i blot faae ham ind i Golfstrommen, 
saa horte han os t i l ,  da han ligger a ltfo r fladt paa 
Vandet t i l  at kunne flippe fra os i Brerksoerne. V i 
maa tvinge ham t i l  ot holde ud tilsoes, om ogsaa vore 
overste S p iir  skulde kncrkke ved Forsoget! Gaa agterud, 
M r .  Hopper, og lad den vagthavende Officier loegge 
halvanden S treg mere nordligt an og beed ham lade 
Braserne hales en Kjende."

, Hvilket Storseil den G avtyv fo re r! D et er lige- 
saa bredt som en Sorovers Jnstrux og ligesaa hoit 
som en Admirals Sons Avancement! H vor A lting trcrk- 
ker der ombord! En dygtig S ogu t styrer Skonnert
briggen, hvor han saa er kommen fra ."

,Jeg troer v i noerme os ham! Sogangen hjerlper 
os og vi komme ham virkeligt noermere. Pas paa 
Roret, min G u t,  pas paa R o re t! Du kan alt see 
Farverne paa hans Z ira ter, naar Skroget hoever sig 
paa Soerne."

, Solen skinner paa Siden af ham, og dog kan 
De have Ret, Capitain Ludlow, for der kan jeg tyde
lig t see en M a tros  i hans Forremcers. M on ikke et 
P a r Kugler mellem hans S p iir  og hans S e il kunde 
gjore god Tjeneste?"

Ludlow lod som om han ikke hsrte dette S porgs- 
maal, men Ncestcommandercnde, der havde verret paa



Bakken, var af samme M ening, idet han bemærkede, at 
deres Beliggenhed satte dem i Stand t i l  at bruge en 
af Jagerne, uden at de derfor vilde komme t i l  at sakke. 
Da nu ogsaa Trysa il blev ved sin sorste Paastand og 
understottede den med uigendrivelige Grunde, maatte 
Chefen fo r Krydseren mod sin V illie  give Ordre t i l  at 
gjsre den forreste Kanon klar og hale den ind i S ty k 
porten. De forventningsfulde og opmærksomme Ma« 
troser vare ikke lcrnge om dette Arbejde og snart meld- 
tes Capitainen, at Kanonen var klar.

Ludlow steg derpaa ned fra  sit Scrde paa J u -  
dasoret og rettede selv Kanonen.

„Vcrk med K ile n !" sagde han t i l  Commandeuren 
ved Kanonen, da han havde taget Distancen, „pas nu 
paa, naar hun hcever sig, sorude; stot med Roret, 
S i r ;  F y r ! "

Folk, der leve hjemme i deres Magelighed, forun
dre sig ofte ved at lcrse om Soslag, hvor der spildes 
saa meget K rud t og Hundreder ja Tusinder af Kugler 
med saa lidet Tab as Mennesker, medens en langt kor
tere og tilsyneladende mindre haordnakket Fegtning t i l  
Lands bortriver en stor Mcengde. Denne Gaade loses, 
naar man veed, hvor usikkert et S ig te  man har paa 
et saa u ro lig t Element som Havet. Selv det storste 
Skib  er sjeldent aldeles ro lig t i aaben S o  og det er 
unodvendi'gt at sige Lceseren, at den ringeste Afvigelse i



Retningen af Kanonen ved dens Munding bliver mange 
Alen storre paa en Afstand af nogle hundrede Fod. 
Ssartilleristen har meget tilsoelleds med en Fuglejoeger, 
eftersom de begge maa tage Hensyn t i l ,  at deres M aa l 
kan forandre sin S tillin g , hvorhos dog det Vanskelige 
fo r Somanden forhoies derved, at baade hans M aa l 
og hans Vaaben ere underkastede en uvilkaarlig B e 
vægelse.

H vorv id t nu Kanonen paa Coqvetten var under
kastet nogen af disse Paavirkninger, eller hvorvidt Ca- 
pitainens Vaske at beskjerme dem, som han troede vare 
ombord i Skonnertbriggen, havde nogen Indflydelse paa 
Kuglens Retning, v il vel aldrig blive afgjort. Saa 
Meget er im idlertid vist, at da Jldstrommen og Rog- 
skyen vare farede hen over Havfladen, sogte halvhun
drede V ine sorgjeves Sporet af Jernsendebudet mellem 
Havfruens S e il og Lakellage. Symmetrien i dens 
skjsnne Rigning var gandske uforstyrret og Farto iet gled, 
som om In te t  var skeet, hen over Bolgerne med sced- 
vanlig Lethed og Hurtighed. Ludlow stod blandt sine 
Matroser i R y fo r sin Duelighed t i l  at rette en Kanon. 
Dette Feilskud bidrog da altsaa aldeles ikke t i l  forandre 
Matrosernes Mening om det jagede Skibs Beskaffenhed. 
Mange rystede paa Hovedet og mere end een gammel 
Ulk hortes yttre  sine Tanker om almindelige Kuglers 
Utilstroekkelighed t i l  at ramme Skonnertbriggen, medens



han vandrede op og ned paa den snevre, ham bestemte 
Plads med Hoenderne som sædvanligt indenfor T ro ien. 
For et Syns Skyld maatte im idlertid Forssget gienta
ges og Kanonen blev losnet flere Gange efter hinanden, 
men med det samme uheldige Udfald.

„D e t er t i l  ingen N ytte , at v i spilde vo rt K ru d t 
paa en saa lang Distance og naar Soen gaaer saa 
huu lt," sagde Ludlow og forlod Kanonen efter det femte 
frugteslose Forsog. „Jeg v il ikke skyde mere. Pas 
paa Seilene, Gentlemen, og lad troekke, hvad trcekke kan. 
V i maa lade vor Hurtighed gjore Udflaget og lade A r 
tilleriet hvile. S u rc  Kanonen."

„S tykket er k la rt, S i r ; "  bemoerkede dets Com- 
mandeur, idet han stolede paa den Pndest, han vidste 
han stod i hos Capitainen, uagtet han derhos sogte at 
undskylde sin Dristighed ved at tage sin H a t meget cer- 
bodigt as, „det var Synd at hale det ind igsen."

„S aa  ftyd det selv a f og hal det ind i P o rten ;" 
svarede Capitainen i en ftjodeslos Tone, idet han gav 
sit Samtykke fo r at vise, at Andre kunde vcere lkgesaa 
uheldige, som han selv.

D a Folkene, der horte t i l  Kanonen, bleve over
ladte t i l  sig selv, beftjeftigede de sig med at udfore 
Befalingen.

,Jnd  med K ilen , og Fordoervelse over Briggen, 
lad hende saae et r ig tig t V a te rpas-S kud !' sagde den



Brummende, gamle Somand, hvem Commandoen var 
betroet over denne ene Kanon. „B liv e r mig af Veien 
med Eders geometriske Beregninger!"

Mandskabet adlod og Lunten blev strax hugget paa. 
En B o lge , der hcrvede Corvetten, understottede den 
gamle, ligefremme Ulk i hans Bestræbelser, ellers vilde 
vor Fortoelling om Kanonens Vedrivtec have voeret ude 
med Skudet, eftersom Kuglen uundgaaeligt vilde voere 
falden i en Bolge nogle faa Favne fra Kanonens M u n 
ding. Ligesom Rogen viste sig, hervedes Forstevnen af 
Corvetten, den sædvanlige, korte, forventningsfulde Tavs
hed indtraadte og derpaa saaes Trcrsplinter flyve om
kring Skonnertbriggens Forre-Boven-Loeseils S p iir ,  der 
paa samme T id  fls i forud og trak de to vigtige S e il, 
som det holdt, med sig og bragte dem aldeles i Uorden.

„D e r har D u det fo r D in  P la t-K o rt-S e ila d s !" 
raabte den henrykte M atros og klappede Kanonen kje- 
lent paa Vangen af Rapperten. „Enten det nu er en 
Hex eller ikke, saa flo i der nu to af hendes S k jo rte r 
overbord og med Capitainens gunstige Tilladelse, skulle 
v i snart pille flere af hendes P ja lte r af hende. In d  
med Bidskeren — "

„Ordren lyder at hale Kanonen ind og surre den," 
sagde en lystig Midshipmand, der sprang op paa Foden 
af Bovsprydet scr at betragte Forvirringen ombord i



det jagede Skib. „Gavtyven er geskjeftig nok t i l  al 
bjerge sin D ug.-

De, som styrede Skonnertbriggens Bevoeoelser, havde 
ogsaa al Aarsag t i l  a l bruge sig. De to S e il, som for 
Vieblikket vare gjorte ubrugbare, vare af den storste 
Vigtighed saaloenge Vinden stod agter ind. Skibene 
vare neppe een M ii l  sra hverandre, og Faren fo r, at 
denne Afstand endnu kunde vorde mindre, var a ltfo r 
truende t i l  at tilstede nogen Forsinkelse. I  slige V ie - 
blikke ledes Ssmandens Bevoegelser af en Evne, der sna
rere ligner Jnstinctet end Fornuften. Det idelige V o 
vespil i en S tand, der er saa rig  paa Fare og Even
ty r , hvor Nolcn ofte bringer Dod, og hvor Liv, M re  
og Gods saa ofte ere afhangige as den Commanderen- 
des Besindighed og indre Hjælpekilder, udkroever i T i 
dens Lob en saa noiagtig Kundskab om alle mulige 
Redningsmidler, at denne tilsidst bliver Somanden t i l  
en anden N a tu r.

Havfruens Lcrseil flagrede aldrig saasnart i Luften, 
for den gandske jevnt forandrede Cours, liig  Fuglen, 
hvis Vinge Jaegeren har rammet, og den stennede nu 
ligesaa meget mod S yd , som den et V ieblik iforveien 
havde holdt nordligt. Saa ubetydelig denne Forandring 
end var, saa fik den dog derved Vinden paa den anden 
B ov, hvorfor den ogsaa maatte gide sit S to rs til. I  
samme Vieblik fyldtes de Lceseil, der h id til havde flagret



liv
i  Lce as denne uhyre Flade af Seildug, og Skibet tabte 
Lidet eller In te t  af den K ra ft, der drev det gjennem 
Vandet. Endnu medens denne Manoeuvre saa hurtigen 
udfsrtes saaes Matroser gaae tilve irs , der, som den op- 
moerksomme, lille Midshipmand bemoerkede, havde tra v lt 
med at bjerge de ramponerede S e il.

„E n  G avtyv har stedse sine Tanker samlede," sagde 
T rysa il, hvis kritiske A ie  ingen af det jagede Skibs 
Bevægelser undgik, „og det man han ogsaa have, fra  
hvilken Havn han saa er udclareret! Den Skonnertbrig 
bliver styret galant! V i have ikke vundet stort Andet 
ved vor I ld ,  end Kanonerens Regning paa forbrugt 
K ru d t, og Smugleren har ikke tabt synderligt Andet, 
end et Loeseilsspiir, som endda ovenikjobet meget godt 
kan dannes t i l  en Bram raa eller et andet let Rundholt 
t i l  saadan en Muslingskal."

„D e r er dog vundet saameget, at han er bleven 
tvungen t i l  at soge ud fra  Landet i mere oprort Vande," 
svarede Ludlow venligt. „Jeg troer, v i see hans ag
terste S tykker tydeligere, end fo r v i losnede Kanonen."

„Gandfte vist, S ir ,  gandske vist. Jeg saae et 
G lim t af hans Jom fruer fo r et L ieb lik  siden, men jeg 
har voeret ham saa noer, ot jeg har kunnet see det ond
skabsfulde B lik  as Qvindemennefket under hans Bom 
spryd; dog nu gaaer Skonnertbriggen tilsoes!"

„Jeg er vis paa, at vi noerme os den;" svarede



Ludlow tankefuld. »Rcek mig en K ikkert, Q varteer- 
mester."

Trysail betragtede sin unge Chefs Ansigtstroek, 
medens denne iagttog det jagede Skib , ved Hjoelp as 
Kikkerten og han troede at loese alvorlig Misfornoielse 
deri, da han lagde den fra sig.

»Viser han intet Tegn t i l ,  at han v il vende t i l 
bage t i l  sin P lig t, S ir ,  eller fremturer Gavtyven i sin 
Haardnakkethed?"

»Skikkelsen paa hans H ytte  er den dristige M a 
tros, der vovede sig ombord i Coqvetten, og som nu 
synes at befinde sig fu ld t saa vel, som dengang han 
lagde sin Uforskammethed for Dagen her ombord hos o s !»

.Den K a r l seer ud som en befaren M a tros , og 
jeg troede, at Hendes Majestoet ret havde g jo rt en 
Fangst, da han forste Gang satte sin Fod paa vo rt D a k . 
J a , De har Ret i, S ir ,  at kalde ham dristig! Kneg- 
tens Ncrsviished kunde have odelagt Disciplinen mellem 
et heelt Skibsmandskab, om ogsaa hver M a tros  var en 
Officier og alle de Andre Prcester. Han tog kigesaa 
megen Plads op, naar han gik paa Skandscn, som et 
Rangftib paa halvfemsindstyve Kanoner, der kovender, 
og Floiknappen sidder ikke halvt saa fast paa vor B ram 
stang, som Hatten -sad paa hans Hoved. Den K a r l 
havde slet ingen Respect fo r en V im pe l! Dengang v i 
strog dem om Aftenen, magede jeg det saa, at Spidsen



af det ene ko m -til at flagre ham i hans uforskammede 
Ansigt, fo r at give ham et V in k ; men han antog det 
fo r det Samme, som en Holloender antager et S igna l 
fo r; det v il sige: for et Sporgsmaal, der kan blive be
svaret i nceste V agt. En Smule P o litu r paa Skand- 
sen af en Orlogsmand vilde gjore Knegten t il en P h i-  
losoph og skikket for ethvert Selskab, undtagen i 
H im len!" —

»Der gaaer et nyt S p iir  tilve jrs !" raabte Ludlow 
og afbrsd Masterens Passiar. »Al hans Hu staaer t i l  
at komme ind under Landet."

»Dersom disse Vindstod blot ville blive stcerkere," 
svarede Masteren, hvis Mening om det jagede Skib 
afvexlede med hans Semandsstolthed, »bliver han vort 
visse B y tte  og lad ham vise saa hvad hans Skonnertbrig 
duer t i l !  Soen er fuld af gronne P le tter t i l  Luvart 
og paa Havfladen er der alle Kjendetegn paa en Orcan. 
Luften er saa klar, at man noesten kan see lige ind i 
H im len. Disse Nordenvinde sne Americas Taagebanker 
bort og gjore baade Land og Hav saa klare, som en 
Skoledrengs Ansigt, fo r det er blevet tilsmudflet af 
Taarer efter de forste Rap. Jeg veed, at De har 
ploiet de sydlige Farvande, Capitain Ludlow ; th i vi fore 
jo sammen inde mellem Ocrne for nogle Aar siden, men 
jeg vecd ikke, om De har passeret Streedet ved G i-



bra lta r og scet det blaa Hav, der ligger mellem I t a 
liens B jerge?"

»Da jeg endnu var en Dreng gjorde jeg et K ryds 
mod Barbareskerne og vi havde netop Noget at bestille 
paa den nordlige Kyst af M iddelhavet."

»Vel! Det er netop denne nordlige Kyst, jeg me
ner! D er er ikke en Fod af den, ligefra Klippen ved 
Stroedet t i l  Fyrtaarnet ved Messtna, som mine S ine 
ikke have seet. D er er ingen M angel paa Udkik og 
Landkjendinger paa de B reder! Her ere v i nu t« t  ved 
America, der ligger omtrent otte eller t i Som ile N o r
den fo r os og nogle og syrgetyve agter fo r os, og dog 
kunde man, naarman ikke vidste, hvornaar v i vare lodne 
ud, af Vandets Farve og Lodskudene fristes t i l  at troe, 
at man laa m idt ude i Atlanterhavet. Mangen et 
godt Skib  buser los paa America inden det endnu veed, 
hvor det setter, medens man hist kan holde ind efter et 
B jerg og have det i S ig te  i et heelt E tm aal inden 
man saaer S ie  paa Byen, der ligger ved dets Fod."

»Men Naturen har igjen opveket denne Forskjel, 
i  det den har vcernet om Kysten med Golfstrommen 
med dens Drivtom m er og forftjellige Temperatur, me
dens Loddet selv i den morkeste N a t kan vise V e i; th i 
mtet Lag kan stige mere jevnt opad, end denne Kyst
9)vr, ligefra hundrede Favne Vand og op t i l  den san
dede Strandbred."

Havfruen, 4 H . 8



»Jeg sagde mangen et godt Skib , Capitain Ludlow, 
men ikke en god N aviga teur; nei, nei; en dygtig K a r l 
fjender ligesaa godt Forskjellen mellem det gronne og 
det blaa Vand, som mellem Haandloddet og det store 
Lod. Men jeg kan huske, at jeg engang gik glip as 
en Observation, medens vi stode ind ester Genua sor 
en M is tra l* .  Der var al Rimelighed sor, a t v i vilde
faae sat paa Landet om Natten og saa meget desto nsd-
vendigere var det, at v i fik at vide, hvor v i vare. 
Oceanet har oste syntes mig at ligne det menneskelige 
L iv, S i r ; en skjult Vei t i l  A lt ,  hvad der er forude, 
og ligesaa lidet den kjendeligste med Hensyn t i l  det, v i 
a lt have passeret. Mangen et Menneske styrter hoved
kulds sin Fordærvelse i Mede og mangen et Skib sty
rer ind mod et Skjcrr under en Pres af S e il. Den
Dag i Morgen er en Taagebonke, hvorigjennem Ingen 
af os kan see og selv det ncervoerende Oieblik er kun 
lidet Bedre, end tyk Luft, som vi see ud i uden at 
saae nogen synderlig Oplysning. N u vel, som jeg for 
sagde, v i styrede med Vinden saa mange Streger rum - 
skjods, som Behov gjordes og fo r en Kuling omtrent 
som den, v i nu have; th i den franske M is tra l har en 
Familielighed med den americanske Nordenvind. V i 
gik med store Boven-Bramseil t i l ,  dog uden Loeseil, for 
v i begyndte at toenke paa den dybe B ug t, inde i hvil-

--- Saaledes kaldes Sydostvinden ! Middelhavet.



ken Genua ligger, og Solen havde a lt vceret en L im e 
under Horizonten. T i l  vor gode Lykke forliges Skyer 
og M istra l aldrig loenge, og vi fik snart klar Himmel. 
Der laa nu et Sneebjerg i N ord, lid t t i l  Vest, og i 
Syd, lid t t i l  Ost, et andet. Det bedste Skib  i Drons 
ning Annas Flaade kunde ikke have naaet Noget as dem 
i en Dags Seilads og dog saae vi dem saa tydeligt, 
som om vi havde ligget tilankers t i l  Lce af dem ! E t  
B lik  paa K orte t overtydede os snart om hvor v i vare. 
Det Forste vare Alperne, som de kalde dem, og det 
Andet var Corsicas Hoiland, og Begge vare de ^saa 
sneehvide, som en siirsindstyveaarig Oldings H aar, skjondt 
det var midt om Sommeren. De seer selv, S ir ,  at 
v i blot behovede at tage en Pejling as dem fo r, paa 
et P a r Som ile noer, at vide hvor v i vare. Saaledes 
sejlede vi t i l  M idna t og lagde B i ;  og om Morgenen 
benyttede vi Lyset t i l at finde ind i vor Havn — »

„Skonnertbriggen giber ig jen!" raabte Ludlow. 
„Den er fast bestemt paa at ssge mere grundt Vande."

Masteren kastede et B lik  omkring paa Horizonten 
og pegede derpaa fast imod Nord. Ludlow bemcerkede 
dette Tegn og, da han vendte sit Hoved, vidste han 
strax hvad det skulde betyde.
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Gt og Tpvende Vapitel.
S tra r jeg ganer, Ven!
S nart jeg staaer. V e n !
Her igjen hvS dig.

Narren i tke t^e lk tli nixkt.

Skjondt det ligefrem synes at stride mod vore 
Sandsers V idnesbyrd/ er dog In te t  mere v is t, end at 
Luftstrsmmen af de fleste Orcaner kommer fra Lcrsiden. 
Virkningerne af en S to rm  ville i flere T im er fornemmes 
paa et P unk t, der tilsyneladende er noer dens O phor, 
fo r de bemoerkes paa et andet, som man skulde troe 
var dens Kilde noermerc. Erfaringen har ligeledes viist, 
at en S to rm  er mere odeloeggende der, hvor den v ir 
keligt begynder, end paa det S te d , hvorfra den synes 
at komme. De ostlige S to rm e , der saa ofte hjem- 
soge Republikkens Kyster, y ttre  deres odeloeggende V irk 
ninger i Pensylvaniens og V irg in iens B u g te r, eller



i Carolinaernes Sunde, flere T im er fo r deres Lilvoerelse 
endnu ahnes i de mere ostligt beliggende S ta te r ;  og 
den samme L in d , der er en S to rm  ved Hatteras, er en 
jevn K u ling  toet ved Penobscot. Der er im idlertid kun 
lidet Gaadesuldt i  dette rilsyneladende Phcrnomen. D et 
tomme R um , der er opstaaet i Luften, og som er O p
rindelsen t i l  enhver B in d , maa forst fyldes af A tm o- 
sphcerens norrmeste Forraad, og da enhver Region bidrager 
t i l  at tilvejebringe Ligevegten, maa den t i l  Gjengjeld 
atter erholde Forstærkning fra  dem, der ligge loengere 
borte. Dersom et vist Qvantum  Band pludseligt blev 
unddraget Havet, vilde det tomme Rum atter blive op
fy ld t ved en S tcom  fra  det ncermest tilgrcrndsende 
F lu idum , hvis Niveau atter vilde blive tilvejebragt ved 
Vandmasser, som stedse mindre og mindre voldsomt vilde 
tilflyde det. Fandt en saadan Udtommelse Sted paa en 
Sandbanke, eller tort ved Land, vilde Tilstromningen vcrre 
stoerkest fra  den K an t, hvor Fluidummet havde den stsrste 
K ra ft ,  og fs lge lig t vilde Strommen opstaae derved.

M en stjondt der finder saa norrt Slægtskab Sted 
mellem disse to flydende Legemer, ere Virkningerne af 
de usynlige Binde ifolge deres N a tu r langt mindre M en
neskets Krcefter undergivne, end Sosterelementets ere det. 
D e t Sidste maa hyppigt give efter fo r det Forstcs 
umiddelbare og tydelige P aavirkn ing , medens Oceanets 
Indflydelse paa Atmosphcrren er skjult fo r os, formedelst



den virkende K ra fts  hemmelighedsfulde Charakteer. 
Sandt nok, man har truffet ubestemte og foranderlige 
S tram ninger i Oceanets V ande; men deres Oprindelse 
tilskrives letteligen Vindenes M a g t, medens vi ofte fo r
blive uvisse om de oprindelige Aarsager ti! Vindene selv. 
D erfor undersoger Samånden endnu i det O icb lik , han 
staaer Fare fo r at blive et Offer for de uimodstaaelige 
Bolger, H im len, som den K ilde, hvorfra Faren kommer, 
og medens han, betagen af Roedsel, kcrmper mellem de 
stridende Elementer, sor at holde den skrobelige, farlige 
Bygn ing, han styrer, i Ligevegt, vced han heelt vel, at 
det Ene, der frembyder de synligste og fo r en Usovant 
tillige de væsentligste Farer, ikke er Andet end Redskabet 
sor den usynlige, moegtige K ra ft, der sammenhober Van
det paa hans V c i.

Som  en Folge a f denne Forskjel i K ra ft og as 
den Hemmelighedsfuldhed, der omgiver Atmosphcerens 
V irkninger, have Sofo lk t i l  alle T ider voerct S lave r af 
Overtroen med Hensyn t i l  Vindene. Den storre eller 
mindre Grad af Uvidenhed, hvori de have vceret hildede, 
sremlyser af det Synspunkt, fra hvilket de have betragtet 
dette ubestandige Elements Omskiftelser. Selv vore D a 
ges Sssolk ere ikke fr i for denne Svaghed. Den tanke- 
lose Skibsdreng faaer en Irettesættelse, dersom hans 
Floiten hores mellem Stormens Luden, og selv O ffi- 
cieren soler sig ikke gandske ve ltilpas, dersom han i et



saadant O ieblik skulde blive Vidne t i l  en Handling, der 
gjorde B rud  paa hans Stands Fordomme. Han befinder 
sig i samme Tilscelde som den, hvis Oren have inddrukket 
Sagn om overnaturlige S yner, dem en bedre Opdragelse 
har lcert ham at forkaste, og som, naar han besinder 
sig i en S t i l l in g ,  hvori Erindringen om disse vcrkkes, 
er nodt t i l  at kalde sin F o rnu ft tilhjoelp, for at dcrmpe 
Fsle lser, som han er tv iv lraad ig  om han skal ved- 
kjende sig.

D a L rysa il henvendte sin unge Chefs Opmærksomhed 
paa H im len , var det im idlertid mere paa Grund af 
hans Kundskaber som erfaren Somand, end as saadanne 
Hensyn, som nys ere antydede. En Sky havde plud
seligt viist sig over Havfladen og lange, adsplittede 
Laagestriber stode ud fra  den, der gave den, hvad S o -  
folk kalde: et vindigt Udseende.

„V i saae M ere, end v i behove t i l  de S e il, v i nu 
fo re !"  sagde Masteren, esterat baade han og hans Chef 
tilstrækkeligt havde underssgt Taagens Beskaffenhed. 
.D en K a r l er en 'dodelig Fjende af alle B o v e n -S e il;  
han kan ikke lide at see Andet end nogne Stcenger i  sit 
Naboskab.«

.Hans Ankomst v il sagtens node Skonnertbriggen t i l  at 
mindste Seil,«  svarede Capitainen. .V i  v il lade A lt  staae 
t i l  t i l  det Pderste, medens den derimod snart maa be-



gynde at bjerge, ellers kommer Bygen bag paa den, da 
den kun har saa lille  en Bescrtning."

„J a  det har en Krydser fo rud ! Og dog g js r den 
K je ltring  ikke M ine t i l  a t stryge et eneste S e il! "

„V i ville see t i l  vore egne Stcenger," sagde Ludlow, 
idet han henvendte sig t i l  den vagthavende O ffic ier. 
„Ka ld  Folkene op, S i r ,  og hold A lt  k la r t ,  sor den 
Byges S ky ld ."

Paa denne Befaling fulgte det soedvanlige, barske 
Raab af Baadsmanden, der indledede denne Lungeprove 
med en lang , skjoerende Tone af fin Pibe ved hver en
kelt Luge. R aabet: „A lle M and op!» bragte snart 
Mandstabet op fra Skibets In d re  paa Doekket. M and
stabet sordeelte sig selv hver paa sin P lads, og da Tougene 
vare klarede og de saa nodvendige Forberedelser vare 
tru fne , stode Alle i opmoerksom Tavshed og ventede 
paa den Lyd, der nu skulde komme fra  Raaberen, som 
den Noestcommanderende selv havde taget.

Den Overlegenhed i Seilads, som et Krigsskib stedse 
har over en Coffardimand, har sorstjellige Grunde. Den 
fsrste er Constructionen as Skroget, der ved et Orlogstib er 
saa noiagtig, som Skibsbygningskunsten formaaer t i l  O p- 
naaelsen af det dobbelte Oiemed: Hurtighed og det, man kal
der: godt Seestib, medens ved Cossardistibet Onstet om den 
storst mulige V inding bringer mangen et Offer i hine saa 
hoist vigtige Henseender, sor at Skibet kan saae saa meget



stsrre Drægtighed. Derncest kommer Forftjellen i Lakel- 
lagen, da Roeerne ikke alene ere loengcre, men Stoengerne 
ogsaa ere hsiere paa en Orlogsmand, end paa en Cos- 
fard im and, fordi hiins starkere Besoetning scetter ham 
istand t i l  at haandtere langt svarere Roeer og S e il,  end 
som nogensinde bruges ombord i denne. H e rtil kommer 
endnu den stsrre Lethed, hvormed en Krydser kan soette 
sine S e il t i l ,  eller bjerge dem, da et Skib  med en B e
soetning af et eller tohundrede Mand roligcn kan benytte 
sig af en K u ling  lige t i l  det sidste O ie b lik , medens et 
andet, som blot har en halv Snees Mand ombord, oste 
mister hele T im er as en gunstig V ind formedelst sit svage 
Mandskab. Denne Forklaring v il scette den ellers uind
viede Loeser istand t i l  at indsee, hvorfor Ludlow turde 
haabe, a t den forventede Byge vilde underststte hans 
Hensigter med Jagten.

Coqvetten lod, for at bruge et Somandsudtryk, staae 
t i l  t i l  det Pderste. Adsplittede Taagestriber hvirvledes 
omkring i Luften i en temmelig fa rlig  Noerhed af de 
hsiere og lettere S e il ,  medens Skummet paa Havets 
Overflade allerede var kommet Skibet saa ncert, at det 
udflettede dets K jo lva n d , da Ludlow , der med moerk- 
voerdig Koldblodighed Havde iagttaget Skyens Frem
skridt, tilkjendegav sin Noestcommanderende, at nu var 
det L id .  .

„Beflaa  ove ra lt!" udta lt gjennem Raabrren, var



den eneste Commando, der behsvedes, th i baade O ffi-  
cierer og M andflab forstade deres Tjeneste.

Neppe vare disse O rd komne over Lieutenantens 
Lceber, forend Havets voldsomme B ro len overdovedes af 
Seilenes Flagren. Halse. Skjoder og Fald fore imellem 
hinanden og i mindre end en M in u t fremviste Krydseren 
blot nogne S p iir  og hvinende Tougvcerk der, hvor man 
n y lig t havde seet en Sky af sneehvidt Seildug. Alle 
Loeseilene bjergedes paa engang og Bovenseilene bleve be- 
flaaede. Moersseilene stode endnu og Skibet solte Trykket 
a f denne lille S to rm  paa deres brede Flader. D et vakkre 
Skib  modstod ypperligt S to d e t, men da Vinden kom 
ret agterind, havde den langt ringere V irkning paa 
Skroget, end ved den forhen omtalte Leilighed. N u  var 
der blot Fare for S tanzerne, og disse bleve sikkrede ved 
Capitainens ligesaa omhyggelige, som kjekke Aarvaagenhed.

Ludlow havde ikke saasnart overtydet sig om, at 
Krydseren >folte Vindens M a g t, og t i l  at erholde denne 
Vished behovedes blot faa M in u tc r, fo r han kastede sit 
speidende B lik  paa Skonnertbriggen. T i l  storste F o r
bavselse for Alle, der vare Vidner t i l  dens Dumdristighed, 
forte Havfruen endnu alle sine lette S e il. Saa hurtig t 
Skibet nu end f lå r  gjennem Vandet, blev dets Hurtighed 
dog langt overgaaet af Vindens. Kjendetegnene paa den 
forbifarende Byge viste sig allerede paa Soen paa H a lv 
delen as Afstanden mellem begge Seilere , og alligevel



lod de t, som om det jagede Skib ikke ahnede, at den 
noermede sig. Dets Forer havde aabenbart iagttaget 
deus V irkninger paa Coqvetten og han afventede Angrebet 
med en M ands Koldblodighed, der er vant t i l  at stole 
paa sine egne Hjælpemidler, og er istand t i l  at bedsmme 
de K rcrfte r, han skal bekoempe.

„Lader han staae t i l  een M in u t lcengere, faaer han 
M ere, end han kan taale, og alle hans Skyskrabere v il 
blcese vcrk ligesom Nogen fra  Mundingen af en K anon !" 
brummede T rysa il. „A ha ! der haler han sine Lcrseil ned; 
saa! giv op S to rs tile t; giv op B ra m -  og Boven- 
Bramseil, Mcersseilene paa Rand! De Lurendreiere ere 
ligesaa rapsingrede som Lommetyve i et O p lob !"

Den cerligc Master har tilstrækkeligt beskrevet de 
Forsigtighedsregler, der bleve iagttagne ombord i Skon
nertbriggen. In te t  SeiN besloges, men da de alle vare 
givne op eller lobne ned, havde Bygen for Lidet t i l  al 
udove sit Raseri paa. De formindskede S e il beskyttede 
Stcengerne, medens det lobende Redskab frelste Seilene. 
E fte r nogle Oieblikkes Tavshed bemcrrkedes en fem, sex 
M atroser, der vare sysstlsatte med bedre at dcempe de faa 
overste, lettere S e il.

Men fkjondt den Kjekhed, hvormed Soskummeren 
havde fo rt sine S e il lige t i l  det sidste O ieblik, retfærdig
gjordes a f Udfaldet, saa blev dog Virkningen af den t i l 
tagende K u ling  og de voxende B o lger paa begge Skibes



Avancering mere ioinefaldende. Medens den lette og 
lavtbyggede Skonnertbrig begyndte at arbeide og ru lle , 
gik Coqvetten mere stivt gjennem Ssen og modte 
folgeligt mindre H indring af Vandet. Lyve M in u le r, 
hvori Vindens M a g t kun aftog ubetydeligt, bragte K ry d 
seren det jagede F a rto i saa noert, at dens Mandskab 
kunde skjelne flere af de mindre Gjcnstande, der vare 
synlige ovenfor dets Skandsekloedning.

»Bloes V inde, saa Eders Kjoever revne!" sagde 
Ludlow. med doempet S tem m e, idet Jagtens Hede tiltog  
ved Haabet om et heldigt Udfald. »Jeg forlanger blot 
en halv T im e , saa kunne I  bloese ad hvilken K an t 
I  v ille !"

»Bloes, kjaere Djoevel, og D u  stal faae Kokken t i l  
Aftensmad!" brummede T rysa il, citerende en gandste an
den Forfa tter. Noeste G las v il' bringe os dem saa noert, 
at v i kunne praie dem."

»Bygen forlader o s ! ' afbrod Capitainen ham. »Sået 
t i l  igjen A lt, hvad trcrkke kan, M r .  Luff, ligefra F lo i-  
knappen t i l  Jomfruerne."

A tte r lod Baadsmandspiben ved Lugerne, og det 
barste Raab »alle Mand op!" kaldte atter Folkene op 
paa deres forstjellige Poster. Sejlene sattes t i l  med en 
Hurtighed, der naesten var ligesaa stor som den, hvormed 
de vare blevne bjergede, og neppe havde den voldsomme 

»« Byge forlad t Skibet, fo r dets sammensoldede Seilmasser



udspoendtes fo r at opfange det endnu tilbage Voerende af 
den. Paa den anden Side havde Skonnertbriggen, endnu 
tjekkere end Krydseren, ikke oppebiet Enden paa Bygen, 
men Soskummeren havde tvcertimod benyttet det V ink, 
han havde faaet fra  Fregatten, og begyndt at hejse sine 
Roeer i Top, medens Havet endnu var hvidt af Skum.

„Den klaroiede Skjelm seer, at vi ikke lcengere have 
godt as B ygen," sagde L ry s a il,  „og nu holder han sig 
klar t i l  at faae sin P a rt a f den. V i vinde kun lid t fra  
ham endskjondt v i har flere Hoender."

Denne Sandhed var a ltfo r ioinefaldende t i l  at den 
kunde benegtes, da Skonnertbriggen allerede havde sat 
alle S e il t i l  inden Skibet havde hostet nogen mcrrkelig 
Fordeel af dets overlegne physiske S tyrke . Vinden lagde 
sig pludseligt i det samme O ieblik, som Coqvetten havde, 
maaskee som en Folge af den stoerkere S ogang, erholdt 
en liden Fordeel over Havfruen. M en Bygen havde 
vceret Luftens sidste Anstrengelse, og en L im e efter at 
begge Sejlere igjen havde tilsat A lt  hvad trcrkke kunde, sloge 
Seilene imod Masterne, ligesom J-Vande, med samme Krast 
som den, hvormed de udspoendtes. Soen lagde sig hurtig t 
og fe r den sidste, eller Formiddagsvagten, var ude, blev 
Oceanets Flade blot sat i Vevoegelse ved disse lange, 
bolgende D ynn inger, der sjeldent lade det voere aldeles 
ubevægeligt. Endnu en kort T id  spillede de ustadige 
Luftstromninger i  forskjellige Retninger omkring Skibet,



men dog stedse med den fornødne K ra ft t i l  at drive det 
langsomt gsennem Bander, og derpaa blev det fuldkom
ment Havblik, da Ligevegten igsen syntes at vcere tilveje
bragt i Elementet. I  den halve Lim e Vinden saaledes 
sprang om, havde Skonnertbriggen igsen faaet Forspringet, 
dog ikke tilstrækkeligt nok t i l  at vcere aldeles udenfor 
Krydserens Skudvidde.

»Giv op Underseilene!» sagde Lud low , efterat det 
sidste Vindpust havde ophort a t v irke, og forlod den 
K a n o n , hvorpaa han saa lccnge havde staaet og iag t
taget det jagede Farto is Bevcrgelser. „Scet Baadene 
ud, M r .  Luss, og bevcrbn deres Mandskab."

Den unge Chef gav denne Ordre, der ikke behovede 
nogen Fortolker, med Fasthed, men tillige med et beklemt 
H jerte. Hans Aasyn var tankefuldt og Udtrykket deri 
tilkjendegav, at han gav efter for en bydende, men 
ubehagelig P lig t.  D a han havde ud ta lt, gav han den 
forventningsfulde Raadmand og dennes Ven et V ink om 
at solge med og gik ind i Kahytten.

»Der er intetAndet fo r," vedblev Ludlow, id e th a n  
lagde Kikkerten, som han denne Morgen saa oste havde 
holdt fo r S ie t, paa Bordet og kastede sig paa en S toe l. 
»Denne Vagabond maa tages fo r enhver P r iis  og her 
er den gunstigste Leilighed t i l  a t tage ham ved E n tring . 
Lyve M inu te r ville bringe os paa Siden af ham og 
em t i l  scette os i Besiddelse af ham ; men —



„De troe r, at Softummeren ikke er den M and, 
der modtager flige Giester med en gammel K jerlings 
Velkomst," bemærkede M yndert haanligt.

„Jeg maatte tage meget Feil af Manden, dersom 
han vilde overgive saa fljo n t et Skib  uden Sværdslag. 
En Somands P lig te r ere bydende, Raadmand Van 
Beverout, og saa ondt det end g js r m ig , maa jeg dog 
adlyde dem."

„Jeg forstaaer Dem, S ir .  Capitain Ludlow har 
to B eherfte rinder, D ronning Anna og gamle Etienne 
de Barberies D a tte r. Han fryg ter dem begge. N aar 
Passiverne overstige Aktiverne, synes det at v<ere klo
gest at gaae paa Accord med sine Creditorer, og i dette 
T ilfa ld e  kan man sige, at Hendes M ajestat og min 
Sosterdatter kunne betragtes som saadanne."

„D e misforstaaer m ig , S i r , "  lagde Ludlow stolt. 
„E n  a rek ja r O ffic ier kan ikke gaae paa Accord med sin 
P lig t ,  ikke heller erkjender jeg flere end een Behersker- 
inde ombord i m it S k ib ;  men i Seirens Sieblikke kan 
man ikke stole paa Matrosen, eller naar hans Lidenskaber 
ere ophidsede ved Modstand; Raadmand Van Beverout 
v il De ledsage Expeditionen som M a g le r? "

Piker og Haandgranater! Seer jeg ud t i l  at kunne 
entre en Sm ugler med Huggerten mellem Tanderne! 
Dersom De v il satte mig i Deres mindste og fredeligste 
B a a d , bemandet med to D renge, dem jeg kan styre i



K ra ft  af min Myndighed som øvrighedsperson, og sam
tykke i at blive liggende her med bakkede Mcrrsseil og 
et Parlamentairflag paa Toppen af hver M as t, saa v il 
jeg bringe Oliegrenen t i l  Skonnertbriggen, men ikke et 
eneste truende O rd . Dersom R ygte t taler Sandhed, saa 
er Soskummeren ingen Ven af L ruds le r og vor Herre 
forbyde, at jeg skulde tvinge en Mand t i l  a t antage 
andre Vaner! Jeg v il drage bort som Deres Turteldue, 
Capitain Ludlow , men ikke gjore et eneste S k rid t som 
Deres G o lia th ."

„Afslaaer De ligeledes at forsoge at sorebygge 
Fjendtligheder?" vedblev Ludlow, med et B lik  paa P a 
tronen as Kinderhook.

,Jeg  er Dronningens Undersaat, og rede t i l  at yde 
min Bistand t i l  Lovens Haandthcrvelse," svarede O lo ff 
Van S taa ts  ro lig t.

»P a tron !" udbrod hans forsigtige V en , »veed De 
vel, hvad De der siger? Dersom Sporgsm aalet var om 
et S tre jftog  af Mohawkerne, eller et In d fa ld  sra Ca
nada, var det en anden S a g ; men dette angaaer en 
ubetydelig Tvistighed om en lille Forskjel i Loldafgivterne,

- som det er bedst at lade Toldinspecteuren og de andre 
Lovens Snushaner afgjore. N aar Parlamentet lcrgger 
Fristelsen lige fo r Ncrsen af os, maa Synden ogsaa 
komme over det selv. Den menneskelige N a tu r er skro- 
bellg og disse Skrobeligheder ere ligesaa mange Fristelser



t i l  at oversee ufornuftig? Lovbud. Jeg siger derfor, at 
Let er bedre at blive i Fred her ombord, hvor vort 
gode Navn og Rygte v il vcrre ligesaa sikkert som vore 
Knokler, og lade Forsynet lede A lt t i l  det Bedste."

„Jeg er Dronningens Undersaat og redebon t i l  at 
opretholde hendes Voerdighed," svarede Olofsmed Fasthed.

„Jeg forlader mig paa Dem, S ir , "  sagde Ludlow, 
tog sin R iva l under Armen og ssrte ham ind i sin 
Chesskahyt.

Samtalen var snart forbi og kort ester meldte en 
M idshipm and, at Baadene vare klare. Masteren blev 
dernoest kaldt ned i Kahytten og indladt i Chefens hem
melige Lukaf. Derpaa gik Ludlow op paa Doekket, hvor 
han gjorde de sidste Forberedelser t i l  Angrebet. Skibet 
blev betroet M r .  Luss, med Betydning om at benytte 
den mindste Luftning t i l  at komme saa noer ind paa Skon- 
nertbriggen som m ulig t. T rysa il blev kommanderet i 
Barkassen som Anforer fo r en ta lrig  Afdeling as Entre- 
gaster. Ban S taa ts  af Kinderhook fik Jo llen, der blot 
havde sin soedvanlige Besoetning, medens Ludlow tog 
Chefssluppen, der indeholdt sit soedvanlige Mandskab, 
skjondt Baabnene, der laa paa Agterpligten, viste, at de 

vare rustede t i l  Kam p.
Barkassen, som var fsrst soerdig og tillige var den 

tungeste at roe, satte sorst as fra Cogvetten. Masteren 
styrede lige hen. mod Skonnertbriggen, der laa ubevoegelig



t Havblikket. Ludlow gjorde derimod en Omvei, aaben- 
bart decls for at gjsre en Diversion, der kunde vildlede 
Smuglerens Mandskabs Opmærksomhed, deels fordi han 
derved kunde naae Angrebspunktet i det samme Oieblik 
som den Baad, der indeholdt hans'Hovedstyrke. Jollen 
holdt ogsaa ud fra  den lige Linie, idet den styrede lige- 
saa meget t i l  den ene Side som Chesssluppen styrede t i l  
den anden. Saaledes roede Folkene fuldkomment tause 
i nogle og tyve M in u te r, da den svare Barkasse, der 
var starkt ladet, kun langsomt og med Vanskelighed kom 
afsted. E fte r denne T ids Forlob blev der givet et S ig -  
nal fra Chesssluppen, hvorpaa alle Mand holdt op at 
roe og forberedte sig t i l  Kampen. Barkassen havde 
narmet sig Skonnertbriggen paa Pistolskuds Distance og 
var lige två rs  af den ; Jollen laa under Boven paa den, 
hvor Van S taa ts  af Kinderhook studerede det ondskabs
fulde Udtryk i Billedet med en Interesse, der syntes at 
vore a lt som hans dorske N a tu r opvarmedes, og Ludlow 
laa paa den anden Side ligeover fo r Barkassen og 
undersogte gjennem Kikkerten det jagede Skibs Beskaf
fenhed. T rysa il benyttede denne Pause t i l  at tilta le  sine 
Ledsagere.

»Dette er en Expedition i Bande," begyndte den 
nsiagtige og omstændelige Master, »i smult Vande, med 
Uden, eller maaftee rettere sagt, ingen V in d , i J u n i 
Maaned og paa Kysten af Nordamerica. I  ere ikke 

Havfruen, 5 H. »



saadanne Tossehoveder, at I  ffulde troe, at Barkassen 
er blevcn sat ud og to af de crldfte, fo r ikke at sige 
bedste Ssmcend paa Hendes Majestoets Skib ere gaaede 
ud med Baade uden for at gjsre Andet, end netop sporge 
om denne B rig s  Navn og hvorledes det egentligt hoen- 
ger sammen med den. Den yngste Midshipmand kunde 
ligesaa godt have forrettet denne Tjeneste, som enten Ca- 
pitainen, eller jeg selv. De bedst Underrettede troe, at 
denne Fremmede, der har den Frcrkhed at ligge gandffe 
ro lig t indenfor en kongelig Krydsers Skudvidde uden at 
tone noget F lag, hverken er mere eller mindre, end den 
berygtede Ssffum m er, en M and, paa hvis Somandffab 
jeg ikke har Noget at sige, men som just ikke staaer i 
det bedste Rygte fo r 2Erlighed med Hensyn t i l  D ro n 
ningens Toldindtoegter. D er er ingen T v iv l om, at I  
jo have hort mange vidunderlige Fortæ llinger om denne 
Vagabonds B ed riv te r, hvoraf nogle synes at tyde hen 
paa , at Karlen har hemmelige Forstaaelser med Folk, 
der passe deres Noeringsvei mindre samvittighedsfuldt, 
end den hoioervcrrdige Forsamling af Bisperne i O v n 
huset. M en hvad g jsr det t i l  Sagen? I  ere oprigtige 
Engelskmand, der vide, hvad der tilkommer Kirken og 
S ta ten, og I  ere Fanden ikke de G utte r, der lade Eder 
forknyttes af en Sm ule H exeri; (et H u rra ). J a , det 
er en forstaaelig og fornu ftig  T a le /  der overtyder mig 
om, at I  sorstaae Eder paa Tingen. Jeg v il nu blot



sige som saa, at Capitain Ludlom on fte r, at der 
ikke bliver sort et usommeligt S p ro g , eller endnu 
mindre nogen voldsom Adfoerd mod Folkene i Skon
nertbriggen , med Undtagelse af hvad der kan voere 
nodvendigt af at slaae Hovedet i tu ,  eller ftjcrre S t r u 
ben over paa dem fo r at erobre Farto ie t. I  denne 
Henseende kunne, I  toge et Exempel af m ig , der, som 
den ZEldste, har mere E rfa r in g , end de Fleste a f Eder 
og som ester al Rimelighed bedst veed, naar og hvor 
man fta l vise sin Manddom. Holder Eder som K arle , 
saalcenge Fjenden gjor Modstand, men viser B arm h je r
tighed, saasnart Seiren er v o r ! I  maa paa ingen 
Maade troenge ind i K ahytte rne ; i saa Henseende er 
min Ordre bestemt, og jeg v il ikke bryde mig mere om 
at kaste den Mand overbord, der vover at overtroede 
den, end om han var en dod Franskmand; og da vi nu 
tilfulde forstaae hinanden og vide, hvad der er vor P lig t,  
er der In te t  videre tilbage, end at gjore den. Jeg 
har ikke ta lt om Prisepenge (et H u rra ), da jeg veed, 
at I ,  ere F o lk , der soette Eders D ronning og hendes 
2Ere hoiere end Eders Fordeel (et H u r ra ) ,  men saa 
Meget kan jeg love Eder, at den sædvanlige Deling v il 
finde Sted (et H u rra ), og da det er udenfor al T v iv l,  
at de K je ltringer have drevet en ikke usordeelagtig Handel, 
v il Totalsummen heller ikke blive en Sm aating (tredob
belt, k ra ftig t H u rra ).



E t Pistolskud fra  Chcfsfluppen, som oieblikkeligt 
besvaredes as et Kanonskud fra Krydseren, hvis Kugle H 
hvinede mellem Havfruens M aster, var S ignalet t i l  at r 
gribe t i l  de sædvanlige Redskaber t i l S e ir. N u  raabte E 
Masteren H u rra , og med tyd e lig , fast og dvb Stemme  ̂
commandcrede han: »ro vcrk." I  samme Llleblik saaes 
Chefssluppen og Jollen at noerme sig Gienstanden fo r ^
deres fcrlleds Angreb med en F a rt, der lovede at bringe z,
det t i l  en hastig Afgjorelse. ' ^

Lige sra det Llleblik Vinden loiede as og medens t 
disse Forberedelser fandt Sted paa og omkring Coqvctten« >; 
havde man ikke seet det mindste t i l  Skonnertbriggens 1 
Mandskab. Den skjonne Bygning laa og rullede paa 
den gyngende D yn n in g , men ikke een eneste menneskelig 
Skikkelse viste sig for at holde L>ie med dens Bevæ
gelser, eller for at troeffe de Forholdsregler, der maatte 
voere nodvendige t i l  deres Forsvar. Seilene vedbleve at ' 
hoenge, ligesom man havde forladt dem, medens det bloeste, 
og Skroget drev for Sogangen. Den dybeste Taushed 
afbroves ikke da Baadene noermede sig, og , dersom 
det fortvivlede In d iv id , som man vidste forte Smugle
ren, var i Besiddelse af M id le r t i l  at gjore Modstand, 
vare de blevne aldeles skjulte for Ludlows lange og 
erngstelige Speiden. Endog Hurraraabene og Aarernes 
Pladsken i Vandet, da Baadene begyndte deres sidste 
Frem rykke«, frembragte ingen Forandring paa Dcekket



as d̂ et jagede S kib , stiondt Coqvettens Chef bemcerkede, 
at R-rerne paa Fokkemasten stadigt, men langsomt dreiede 
sig i sorstjcllige Retninger. Uvis om hensigten as disse 
Bevoegelser, sprang Ludlow op paa en Tofte og op
muntrede sine F o lk , idet han vinkede med H a tten , t i l  
endnu kraftigere Anstrengelser. Chefsstuppen var omtrent 
hundrede Fod fra  Bredsiden as Skonnertbriggen, da med 
et de vide Folder af dens Seildug saaes at fylde sig ud 
efter. D et gandste fo rtr in lig t ordnede Maskineri af S pk ir, 
S e il og Tougvcrrk boiede sig mod Sluppen, ligesom fo r 
at sige et gracieust Farvel og derpaa stjod det lette 
Skrog fremad og Baaden kunde nu ploie det tomme 
R um , det havde indtaget. Ludlow behovede kun et 
Siekast for at overtyde sig om det Unyttige i at sort- 
soette Forfolgningen, da Soen allerede krusedes af den 
Lu ftn ing , der var kommen faa beleiligt fo r Smugleren. 
Han gjorde S igna l for L rysa il t i l  at holde inde og 
begge ftode og betragtede med skuffede Blikke den hvide, 
boblende S tribe , som Flygtningen efterlod i sit K jo lvand.

Men da Havfruen havde seilet de Baade, der kom
manderedes af Capitaincn og Masteren paa Dronningens 
krydser, agterud, holdt den netop saaledes C ours, at 
den saasnart m uligt maatte komme i Berorelse med 
pollen. I  nogle Lsieblikke troede dennes Mandstab, at 
det var deres egen F a r t,  der bragte dem saa hastigt i 
Ncerhed af deres Modstander, og da Midshipmanden,



som styrede Baaden, demoerkede sin V ildfare lse, havde 
han blot saa megen T id ,  at han kunde forebygge, at 
den hurtige Skonnertbrig ikke o-verseilede hans lille F a rto i. 
Han holdt nu heelt as, og befalede sine Folk a t hale 
ud paa Liv og Ded. O lo ff Van S taa ts havde stillet 
sig i Forenden, bevcrbnet med en Baadshage og hele 
hans S jc rl var a lt fo r henvendt paa det forventede 
Angreb t i l  at han skulde bemcrrke en Fare, som et M en
neske, der var opfedt som han, heller ikke let skulde 
kunne indsee. D a Skonnertbriggen gled forbi og han 
saae dens lave Rester kroenge ned mod Vandet , gjorde 
han et k ra ftig t S p ring  over i dem, i det han udstedte 
et S lags hollandsk Krigsskrig. I  det noeste S ieb lik 
svang han sit svoere Legeme ind over Skandseklcedningen 
og forsvandt paa Smuglerens Doek.

D a  Ludlow havde forsamlet sine Baade paa den 
P le t ,  hvor Skonnertbriggen nyligen havde ligge t, saae 
han, at den frugteslese Erpcdition ikke havde havt andre 
F o lg e r, end Patronen af Kinderhooks u friv illige  B o r t 

førelse.



139

To o§ Tyvende Oapttel.
„Hvad hedder dette Land vel, Folk?"

„ — J lly r ia , Lady."
VVKat )  v r ill.

Det Rygte, Mcnneftet erhverver sig her i  Verden 
heroer ligcsaa meget paa et tilfoeldigt Sammenstod af 
Omstcrndigheder, som paa personlige Egenskaber. Denne 
Sandhed gjcelder ogsaa om et S k ib . Dets Egenskaber 
kunne, ligesaa vel som det er Tilfceldet hos Mennesket, 
have Indflydelse paa dets heldige, eller uheldige Skjebtte, 
men Begge maa alligevel skylde Hcrndelsen Meget her i  
Livet. Skjondt den K u lin g , der kom Havfruen saa 
beleiligt tilh jcelp , snart fyldte Coqvettens S e il,  foran
drede dette dog ikke dens Bescrtnings Mening angaaende 
h iin t Skibs Lykke, medens det tillige forogede den An
seelse, som Ssskummeren allerede havde opnaaet som en 
S om and, der blev mere end begunstiget ved lykkelige 
Hoendelser i de tusinde, uformodentlige Tilfoelde i hans 
eventyrlige S tand. S e lv  T rysa il rystede paa Hovedet 
paa en M aade, der udtrykkede mere, end mange tykke 
B ind , medens Ludlow udgjod sin Harme over det, han 
kaldte Smuglerens Lykke, og Folkene i Baadene gloede 
ester den forsvindende Skonnertbrig ligesom Beboerne af



Japan nu sandsynligviis vilde betragte et forbiseilende 
Dampskib. D a M r .  Luff ikke var fljodeslos i sin T je 
neste, varede det ikke loenge inden Coqvetten forenede sig 
med sine Baade. Den Forsinkelse, som foraarsagedcs 
ved at disse bleve heisede o p , satte det jagede Farter 
istand t i l  a t udvide Mellemrummet mellem begge Skibe 
i den G ra d , at det kom aldeles ud af Skudvidde. 
Saasnart A lt  var k la rt, gav Ludlow ikke desto mindre 

. Ordre t i l at fortscette Jagten og skyndte sig at skjule sin 
LErgrelse i sin K ahyt.

»Lykken er en Kjsbmands Overskud, medens en 
stadig P rosit er hans Klogskabs Belem ring!" bemoerkede 
Raadmand Ban B everou t, der neppe kunde skjule sin 
Glcede over, at Skonnertbriggen atter saa heldigt var 
undsluppen. „Mangen Mand vinder Dubloner der, hvor 
han blot havde haabet at vinde P iastre, og ofte falde 
Priserne, medens Varerne ligge paa Toldboden. D er er 
Franskmand nok, Capitain Ludlow, t i l  at holde en tap
per Offieier i godt Lune, og saa meget mindre Grund 
er der t i l ar oergre sig over en Smule Uheld ved For- 
folgelsen af en Smugler."

„Jeg veed ikke hvor hoit De vurderer Deres Soster- 
da tte r, M r .  Van Beverout, men var jeg Oncle t i l  en 
saadan P ige , saa kunde alene Tanken om, at hun var 
bleven det bcdaarede Offer for et saadant Asskums Roenker, 
gjore mig rasende."



„Paroxysmer og G a le tro ie r! Lykkeligviis er De 
nu ikke hendes Oncle og har altsaa saa meget mindre 
Grund t i l  at vcere missorneiet. Pigen har franske Nykker 
og hun rumsterer mellem Smuglerens S ilketo ier og K n ip 
linge r; naar hun har g jo rt sit V a lg , faae vi hende nok 
tilbage cg det smukkere end nogensinde fo r ved en 
Smule P yn t."

.V a lg !  o A lida, A lid a ! Det er ikke det V a lg , v i 
vare berettigede t i l at vente as D in  oplyste Forstand og 
Dine stolte Felelser!° -

„Oplysningen er m it Vcerk og Stoltheden er en 
Arvelod fra gamle Etienne de B arbe rie ;" svarede M y n 
dert to rt. „M en Klager bragte aldrig Priserne t i l  at 
falde, eller Papirerne t i l  at stige. Lader os sende Bud 
efter Patronen og ro lig t raadstaae om den ncermeste Ver 
tilbage t il Lust in Nust inden Hendes Majestæts Skib 
fjerner sig a ltfo r langt fra Americas Kyst."

„Denne Spog er ikke vel anbragt, S ir .  Deres 
Patron har fu lg t Deres Sosterdatter og de gjore fo r
modentligt en behagelig Reise i et saadant Selskab! V i 
mistede ham ved Erpeditionen med BaSdene."

Raadmanden stod ganske bestyrtet.
„M is te t! O ly ff Van S taats mistet ved Expedilion 

med Baadene! Ulykke ramme den D a g , da denne unge, 
forsigtige, rige Mand gik tabt for Colonien! De veed 
rkke hvad De siger, S ir ,  naar De tillader Dem at y ttre



en saa overilet Dom . Med den unge Patron af K in 
derhook vilde en af de bedste og meest velhavende Fam ilier 
uddoe og den tredie bedste Eiendom i Provindsen voere 
uden A rving i nedstigende L in ie !"

„Ulykken er ikke saa forskrækkelig;" svarede Capi- 
tainen med B itterhed. „Herren entrede Smugleren, fo r 
i  Fcelledsstab med la  I)eII« k a r l ie r ie  at undersoge hans 
S ilketo ier og Knip linger."

Ludlow fortalte derpaa hvorledes Patronen var fo r
svunden. Da Raadmanden var bleven fuldkomment over
tydet om, at hans Ven ikke havde taget legemlig Skade, 
blev hans Gloede strax ligesaa levende, som han for et 
V ieb lik  siden havde voeret dedeligt forskroekket.

„F u lg t med la lrellv karlrerie fo r at undersege 
S ilke ts ie r og K n ip lin g e r!" gientog han og gned sig i 
Hoenderne as Gloede. „Ja, min gamle Vens, Stephanus, >
B lod  begynder at vise s ig ! Den oprigtige Hollænder er ;
ingen flyg tig  Franskmand, der flaaer sig for Panden og -
stjcerer Ansigter, fordi Vinden springer om, eller et Pige- )
barn soetter Rynker i  Panden; ikke heller en galhovedet ^
Englcender (De er selv her fra  Colonien, unge M and), §
der bander og reg ierer, men, som De seer, en ro lig , .
standhaftig o g , naar det er A lv o r , virksom Son af 
det gamle B a tav ien , der passer sit S n it  og ikke er

bange fo r



»Hvad?- spurgte L u d lo w / da han bemoerkede, at 
Raadmanden standsede.

»At see sin Fjende lige i V in e n e , eftersom D ro n 
ningens Fjender naturligv iis  ogsaa maa vcere enhver cerlig 
Undersaats Fjender. B ravo , ung O lo ff! D u er en Knos 
ester m it H jerte og sikkert, ja sikkert v il Lykken hjcrlpe 
den Kjcrkke! Havde en Hollcender r ig tig t Fodfoeste paa 
denne J o rd ,  Capitain Cornelius Ludlow, skulde vi hore 
en heel anden Tale om Rettighederne i de snevre F a r
vande og om de fleste andre Handelssporgsmaale."

Ludlow reiste sig meh et b itte rt S m iil paa Loe« 
berne, men uden Vrede mod M anden, hvis Gloede var 
saa naturlig .

» M r. Van S taa ts  kan med Foie lykonske sig t i l  
sin heldige Skjebne," sagde han, „men jeg skulde tage 
hoiligen Feil, dersom hans Foretagende ikke strander paa 
en saa listig og tillige saa behagelig Mands Roenker, som 
dens, hvis Gjest han nu er bleven. Men lad nu ogsaa 
Andres In d fa ld  virre hvad de v ille , Raadman'o Van 
Beverout, jeg maa gjore min P lig t .  Smugleren er nu 
tredie G a n g , begunstiget af Tilfceldet og ved sin List 
undsluppen m ig ; fjerde Gang have vi maaskee Lykken 
med os. Dersom dette Skib  kan odelcegge den sredlsse 
Vagabond, maa han see sig for."

Med denne Lrudsel forlod Ludlow Kahytten for atter



at indtage sin Post paaLsoekket og fornye sine utrætte
lige Iagttagelser af Smuglerens Bevægelse.

Forandringen af Vinden var aldeles t i l  Fordeel fo r 
Skonnnertbriggen. Den bragte den t i l  Luvart og begge 
Skibene i en saadan S tillin g  t i l  hinanden, at det derved 
blev Havfruen m ulig t, at drage den storst mulige N y tte  
af sin soeregne Bygningsmaade. Som  en Fslge heraf 
saae Ludlow, da han kom tilbage paa sin P lads, at det 
hurtige og lette F a rto i havde skjoerpet overall og laae klos bi 
de V ind , og at det allerede havde saa stort et Forspring, 
at han noesten maatte fortv iv le  om a lter at faae det 
indenfor Skudvidde, med mindre en af de mange F o r
andringer, der ere saa hyppige paa Oceanet, skulde 
komme ham tilh jcrlp . Der var derfor kun lidet Andet 
at g jore , uden at fsre qlle de S e il paa Coqvetten, 
som Skibet kunde boere, og forsoge at beholde det jagede 
S kib  i S ig te , naar M orkc t faldt paa, hvilket snart vilde 
indtrceffe. Men forend Solen endnu havde berort Hav- 
speilet var Havfruens Skrog forsvundet og da det var 
blevet A fte n , var der intet af dens luflige Omrids t i l 
syne undtagen det, der horte t i l  dens overste og smock« 
kreste Rundholter. Faa M inu te r derpaa bedcekkede M orkct 
Oceanet og Somoendene paa den kongelige Krydser maatte 
nu forfolge deres Modstander paa Lykke og Fromme.

H vo r langt Coqvetten havde seilet om Natten vides 
ikke, men da dens Chef noeste Morgen kom paa Dcrkket,



srembod der sig intet Andet fo r hans vedholdende og 
omhyggelige Speiderblik, end den nogne Horizont. T i l  
begge S ider saaes In te t  uden den uhyre Vandflade, 
^zngen Gienstand viste flg undtagen Sofuglen, der fvae- 
vede i Kredse paa sin brede V inge, og Toppene as de 
uregelmæssige, gronne Bolger. Denne og mange flere 
Dage vedblev Krydseren at ploie Oceanet, undertiden 
plat fo r Vejre t med hele sit S e il - Areal udspilet, 
som undertiden huggende og arbeidende under Vinden, 
om den vilde seire over de H indringer, som selve 
Naturen lagde den i Veien. Den voerdige Raad- 
mands Hoved var reent forstyrret og ftjond t han 
taalmodigen oppebiede Udfaldet, vidste han dog ikke inden 
Ugens Udgang hvilken Cours Skibet styrede. Lilsidst 
havde han Grund t i l  at troe, at deres K ryds nu noer- 
mede sig sin Ende. Sofolkenes Anstrengelser syntes at
aftage og Skibet fortsatte nu sin Cours under en mindre 
Pres af S e il.

En Eftermiddag af en saadan mindre anstrengende 
Dag saaes Francois liste sig op nedefra og vakle fra  
Kanon t i l  Kanon hen t i l  et Sted m idt paa Skibet, 
hvor han i godt V e ir pleiede at tage f r i f t  Lu ft, og hvor 
han kunde pleie sin Magelighed ligesaa vel uden at scrtte 
sine Overmoends Godmodighed paa Prove, som uden at
gjore sig a ltfo r fo rtro lig  med den raa Hob, hvoraf B e
sætningen bestod.



udbrod Tjeneren og henvendte sig t i l  en 
Midshipmand, der a lt er bleven os bekjendt under N a v 
net Hopper, „v n lln  In  te r re ! H ue l lu rn lie u r! jcr fta l 
vcer' saa lykk 'lig ; le d n tim e n t er trop  n x rvn lile , m nis 
V 0 U 8  8S V V 2, HIon8lvur I  ^8 p irn n t, c^ue ze 8 U I8  ne PN 8  

m n rln , hvad er le nom clu pn^8?"*
^De kalde det for F ra n k rig , svarede F yren , der 

kunde saa Meget af den Andens S p ro g , at han kunde 
sorstaae ham; „og et godt Land er det; fo r dem, der 
kunne lide det."

M a  for non!" udbrod Francoks, og traadte ha lvt 
forbavset, halv henrykt et S k rid t tilbage.

„S a a  kald det Holland, dersom De bedre kan lide

det Land."
„V it6 8  m ol, Z lo ii8 ie r H o p p n ir," vedblev Kammer

tjeneren og lagde sin ftjcelvende Finger paa den overgivne 
Skjelmsmesters A rm ; ,e«t co In  r rn n c o ? " * *

„M an  skulde troe, at en Mand med Deres Fatte
evne selv kunde sige sig det. Kan De da ikke see K irke- 
taarnet, med et e lin tvnn  i Baggrunden, og en uregel
mæssigt bygget Landsby ved Siden deraf. See nu paa 
Skoven hist? D er er en Alice saa lige, som Kjolvandet

-  „D e t er Land! hvilken en Lykke! Vel er Skibet meget beha
geligt, men De veed, Hr. Cadet, at jeg ikke er Somand; hvad 
hedder dette Land?"

"  „S iig  m ig, Hr. Hopper, er det Frankrig?"



af et Skib i smult Vande, og en , to , tre , ja elleve 
L>tatuer med een eneste Ncese t i l  dem allesammen i"

M a  koi, der er ikk' S ko v , ikk' olrntesu, og ikk' 
v illaA v og ikk s ts ts v  og slet ikke Noes'; rn s ls , I lio n -  
s ieur, '̂e 8uis s§6, ost o« Is  t ra n e s  ? '*

„Aa, De laber In te t  ved at have svage D ine, jeg 
fla l forklare Dem det Altsammen, ligesom vi komme der 
forbi. Seer De den Skraaning hist, der seer ud lige
som en Provebog med gronne og gule S tr ib e r ,  eller 
som en Signalbog, hvori alle Nationers Flag staae paa 
S iderne; nu det er les e lis inps, og denne smukke Skov, 
hvori alle Grenene ere saa accurate, at de ligne ligesaa
mange M arine rrecru te ri Exerceerftolen, be te r: Is  fo re t__»

Det var mere end den sangvinske Kammertjeners 
Lettroenhed kunde fordoie, men han trak sig tilbage med 
et B lik  fu ld t af Medynk og Vcrrdighed og lod den unge 
Neptuni Laerling glcrde sig ved at meddele en Kammerat 
sine Loier, som just var kommen til.

Im id le rtid  fortsatte Coqvetten sin C ou rs , M id -  
shipmandens S lo t te , K irker og Landsbyer forvandledes 
snart t i l  en lav , sandet Strandbred med en Baggrund 
af sorknyttede Naaletrceer, som hist og her oplivedes ved 
en Aabning, hvorigjennem man saae velhavende Selveieres

„ M i n  T r v , der er hverken S k o v .  eller S l o t ,  eller Landsby,  
eller S k o t te r ,  men min H e r r e ,  jeg er g a m m e l ,  er det 
F r a n k r ig ?"



beqvemme B o lige r med deres talrige Udhuse, eller ogsaa 
en Herregaard. Henimod Middag hoevede Toppen af 
en H o i sig op over Soen og ligesom Solen gik ned 
bag ved Bjergkjeden, passerede Skibet det sandige F o r
bjerg og ankrede paa det S te d , det havde fo rla d t, da 
det havde faact dets Chef ombord igjen efterat han havde 
forlad t Skonnertbriggen. Skibet var snart forkoret, de 
lettere Roeer bleve strogne og en Baad siret ned i Vandet. 
Ludlow og Raadmanden stege derpaa ned as Falderebet 
og roede hen mod Mundingen af Schrcwsbury. End- 
skjsndt det ncrsten var w orkt, for de naaede Land, var 
det dog lyst nok t i l  at den Forste kunde opdage en 
Gjenstand af et usoedvanligt Udseende, der flod i B ug 
ten ikke langt fra  den Vei, hans Sluppe styrede. Hans 
Nysgjerrighed sorforte ham t i l  at roe derhen.

.Krydsere og H a v fru e r!- brummede M yn d e rt, da 
de vare komne noert nok t i l  at kunne see hvad den f ly 
dende Gjenstand. egentligt var. .Den uforskammede T in 
gest hjemsoger os, som om vi havde stjaalct hendes 
G u ld ! Lader os soette Foden paa Land og In te t ,  uden 
en Deputation fra Byraadet skal faae mig t i l nogensinde 
at forlade min B o lig ."

Ludlow drciede Noret og fortsatte Coursen ind mod 
Floden. Han behovede ikke nogen yderligere Forklaring 
om den L is t, hvorved han var bleven sort bag Lyset. 
Den flydende Londe, hvorpaa der var fastgjort en Stage,



og den slukkede Lanterne med Fruentimmercts Billede 
med det ondskabsfulde S m iil paa dens Hornruder erin
drede ham pludseligt om det falske F y r, hvorved Coqvetten 
var bleven lokket fra  sin Cours, den N a t den forfulgte 
Skonnertbrkggen.

Tre og Tpvende Tapite!.
„ H a n s  D a t te r ,  A rv in g  t i l  hans R i g e . . .

----------- gav H a a n d  vg H ie r te  t i l
E n  fatt ig  men en vardig A d e l s m a n d . . . "

S h a k s p e a r e s  O^mbeline.

D a Raadmand Van Beverout og Ludlow kom i  
Noerheden as Lust in R ust, var det allerede m orkt. 
Aftenen havde overrasket dem i nogen Afstand fra  Lan
dingsstedet og Bjergene kastede allerede deres Skygge 
tv« rs  over Floden, den snevre Landstrimmel , der skilte 
det fra Havet, og derfra videre ud over Oceanet. Inge n  
as dem havde havt Lejlighed t i l  at gjore stg bekjendt med 
hvorledes det stod sig paa og omkring V illa e n , fsrend 

H a v fru e n ,  5 H .  z

O



de vare stegne ned i lige Linie med den og havde betraadt 
det l i l le ,  men sodt duftende Buskads foran den. Lige 
fo r de kom t i l  den P o r t ,  der gik ind t i l  dette, stand
sede Raadmanden og tilta lte  sin Ledsager i en Tone, der 
mere noermede sig t i l  deres gamle fortro lige Forhold, 
end den han havde brugt de faa soregaaende Dage af 
deres Samvoeren.

„De maa have bemcerket, at Begivenhederne paa 
denne lille Udflugt tilsoes snarere ere af en p r iv a t, end 
af en offentlig N a tu r ; -  sagde han. „D in  Fader var 
min gamle, hoitagtede Ven, og jeg er ikke gandske vis 
paa, om der ikke skulde sinde et S lags Familieskab Sted 
imellem os, paa Grund af G ivterm aal. D in  vcerdige 
M o d e r, der var en driv tig  Kone af faa O rd , havde 
Noget af min egen Stammes B lod i sig. Det skulde 
gjore mig ondt, om den gode Forstaaelse, som disse 
E rindringer have frem bragt, paa nogen Maade skulde 
blive asbrudt. Jeg indrommer, S ir ,  at Tolden er for 
S ta ten det Samme, som Sjoelen er for Legemet, og at 
ligesom det Sidste vilde vare et ode Huus uden dets 
Beboer, saaledes vilde den Forste vare en udsugende og 
besvcerlig H erre, naar den ikke havde sine regelmæssige 
Indtæ gter. Men man behøver ikke at udfore et P rincip 
i dets yderligheder. Dersom denne Skonnertbrig er, 
hvad De synes at mistoenke den fo r at voere, og som vi 
i  Sandhed ogsaa as forskjellige Aarsager have Grund t i l



at antage, at den er;, nemlig det F a r ts i,  som kaldes 
Havfruen, saa vilde den have varet en lovlig Prise, der
som den var falden i Deres Hcrnder; men nu, da den 
er undkommen, kan jeg ikke sige hvad der er Deres Hen
s ig t; men dersom D in  fortræffelige Fader, Medlem af 
Kongens S tatsraad havde levet, saa vilde en saa fo r
sigtig Mand have betcenkt sig lange inden han havde lukket
Munden op, fo r ikke at sige sor Meget i dette eller et 
lignende T ilfa ld e ."

,Hvad jeg saa end antager, at min P lig t byder 
m ig , saa kan De try g t forlade Dem paa min Taushed 
angaaende det —  det markvardige —  det hsist asgjsrende 
T k r id t ,  som Deres Sosterdatter har sundet passende 
at g jo re ;" svarede den unge M and, som ikke kunde gjore 
denne Hentydning paa A lid a , uden ved sin Stemmes 
Skjcrlven at robe den store Indflydelse, hun endnu stedse 
havde paa ham. „Jeg seer ingen Grund t i l  at krcenke 
de Familiefslelser, De hentyder t i l ,  ved at bidrage t i l  
at fylde den orkeslsse Nysgjerrigheds Oren med H isto
rien om hendes F e jltr in ."

Ludlow taug pludseligt, og overlod t i l  Onclen a t 
fremfors det, han maatte ville tilsoie.

»Det er et adelmodigt, mandigt og et en oprigtig. 
Elsker vå rd ig t S p ro g , Capila in Lud low ;" svarede 
Raadmanden, »men det var just ikke den S tre n g , jeg 
vilde berore. V i ville im idlertid ikke gjsre mange O rd



her i A ften lu ften ; ha', naar Katten er borte , springe 
Musene paa Bordet. Disse natteridende, hefteplagende 
Negere have taget Alidas Pavillon i Besiddelse, og vi 
maa takke Gud fo r, at den stakkels Piges Vcrrelser ikke 
ere saa store som den Harlemmer Fcrlled, ellers fik v i 
nok Hovslagene at hore af et aandelost C reatur, som
gallopperede omkring derinde."

N u  asbrsd Raadmanden sin Tale saa pludseligt og 
studsede som om et af Coloniens Spogelser havde viist 
sig fo r ham. Hans Ord havde fo rt hans Ledsagers B lik  
mod In  cour lles og Ludlorv havde i samme Oie-
blik som Onclcn gandfte bestemt seet et G lim t as 
In  deNv k jn rb o ri« , da hun gik forbi det aabne Vindue i 
sit Varelse. Den Sidste vilde styrte fre m , men M yn - 
derts Haand standsede hans heftige Bevoegelse.

„H er-m aa vi snarere bruge vor Forstand, end vore 
Been," bemarkede den koldblodige-, forstandige Borger
mand. »Det var Skikkelsen af min M yndling , og Sester- 
datter, eller ogsaa har gamle Etienne Barberies D atte r 
en Dobbeltg-rngerske; F rancis , saae D u ikke en Fruen, 
timmerstikkelse ved Vinduet i Pavillonen, eller vildlede vore 
Onsker os? Undertiden er jeg bleven skuffet paa en 
gandfte ubegribelig Maade, Capitain Ludlow, angaaenbe 
Varernes Q va lite t, naar jeg med min hele S ja ls  K ra ft 
har va re t beftjestiget med at slutte en Handel; th i den

K



stsrste Fritoenker af os Alle cr udsat for flige aandelige 
Svagheder, naar Haabet er med i S p ille t."

,6ertiili>ement, vui i" udbrod den ivrige Tjener. 
»Hue! insllieur at Voer' odli§« at gaae paa la mer, 
naar iknm'selle -Mil« aldrik forlod In INNI8 0 N. 3 'e tn is  
eur, ^ue naus nous tromplon«, «nr ^nmnis In Lnmille 
rle kkirderi« e lfl' at Voer' S e fo lk ."

nDet er nok, gode Francis; Familien Barberie 
holder ligesaa meget af Landjorden, som en Roev. Gaa 
nu og underret de orkeslose S lyng le r i Kjskkenet om, 
at deres Herre er kommen hjem, og husk paa, at det 
er ufornodent at fladdre om alle de forunderlige T ing , 
v i have seet ude paa det store D yb . V i ville nu hilse 
paa min lydige Niece med saa liden Larm som m ulig t."

Ludlow modlog med Beajerlighed denne Indbydelse 
og fulgte oieblikkeligt den pedantiske og som det lod al
deles ubevoegede Raadmand henimod Huset. Da devare 
komne igjennem Buskadset, standsede de uv ilkaarlig t et 
A ieblik fo r at see ind ad de aabne Vinduer i Pavillonen.

I^n delle  k å rd e r,«  havde smykket la  ««ur ,I«8 L6es 
med en Deel af den nationale S m a g , hun havde arvet 
ester sin Fader. Den massive P ra g t,  som udmærkede 
Ludvig den fjortendes Regeringsperiode, var neppe ned
stegen t i l  den Mellemclasse, hvortil Monsieur de Barberie 
horte , og han havde som en Folge heraf i sin Land
flygtighed alene medbragt hiin finere S m a g , der synes



at vcrre det Folk ejendommelig, fra  hvilket han ned
stammede , f r i  fo r Datidens Modes overlæssede Z ira ter 
og Kostbarheder. Denne Sm ag blandedes siden med 
Englandernes huuslige , beqvemmc Skikke, eller hvilket 
ncrsten er det Samme, med det americanste Liv, hvilken 
Forening maaskee frembringer den rigtigste og heldigste 
Middelvej mellem det N yttige  og det Behagelige. A lida 
sad ved et lidet Mahognibord fordybet i Indholdet af 
en-lille B o g , der laa soran hende. Ved Siden af hende 
stod et Theeservice, hvoraf Kopper og Spolkummer vel 
vare smaa, saaledes som det dengang var brugeligt, men 
sårdeles smukt formede og as det fineste M ateria le. Hun 
var klcrdt i  en Negligee, der passede sig fo r hendes 
A a r ,  og over hendes Ansigt hvilede der et Udtryk af 
Velbehag, blandet med den Ynde, der synes at vcrre K jsn - 
nets udelukkende Eiendom, og som meddeler en elegant 
Dames Cabinet noget saa Tiltrcekkende og Scrregent. 
Hendes Sjcel var heclt bestjefti'get med Bogen og ved 
hendes A lbu snurrede en lille Solvthemaskine, aabenbart 
uden at hun lagde Mcerke dertil.

„D e l er det B illede, jeg med Henrykkelse har ud
malet m ig," sagde Ludlow halvt hvidftende, ,naar S to rm  
og Orcaner have holdt mig vaagen paa Dcrkket saa man
gen en truende Uveirsnat! N aar S jc rl og Legeme pare 
udtsmte af Anstrengelse, var dette den Rolighed, jeg 
lcengtes ester, og som jeg vovede at gjore mig Haab om l"



„Handelen paa China kommer med Liden nok paa 
Fode ig jcn , og De sorstaaer Dem ypperligt paa Livets 
Behageligheder, M r .  Lud low ," svarede Raadmandcn. 
„D et Pigebarn har saa varm en Glad paa Kinderne, 
at man skulde svcrrge p a a , at der aldrig i hendes Liv 
havde blcrst en B ind paa hende, og man skulde ikke let 
falde paa at troe, at den, der kan see saa veltilpas ud, 
fo r n y lig t har tumlet sig om blandt Delphinerne. Lader 
os gaae ind."

Raadmand Van Beverout var ikke vant t i l  at 
gjore mange Omstændigheder naar han besogte sin Søster
datter. Uden at det derfor lod som om han toenkte paa, 
at han fsrst burde lade sig meldes, aabnede den pedan
tiske Borgermand roligcn Daren og farte sin Ledsager ind 
i Pavillonen.

Sammenkomsten mellem den smukke A lida og hen
des Giester udmærkede sig ved de Sidstes paatagne Lige
gyldighed og deres tilsyneladende Munterhed opveiedes 
fuldkomment as Damens. Hun lagde Bogen bort med 
en Rolighed, som om de kun havde vceret en L im e ad
skilte og som tilstrækkeligt overbeviste Ludlow og hendes 
Oncle om, at man vidste deres Tilbagekomst og ventede 
deres Bessg. Hun reiste sig gandske ligefremt ved deres 
Indtrædelse og bad dem med et S m iil,  der snarere syn
tes at maatte tilskrives hendes gode Opdragelse, end 
hendes H jerte, at tage P lads. Søsterdatterens Fatning



gjorde den V irkn ing paa Raadmanden, at han fa ld t i 
dybe Tanker, medens den unge Somand ikke vidste, hvad 
han meest skulde beundre, enten den overordentlige Elsk- 
voerdighed hos en Dam e, der stedse var saa skjon, eller 
hendes mcerkvoerdige Selvbeherskelse ved et O p trin , hvor
ved de Fleste vilde voece geraadede i F o rv irring . A lida 
selv lod ikke t i l  at ansee nogen Forklaring for nodven- 
d ig ; th i da hendes Gjester havde taget Scrde, greb hun 
Leiligheden t i l  at sige, medens hun skjenkcde Thee:

»De finder mig beredt paa at kunne byde Dem en 
Forfriskning as en kostelig Bohea Thee. Jeg troer Onrle 
kalder den Caernarvon-Castle Thee.«

»Et heldigt S k ib , baade med sine Reiser og sine 
B a re r ! J a , det er den A rtike l, D u  har ncevnt, og jeg 
to r anbefale enhver K jober den. M e n , Sosterdatter, 
v il D u  maaskee ikke voere saa god at underrette denne 
Skibschef af Hendes Majestoets Soetat og en uvcrrdig 
Racidmand fra  den gode S tadN cw york  om, hvor lcenge 
D u har ventet vo rt Besog?"

Alida tog t i l  sit Belte, drog et lille, kostbart p ry 
det Uhr frem og saae ro lig t paa Viserne, som om hun 
vilde see hvad Klokken var.

»Nu er Klokken n i. D et var nok i Eftermiddag, 
at D inah sagde mig, at jeg kunde have den Fornoielse. 
M en jeg maa ikke glemme at sige Dem, at der er kom-



met nogle Pakker hertil fra  B y e n , der synes at inde
holde Breve."

Dette Budskab gav Raadmandens Tanker pludseligt 
en ny Retning. Han havde afholdt sig fra at indlade 
sig paa saadanne Forklaringer, som Omstændighederne 
syntes at fordre, deels fordi han vel vidste, a t han stod 
paa en sarlig Grund og at der kunde blive sagt M ere, 
end han onskede, at hans Ledsager skulde hore, og deels 
af Forbavselse over sin M yndlings Fatning. Det va r 
ham derfor kjerrt at have en Undskyldning for Udsæt
telsen af denne Undcrsogelse i Nodvendigheden af a t 
maatte lcrse sine flittige  Correspendenters Meddelelser. 
Den ivrige Kjobmand flugte derfor Indho lde t as sin lille 
Kop i een Mundsuld og greb Pakken, som A lida rakte 
ham, efterat han med et P a r Ord havde bedet Ludlow 
undskylde, at han forlod Pavillonen.

H id til havde Coqvettens Chef ikke ta lt et O rd. 
Forundring, blandet med Harme tillukkede hans M und, 
skiondt han havde bestroebt sig fo r ved f lit t ig  B rug  as 
sine Oine at gjennemtroenge det S lo r ,  hvormed A lida 
havde omhyllet sin Adfaerd og sine Bevæggrunde. I  de 
forste, faa Oieblikke af deres Samverren troede han m idt 
i hendes paatagnc Rolighed at kunne bemoerke et me- 
lancholsk S m iil paa hendes skjonne Loeber, men kun een 
eneste Gang havde deres Blikke modtes, da hun stjal sig 
t i l  at kaste sine store, tindrende, sorte Oine paa ham,



som om hun var nysgjerrig efter at see hvilken V irkning 
hendes Holdning gjorde paa den unge Ssmand.

„Have Dronningens Fjender Grund t i l  at sorge 
over Coqvettens K ryds? " spurgte Is  tie lle  hastigt, da 
hun bemcrrkede, at hendes B lik  var blevet opdaget, „eller 
have de ftyet at modes med den Tapperhed, der allerede 
fe r har viist sig dem overlegen?«

» F ryg t, eller Klogskab, eller maaftee rettere sagt 
Samvittigheden har g jo rt dem forsigtige," svarede Ludlow 
med stoerk Betoning paa det sidste O rd . „V i have seilet 
lige sra Hook t i l  Kanten as den store Banke og tilbage 
igjen uden det mindste Held.«

„D e t er jo ubehageligt. M en om end F ran ft- 
moendcne have undgaaet Dem, have dog maaftee Nogle 
af de fredlese Smuglere lid t deres S tra f?  D er gaaer 
et Rygte mellem Slaverne om , at den Skonnertbrig, 
der besogte o s , er en Gjenstand for Regjeringens 
M is ta n ke ?"

„M is ta n ke ! Men jeg kan vist ikke henvende mig 
t i l nogen Bedre end ls  de lle  L s rd e r l«  fo r at erfare, 
om dens Fsrer fortjener det Rygte han staaer i eller ei?«

Alida smilede og, som det forekom hendes Elsker, 
ligesaa huldsaligt som fo r.

„D e t vilde voere Tegn paa en overordentlig O p
mærksomhed' om Capitain Ludlow vilde henvende sig t i l  
de unge P iger i Colonicn fo r at erholde Underretning i



S age r, der angaae hane Tjeneste ! Maaskee opmuntre 
v i hemmeligt Snighandelen, men vi ere dog vistnok ikke 
mistcrnkte for en storre Fortrolighed med dem, der drive 
den. S lige  V ink kunde bringe mig t i l  at forlade Ad
spredelserne paa Lust in Rust og at opsoge fris t Luft og 
Sundhed paa et mindre fa rlig t Sted. Tillykke frembyde 
Bakkerne ved Hudsonsfloden mange saadanne, som man 
maatte voere meget krcrsen sor at vrage."

»Og blandt disse regner De Patronen af K inder
hooks Herresoedr?"

Her smilede A lida atter og , som Ludlow syntes, 
med en triumpherende M ine.

„M an  siger, at O lo ff Ban S taa ts  B o lig  stal vcrre 
beqvcmt indrettet og ikke have nogen ilde Beliggenhed. 
Jeg har selv seet den — «

» I  Deres Dromme om Fremtiden?" spurgte den 
unge M and, da han mcerkede at hun holdt inde.

»Nei ikke saa aldeles i Dromme. M i t  Kjendstab 
t i l  Skjonhederne ved M r .  Van S taa ts  Gaard grunder 
sig paa nogle hoist upoetiste Udsigter of den ved Forb i- 
seilingen. Skorstenene ere snoede i den cegteste hollandst- 
brabandste S t i i l  og, stjondt der ikke er Storkereder oven 
paa dem, syntes det dog, at de fo r et Fruentimmer saa 
fristende Beqvemmeligheder nede ved Arnen ikke manglede. 
D e rtil have Udhusene et tillokkende Udvortes fo r en dyg
tig  Huusmoder."



„E n  P lads, som De, af Hoflighed mod den voer- 
dige P a tro n , ikke lcrnge v il lade vcrre ubesat?"

Alida legede med cn Skee, som omhyggeligt var 
udarbeidet i Form af Theebuskens S tilk  og Blade Hun 
studsede, spildte det, der var i Skeen, og saae Ludlow 
lige i Vinene. Hendes B lik  var ro lig t og ikke b lottet 
fo r Deeltagelse i den F o rv irr in g , den unge Mand oien- 
synligt robede.

„Den skal aldrig blive besat af m ig , Lud low ;" lod 
hendes S va r, som hun fremsatte i en saa hoitidelig og 
bestemt Tone, at den tilkjendegav en fast Beslutning.

„Denne Erkloering letter et B jerg fra m it H jerte! 
O h , A lid a ! Dersom De ligesaa let kunde — -

„T y s ! "  hviskede hun, reiste sig og stod et Oieblik 
som i spcendt Forventning. Hendes B lik  blev mere straa- 
lende og Rsdmen paa hendes K ind endnu stoerkere end 
fo r, i det Gloede og Haab stoerkt afspejlede sig paa hen
des skjenne Ansigt; „ ty s !"  vedblev hun og opfordrede 
Ludlow t i l  at undertrykke sine Fslelscr, „horte De In te t? "

Den kroenkede og dog beundrende Pngling taug, 
men betragtede hendes opmoerksomme M ine og elskelige 
Udtryk i Forening med den Spoending, der syntes at 
charakterisere hele hendes Holdning. D a der ikke fulgte 
nogen Lyd paa den, A lida havde, eller indbildte sig at 
have h o rt, satte hun sig igjen og syntes atter at ville 
skjenke sin Gjest sin Opmærksomhed.



»De talte om B je rg e ?- sagde hun, uden egentligt 
at vide hvad hun sagde. »Indsejlingen mellem Bugterne 
ved Newburgh og Tappan skal neppe have sin Lige efter 
det, jeg har hert as berejste Folk."

»Vel talte jeg om et B je rg , men om et B je rg , 
hvis Vegt trykker mig t i l  Jorden. Deres ubegribelige 
Adfoerd og grusomme Ligegyldighed have voeltct det paa 
m it B ry s t, A lida. De har selv sagt, at der er intet 
Haab er fo r O lo ff Van S taa ts  og een eneste Stavelse, 
ud ta lt af Dem med Deres medssdte Oprigtighed og F r i
modighed, har aldeles tilin te tg jo rt mine Bekymringer i 
denne Henseende. De behover nu blot at meddele mig 
Omstændighederne ved Deres Fraværelse fo r at gjenvinde 
hele Deres forrige M a g t over et Menneske, der kun er 
a ltfo r tilboie lig t i l  at faste Lid t i l  A l t ,  hvad De siger, 
eller foretager Dem."

»Saa denne M a g t har altsaa vcere svcekket?"
»De vilde foragte m ig , om jeg sagde nei, og De 

vilde ikke troe m ig , om jeg sagde ja ."
» I  saa T ilfa lde  synes Tavshed at vcere det bedste 

M iddel t i l  at vedligeholde vo rt nuvcrrende Venskab, —  
M en jeg horte gandske bestemt en sagte Banken paa 
Vinduesskoddet hist?"

»Haabet bedrager os undertiden. Denne gjen- 
tagne Formodning synes at tilkjendegive, at De venter 
Bessg?"



En lydelig Pikken paa Skoddet stadfæstede Pavil« 
konens stjonne Beherfterindes Formodning. A lida be
tragtede sin Gjest og syntes fo rv irre t. Hun var snart 
rod, snart bleg og syntes gjerne at ville sige Noget, som 
hendes Folelse eller Forstand dog bod hende at beholde 
hos sig selv.

„Capita in Ludlow, De har allereds engang fo r vce- 
re t et uventet Vidne t i l  en Sammenkomst i Is  eour iles Lees, 
der, som jeg frygter, har opvakt en ufordeelagtig F o r
modning om mig. Men en saa kjek og hoimodige M and, 
som D e , maa have Overbcrrelse med et Fruentimmers 
smaa Forfcrngeligheder. Jeg venter et Besog, som en 
as Dronningens Officierer maaskee ikke skulde opmuntre 
ved sin Noervcerelse.-

„Jeg er ingen Posekikker, der tromger sig ind i 
Garderober og hemmelige Gjemmer, men en M and, hvis 
P lig t kun byder ham at bruge sin Myndighed paa aaben 
S o  og mod mere aabenbare Overtrådere af Loven. E r  
der Nogen her udenfor, hvis Ncrrvoerelse De onsker, saa 
lad dem kun komme ind uden at de stal have Noget at 
frygte af mig som Officier. Dersom vi skulde modes 
paa et mere passende S ted, stal jeg nok vide at hevne m ig."

Hans Vertinde betragtede ham med et taknemligt 
B lik  og tilkjendegav ham sin Erkendtlighed ved et let 
B uk. Hun klingede derpaa ved at slaa med Theesteen 
mod det Indvendige af en af Kopperne. Bustvoerket,



der beskyggede et af V induerne, bevoegede sig og strax 
derpaa viste den unge Fremmede, der allerede er os vel
bekendt fra  de forste Capitler af Bogen og fra  Scenerne 
ombord i Skonnerlbriggen, sig paa Balconen. Han 
havde ncppe viist sig fo r en lille Varepakke blev kastet 
forbi ham midt ind i Voerelset.

„Jeg sender Beviset for min Haandtering som F o r
lober for m ig ," sagde den lystige S m ug le r, eller M r .  
S eadrift, som Raadmanden kaldte ham, idet han galant 
tog t i l  sin Hue for Bchersterinden af la  eour cie8 leea, 
og derncrst, dog noget mere stivt, for hendes Giest, hvor- 
paa han igjen skjulte sine rige, giindsende Lokker med sin 
guldbroderede Hovedbedcekning og sogte efter sin Pakke. 
„Her er een Kunde mere, end jeg havde ventet og jeg 
har derved Udsigt t i l  storre Gevinst! V i have tru ffe t 
hinanden fo r, Capitain Lud low !-

„D e t have v i ,  S i r  Soskummer, og vi kunne vel 
modes engang endnu. Vinden kan springe om og Lykken 
endnu begunstige den retfoerdige S ag ."

„V i stole paa den sogronne Dames Omhu," svarede 
den besynderlige Sm ugler og pegede med et S lags, v ir 
kelig eller paatagen, Mrbodighed paa Billedet, der meget 
z iir lig t og med glimrende Farver var indvirket i hans 
Floielshue. „Hvad der er skect, v il ogfaa fremdeles ftee, 
og Fortiden indgyder os T illid  t i l  Fremtiden. Dog 
haaber jeg , at v i her modes paa neutral G rund."



„Jeg er Chef fo r en kongelig K rydse r," svarede 
Ludlow med myndig Tone.

„D ronn ing Anna kan vcere stolt af sin T je n e r! 
M en vi glemme vore Forretninger. Jeg beder den elsk
værdige Beherskerinde af In  cour 6es lees tusinde Gange 
om Forladelse. Dette Msde mellem to raa Somoend 
g jo r et Indgreb i Deres Skjsnheds Rettigheder og i den 
K jonnet tilkommende 2Erbodighed. Men alle Com pli- 
menter tilsidesatte, saa kan jeg her tilbyde Dem nogle 
V a re r, som det aldrig slog feil at bringe endnu storre 
Glands i de meest straalende L>ine og som have aflokket 
selv Hertuginder mangent et længselsfuldt B lik ."

„De taler med megen S e lv tillid  om Deres Bekendt
skaber, M r .  Seadrist, og indforer adelige Herskaber saa 
fo rtro lig t blandt Deres K under, som om De handlede 
med Embeder."

„Denne Dronningens erfarne Tjener v il sige Dem, 
Froken, at den V in d , der er en S to rm  paa A tlan ter
havet, paa Landjorden neppe er tilstrækkelig t i l  at kjole 
en Piges broendende Kinder, og at Baandene i det men
neskelige Liv ere ligesaa kunstigt sammenslyngede som 
Tougvoerket paa et S k ib . Templet i Ephesus og In d ia 
nerens W igwam  hvile paa den samme Jo rd ."

„Hvormed De v il size, at Rang og Staftd ikke 
forandre den menneskelige N a tu r. V i maa indrsmme, 
Capitain Ludlow, at M r .  Seadrist kjender Qvindehjertet,



naar v i see ham friste det med saa brogede S to ffe r, 
som disse."

Ludlow havde taust betragtet de talende Personer. 
Alida viste sig langt mindre fo rv irre t, end forrige Gang 
han saae hende i Selskab med Smugleren, og hans B lod  
kogte, da han saae deres B lik  modes med et Udtryk af 
hemmelig og venskabelig Forstaaelse. Han var im idlertid 
bleven tilbage med den faste Beslutning at holde sig ro 
lig og vcrre fa tte t paa det Voerste. Med megen A n
strengelse lykkedes det ham at blive Herre over sine 
Folelser og med tilsyneladende F a tn in g , dog ikke uden 
Noget af den Bitterhed i Tonen, som han folte i sit 
H je rte , svarede han:

.Dersom M r .  S eadrift besidder denne Kundskab, 
kan han vcrre stolt af sin gode Lykke."

^.Megen Omgang med Fruentim m er, der dog ere 
mine bedste Kunder, har vcrret mig t i l  megen N y tte ," , 
svarede den cavalecrmoessige Sm ugler. .H e r er et Stykke 
Brocade, hvo rtil Magen hgr vcrret baaren lige fo r V i 
nene as vor kongelige Beherskerinde, skjondt det er 
kommet fra de forbudne italienske Vcrverstole, og naar 
Hoffets Damer af Patriotism e engang om Aaret dandse 
i indenlandske Fabricata for at behage Publicum , bcrre 
de t i l  deres eget Behag hele den ovrige T id  disse smuk
kere Monstre.. S iig  m ig , hvorfor offrer Englcenderen 
med sin blege Soel Tusinder for at fremtvinge en sygelig 
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Efterlign ing af Vendekredsenes G aver, uden ford i han 
smoegtcr efter den forbudne F ru g t ; eller hvorfor stikker 
Pariscr-Lcekkertanden sig om Munden efter en Figen, som 
Neapcls Lazzaron vilde kaste ud i B ugten, uden fordi 
han onster under sin taagede Himmel at nyde en sydlig 
Brcdegrads Frembringelser? Jeg har seet det samme 
Menneske gjore sig tilgode med Sukkervandet af en euro
pæisk Ananas, der kostede en Guinee, medens hans Gane 
vilde have vraget den samme F rug t med dens kostelige 
B landing af S u u rt og S o d t,  modnet under en broen- 
dcnde S o e l, alene fordi han der kunde have den for 
In te t .  Det er den Hemmelighed, der staffér os saa 
mange Beskyttere, og da K jsnnet er meest afhcengigt af 
dens Indflydelse, skylde vi det storst Taknemlighed."

,De har re ist, M r .  S e a d ris t," svarede I» dvU« 
smilende, medens hun udbredte Indho ldet af Pakken paa 
Leppe t, »og .lader t i l  at vcere ligesaa fo rtro lig  med
Serber og Skikke, som med fornemme Personer."

' »Damen med den sogronne Kappe taaler ingen srkes- 
lsse Tjenere. B i folge hendes vejledende Haands An- 
v iisn ing ; undertiden anviser den os vor Cours blandt 
Verne i det adriatiste Hav, undertiden mod Eders storm
fulde americanste Kyster. Der er kun Lidet as Europa, 
som jeg ikke har seet, ligefra G ib ra lta r t i l  Kattegattet.

M e n  Ita lie n  har dog voeret Deres Yndlingsland,



saavidt man kan domme af den Mangfoldighed af dets 
Frembringelser, De forer med Dem."

„ I ta l ie n ,  Frankrig og Flandern dele min Handel 
imellem sig; men De har Ret i at antage det Forste 
fo r m it Pndlingsland. Jeg har tilb rag t mange af mine 
tidligere Aar paa dette romantiske Lands adle Kyster. 
En M a n d , der beskyttede og vejlede min Barndom og 
Ungdom, lod mig tilbringe en tidlang under Opsigt paa 
den lille S le tte  ved S orrcn to ."

„Og hvor sindes denne S le tte? L h i en saa be- 
rom t Vandringsmands Opholdssted kan engang blive 
Gfenstanden for en Tang og sandsynligviis komme t i l  at 
bcskjeftige Nysgerrigheden i ledige Sieblikke.-

„Den Sporgendes Pnde kan vel undskylde det I r o 
niske i Sporgsm aalct. Sorrento er en Landsby paa 
den sydlige Kyst af den bekjendte Havbugt ved Neapel. 
Ild e n  har bevirket mange Forandringer i dette fkjonne, 
men vilde Land, og dersom det store D ybs K ilder, efter 
de Nettroendes Udsagn, nogensinde have aabnet sig og 
Jordskorpen er revnet, for at deres hemmelige Floder 
skulde komme op paa Overfladen, maa denne P le t have 
voeret valgt as ham, hvis Finger efterlader sig uudslet
telige M a rk e r , for at vise hans A lm agt. O veralt i 
denne Egn synes Jorden ikke at vare Andet, end P ro -  
ductet af Vulcaner, og Sorrentineren tilb ringer sit fre
delige Liv i  Lejet as et udbrandt C rater. D et er



besynderligt at see, hvorledes Menneskene i Middelalderen 
have bygget deres B y  paa Strandbredden, hvor E le
mentet har opslugt den ene Halvdeel af det takkede B a - 
s in , og hvorledes de have benyttet de gabende K lov te r 
i Tufstenen som Grave t i l  Beskyttelse for deres V o lde ! 
Jeg har bessgt mange Lande og betragtet Naturen nce- 
sten under ethvert C lim a , men. intet Sted har paa en
gang frembudt en saa skjon Sammensætning af Naturens 
Mærkværdigheder blandede med saa mcssgtige Erindringer, 
som h iin t yndige Opholdssted paa de sorrentiske K lippe r!"

„Skildre  mig disse Skjonheder,, der endnu staae saa 
lysende fo r Hukommelsen, medens jeg fortscrtter Under- 
sogelsen af Pakkens Indh o ld ."

D en lystige Sm ugler taug og syntes at tabe sig i 
Erindringen om Fortidens B illeder. Dog snart fortsatte 
han sin Tale med et sorgmodigt S m iil.  „S k jsnd t mange 
A a r ere fo rlobne," sagde han, „gjenkalder jeg mig dog 
dette Steds Yndigheder ligesaa levende, som om jeg havde 
dem fo r Oinene. V o r B o lig  laa paa Randen as K lip 
perne. Foran laa det dybe blaa Vand og paa dets 
lcengere bortliggende Kyst kunde man med et B lik  over
stue en Ncekke af Gjenstande, som Lilscrlde eller P lan 
fjeldent forene. Toenk D ig  ved min S ide, stjsnne Dame, 
og sslg Krumningen af den nordlige K ys t, medens jeg 
beskriver Omridset a f dette prcrgtige Skuespil! Denne 
hole, bjergsulde, takkede S ,  Yderst t i l  Venstre, er det



nuværende Jschia. Dets Oprindelse er ubekjendt, men 
langs dels Kyster ligge Dynger af Lava, der synes at 
voere ligssaa friste, som om de i Gaar vare kastede ned 
fra B jerget. Dette lange, lave Stykke Land, der er 
en O ,  ligesom dets N abo, hedder Procida og er en 
Afloegger af det gamle Grækenland. Dets Beboere be
vare endnu i D ra g t og Sprog Sporene af deres O p
rindelse. Dette snevre Strerde serer Dem t i l  et hs it, 
nsgent Forbjerg. Det er det gamle Misenum. Her 
landede liEneas, her havde Rom sine Flaader og herfra 
gik P lin ius ombord fo r ncrrmere at betragte den arbej
dende Bulcan efter dens Opvaagnen af en Aarhundreders 
S svn . Svcrlgct mellem det nogne Forbjerg og den 
risste B jergtop ligge den fabelagtige S ty x ,  de elyscriste 
M arker og de Dsdes Opholdssteder efter Mantuanerens 
Fortcrlling. Hoiere oppe og ncrrmere mod Ssen ligge, 
men begravne i Jorden, de uhyre Hvcrlvinger af Piscina 
mirabile og de hundrede Kamres msrke Kjeldere, S te 
der, der paa engang ere V idner om Roms Lupus og 
dets Despoti. Ncrrmere ved det uhyre S lo t ,  der kan 
sees mange M ile  borte, er Bajcrs yndige, kjslige Havn 
og i Lee af dets Hoie laa fordum Villaernes B y . L i l  
hiin beskyttende H s i strsmmede Keisere, Consuler, D ig 
tere og Krigere for at soge Rolighed og indsande den 
friste Lust paa et S ted, hvor Pesten siden har opslaaet 
si" B o lig . Jorden er endnu bedcekket med Levningerne



af deres P ra g t og Ruinerne af Templer og Bade ligge 
hobeviis adspredte mellem Bondens O liven- og Figen
træer. E t  mindre Forbjerg begrcendser den nordostligs 
Rand af den lille B ug t. Der ftode engang Keisernes 
Lyststotte. D er ssgte Ccesar Ensomhed, og de varme 
K ilde r paa dets S ider kaldes endnu den blodige Neros 
Bade. Den lille, spidse H oi, der, som De seer, har et 
fristere og gronnere Udseende, end det tilgrcendsende Land, 
er en Kegle, som Kjedlen underneden har opkastet, men 
fo r to korte Aarhundreder siden. Den indtager tildeels 
den gamle Lucrinersoes P lads. A lt det, der er tilbage 
af dette Epicurcrernes bersmte Forraadskammer, er det 
smalle, flakke Vand ved Foden af Hoicn, som kun ad
stilles fra Havet ved en Sandrevle. Loengere tilbage, 
omgivne af frygtelige B jerge, ligge Avernus's Vande. 
Paa Bakkerne ved dens Bredde staae endnu Ruinerne 
af et Tem pel, hvori de underjordiske Guddommes D y r 
kelse hoitideligholdtes. Sybilles G rotte gjennemstjoercr 
Bjergrcrkken t i l  Venstre og den Cumoeiste Vei er toet 
bag ved den. Byen, som vi see en M i i l  t i l  Horre, er 
Pozzuoli, i Oldtiden en Havn og nu et Sted, man be- 
soger for at see Jup ite rs og Neptuns Tem pler, dets 
hensmuldrende Amphitheater og halvt odelagte Grave. 
H er proveds Caligulas AFrgjerrighed paa at bygge sin 
B ro , og medens den nedrige Nero seilede herfra til Bajoe 
angreb han sin Moders L iv. Her var det, at den hellige



Paulus landede, da han reiste som Fange t i l  Rom. 
Den lille , men hoitliggende O ,  noesten lige deroverfor 
er Nisida, hvorhen M arcus B ru tu s  efter fuldbragt Daad 
ved Foden af Pompeius's Billedstotte trak sig tilbage 
t i l  sin B illa  og hvorfra han og Cassius seilede for at 
msde den myrdede Coesars Skygge og Hevn ved P h ilip p i. 
N u  komme en Moengde mere fra  Middelalderen bekjendte 
Steder, men lige nedenfor h iin t B je rg  i Baggrunden er 
den bersmte underjordiske Vei, hvorom S trabo  og Sencca 
tale og hvorigjennem Bonden endnu den Dag i Dag 
driver sit 2Esel t i l  den moderne B y . Ved Indgangen 
dertil ligger V irg ils  bekjendte Gravsted og derpaa be
gynder et Amphitheater af hvide, terasseformigt liggende 
Huse. D et er det larmende Neapel, kronet med dets 
Klippecastel S t .  E lm o ! Den store S le tte  t i l  Hpire er 
den samme, som ernoerede det vellystige Capua og saa 
mange andre B ye r ved sin B a rm . Paa den sslger det 
isolerede, ildsprudende B jerg med dets tretakkede Top. 
M an  siger at V illae r og Landsbyer, Stceder og Flcrkker 
skulle ligge begravne under Viingaardcne og Paladserne, 
der bedcrkke dets Fod. Den gamle, ulykkelige B y  P om 
pen stod paa den uheldsvangre S le tte , som folger der
paa langs med Kysten af Bugten og derpaa bemcerke 
v i Omridsene af Forbjerget, der udgjor den sorrentinske 
K yst!"

,E t  Menneske, der besidder slige Kundskaber, burde



vide at gjsre bedre B rug  af dem," sagde Ludlow a lvor
lig t, da den bevoegede Smugler ophorte at tale.

» I  andre Lande ose Menneskene deres Kundskaber 
af B s g e r; i I ta lie n  derimod bibringes Bsrnene deres 
Lcerdom gjennem Sandserne," var hans rol'ge S va r.

„Adskillige her tillands ere indragne af den Tanke, at 
vor egen B ug t, denne Sommerhimmel og Climatet i det 
Hele har stor Lighed med hiint Landstrogs, der netop 
ligger under samme Bredegrad som vo rt Land," demoer- 
kede Alida med en saadan J i l ,  at hun derved forraadte 
sit Dnske om at bevare Freden mellem sine Gjester.

„Ingen  kan negte, at Deres Manhatkans og R a ri- 
tons Vande jo ere brede og smukke, eller at elskvær
dige Versener opholde sig paa deres B redder," svarede 
S ea d rift og lettede galant paa H uen; „mine egne Sand- 
ser kunne bevidne det. Men det vilde virre klogere at 
voelge andre af Deres Fortrin ligheder t i l en Sammen
lign ing , end netop at sammenstille dem med det nuvoe- 
rende Neapels herlige Vande, phantastiske K lippeoer og 
soelbestraalte H o ie ! Vel taler Bredegraden for Deres 
Paastand og en velgjorcnde Soel er ligcsaa gavmild mod 
det ene Land som mod det andet. Men Americas Skove 
ere endnu a ltfo r opfyldte af Uddunstninger t i l  at de ikke 
skulde gjsre Luften mindre klar her. H ar jeg end seet 
Meget af M iddelhavet, saa er jeg heller ingen Fremmed 
paa disse Kyster. S k jsnd t der er en stor Overeens-



stcmmelse i deres Beliggenhed, er der dog mange tyde
lige Grunde t i l  deres Forskellighed."

»S lig  os da hvori disse Grunde bestaae, fo r at 
v i ikke skulle tale hen i Taagct, naar v i omtale vor 
B ug t og vor H immel."

„De beoerer mig med Deres Sporgsm aal, men mine 
Kundskaber ere kun saa og mine Talegaver kun ringe. 
Im id le rtid  skal jeg ikke tilbageholde det Lidet, som A gt- 
paagivenhed maatte have loert mig. Den italienske A tm o- 
sphcrre er oste taaget af de Dunster, der stige op as 
Havet. Og kog gives der ingen ankre store Vand
masser, end de to Have i hine fjerne Egne. Faa T ing  
i Naturen ere mere torre end en italiensk Flod i de 
Maaneder, hvori Solen har stsrst M a g t. Virkningen 
heraf spores i Luften, der i Almindelighed er elastisk, to r 
og undergiven CliMatets almindelige Love. D er ere 
foerre Uddunstninger i Skikkelse af en siin og noesten usyn
lig Laage, end i disse skovrige Egne. I  det mindste 
pleiede han, jeg omtalte som min Ungdoms Veileder, at 
sige saaledes."

„De tover med at omtale vor Himmel, vor A ften
rode og vor Bugt?

„Jeg skal omtale dem og det oprig tig t. Angaaende 
Bugterne, da synes hver iscer bedst stikket t i l  det, N a 
turen bestemte den t i l .  Den ene er poetisk, lad og fuld 
as yndig, men glimrende Skjonhed og yder mere N y 



Den anden v il engang blive Verdensdelse, end N y tte .
Handelsplads."

„D e undgaaer endnu stedse at omtale deres S k jsn - 
hed," sagde Alida stodt, ftjond t hun lod som om Gien
standen var hende ligegyldig.

„Gamle S ta te r have stedse havt den Fcil tilfoelleds, 
a t de have vurderet sig selv fo r ho it og ringeagtet de 
Nye Skuespillere i Nationernes store D ram a , ligesom 
Mennesker, der lange have havt Lykken med sig, med 
Foragt betragte deres Anstrengelser,- der begynde at beile 
t i l  dens G unst;" sagde S kud rift, medens han med F o r
bavselse betragtede den fortornede Skjonheds tindrende 
S ine . „ I  dette T ilfa lde  har Europa dog ikke saa a l
deles Ucet. D e , der finde saa megen Lighed imellem 
Neapels og M anhattans B ugter, have en frugtbar In d 
bildningskraft, eftersom Ligheden alene grunder sig i den 
Omstændighed, at der er Band i dem Begge og en 
Rende imellem Fastlandet og en O  i den Ene, der lig 
ner en Rende imellem to Oer i den anden. Denne er 
en B u g t, hiin en G o lf ;  og medens Vandet i den ssrste 
er gront og muddrct af den muslingbestrsede Strandbred 
og de i den sig udgydende Floder, gjennemstrommes den 
anden af det dybe Havs blaa og klare Element. T i l  
Forskjellighederne v il jeg ikke engang regne de takkede 
Klippebjerge med det ubeskrivelige, gyldne og rosen-



farvede Lysspil paa deres ujevne O verflade, eller en 
Kyst, der er opfyldt af tretusindaarige Mindesmærker."

„Jeg er bange fo r at gjore flere Spsrgsmaale. 
Men vor Himmel kan tog vel soektes ved Siden as den, 
De om ta lte?"

„A f denne kan De med storre Grund vcere stolt. 
Jeg erindrer, at han, om hvem jeg har ta lt, engang, medens 
vi stode paa Capo di Monte, hvorfra man skuer ud over 
den l i l le , maleriske Kyst ved M arina  Grande i Noer
heden af S o rre n to , en P le t, der bugner af a lt det 
Poetiske i Fiskerens L iv , pegede paa den gjennemsigtige 
Himmelhvcrlving og sagde: ,der er Americas M aan e l"
En Raket kan ikke straale klarere, end Stjernerne hiin 
N a t ;  th i en Lramontana havde forjaget enhver Uklar
hed af Luften, langt ud over det tilgrcendsende H av. 
Men flige Noetter ere ogsaa en Sjeldenhed i hvilket« 
somhelst C lim a ! De, der beboe de lavere Bredegrader 
opleve dem undertiden; Beboerne of de hoiere aldrig."

„E r  da ogsaa vor smigrende T ro , al Solens Ned
gang i disse vestlige Regioner fluide kunne maale sig 
med Ita lie n s , kun Indb ildn ing?"

„Ingenlunde, Froken. De ere M edbeilere,  uden 
at ligne hinanden. Farverne as det E tu i , hvorpaa 
denne smukke Haand hviler, ere ikke blpdere, end de man 
seer paa Ita lie n s  Himmel. Men om ogsaa deres A ften
himmel mangler h iin t Perlefljoer, de rosensarvede Skyer



og de blode T in te r, der paa denne T id  af Dognet sammen
smelte paa Neapcls Himmelhvælving, saa overgaaer den 
denne i den levende I l d ,  de dybe Overgange og rige 
Farver. Hine ere finere, disse prcrgtigere! N aar Ud
dunstningerne af Deres Skove astage, ville de samme 
Aarsager frembringe de samme Virkninger. In d t i l  da 
maa America noies med at rose sig as Naturstjonheder, 
der aabenbare sig i en n y , men ikke mindre behagelig 
Form ."

„S aa  have altsaa de, der komme fra Europa, kun 
ha lvt R e t , naar de spotte over vor S to lthed af vor 
B u g t og vor Himmel.«

„H vilket kommer Sandheden meget ncrrmere, end 
de pleie at voere den med Hensyn t i l denne Verdcns- 
deel. T a l om de mangfoldige F loder, det dobbelte Ud
lob, de utallige Basiner og den uforlignelige Beqvemme- 
lighed, M anhattans Havn frembyder, th i engang i L i 
den ville de meer end opveie Neapels B ug t uopnaaelige 
Skjonheder; men frist ikke den Fremmede t i l at drive 
Sammenligningen videre. Voer taknemmelig, Frsken. 
fo r Deres H im m el; th i kun faa Mennesker leve under 
en skjonnere, eller mere velgjorende. Dog jeg troetter 
Dem kun med min Tale, da her ere Farver, der have 
storre Tillokkelse fo r en ung og fy rig  Indb ildn ingskra ft, 
end selve Naturens."



be llo  ku rd e r!«  smilede t i l  Smugleren med et 
Udtryk, der bragte Ludlow t i l  Fortvivlelse, og vilde netop 
t i l  at svare i en 'mere oprsm t S tem n ing , da hendes 
Oncles Stemme forkyndte, at han var i Noerheden.

o§ Tsvende Uapitel.
„  — Herefter stal i England syv Halvstillings Brod sslges fvr 

een S till in g ; Stedet paa tre Pcrgle stal herefter hvlde t i,
vg jeg v il gfore det t i l en Statsforbryvelse at drikte 
Tyndtol."

isaek Lalle.

^ a v d e  Raadmand Van Bererout voeret tilstede ved den 
foregaaende S a m ta le , kunde han ikke have brugt mere 
passende O rd, end det Udraab, hvormed han fsrst hilste 
de i Pavillonen Tilstedeværendes O ren.

»Storme og C lim ater!" udbrsd Kjsbmanden i det 
han traadte ind med et aabent B rev i sin Haand. 
»Her have vi en Efterretning over Euracao eg den 
asricanfte K ys t, at det gode Skib M oftusro tten  fik 
Modvind under Azorerne, der forkcrngede dets Reise 
i sytten Uger; det er fo r Meget spildt af den kostbare



T id  imellem to Handelspladse, Capitain Cornelius Lud- 
lo w , og det v il ogsaa skade Skibets gode R yg te , der 
h id til stedse har holdt sig, da det sorhen aldrig har 
brugt mere end de scedvanlige syv Maaneder t i l  Frem- 
og Tilbagereisen. Dersom vore Skibe fremdeles goae 
saa sovn ig t, faae vi ikke et Skind solgt l B ris to l fo r 
det er ubrugeligt. Men hvad have vi der, Niece? 
Kjobmandsgods! og af mistænkelig Fabrik ; hvo har 
Facturaen paa disse Varer og hvilket Skib har fo rt 
dem hertil? "

„Disse Sporgsmaale kunne bedst besvares af V a 
rernes Ejermand," svarede In  I-e ll«  og pegede a lvo rlig t 
og ikke uden en vis Skjoelven i Stemmen paa S m ug
leren, der ved Raadmandens Komme havde trukket sig 
saa langt tilbage som m uligt.

M ynder! kastede et uro lig t B lik  paa den kongelige 
Krydsers Chefs ubevægelige Trcrk efter at han forst i 
en Hast med sit Kjendereie havde monstret Indholdet af 
Pakken. „Capitain Ludlow, den Jagende bliver jaget s- 
sagde han. „Ester over i en Uge at have seilet om
kring paa A tlanterhavet, ligesom en Jodemcrglers S k r i
ve r, der lober op og ned ved Bommen i Rotterdam 
fo r at blive, af med et P a rti sordoervet Thee, blive vi 
nok saa net, selv fangne! Hvilken Falden i Priserne 
eller hvilken Forandring i Handelsrettens Anskuelser maa



jeg tilskrive ZEren af Deres Beseg, min H r . —  hm —  
lystige Kumpan med gronne Damer og glimrende S to ffe r? "

Smuglerens tillids fu lde , tjekke Holding var fo r
svunden. I  dens S ted traadte en fo rv ir re t,  forlegen 
A dfard , som Personen ellers ikke pleiede at vise, blan
det med en aabenbar Uvished om hvad han skulde svare.

.D e, der vove Meget for at ashjelpe Livets F o r- 
nodenheder," sagde han efter en Pause, der tilstrækkeligt 
tilkjendegav den fuldkomne Forandring i hans Vasen, 
»maa sege sig Kunder, hvor de kunne vente at finde 
Rundhaandethed. Jeg haaber at man v il holde mig min 
Dristighed til Gode formedelst dens Bevoeggrund, og at 
De v il vare Frokenen behjalpelig med Deres stsrre E r 
faring i at vurdere Varerne og deres billige P r iis ."

M yndert var ligesaa forbavset som Ludlow over 
dette Sprog og Smuglerens ydmyge Vasen. Jstedetfor, 
som han havde ventet, at maatte anvende hele sin B e- 
handighed fo r o t indftranke Seadrifts sadvanlige, trod
sige og sorglose Fortro lighed, sor at hans Forbindelse 
med Soskummeren saa meget som m uligt kunde in thy lles 
i Dunkelhed, sandt han sig t i l  sin store Forundring mere 
end understottet ved den pludselige og overordentlige 
2Erbodighed, hvormed han behandledes. G jo rt modig 
og maaskee havet lid t i sin egen Agtelse ved denne 
uventede Udmyghed, som den vårdige Raadmand, i hvor 
klogtig han ellers v a r ,  dog, ligesom andre Mennesker,



ikke kunde undlade at tilskrive sine egne Fortjenester, 
svarede han med en dybere Stemme end scrdvanligt og 
en mere beskyttende M in e , end han ellers vilde have 
holdt det sor raadeligt at antage mod en Person, der 
saa ofte havde givet ham P rover paa sine egne srygt- 
lose Anskuelser af Tingene.

„D e t er mere d riv tig t end klogt af en Kjsbmand, 
der burde kjende Creditens Voerd;" sagde han og gjorde 
i det samme en Bevoegelse mod Himlen som tilkjendegav 
Overbcrrelse med en saa tilg ivelig Feil. „V i maa over
ser dette M isgreb, Capitain Ludlow, eftersom Gevinst, 
fom den unge Mand meget r ig t ig t bemcerker t i l  sit For
svar, erhvervet i  en cerlig Handel, er en roesvoerdig 
og gavnlig Nceringsvei. E t  Menneske, der seer ud 
sonr om han ikke kunde vcere ubckjendt med Lovene, 
burde vide, at vor dydige Dronning og hendes vise Raad- 
givere have bestemt, at Moder England kan frembringe det 
Meste af det, en Colonist kan bruge! J a !  Og at 
hun kan bruge det Meste af det, en Colonist kan frem
bringe!"

»Jeg siger ikke, at jeg er uvidende herom, S ir ,  
men i det jeg driver min beskedne Handel, folger jeg 
b lo t Naturens Bud, nemlig at see paa min egen Fordeel. 
B i  Smuglere spille kun et Lykkespil med-Autoriteterne. 
S lippe v i heelskindet gjennem Spidsrodderne, vinde v i, 
og tabe v i , gaae Kronens Tjenere af med Gevinsten.



Vilkaarene ere lige og Haandteringen burde ikke brcrnde- 
mcrrkes sam ucrrlig. Bilde blot Verdens Herskere lose 
de Lcrnker, de have paalagt Handelen, vilde vo rt Haands 
voerk ophore as sig selv og Navnet Frihandler tillcegges 
de rigeste og meest agtedeHuse."

Raadmanden drog et langt, sagte S uk. E fte ra t 
have anmodet de Tilstedeværende om at scette sig, kastede 
han sin egen sv«re Person i en Lcrnestoel, lagde Benene 
overkors med en veltilfreds M ine  og sortsatte S am 
talen.

»Det er overmaade smukke Anskuelser, M r .  —  hm 
—  hm —  De har udentvivl et N a vn , min kloglige 
Hk. Commentator over Handelen?"

„M a n  kalder mig S e a d r if t , naar man ikke v il 
bruge et mere skurrende N avn," svarede den Anden og 
vcrgrede sig blidt ved at s«tte sig.

„Overmaade smukke Anskuelser, M r .  S eadrift, og 
de passe sig godt for en Gentleman, der lever as T o ld 
lovgivningens praktiske Forto lkning. D et er en klog 
Verden, Capitain Cornelius Ludlow, og i den leve mange 
Mennesker, hvis Hoveder ere, ligesom Vareballer, op
fyldte med alleslags Ideer. A . B .  C . og F ibe lb rcrtl 
Her have Van Bummel, Schoenbroeck og Van der DonE 
netop sendt mig en pent sammenlagt Piece, skreven paa 
godt Leydener Hollandsk, hvori bevises, at Handelen er 
en Omtuskning as hvad Forfatteren kalder 2Kqvivalenter§ 

Havfruen, s H. 5



og at Nationerne blot behove at aabne deres Havne 
fo r at fremkalde Kjobmcendenes tusindaarige Rige. .Mange 
ypperlige Hoveder ere af samme M ening," bemcrrkede Lud- 
low , fast i sin Beslutning blot at vcere en ro lig  T i l 
skuer af A lt, hvad der foregik.

.J a , hvad kan et forslagent Hoved ikke hitte paa 
t i l  at fordoerve P a p iir med! Handelen er en Vcrdde- 
lober, Gentlemen, og Kjobmoendene ere Jockeyer, der 
ride den. Den Tungeste taber, eftersom Naturen ikke 
g js r alle Mennesker lige store, og Dommere ere ligesaa 
nodvendige ved Tvistighederne -paa Markedet som paa 
Rendebanen. Bestiig "engang D in  Vallak, om D u er saa 
heldig at have en, der ikke er bleven reden saa smal 
som en Mynde af de fordomte Negre, og rid en smuk 
October Dag ud paa Harlacm Flåts og see hvorledes 
det gaacr t i l ved Voeddelobet. De K je ltringer af R y t
tere hugge t i l ,  nu her, nu de r; nu bruge de Pidsken, 
nu Sporen, og uagtet det gaaer over S tok og Steen, 
er Een dog stedse vis paa at v inde, hvilket er mere, 
end der kan siges om Handelen. N oar man er Side 
om S id e , gjaelder det at vinde et Hestehoveds Loengde 
og forste Mand vinder Prisen."

.H vo rfo r antage de dybsindige Tcenkere saa ofte, 
at Handelen florerer bedst, naar den er mindst be
tynget?"

.H vo rfo r er det ene Menneske stabt t i l  at give



Love og det andet t i l  at bryde dem? Lsber ikke Hesten 
hurtigere, naar den har alle sine sire Been frie, end 
med sammenbund,,? Foddcr? Men i Handelen, M r .  
S eadrift og Capitain Cornelius Ludlow , er Enhver af 
os sin egen Jockey og sporger ikke om Toldlovene, a lt 
eftersom Naturen har skabt ham. Feed eller mager, 
svcer eller fiin af Been maa han see at naae M aalet 
saa godt han kan. D erfo r raabe de Tunge paa B ly -  
lodder og Belter for at gjore P a rtie t lige. A t Hesten 
bliver trykket ved den paalagte Bcegt er ingen G aran ti 
for at hans Udsigt t i l  at vinde bliver bedre ved at alle 
Ryttere faae samme Tyngde.-

„Men for at forlade disse Sammenligninger,- ved
blev Ludlow, „dersom Handelen blot bestaaer i en O m - 
tuskning af ^Eqvioalenter — -

„T iggeri og Forh indringer!" afbrod Raadmanden, 
der var mere dogmatisk, end hoflig i sin Beviisforelse. 
„D e t er et S p ro g , der fores af F o lk , der have loest 
alle andre S lags Boger undtagen Hovedboger. Her 
har jeg Efterretninger fra Tongue L  Twaddle i Lon
don som meddele mig Nettoprovenuet af en lille  Spe
kulation med Briggen Moses, -der kom ind i Reveret 
den sextende A p ril dette A ar. Den hele Historie kam 
rummes i en Barnemuffe; De er en taus ung M and, 
Capitain Cornelius Ludlow, og hvad Dem angaaer, M r»  
Seadrift, sra ligger Sagen udenfor Deres Enemoerker^



altsaa, som jeg sagde; her ere Regningsposterne opgjorte 
fo r en fjorten Dages T id  siden i Form af et S lags 
M em orandum ;- medens Raadmanden ta lte , havde han 
taget sine B r ille r  paa og Papirerne ud af sin Brevtaske. 
D a  han var gaaen hen t i l  Lyset, loeste han: „B e ta lt
Sand, Furnace L  G las efter Regning for G laskoraller 
3 Pund, 2 S h illing s , 6 Pence. Emballage og Kassen 
1 S h illin g  1 0 ^  Pence. Afskibnings Omkostninger og 
F rag t 11 S h iM ygs, 4 Pence. Assuranceproemie om
tren t 1 S h illin g , 5 Pence. T i l  en Commissionair blandt 
Mohawkerne 10 Pund. F ragt og Provision ved P e lts- 
vcerkets S a lg  i England 7 Pund, 2 S h illings . Summa 
Omkostninger 20 P und , 18 S h illings 8 ^  Pence, a lt 
engelsk S te rlin g . S o lg t Peltsvoerk t i l  Frost L  Rich 
t i l  Belob 196 Pund, 11 S h illings 3 Pence. Summa 
Balance 175 P un d , 12 S h illings 5 ^  Pence; —  et 
meget tilfredsstillende ZEqvivalent, M r .  C orne lius, a t 
have staaende i Tongue Twaddles B e g e r, hvor jeg 
fs r  stod belastet med en Originaldebet as 20 Pund, 18 
S h illin g s  8.^ Pence I H vor meget Kejserinden afTydsk- 
land maa betale Firmaet Frost <L Rich fo r disse A rtik 
ler sige mine Efterretninger ikke.-

„Jkke heller omtaler de t, hvor meget Mere de fik 
for Deres G lascoraller i Mohawkernes Land, end de 
vare voerd der, eller hvad der betaltes over Skindenes 
oprindelige Boerdi.-



„Hm  — » fremstammede Raadmanden, da han igjen 
lagde Papirerne i Brevtasken.

„M an  skulde troe, a t D u havde studeret den Ley- 
denske Brschuremager, D u  min gamle Vens S o n ! Fordi 
den Vilde gjor saa lid t af sine Skind og saa meget af 
mine G lascoraller, derfor v il jeg ikke oplyse ham bedre, 
ellers vilde v i en skjonne Dag faae at sce, at han, 
na tu rligv iis  med Handelsrettens Tilladelse, forvandler sin 
Birkebarkscano t i l  et godt Skib og selv henter sig sine 
Prydelser. Entrepriser og Reiser! Hvo kan vide om 
Knegten ikke kunde saae det In d fa ld  at standse ligesaa 
vel i Wien som i London, hvorved Moderlandet vilde 
tabe Gevinsten af Salget og Mohawkeren reise om t i l  
de forskjellige-Handelspladser, a lt eftersom han fandt de 
sordeelagtigste P riser! De indseer altsaa, at ved et vel
indrettet Vceddclob bor Hestene lebe af paa eengang, 
bcrre samme Vcrgt og tilsidst vinder dog i A lm indelig
hed Een. Metaphysiken er ikke bedre end saa stort et 
B lad  philosophisk B oggu ld , som en dygtig Dialektiker 
hamrer ud t i l  et Fladeindhold, der er ligesaa stort som 
Len stsrste americanske Indso, for at bilde Faarehoveder 
in d , at Jorden kan forvandles t i l  dette kostbare S to f, 
medens en jevn, praktisk Mand stikker Metallets Vcerdi 
i  sin Lomme i god courant M ynt.»

„O g dog horer jeg Dem beklage Dem over, at 
Parlamentet har givet flere Love sor Handelen end godt



er, og tale om Foranstaltninger hjemme i en Lone, der, 
tilg iv  mine O rd , bedre vilde passe sig for en Hollænder, 
end for en af Kronens Undersaatter."

,H a r jeg da ikke sagt, at Hesten vilde lobe hur
tigere uden R y tte r, end med en Paksaddel paa Ryggen? 
G iv Deres egen Jockey saa liden og Deres Modstanders 
saa stor en Vegt som m uligt, dersom De onsker a l vinde. 
Jeg beklager mig over Parlaments-Lemmerne, fordi de 
give os og ikke sig selv Love. Som jeg saa oste siger 
t i l  min vcerdige Ven, Raadmand G u lp , M ad er god t i l  
at holde Livet vedlige ved, men formegct g jer et Testa
mente nodvendigt."

,A f A lt dette seer jeg, at Deres Leydener Corre- 
Ipondenls Meninger ikke deles af Raadmand Van B e- 
verout."

Raadmanden lagde en Finger paa Ncrsen og be
tragtede sine Omgivelser et Oieblik uden at sige Noget.

„Disse Leydenere err et klogtigt S lags Folk! der
som de forenede Provindser blot havde fast Grund at 
staae paa, vilde de rokke Verden, ligesom hiin Philosoph, 
der gjorde saa stort Voesen af sin Veglstang! De under
fundige Krabater synes, ot Amsterdammerne af N a tu 
ren have et mageligt Soede og de vilde gjerne overtale 
alle Andre t i l  at ride paa den blotte Hesteryg! Jegskal 
sende Brochuren op t i l  Indianernes Land og betale en 
Student for at oversoette den paa Mohawkisk sorat den



beromte Hsvding Schendol, naar Missionairerne have 
lcrrt ham at lcese, kan erhverve sig rigtige Begreber om 
A§qvivalenter! Jeg er ikke gandske vis paa, om jeg ikke 
skulde gjore de voerdige Geisilige en F o ra rin g , for at 
hjalpe t i l  at bringe de gode Frugter t i l Modenhed."

Raadmanden kastede et B lik  omkring paa sine T i l 
hørere og syntes, i det han sagtmodige« soldede Hans 
derne over Brystet a l asvente Virkningerne af sin Vels 
talenhed.

„Disse S atn ittger begunstige kun lidet denne —  denne 
Gentlemans Beskæftigelser der nu bearer os med sit 
Selskab," sagde Ludlow og betragtede den muntre S m ug
ler med et B lik , der tilkjendegav hvor forlegen han var 
for at finde en passende Benavnelse paa en Perlon, hvis 
Udvortes stod i en saadan Modsatning t i l  hans Haand- 
tering. „Dersom Jndskrankninger ere nsdvendige for 
Handelen, saa har Smugleren intet Forsvar for sin N a -  
ringsvei."

„Jeg beundrer ligesaa meget Deres praktiske D is - 
cretion, Capitain Ludlow, som Deres theoretiske Anskuel
ser," svarede Raadmanden. „Ved et Mode paa aaben 
S o  vilde det vaere Deres P lig t ot tage denne Herres 
Skonnertbrig ; med Hensyn derimod t i l  det, man kunde 
kalde det huuslige Hjems Hemmelighed, lader De det 
voere nok med at lette Deres S ind ved Moraliseren. 
Jeg foler, at det er min P lig t ligeledes at omtale dette



Punkt og jeg v il benytte mig af denne gunstige Lejlig
hed, da A lt  er ro lig t, t i l  at fremsoettc nogle Anskuelser, 
der under disse Omstændigheder saare naturlige« paa- 
trornge sig m ig." M yndert henvendte sig derpaa t i l  
Smugleren og vedblev mere i en Magistratspersons Tone, 
der holder en Foreloesning fo r et Menneske, der har for
styrret Selskabets Rolighed: ,D e fremtroeder her, M r .
Seadrist," sagde han, „fo r at bruge et as Deres Stands 
Udtryk, under falsk Flag. Ester Deres Udvortes skulde 
man antage Dem fo r en lydig Undersaat og dog er De 
mistoenkt for at give Dem af med visse Forretninger, 
som, jeg v il just ikke sige, at de ere vandrende eller 
engang daddelvoerdige, th i i saa Henseende ere de men
neskelige Anskuelser meget asvigende, men som dog ikke 
have t i l  Hensigt at undcrstotte Hendes Majestcet i at 
gjore en hoederlig Ende paa sine K rige ved at forsikkre 
hendes europcriske Besiddelser det Handelsmonopol, hvor
ved det er hendes hoieste Onfte at lette os her i Colo- 
nkerne fo r saavidt, at vi ikke ftulle behove at soge vor 
private Fordeel andetsteds, end ved Dorene af hendes 
egne Toldboder. D et er en Uforsigtighed for a t bruge 
det mildeste Udtryk, og det smerter mig at tilfo ie , at 
den er ledsaget af saadanne Omstændigheder, der snarere 
forstorre, end forringe Forseelsen." M yndert taug et 
V ieb lik  fo r at see hvad V irkning hans Formaning gjorde 
og fo r a f Smuglerens B lik  at see, hvorvidt han kunde



drive sin List; men da han t i l  sin Forundring bemær
kede, at den Anden kastede Linene t i l  Jorden og stod 
som en angrende Synder, saltede han Mod t i l  at ved
blive. ,De har i denne Deel af min B o lig , som ude
lukkende beboes af min Sosterdatter, der hverken er af 
et K is n  eller en Alder, at en saadan Forseelse lovli'gen 
kan tilregnes hende, indfort forftjellige V a re r, hvormed 
Dronningens Undersaattcr her i Colonierne efter hendes 
Raadgiveres Bestemmelser skulle blive ubekjendte, fo rd i de 
ere as er saadant Fabricat, at de ikke kunne eftergjsrcs 
af de klogtigste Kunstnere paa Moderoen. Qvinden, M r .  
S eadrift, er en Skabning, som er let at sorfore, og i 
faa Henseender er hun svagere, end i sine Bestræbelser 
fo r at modstaae Tillokkelserne af A rtik le r, der kunne tjene 
hendes Person t i l  Prydelse. M in  Niece, Etienne B a r 
bernes D a tte r, har maaftee endog en medsodt Svaghed 
i denne Henseende, eftersom^ de franske Damer mere end 
andre skulle soette P r iis  paa slige Sager. Det er im id
lertid ingenlunde min Hensigt at vise en ufornuftig S treng
hed, eftersom den gamle Etienne, om han har meddeelt 
sin D a tte r en arvelig Svaghed fo r P y n t,  ogsaa har 
efterladt hende M id le r t i l  at betale den med. O ver- 
lcveer De derfor kun Deres Regning, saa fta l Gjeldcn 
blive betalt, dersom en saadan er contraheret. Og dette 
bringer mig paa den sidste og betydeligste af Deres 
Forseelser." - ^



„Capitalen er upaatviv lig t den Grundvold hvorpaa 
Kjobmanden opforer Bygningen af sit gode Navn og 
R ygte," vedblev M yndert, efter endnu engang at have 
kastet et ængsteligt B lik  paa den, han t ilta lte ; ,men 
Crediten er Siraterne paa Facaden. Den er H jorne- 
stenen, hine ere Pilastrene og Billedhuggcrarbeidet, hvor
ved Bagningen forskjonnes; undertiden er denne, naar 
Liden har undergravet Fundamentet, de Skotter, hvor
paa Overbygningen hviler eller ogsaa det Tag, der giver 
Beboeren Ly. Den g jor den rige Mand sikker og H an
delsmanden med ringere Formue virksom og agtet og b rin 
ger felv den Fattige t i l at holde Hovedet oprejst ved 
H aabet; ihvorvel jeg indrommer, at K jobcr og Scelger 
begge bor vare forsigtige, naar den ikke understottes as 
Contanter. Da Crediten har dette store V crrd , M r .  
S eadrift, bor man heller ikke storme los paa den uden 
grundede Aarsager, da den er af en a ltfo r skrobelig N a 
tu r t il at kunne taale nogen voldsom Behandling. Da 
jeg som ungt Menneske drog igjennem H olland, hvilket 
Land jeg ved H ja lp  af Trakskoiten berejste i al Ro og 
M ag for at kunne hoste N ytte  af det, jeg saae, la rte  
jeg at indsee Vigtigheden af paa alle Maader at undgaae 
at bringe Crediten i Vanrygte. Da en Begivenhed, 
som jeg oplevede, indeholder et Sidestykke, t i l det jeg 
har anfort, v il jeg meddele den som et oplysende Trem
pel. Den viser Tingenes jammerlige Ubestandighed i



dette jordiske Liv, Capitain Ludlow, og indeholder en Ad
varsel t i l  den Unge og K ra ftige  om, at den starte A rm  
ligesaa let kan kncrkkes i sin Stolthed som Markens spoede 
P lante! Banquierhuset Van Gelt og Ban Stopper i A m - - 
sterdam havde g jo rt betydeligt i Papirer, som Keiseren 
havde udstedt i Anledning af Krigen. Det var T i l f a l 
det, at Lykken havde begunstiget Tyrkerne, der dengang 
beleirede Bclgrad med Udsigter t il et heldigt Udfald. 
N u havde en ubesindig og taabelig Vadskerkone faaet 
det In d fa ld  at benytte en hoitliggende Terrasse m idt i 
Byen t i l  at terre sin Vadst poa. Hun var just i B«^ 
greb med at hange sit Linned og sine Musseliner op, da 
Muselmandene valkede Garnisonen ved et voldsomt S to rm - 
leb. Nogle Soldater, der vare posterede saaledes, at de 
kunde krakke sig tilbage, havde seet fvrstjellige S tykker 
red t, grent og guult T o i paa et ophsiet Sted og ud
spredte nu vidt og bredt det Rygte, at en utallig Skare 
Vantroende, ansorte af en Moengde Scherister med gronne 
Turbaner vare trangte m idt ind i B yen , hvorved de 
bleve nsdte t i l at retirere. Dette Rygte fik snart Ud
seende of en omstandelig Beretning og da det naaede 
Amsterdam, bragte det snart de kejserlige Papirer t i l  at 
falde. Paa Borsen var der megen Snakken om det Tab, 
Ban Gelt og Van Stopper vilde lide derved. Netop 
som Spekulationen havde naaet sin stsrste Hoide, losrev 
en Savoyards Abc sig og skjulte sig i en Frugtbod nogle



faa Dore fra  Firmaets Huus, hvor en Mcengde Jode- 
drenge havde flokket sig for at see paa D yre ts Fagter. 
Adskillige fornuftige Folk, der saae dette, antoge det fo r 
en Demonstration af Is ra e ls  B s rn , og begyndte at blive 
urolige fo r deres Penge. Verlerne strammede ind og 
de voerdige Banquierere vilde, fo r at bevise deres S o li
d ite t, ikke lukke deres Dore t i l  soedvanlig L id . Der blev 
udbetalt Penge hele Natten og fo r den nerste Dags 
Morgen havde Van G elt skaaret Halsen over paa sig i 
et Lyststed, de havde paa Dæmningen ved Utrechter Ca- 
nalen, og Van Stopper rogte sin Pibe ved de jernbe- 
slagne, tomme Pengekister. Klokken 2 bragte Posten 
E fterretn ing om at Muselmcendene vare blcvne drevne 
tilbage og at Vadskerkonen var bleven hcrngt; stjondt 
jeg egentligt aldrig har kunnet indsee hvo rfo r, da hun 
sikkert ikke var det ulykkelige Firmas D ebitrix . S lige  
Begivenheder bor tjene os t i l  Advarsel i Livet, Gentle
men, og da jeg er overbeviist om at have ta lt t i l  Moend, 
der selv kunne uddrage Lårdommen deraf, v il jeg stutte 
med en Formaning t i l  mine T ilhorers om at vise den 
siorst mulige Forsigtighed i deres Tale om M aterier, der 
angaae Handelsforretninger."

Da M yndert taug, saae han sig nok engang om 
fo r at iagttage den V irkn ing , hans Ord havde frembragt 
og i Soerdeleshed fo r at see, om han ikke havde truk
ket en Vexel paa Smuglerens Overbærenhed, der vilde



blive protesteret. D e t var ham um uligt at begribe denne 
aabenbare og 'usædvanlige AZrbodighed, hvormed han 
behandledes as et Menneske, der. om han end aldrig 
havde viist sig raa, dog sjeldent yttrede nogen Foielighed 
mod de Meninger, der fremsattes af en M and, med hvem 
han pleiede at omgaaes saa ligefremt i Pengesager. Un
der hele den soranforte Tale havde den unge Somand 
fra  Skonncrtbriggen vedligeholdt den samme beskedne S t i l 
ling og naar han af og t i l  flog Linene o p , var det 
alene fo r at stjcele sig t i l  at kaste et u ro lig t B lik  paa 
A lidas Ansigt. I-n  d e lle  L r r rb v r i havde ogsaa ly tte t 
t i l  sin Oncles Veltalenhed med en mere tankesuld M ine  
end sædvanligt. Hun besvarede Smuglerens tilfoeldige 
Oiekast med et sympathetisk B lik  og, kort sagt, den 
ligegyldigste Ia g tta g e r maatte as deres Adfoerd kunne 
have feet, at Tilfoeldet havde fremkaldt en Fortrolighed 
og Overensstemmelse imellem dem, der, om de end ikke 
vare af den ommefte, dog vare af den inderligste N a 
ru r. A lt  dette saae Ludlow tydeligt nok, fljond t B o r 
germanden havde voeret a ltfo r fordybet i de Id e e r, han 
med saa megen Svada havde udta lt, t i l  at bemoerke det.

,E fte ra t jeg nu er bleven saa vel forsynet med 
Regler Handelen betrcrffende, som jeg stedse skal betragte 
som ligesaa mange Commentarer t i l  min Jnstrux fra  A d
m ira lite ts Lorderne," bemcrrkede Capitainen ester en kort 
Pause, „maa det vaere mig tillad t at henlede Opmoerk-



somhcden paa T ing  of en mindre metaphysift N a tu r. 
Dette er en gunstig Leilighed t i l  at anstille Undersogelse 
om den Skibskammerat, vi mistede paa vort sidste K ryds, 
og vi bor ikke lade den gaae »nyttet bort."

»De har Ret, M r .  Cornelius. Patronen af K in 
derhook er ikke en M and, man lader goae overbord fom 
et Anker forbuden Brcendeviin uden videre at sporge 
derom. Overlad den T ing t i l  mig, S ir ,  og forlad Dem 
paa, at Forpagterne paa det tredie Gods i Colonien 
ikke loenge skulle vcrre uden Efterretninger fra deres Jo rd - 
drot. Der>om De v il ledsage M r .  S eadrift en passende 
T id  hen t i l  en anden Deel af V illaen , skal jeg samle 
alle de Kjendsgjerninger, der ere nodvendige fo r at kom
me paa det Rene i denne S ag ."

Chefen for den kongelige Krydser og den unge S o - 
mand fra  Skonnertbriggen syntes at vcrre enige i at an
tage, at de ved at folge denne Indbydelse vilde komme 
i et gandske eget Forhold. Im id le rtid  var den Sidstes 
Toven tydeligst; th i Ludlow havde fast besluttet at ved
ligeholde Neutraliteten ind til der ind tra f en passende Lej
lighed fo r ham t i l  at vise sig som sin Dronnings trofaste 
Tjener. Han vidste, eller troede fu ldt og fast, at Hav
fruen atter laa i B u g te n , skjult af Skyggen af 
den tilgrcrndsende S ko v , og da han a lt een Gang 
var bleven overlistet ved Smuglernes overlegne Snildhed, 
havde han nu besluttet at vcrre forsigtigere fo r at kunne 
vcrre tids nok ombord og handle med K ra ft og, som



han haabede, med Held. Foruden denne Grund t i l  at 
forstille sig, laa der ogsaa Noget i Smuglerens Tale og 
Adfcrrd, som satte ham hoit over de soedvanlige Jndi« 
vider as hans Hoandtering og som frembragte en vis 
Grad af Interesse for ham, som Kronens Officier var 
nodt t i l  at indremme. Han bukkede derfor hofligt og 
erklorrede, at han var rede t i l  ot solge RaadmandenS 
Opsordring.

„V i have truffet hinanden paa neutral Grund, M k . 
Seadrist," sagde Ludlow t i l  sin muntre Ledsager da de 
forlede Eabinettct i ln  e«ur ries 1e«8, „og skjondt vore 
Veie ere forskellige, kunne vi dog tale venskabeligt sam
men. Soskummeren har erhvervet sig et Navn> der scet- 
ter ham i Classe med udmoerkede Somcend i en bedre 
Tjeneste. Jeg stal stedse bevidne hans Dygtighed og 
Koldblodighed som Somand, stiondt jeg maa beklage, at 
disse udmoerkede Egenskaber anvendes i et saa slet Liemeed.'

„D et er ta lt med det nodvcndige Forbehold a f 
Kronens Rettigheder og sommelig A§rbodighed for S ka t- 
kammer-Lordcrne!" svarede Seadrist, hvis forrige og vi 
kunne tilseie medfodte S tolthed var vendt tilbage, efterat 
han havde forladt Borgermanden. „V i solge den Bane, 
Capitain Ludlow, som Skjebnen har betegnet os. De 
tjener en Dronning, De aldrig har seet, og en N ation, 
der bruger Dem saalcrnge ven er i Kn ibe, men t i l -  
sidejaktter Dem, naar den ikke loengere trcrnger t i l  Dem,



og jeg tjener mig selv. Lad Fornuften domme os 
imellem."

„Jeg beundrer denne Aabenhjertighed, S ir ,  og Haas 
ber, at der v il indtroede en bedre Forstaaelse imellem os, 
nu, da De har opgivet Deres Gjekkerier med den so- 
grsnne Qvinde. Den Farce blev spillet godt, men med 
Undtagelse af O lo ff Van S taa ts  og de lettroende Hove
der, De sorer omkring paa Oceanet, har den dog ikke 
bragt Mange t i l  at troe paa Troldomskunster."

Smugleren tillod sin smukke M und et S m iil.
„V i have ogsaa vor Beherflerinde," sagde han, „men 

hun krcrver ingen S ka t. Hele Gevinsten tjener t i l  at 
berige hendes Undersaatter, medens hun velvilligen med
deler dem A lt  det, hun veed. Ere v i lyd ige, saa er 
det fordi v i have havt P rover paa hendes Sanddruhed 
og V iisdom . Jeg haaber, at. Dronning Anna behand
ler dem ligesaa hoimodigt, der vove Liv og Lemmer for 
hendes S k y ld ?,

„H ore r det t i l  hendes P o litik , hende hvem De sol- 
ger, a t afslore Patronens Skjebne? th i stjondt v i ere 
Medbeilere t i l  den samme dyrebare Gjenstand, eller re t
tere sagt, vare det, kan jeg dog ikke see en Gjest forlade 
m it S k ib  med saa saa Omstændigheder uden a t tage 
Deel i hans Skjebne.?

„D e g jor en r ig tig  Forstje l," svarede S eadrift med 
et endnu betydningsfuldere S m ii l ;  „V i vare Medbeilere,



er i Sandhed det rigtige Udtryk. M r .  Van S taa ts  er 
en tapper M and, hvor lidet han end forstaaer sig paa 
Somandskab. Den, der har viist et saadant M od kan 
vcere sikkret mod enhver personlig Fornærmelse, naar han 
er under Soskummerens Varetcegt."

,Jeg  v il ikke opkaste mig t i l M r .  Van S taa ts  B e
vogter, skjondt jeg er Chef for det S kib , hvorfra han 
-— ja hvilken Benævnelse skal jeg give hans Bortførelse? 
T h i i dette Lsteblik vilde jeg netop ikke bruge et skur
rende Udtryk — '

,T a l De kun reent ud, S i r ,  uden F ryg t fo r at 
sorncrrme. V i Gaster fra  Skonnertbriggen ere vante 
t i l  forskjellige T iln a vn e , der vilde klinge heelt ilde i 
mindre svede A ren . V i behove ikke nu forst at 
lcere, at Spidsbubehaandvaerket maa have Regjcringens 
Sanction fer at blive hoederligt. De behagede, Capi« 
tain Ludlow, at ncrvne Havfruens Gjekkerier, men De 
synes ikke at lcrgge Mcrrke t i l dem, der udoves hver 
Time paa Dagen, ved Siden af Dem, i den virkelige 
Verden, og som ikke ere halvt saa uskyldige, som vore, 
uden derfor at vsre saa underholdende."

,D e t er ikke noget N y t at ville undskylde den E n 
keltes Strafskyld med hele Samfundets Brost og M angler."

»Jeg v il ogsaa indromme, at det er mere r ig tig t, 
end orig ina lt. Sandheder kunne aldrig forcrldes! og v i 
fra  Skonnertbriggen ere nodte t i l  at betjene os af dette 
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ofte brugte Forsvar, da vi endnu ikke have naaet det 
Udviklingspunkt, at vi kunne satte Fortrcrffeliggeden as 
det N y  i M oralen."

«Dct B u d : G iv Keiseren det, Keiserens e r ,  skulde 
jeg dog troe er gammelt nok?'

,E t  B u d , som Nutidens Herskere have givet en 
saare udvidet Fortolkning. Jeg er kun en siet Ca- 
suist, S i r ,  og ikke heller troer jeg, at Coqvettens lo- 
jale Chef v il ansore A lt det, Sophisteriet kan opfinde 
i denne Henseende. B ille  vi sor Erempel begynde med 
Monarkerne, saa see vi Hans allcrchristeligste Majestcrt 
fast besluttet paa at bemægtige sig saa Meget af hans 
Naboers Gods, som M rgjerrigheden, under Benævnelsen 
Herder, monne begjere; Hans katholske Majestcrt med sin 
Katholicismes Kappe skjule en storre Masse Afskylighcder 
i denne Verdensdeel, end som selv den christelige K jerr- 
ligheds Kaabe vilde kunne bedcrkke, og vor egen naadigste 
Beherskerinde, hvis Dyder og Mildhed bliver lovpriste 
baade i Wcrs og i Prosa, lade flyde Stromme af B lod, 
fo r at den lille L>, hvorover hun regjercr, lig Froen i 
Fablen, fta l opsvulme t i l  en Sterrelse. som Naturen nu 
engang har negtet den, og som i Liden v il paadrage 
den den samme ulykkelige Dodsmaade, den ramte den cer- 
gjerrige Beboer as Sumpen. Lommetyven er vis paa 
Galgen, men Ssroveren under kongeligt Flag bliver 
slagen t i l  R idder! Den M and, som ved en indbringende



Næringsvej erhverver sig Form ue, stammer sig ved sin 
Oprindelse medens den, der har plyndret K irke r, brand- 
stattet B ye r og myrdet Tusinder, for at uddele B y tte t 
af en Gallion eller en Krigskasse, siges at vinde sit 
Guld paa 7Ercns brede Landevcis Det kan ikke negtes, 
at Europa har opnaaet en soerdeles hoi Grad af C iv i
lisation, men desuagtet er Samfundet, hvor forstidt denne 
Bemoerkning end er, naar det v il bedomme den Enkelte 
saa strengt, forp lig te t tri at give nsiere A gt paa det 
Exempel det giver i Egenstab af Samfund."

»Ja , det er nu P unkte r, hvori vore M eninger 
stedse vilde vcrre asvigende fra  hinanden,"  sagde Ludlow 
og paatog sig den Mands alvorlige M in e , der har 
Verden paa sin S ide. »Vi ville udsoette denne Under- 
sSgelse t i l  bedre T id  og Lejlighed, S ir .  Skal jeg hore 
Mere om M r .  Van S ta a ts , eller stal Sporgsm aalet 
om hans Skjebne blive Gjenstand sor et a lvo rlig t F o r
hor for Retten?"

»Patronen af Kinderhook er en kjek Entregast!- 
svarede Smugleren smilende, »ban trcrngte sig ind i 
Skonnertbriggens Dames Opholdssted ved et conp lls  m a in  
og hviler nu paa sine Laurbcer! V i Smuglere fore et 
lystigere Liv ombord hos os, end man i Almindelighed 
troe r, og de, som engang ere komne i vort Selskab,, 
enske kun sjeldent igjen at forlade det."



„D e r gives dog vel engang Lejlighed t i l  at komme 
efter disse Hemmeligheder; ind til da Farvel.*

„H o ld t,* raabte den Anden lystigt, da han demoer« 
kede, at Ludlow vilde gaae, „lader os afkorte Uvisheden. 
B o r Beherskerinde ligner det Jnsect, der antager F a r
ven af det B la d , hvorpaa det sidder. De har seet 
hende i sin sogronne D ra g t, som hun aldrig undlader 
at boere, naar hun farer over Grundene ved de ameri
kanske Kyster, men paa dybt Vande kappes hende Kaabe 
med det dybe Oceans B laa . V i have bemoerket Tegn 
t i l  en Forandring, som stedse bebude en Reise langt ud 
fra  Land!*

„H o r engang, M r .  S ea d rift! Disse Narrestreger 
kunne voere gode nok, saa lange De kan vedligeholde
dem. Men husk paa, at, skjondt Loven kun straffer 
Smugleren med Confiskation as hans V a re r, naar han 
bliver tagen, straffer den Voldsorsel med legemlig S tra f 
og undertiden med — Doden! Og glem endvidere ikke, 
at den L in ie , der adskiller Sm ugleri sra S orove ri let 
kan overskrides, hvorimod det bliver um uligt at vende 
tilbage.*

„Jeg takker Dem i min Beherskerindes Navn for 
Deres velmeente Raad," svarede den lystige Somand og 
bukkede med en A lvorlighed, der snarere sorhoiede end 
skjulte hans I r o n i :  „Deres Coqvette er vel besejlet og
hurtig  paa Vandet, Capitain Ludlow ; men den vcrre
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saa lunefuld, egensindig og listig, ja saa mcegtig den v il,  
saa fta l den dog sinde et Fruentimmer i Skonnertbrig« 
gen, der ts r  maole sig med den i enhver List og som 
er langt ophoiet over dens T ruds le r!"

Med denne prophenfte Advarsel fra Dronningens 
O fficier og detre koldblodige S va r fra Smugleren ftilteS 
de to Ssmoend ad. Den Sidste tog en Bog og satte 
sig i en Lcrncstoel med en vel vedligeholdt M ine af L i
gegyldighed , medens den Anden forlod Huset med kjen« 
delig Hast.

Im id le rtid  vedvarede Samtalen mellem Raadmand 
Van Beverout og hans Søsterdatter. Den ene M in u t 
gik efter den anden og endnu hortes ingen Lyd fra P a 
villonen. Den lystige unge Somand fra Skonnertbriggen 
fortsatte sin Lcrsning endnu nogen L id  efter Ludlows 
Bortgang og det var tydeligt, at han ventede Underret
ning o m , at man onftede hans Ncervcrrelse i In  vour 
ckes ke'eo. Medens Smugleren saaledes ventede, saae 
han snarere bedrovet end utaalmodig ud, og da han hsrte 
Fodtrin  udenfor D o re n , yttrede han Tegn paa en hef
tig  indvortes Bevoegelse. Det var Alidas P ige , der 
bragte et Stykke P a p iir og otter forsvandt. Den F o r
ventningsfulde loeste solgende, i Hast med B lya n t ftrev
ne L in ier:

»Jeg har undveget alle hans Sporgsmaale og han 
er mere end h a lv t.lilb s ie lig  t i l at troe paa Trolddom s



kunster. Det er ikke nu Oieblikket t i l at tilstaae ham 
Sandheden, da han ikke er istand t i l  at fatte den, ef
tersom han a lt er gandfte fo rv irre t ved Uvisheden om 
Folgerne as Skonnertbriggens Ncrrvoerelse ' ved Kysten 
faa neert ved hans eget Landsted. Men veer overbeviist 
o m , at han skal og v il erkjende K ra v , som jeg vecd 
at gjpre gjaeldende, og som hao, om end mine Bestræ
belser skulde blive frugteslose, ikke v il vove at asslaae 
den frygtelige Sostummer. Kom herhid, naar De ho
rer ham paa Gangen."

Denne sidste Opfordring blev snart efterkommen. 
Raadmanden truadte ind as den ene D e r som den raske 
F lygtn ing smuttede ud of den anden, og istedet for den 
forventede Gjest fandt den forsigtige Borgermand kun et 
tom t Verrelse. Dette opvakte dog kun liden Overraskelse 
og F o rv irring  hos M yndert Van Bevercut, at dsmme 
efter den Ligegyldighed hvormed han bemocrkedc denne 
Omstændighed.

.Udflugter og Fruentimmernykker!" vare Naadman- 
dens mere tcrnkte end udtalte O rd. „Den Skjelm ven
der sig som en Rcrv i sit Spocr, og det vilde verre lettere 
at overbevise den Kjobmand, der scetter nogen P riis  paa 
sit gode Navn og R yg te , om en falsk Factura, end 
denne nittenaarige Hex om en Uforsigtighed. Hun har 
saa Meget af den gamle Etienne og hans normandiske 
B lod i sit O>'e, at men ikke gjerne vi! lade det komme



t i l  V a rlighede r med hende; men her, hvor jeg havde 
ventet, at Van S taa ts skulde have passet sit S n it ,  seer 
Pigebarnet ud som en Nonne, naar hun horer ham neev-
nes. V i maa tilstaae, Patronen er ingen Cupido, ellers 
vilde han i en Uge tilsses have vundet selv en Havsrues 
H je rte ! J a ;  og her er man nu atter i Forlegenhed i 
Anledning as S  oskurn mercns og hans B rig s  Tilbagekomst 
og den unge Ludlows Kjendskab t i l hans Haandtering. 
Liv og D s d ! Fsrst eller sidst maa man dog hore op 
at handle og begynde at lukke Livets Beger. Jeg maa 
a lvo rlig t tcrnke paa at opgjsre min endelige Bilance. 
Dersom Totalsummen var lid t mere t i l  min Gunst, gjorde 
jeg det gjerne i Morgen den D a g !"

og Txvende Capilel.
„D u Julia, Du har forvandlet mig,
Saa jeg forsommer Vogen, spilder Tiden; 
Foragter gode Raad og Verdens Dom."

"H o  Oentlemen ok Verona.

Endnu ei gandske bestemt paa hvad han vilde gjsre fo r
lod Ludlow Lust in Rust. Under hele den soregaacnde



Sammenkomst havde han med Skinsygens B lik  iagttaget 
la  1>eI1v 8a.-1»eries L ie  og Trcek og havde ikke undladt 
at drage S lu tn inger af hendes M in e r ,  der a ltfo r 
tydeligt tilkjendegave en hoi Grad af Interesse 
fo r Smugleren. For en kort L id  havde den Ro
lighed og Besindighed, hvormed hun havde modtoget 
sin Oncle og ham, noer forledet ham t i l  at troe, at hun 
slet ikke havde besogt H avfruen; men da det muntre, 
forvovne Vcrsen, der ledede h iin t overordentlige Farto is 
Bevægelser, lod sig tilsyne, kunde hanikke lcengere smi
gre sig med dette Haab. Han troede nu, at hun havde 
valgt fo r Livet, og medens han beklagede den Daarskab, 
der havde forledet et saa begavet Fruentimmer t i l  at 
glemme sin S tand og sit R yg te , var han for oprigtig 
t i l  at skjule for sig selv, at den Person, der i en saa 
kort L id  havde vundet dette Herredomme over Alida, 
i mange Henseender var stikket t i l  at udove en saa mcrg- 
tlg  Indflydelse paa en ung og ensomt opdragen P i
ges Indb ildn ingskra ft.

D e r . var en S tr id  i den unge Skibschefs Sjeel 
mellem hans P lig t og Fslelse. Erindrende sig den 
List, hvorved han forrige Gang var kommen i Sm ug
lerens Vold, havde han ved sit nuvcrrende Besog truffet 
sine Forholdsregler saa godt, at han var vis paa a t 
have sin fredloie Medbeilers Person i sin M ag t. Han 
grublede nu over, om han skulde benytte sig af denne



Fordeel, eller troekke sig tilbage og lade den Anden blive 
i uhindret Besiddelse af sin Beherskerinde og sin Frihed. 
Skjondt Ludlow var jevn og ligefrem i sine Manerer, 
ligesom de fleste af den Tids Somernd, noerede han dog 
de crdlere Folelser, der somme sig en Gentleman. Han 
ncerede en heftig Kjoerlighed for A lida, men hans S to lt 
hed oprortes ved Forestillingen om at udsoette sig for 
den Beskyldning at have handlet af Hevnelyst. T i l  
disse Grunde fo r hans Overbcrrelse kom endnu den 
stcrrke Modbydelighed, han, som en O ffic icr af Rang, 
fo lte ved at vcere nedvoerdiget t i l  at bruges i en T je 
neste, der bedre passede sig for Mennesker af en mindre 
ophoiet M rg je rrighed . Han betragtede sig svin Forsva
rer af sin Dronnings Hoeder og Rettigheder og ikke som 
en Leiesvend for dem, der oppebar hendes Toldindtæg
ter, og skjondt han intet Oieblik vilde bave betcrnkt sig 
paa at udscette sig for hvilkensomhelst Fare fo r at erobre 
Smuglerskibet, eller tage dens hele eller Nogen af dets 
Bescetning tiifange paa deres eget Element, mishagede 
ham dog Skinnet af at esterstroebe en enkelt Person 
paa Landjorden. H e rtil kom endnu hans eget Tilsagn 
om at have modt den fredlose Sm ugler paa neutral 
Grund. Im id le rtid  havde Dronningens O ffic ic r sine be
stemte O rd re r, og han kunde ikke lukke sine Oine fo r 
den almindelige Tjenestepligt. Skonnertbriggen var be- 
kjendt for at tilfo ie  Kronens Toldindtægter saa stor



Skade, fornemmeligt i den anden Hemisphaere, at Ad
miralen paa Stationen havde udfcrrdiget en speciel B e
faling t i l dens Opbringelse. Her var nu Leilighed t i l  
at berove Farto iet sin ledeende Aand, hvorved det, uden 
Hensyn t i l  dets fo rtrin lige  Construction, alene havde 
vceret istand t i l  ustraffet at lobe Spidsrod mellem vel 
de hundrede Krydsere. Med disse modstridende Folelser 
og Betragtninger forlod den unge Somand Landstedets 
D o r og gik ned i det lille Buskads, for at kunne over- 
veie mere uforstyrret og aande friere.

Det var nu den L id  paa Aftenen, Somanden 
kalder forste V a g t.*  Skyggen af B jerget bedcrkkede 
im idlertid endnu stedse Villaens Omgivelser, Floden 
og Atlanterhavets Kyster med et M orke, der var endnu 
toettere end det, der rugede over Havfladen loengere 
ude. Enhver Gjenstand var saa utydelig, at man maatte 
see noie og laenge t i l  inden man kunde see, hvad det 
egentlig v a r, medens Skuepladsen kun svagt antydedes 
ved de toagcde, ubestemte Om rids. Gardinerne i la  
eour lles kees vare trukne for og skjondt Lysene skinnede 
gjcnnem dem, kunde O ie t dog ikke troenge ind i P a v il
lonen. Ludlow saae sig omkring og gik derpaa med no
tende S k rid t ned t i l  Vandet.

Id e t Alida havde v ille t skjule det In d re  af sit Ca- 
binet fo r fremmede Oine, havde hun dog ladet blive en 

F r a  Klokken otte t i l  Klokken to lv .



Aabning i Gardinet. D a  Ludlow kom t i l  den P o rt, 
der forte t i l  Landingsstedet, vendte han sig for at kasto 
det sidste B lik  paa V illaen og begunstiget as sit ny 
Standpunkt fik han endnu gjennem hun Aabning et G lim t 
at see af hende, der stedse udgjorde Hovedgjenstandcn 
fo r hans Tanker.

I^a lie lle  L a rd e r ie  sad ved det lille B o rd , hvor
ved hun tidligere paa Aftenen havde siddet. Hendes 
ene A lbu hvilede paa det kostbare Troe og hendes ene 
smukke Haand stottede en Pande, der, tvoertimod imod 
det, den sædvanligt udtrykte, nu var sorgfu ld , ja ver
sten mclancholst. Coqvettens Chef sslte B lodet stromme 
sig t i l  H je rte t; th i han indbildte s ia , at dette stjenne, 
tankcfuide Ansigt tilho rte  en Angrende. D et er rime
lig t, at denne Tanke atter hoevede hans synkende H aab; 
th i Ludlow troede, at det endnu ikke var for sildigt at 
rive den Qvinde, han saa inderligt elstede, bort fra den 
A fgrund, hvorover hun svoevede. Det allerede gjorte, 
uigjenkaldelige S k rid t var glemt og den oedelmodige unge 
Somand stod a lt i Begreb med at -styrte tilbage t i l  
la  eour lies fees for at besvcrrge dens Bchersterinde at 
verre retfcerdig mod sig selv, da Haanden faldt ned fra 
den glindsende Pande og Alida hcrvede Ansigtet med et 
U dtryk, der tilkjendegav at hun ikke loengere var ene. 
Capitainen gik tilbage for at oppebie Udfaldet.

D a Alida slogOinene op, gjorde hun det med den



Blidhed og Oprigtighed, hvormed et ufordærvet Fruen
timmer modtager den Person, der er i Besiddelse af hen
des Fortrolighed. Hun smilede, dog maaskee snarere af 
Vem od, end as Glcrde, og ta lte , men Afstanden tillod 
ikke at hore hendes O rd . I  det noeste S ieblik traadte 
S e a d rift ind i Vcrrelset, synlig gjennem det halvt aabne 
G a rd in , og greb hendes Haand. Alida gjorde ingen 
Anstrengelse for at trcekke den tilbage, men betragtede 
ham tvcrrtimod med endnu utvetydigere Deeltagelsc og 
horte paa ham med udelukkende Opmærksomhed. P o r
ten blev heftigt stagen op og Ludlow kom ned t i l F lo
den uden at standse.

Han fandt Coqvettens Farto i paa det S ted, hvor 
han havde befalet sine Folk at holde sig skjulte, og han 
stod netop i Begreb med at gaae i det, da Lyden af 
en lille P o r t ,  der flo i i igjen af Vinden, bragte ham 
t i l  at see sig tilbage. Ligefor Villaens hvide M ure kunde 
han tydeligt skjelne en menneskelig Skikkelse, der gik ned 
mod Floden. Folkene fik Ordre t i l  at holde sig toet 
mod Land og skjult i Skyggen af et Gjerde, oppebiede 
Capitainen den Ankommende.

D a den ubekjendte Person gik forb i, gjcnkjendte Lud
low i ham Smuglerens smidige Skikkelse. Han gik ned 
t i l  Flodbredden og saae sig nogle Oieblikke forsigtigen 
omkring. Derpaa hertes en sagte, men tydelig Lyd af 
en almindelig Baadsmandspibe. S tra x  derpaa viste sig



en lille Jo lle , der gled ud fra  Rorene paa den modsatte 
Bredde og ncrrmede sig det S te d , hvor Seadrist stod 
og ventede paa den. Smugleren sprang rask i den 
lille B aa d , der strax begyndte at glide ud i Floden. 
D a Jollen kom forbi det Sted, hvor Ludlow stod, saae 
han, at den blev roet as een eneste M a tros  og da hans 
F a rto i var bemandet med sex dygtige S luproere, begreb 
han, at han nu tilsidst paa en cerlig og hoederlig M aa - 
de havde faaet det Menneske i sin Vold, hvem han m is
undte saa meget. V i tilfo ie  blot, at han snart var i sin 
Baad og i fuld Forfolgelse.

D a Sluppen skulde holde en mere diagonal end 
lige C ours, vare nogle faa kraftige Aaretag tilskrcek- 
kelige t i l  at bringe den saa noer t i l Jo lle n , at Ludlow 
kunde standse denne ved at loegge Haanden paa dens 
Reiling.

„S k jsn d t De er letfeilende nok, saa synes dog Lyk
ken mindre at begunstige Dem i Baade, end i stsrre 
Farts ie r, M r .  Seadrist," sagde Ludlow efterat han med 
sin stcerke Arm  havde trukket sin Prise saa noer t i l  sig, 
at han blot var nogle saa Fod fra sin Fange. „V i ms« 
des paa vo rt eget Element, hvor der ikke kan voere Tale 
om N eutra lite t mellem en Sm ugler og en af Dronningens 
Ofsicierer."

D et pludselige, halvt undertrykte S k rig  og den



derpaa fslgende Taushed beviste, at Fangen var bleven 
tagen ved Overraskelse.

.Jeg  indrammer Deres overlegne Snildhed," sagde 
han tilsidst i en sagte og bevcegct Tone. .Jeg er De
res Fange, Capitain Ludlow', og onskede at vide, hvad 
De Vil foretage med min Person?"

.D e t Sporgsmaal er snart besvaret. De maa tage 
t i l  Takke med Coqvettens simple Beqvemmeligheder sor 
i N a t, istedet for Deres pragtfulde K ahyt i Havfruen. 
Hvad Provindsens Autorite ter ville beslutte i Morgen, 
det ligger udenfor en ringe Skibschess Sphoere."

.Lord Cornbury har trukket sig tilbage t i l  —  ?"
,E t  Fcrngsel, svarede Ludlow, bemcrrkende, a t den 

Anden snarere talte med sig selv, end fremsatte noget 
Spergsm aal. .V o r  naadige Dronnings S lcrgtning grub
ler bag et Foengsels M ure over Lykkens Ubestandighed. 
Hans Eftermand, Brigadeer Hunter, ansees for at have 
mindre Overbærenhed med den menneskelige N aturs mo
ralske Svagheder!"

,V i have ingen stor ^Erbedighed sor Rang og 
S ta n d !" udbrod den Fangne, med hele sin vante M u n 
terhed i Tone og Adfcerd. .D e  er nu hevnet for visse 
personlige F riheder, man rigtignok sor en fjorten Dage 
siden tog sig med denne Baad og dens Besoetning; men 
jeg maatte have taget Feil af Deres Charakteer,



dersom unsdvendig Strenghed udgjorde et af dens Trcrk. 
M aa jeg have Samqvem med Skonnertbrigen?"

„M eget gjerne, naar den forst er under Opsigt af 
en af Dronningens O ffic ierer."

„O  S i r ,  De sorhaaner min Behersterinde ved at 
sammenligne hende med Deres! Havfruen skal gaae 
f r i  ind til en gandske anden Person salder i Deres H in 
d e r .—  M aa jeg have Samqvem med Kysten?"

„D er kan ikke vcrre Noget at indvende derimod; 
dersom De blot v il sige hvorledes."

„Jeg har her en Mand med mig, der v il vcrre et 
tro B ud ."

„Kun a ltfo r troende xaa det Bedrageri, hvorved 
Deres Ledsagere regjeres! Deres M atros maa fslge Dem 
ombord iC oqvctten, M r .  Seadrist, men skulde der vcrre 
Nogen i L a n d h e r  fik Ludlows Stemme el tungsindigt 
Udtryk, „der tager en saadan Deel i Deres Skjebne, at 
Uvished vilde vcrre qvalfuldcre end Sandheden, skal en 
paalidelig K a rl blandt m it Mandskab udrette Deres Budskab."

„Lad saa vcrre," svarede Smugleren, tilfredsstillet 
derved, som del lod. at han ikke med Grund kunde vente 
M ere. „B rin g  denne R ing t i l  Damen i Huset hist," 
vedblev han, da Ludlow havde valgt et B u d , „og stig, 
at Oversenderen staaer i Begreb med at bessge D ro n 
ning Annas Krydser i Selskab med dens Chef. Skulde



man sporge D ig  om Grunden h e rtil, kan D u fortcrlle, 
hvorledes jeg er bleven tagen."

,O g , hsr engang D u," tilfsiede Capitainen, ,naar 
D u  har bessrget D it  2Erinde, kan Du holde S ie  med 
Lediggangerne paa Kysten og passe p a a , at ingen 
Baad forlader Floden for at underrette Smuglerne om 
deres Tab."

M atrosen , der var bevcebnet t i l  Baadstjeneste, 
modtog disse Befalinger med soedvanlig 2Erbodighed, og 
esterat Sluppen t i l  den Ende havde lagt t i l  Land, forlod 
han den.

,O g da jeg nu forsaavidt hor opfyldt Deres S l i 
sker, M r .  S eadrift, venter jeg, at De t i l  Gjengjeld laa
ner mine et v illig t S re . D er staaer en Plads aaben 
fo r Dem i min Sluppe og jeg lilstaaer, at det vilde gloede 
mig see Dem indtage den."

Medens han talte udstrakte Capitainen sin A rm , deels 
as naturlig  Hoflighed og deels med en Skjodesloshed, der 
tilkjendegav Bevidstheden om Forftjellen mellem deres 
R ang , baade for at hjoelpe den Anden med at 
opfylde hans Begjering og for i Nodsfald at tvinge 
ham dertil. Men Smugleren lod ikke t i l  at finde B e
hag i denne Fortro lighed; th i han trak sig forst tilbage 
som om han forncermedes ved Berorelsen og sprang der- 
paa , uden at rore den i et saa tvetydigt Slemed 
udstrakte A rm , med Lethed fra  Jollen over i Sluppen



og indtog den P lads, Seadrift ny lig t forlod. Han be
falede en af sine Folk at bytte med Matroserne fra  Skon
nertbriggen og efter disse Forberedelser tilta lte  han atter 
sin Fange.

»Jeg betroer Dem t i l  min Qvarteermesters og disse 
vcrrdige Ulkes Omsorg, M r .  S eadrift. V i tage hver sin 
Cours. De behager at tage min K ahyt i Besiddelse, A lt  
ftaaer t i l  deres Naadighed; fo r Hundevagten er opsat 
kommer jeg tilbage for at forhindre, at vor V im pel b li
ver ftrogen og at Deres sogronne Flag g jo r mig mine 
Folk afspoenstige."

Ludlow tilhviskede derpaa Qvarteermesteren sine 
Befa linger, hvorpaa de skiltes ad. Sluppen roede ud 
af Mundingen af Floden med det langsomme, hsitidelige 
Aaretag, der udmarker en Orlogsmands F a rto i, medenS 
Jollen lydlest, og ved Farve og Storrelse ncrsten usyn
lig , fulgte bag efter.

D a Baadene kom ud i Bugten, fortsatte Sluppen 
sin Cours mod det langt ude liggende Skib , medens J o l
len holdt t i l  Hoire og styrede lige ind i Baggrunden af 
Bugten. Den forsigtige Sm ugler havde forsynet sin 
lille  Baad med bekloedte Aarer og Ludlow kunde ikke 
formode, at hans Ankomst var bleven bemcrrket, da han 
opdagede det smcrkkre Tougvoerk paa Havfruens rankeog 
lette S p iir ,  der hoevede sig op over K ra tte r, der omgav 
Strandbredden. D a han serst havde overtydet sig om 
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Skonnertbriggens Ncervoerelse og Beliggenhed, kunde han 
let roe videre med al nodvendig Forsigtighed.

O m trent t i t i l  femten M inute r behøvedes fo r at 
bringe Jollen ind under Bovsprydet af det skjonne S kib , 
uden at forurolige dem, der upaatvivleligt holdt B ag t 
paa dets Doek. V o r Eventyrers Held syntes at vcere 
fuldkomment; th i han havde snart faaet fat paa Anker- 
touget uden at den mindste Lyd var bleven hort ombord 
i  Skonnertbriggen. Ludlow sortrod n u , at han ikke 
var roet ind i Bugten med S luppen, th i der herskede 
en saa dyb og tryg  Rolighed paa Farto ie t, at han ikke 
betvivlede Muligheden as at have kunnet tage det ved 
et eoap cke m nln . Akrgerlig over denne Feil og t i l 
skyndt ved Udsigterne t i l  et lykkeligt Udfald begyndte 
han at drsfte de Hjælpemidler, .der af sig selv vilde 
fremstille sig for en Somand i et saadant Lilfoelde.

Vinden var sydlig og ftjsnd t det ikke blcrste stoerkt, 
va r den dog besvangret med den taagede, tunge N a t
te lu ft. D a  Skonnertbriggen laa beskyttet mod Paa- 
virkning af S trom m en, adlod den det andet Element, 
og medens dens Bov vendte udefter, vendte dens S pe il 
ind mod Baggrunden af Bugten. Afstanden fra Land 
var ikke halvtredsindstyve Favne og Ludlow kunde ikke 
undgaae at bemcrrke, at Skibet laae for et Varp og at 
dets Ankere, hvormed det var velforsynet, alle vare be- 
horkgen kattede. Disse Omstændigheder opvakte det Haab



hos ham, at han kunde faae kappet det Toug, der alene 
holdt Skonnertbriggen, der, i det Tilfoelde at hans Foreta
gende lykkedes, sandsynligviis vilde drive i Land inden dens 
Besoetning vilde kunne blive purret, faae g jo rt S e il eller 
et Anker i Bund. Skiondt hverken han eller hans. 
Ledsager havde noget andet Redskab t i l  denne P lans Ud- 
sorelse, end den Sidstes store M atroskn iv , var Fristelsen 
dog for stor t i l  ikke at gjore et Forsog. Planen var 
tillokkende nok: thi skjondt Skibet derved ikke vilde kunne 
tage nogen alvorlig Skade, saa vilde dog den uundgaae- 
lige Forsinkelse med at faae det as igjen af Sandban
kerne skaffe Baadene, ja maaskee Fregatten selv den 
nodvendige L id  t i l  at bemoegtige sig Prisen. Ludlow 
forlangte Sluproerens K n iv  og gjorde selv det forste 
S n it  i  den toette, haarde Masse. M en S taa le t havde 
ikke saa snart berort de fast snoede G arn, fo r et straa- 
lende Lys skinnede i Ansigtet paa den der holdt K n i
ven. E fte ra t have fatte t sig ester denne Overraskelse 
og gnedet sine V ine saae vor forbavsede Eventyrer opad 
med den onde Bevidsthed, der stedse overfalder os, naar 
v i gribes i  en skjult G je rn in g , hvor roesvoerdig dens 
Bevoeggrund end kan voere; et S lags H y ld in g , N a tu 
rens under alle Omstændigheder yder enhver oprig tig  og 
aabenlys Handling.

S kjondt Ludlow i det V ieb lik  han afbrodes indsaae,



at hans Liv stod paa S p il,  blev dog Forvirringen, som 
dette bragte ham i ,  oieblikkeligt forjaget ved det S yn , 
der viste sig sor ham. Billedets broncesarvede, overnatur
lige Troet vare k lart belyste og medens hendes Dine 
vare foestedc stivt paa ham, som om hun iagttog den 
mindste af hans Bevoegelser, syntes hendes ondskabs
fulde, talende S m iil at forhaane hans frugteslose Be- 
stroebelser. Det behovedes ikke at bede Matrosen ved 
Aarerne at roe bort. Han sik aldrig saasnart D ie paa 
det gaadesulde Ansigt, fs r  Jollen skjod assted som en S o 
fugl, der opskroemmes ved en pludselig Larm. S kjsnd t 
Ludlow hvert D ieblik ventede en K ug le , kunde den tru 
ende Fare dog ikke afholde ham fra at betragte B ille 
det med ufravendt Opmærksomhed. Det Lys, hvormed 
det belystes, flagrede l id t ,  skjsndt det var stoerkt og 
rettet paa et Punkt, og viste hendes D ra g t. N u  saae 
Capitainen, at S eadrift havde sagt Sandhed; th i ved 
en vis Mechanisme, som han ikke fik L id  t i l at under
søge, var den sogronne Kappe bleven ombyttet med en 
simplere D ra g t af det dybe Oceans Azurfarve. Lyset 
forsvandt strax derpaa, som om Hensigten dermed alene 
havde voeret at tilkjendegive Troldqvindens Beslutning 
om at ville reise.

,D en Maskerade spilles godt!" brummede Ludlow, 
da Jollen var kommen saa langt b o rt, at de vare i



Sikkerhed. »Her have vi et Tegn paa, at Vagabonden 
snart ag te ra t forlade Kysten; Forandringen af Dragten 
er et S igna l for hans overtroiske, bedaarede Mandskab. 
Jeg maa see t i l  at skuffe hans Beherskerinde, som han 
kalder hende, skjsndt jeg maa tilstaae, at hun ikke so
ver paa sin Post."

I  de nceste t i M inu te r havde vor overvundne Even
tyre r Leilighed og Anledning t i l  at fole hvor nodvendigt 
et heldigt Udfald er for en P la n , t i l  hvis Udforelse 
M idlerne ere tvivlsomme. V a r Touget blevet kappet og 
havde Skonnertbriggen strandet, er det rim elig t, at Capita i- 
nens Vovestykke vilde vare blevet regnet blandt de heldige 
Foretagender, hvorved hoitbegavede Moend udmarks sig, 
medens under de narvarende Omstændigheder han, der 
vilde have erhvervet sig Roes og Hader ved et saa lyk
keligt In d fa ld , nu angstedes ved Tanken om, at hans 
uheldige P lan skulde blive bekjendt. Hans Ledsager var 
ingen anden end Forremcrrs-Gasten Robert P a rn , som 
v i ved en foregaaende Leilighed have hort paastaae, at 
han havde seet et saa besynderligt G lim t as Skonnert- 
briggens Dam e, da han var ved at beslaae Coqvet- 
tens Forremarsseil.

»Det var en forkert E n tring , M r .  P a rn ," bemær
kede Capitainen, da Jollen var kommen forb i Jndlobet 
t i l  Bugten og noget ind i  B a ie n , ,,vi ville ikke indso-



re den i Journalen fo r ikke at svoekke vo rt gode Reno- 
mee. D u  forstaaer mig ve l; en klog K a r l sorstaaer en 
halvqvcrdet Vise."

„Jeg haaber, at jeg veed hvad der er min P lig t, 
Deres Velbaarenhed, nemlig at lystre Ordre om ogsaa 
Rhederne derved lide Skade," svarede Skamfilingsgasten. 
»At kappe et Ankertoug med en K n iv  er kun en lang
somt Arbeide; selv om man har aldrig saa god L id ;  
men skjondt det kun passer daarlig t for en simpel Mand 
som mig at tale i  en saa vel oploert Gentlemans Paa
hor, saa mener jeg dog som saa, at det S ta a l ikke er 
slebet, der kan kappe noget Toug ombord i denne her
sens S orove r uden den sorte Qvindes Tilladelse, der 
staaer under hans Bovspryd."

„O g hvad sige I  forude paa Bakken om denne 
besynderlige S konnertb rig , som vi nu saa lcrnge forgjc- 
ves have fo rfu lg t? "

„A t v i kunne forfolge den t i l  vi have fortoeret vor 
sidste Beskoit og tom t Rationfadet uden bedre Lykke. 
D e t passer sig ikke fo r mig at ville lcere Deres V e l
baarenhed Noget, men der er ikke een Mand, der ven
ter at blive en S killing  rigere ved dens E robring. Hver 
har sin Mening om Ssstummeren, men Alle ere enige i,  
at han, hvis han ikke har en usoedvanlig Lykke, eller, 
hvad der er det Samme, saaer Hjoelp af ham, der sjel-



dent rcekker Haand t i l  cerlig G jerning, er en Ssm and, hvis 
Lige ikke farer paa Oceanet."

„D et g jor mig ondt, at mine Folk have saa ringe 
Tanker om vor egen Dygtighed. V o rt Skib har end
nu ikke havt nogen gunstig Leilighed t i l  at vise sig. Lad 
hende faae f r i t  Farvande og en H atfu ld V ind og hun 
v il trodse alle de sorte Q vinder, der kunne rummes om
bord i Skonnertbriggcn. Hvad nu Ssskummeren angaaer, 
saa er han, enten han nu er et Menneske eller en Djcevel, 
nu vor Fange."

„Og troer da Deres Velbaarenhed virkeligt, at den 
kleintbyggede og letseilende Gentleman, v i overhalede her 
i Jollen, er den berygtede S s rove r? " spurgte Parn og 
hvilede nysgjerrig t paa Aarerne. „D e r er den ombord, 
som paastaaer at den omtalte Person er hoiere, end den 
tykke Toldbetjent i P lym outh, og har et P a r Sku ldre"

„Jeg veed med V ished, at de tage F c il. M en
om vi ogsaa ere bedre underrettede, end vore Kammera
ter, M r .  P a rn , saa ville v i beholde det fo r os selv,
fo r at de Andre ikke skulle blive lige saa kloge; stop,
her er en Krone med Kong Ludvigs Ansig t; han er 
vor bittreste Fjende og D u  kan enten synke ham heel 
om D u v il, eller tage ham ind i smaa Portioner, lige
som du selv synes. Men husk vel paa, a t vo rt T o g t 
med Jollen var ester hemmelig Jnstrux, og jo mindre 
v i tale om Skonnertbriggens Ankervagt, desto bedre."



Den oerlige Bob tog mod Sslvm ynten med et V e l
behag, som ikke kunde formindskes ved nogen Anskuelse 
om det Vidunderlige, og i det han tog t i l  sin H a t und
lod han ikke at give de soedvanlige Forsikkringer om Tavs
hed. Den Aften gjorde Skamfilingsgastens Bakskamme
rater sig ogsaa sorgjeves Umage for at udlokke Noget af 
ham angaaende hans T og t med Capitainen, skjondt han 
alene sogte at undgaae at give et besiemt S va r paa de
res plumpe Sporgsmaale ved saa morke og indviklede 
Hentydninger, at Mandskabets O vertro derved vandt fo r- 
dobblet S tyrke  istedetfor efter Ludlows Sliske at formindskes.

Ikke  lcenge efter denne korte Samtale kom J o l
len paa Siden af Coqvetten. Dens Chef sandt sin 
Fange i Besiddelse af hans egen K ahyt og skjondt a l
vorlig  om end ikke nedslagen, saa dog fuldkommen fattet. 
Hans Ankomst havde g jo rt et dybt In d try k  paa O ffi-  
ciererne og Folkene, skjondt de Fleste af begge Classer, 
ligesom P arn, ikke kunde antage, at det smukke, pyntede 
unge Menneske, de vare purrede op sor at modtage, var 
den berygtede Sm ugler.

Overfladiske Iag ttagere  as de Skikkelser, hvorun
der Menneskets Egenskaber y ttre  sig, tage kun a ltfo r 
ofte Feil af deres ydre Tegn. Skjondt det er gandske 
fo rnu ftig t at antage, at den, som har oplevet mange raa 
og voldsomme O p trin , ogsaa faaer et raat og srasts- 
dende Anstrpg deraf, saa synes det dog, at ligesom det



stille Vand har den dybeste G rund , saa ere de K r« f -  
ter, der kunne fremkalde overordentlige Begivenheder, 
ikke sjeldent skjulte under et ro lig t, ja undertiden koldt 
Udvortes. Det trasser sig, at de meest fortvivlede og 
selvraadige Mennesker have en M ine og vise en A d fa rd , 
hvoraf mon sornuftigviis maa slutte sig t i l  den blideste 
og soieligfte S ja l ,  medens den, der synes at voere en 
Love, undertiden i Virkeligheden kun viser sig at vare 
lidet Andet, end et Lam.

Ludlow fik Beviser nok for, at hans Skam filings- 
gasts Vantro strakte sig t i l  de Fleste ombord, og da han 
ikke kunde overvinde sin Omhed fo r A lida og A lt  det, 
der angik hende, medens der paa den anden Side heller 
ingen Grund var for ham t i l  strax at sige Sandheden, 
bestyrkede han snarere det almindelige In d try k  ved sin 
Tavshed. Esterat han forst havde givet nogle, fo r 
Oieblikket hoist vigtige O rd re r, gik han ind i K a h y t
ten og sogte en Sam tale under sire D ine med sin Fange.

.D en ledige K ahyt er t i l  Deres Tjeneste M r .  
S ead rift," bemarkede han og pegede paa det lille  Lukaf 
ligeover for det, han selv benyttede. .V i  komme fo r
modentlig t i l  at vcere Skibskammerater nogle Dage, med 
mindre De skulde foretroekke at forkorte Tiden ved at 
indlade Dem paa en Capitu lation angaaende Havfruen, 
i hvilket T ilfa ld e  — "

.D e vilde gjore et Forslag."



Ludlow standsede, saae sig om for at forvisse sig
om, at de vare alene og gik derpaa ncermere hen t i l  
sm Fange.

» S ir , jeg v il behandle Dem, som det sommer sig 
en Semand. L a  de lle  L a rd e r ie  er mig dyrkbarere, end 
noget Fruentimmer nogensinde har rxrret m ig ; dyreba
rer?, fryg te r jeg, end noget Fruentimmer nogensinde kan 
blive m ig. De behover ikke ferst nu at erfare, at der 
er indtruffet Omstændigheder, —  elsker De Pigen?«

»Ja jeg gjor.«

»Og hun ; fryg t ikke fo r a t betroe Deres Hemme
lighed t i l  en M a n d , der aldrig skal svige Deres T illid ,
gjengjelder hun Deres Kjcrrlighed?-.

Ssmanden fra Skonnertbriggen traadte med Væ r
dighed et S k rid t tilbage, og efter derpaa strax at have 
gjenvundet sin Fatning, som om han frygtede fo r a t 
glemme sig selv, svarede han med Varm e:

, Denne Legen med Ovindens Svaghed er Mandens 
Arvesynd! Ingen  maa tale om hendes Tilbsielighed uden 
hun selv, Capitain Ludlow. Ingen fta l sige Andet om 
mig, end at jeg stedse har ydet K jonnet min ZErbodig- 
hed paa Grund af dets Afhængighed, dets bestandige,
tillidsfulde K ja r lig h e d , dets Trofasthed i alle denne 
Verdens Provelser.«

„Dis>e Folelser gjsre Dem 2Ere og jeg vilde fo r 
Deres egen og Andres S kyld  onftc, at der laa scrrre



Modsigelser i Deres Charakteer. D et kan ikke andet 
end gjore En ondt — -

,D e vilde gjsre et Forflag angaaende Skonnert- 
briggen ?-

,Jeg vilde have sagt, at naar Skibet blev over
givet uden noget Angreb, kunde man maaskee udfinde 
M id le r t i l  at formilde dette S lag  for dem, der vilde lide 
meest ved Erobringen."

Smuglerens Ansigt havde mistet Noget a f dets 
sædvanlige Friskhed og L ivlighed; Kindens Farve var 
ikke saa kraftig  og D ie t var mindre ro lig t, end ved hans 
soregaaende Sam taler med Ludlow. M en et Sikkerhe
dens S m iil soer over de sine Lrcrk, da den Anden om
talte Skonnertbriggens Skjoebne.

,D e r er endnu ikke lagt K js l t i l  det S k ib , der 
stal tage H avfruen;" sagde han med Fasthed; »ei hel
ler er den Seildug vcrvet, der stal drive det gjennem 
Vandet! V o r Behersterinde er ikke saa uforsigtig at sove, 
naar man troenger meest t i l  hendes Aarvaagenhed."

»Dette Gjsglevcrrk med en overnaturlig Bistand kan 
voere godt nok t i l  at holde de Versener, der solge Dem, 
i  Ave, men det er spildt paa mig. Jeg har overtydet mig 
om Skonnertbriggens Beliggenhed; ja ,  jeg har voeret 
lige under dens Bovspryd og saa nerr ved dens Skjoeg, 
at jeg kunde underssge dens Forto in ingstoug. Jeg har



nu taget mine Forholdsregler fo r at vise Rigtigheden as 
min Recognoscering og for at forsikkre mig Prisen."

Smugleren horte paa ham uden at vise noget Tegn 
paa Urolighed, men horte dog saa opmærksomt t i l ,  at 
man kunde hore hans Aandedroet.

»De fandt mine Folk aarvaagne?" henkastede ban 
ligegyldigt, mere end egentlig at sporge.

»Ja saa aarvaagne, at Jollen blev roet hen under 
dens Pyntcnetsstrcrbere uden at blive p ra le t! Havde jeg 
blot havt de fornedne Redstaber, havde jeg ikke beho
vet mange Oieblikke t i l  at kappe Touget, den laa fo r- 
to iet fo r, og lade deres smukke Skib drive paa T tra n d !"

- Seadrists S ine tindrede som en S rn s . De syn
tes paa engang at sporge og at straffe. Ludlow kunde 
ikke udholde dette gjennemborende B lik , men rodmede lige 
t i l  Panden, ligemeget om det var ved Erindringen eller ikke.

,M a n  har toenkt paa det ypperlige Kunstgreb! 
nei, man iværksatte det!" udbrod den Anden og saae i 
Ludlows F o rv irr ing  sin Formodning bekroeflet. »Det 
lykkedes ikke, det kunde ikke lykkes D em !"

»Enden v il vise hvad der lykkedes os."
»Skonnertbriggens Behersterinde glemte ikke sit 

H ve rv ! De saae hendes straalende O ie, hendes morke 
truende Ansigt! Lyset beskinnede disse gaadefulde Troek; 
mine O rd ere sande, Lud low ; D in  Tunge t ie r ,  men 
D i t  aabne Ansigt tilstaaer A l t ! "



Den lystige Sm ugler vendte sig om og lo ret af 
H jertet.

„Jeg vidste, at det vilde gaae savledes," vedblev 
han, „hvad vilde det vel og sige, at en as hendes ube
tydelige Medhjælpere var borte ! L ro  m ig, De v il sinde 
hende ligesaa knibsk som fo r, og ligesaa lidet oplagt t i l  
at tale med en Krydser, der taler saa grovt gjennem 
sine Kanoner. H a ! V i faae L ilh o re re !"

En Ossieier traadte ind for at melde, a t en Baad 
noermede sig. Baade Ludlow og hans Fange studsede 
over denne Efterretning og man kan let toenke sig, at 
de begge troede, at det var et Budskab fra  Havfruen. 
Den Fsrste ilede op paa Doekket, medens den Sidste, 
trods sin svede Fatning, ikke kunde forblive gandske ro 
lig« Han gik ind i K ahytten , og det er mere end 
rim elig t, at han traadte hen t i l  Gallerivinduet fo r at ser 
hvem det var, der faa uventet kom ombord.

Men efter den soedvanlige Praien og Svaren, ven
tede Ludlow ikke lsngere noget Forsiag fra  Skonnert
briggen. Svaret vor ikke i Ssm andsstiil; det manglede 
den attiske Reenhed, som Folk as Faget sjeldent undlade 
at betjene sig as ved alle Lejligheder, og hvorpaa de 
med noestcn instinctmoessig Hurtighed kunne kjende den, 
der g jo r Fordring paa at voere indviet i deres Myste
rie r. D a  det korte, hurtige: „ i Baaden hoi," fra  S k ild - 
vagten paa Kobryggen blev besvaret med et forfoerdet



„hvad Godt v il I ? "  i Baaden, modtoges det af Coqvet- 
tens Mandskab med et G riin ; ligesom Lcrrlingen, der har 
g jo rt to S k r id t fremad i en Videnskabs G reen, ophol
der sig over dens Bommerter, der kun har g jo rt et.

D er herskede en dyb Tavshed, da et Selskab, be- 
staaende af to Mandfolk og ligesaa mange Fruentimmer, steg 
op ad Falderebet, efterladende sig det fornodne A nta l 
Folk nede i Baaden t i l  Aarernes Bemanding. Uagtet 
der blev holdt mere end een Lanterne saaledes frem , at 
de Fremmedes Ansigter vilde voere blevne sete, naar de 
ikke havde voeret aldeles tilhyllede, kom dog Selskabet 
ind i Kahytten uden at blive kjendt.

,M r .  Cornelius Ludlow, man kunde ligesaa gjerne 
strax tage Dronningens Uniform paa, som at fare saa
ledes frem og tilbage mellem Coqvetten og Landet lige
som en protesteret Vexel, der gaaer fra  Jndossent t i l  
Jndossent fo r at blive betalt," begyndte Raadmand 
Van Beverout og tog med den storste Rolighed sine R ei- 
sekloeder af, medens hans Niece uden at vente paa no
gen Indbydelse salte sig paa en S to e l, og begge hen
des Tjenestefolk i underdanig Tavshed stillede sig ved 
hendes S ide. „H er er A lida, der har paastaaet at ville 
afloegge et saa sildigt Bessg, og, hvad vcrrre er, har 
trukket mig med sig, uagtet jeg er over den Alder, at 
jeg fkulde folge et Fruentimmer i Hoelene, blot fordi 
hun tilsoeldigviis har et smukt Ansigt. Tiden er upas-



sende, og hvad Anledningen angaaer, saa kan der dog 
ikke opstaae nogen stor Ulykke af, at M r .  S ead rift er 
kommen en Smule ud as sin C ours, saalcrnge Sagen 
ligger i  cn saa fornuftig  og venskabeligt sindet Ofsiciers 

. Hcrnder som Deres."
Raadmanden forstummede pludseligen; th i Doren 

t i l  Stadskahytten aabnede sig og det In d iv id , ban nys 
havde ncrvnet, traadte ind.

Ludlow behovede ingen anden Forklaring, end at 
vide, hvo hans Gjoester vare, fo r at begribe Aarsagen 
t i l  deres Komme. Henvendende sig t i l  Raadmand Van 
Beverout sagde han med en B itte rh e d , han ikke kunde 
undertrykke:

.M in  Ncervcrrelse kunde voere ubelejlig. Betjen Dem 
af Kahytten som af Deres eget Huus, og vcrr forvisset 
om, at medens den nyder denne ZEre, fta l den udeluk
kende voere bestemt t i l  dette B ru g . M ine Forretninger 
kalde mig op paa Doekket."

Den unge Mand bukkede a lvo rlig t og ilede bort. 
D a  han gik forbi A lida, fik han et B lik  af hendes sorte, 
veltalende O ie, som han udlagde som et Udtryk af hen
des Taknemmelighed.
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regjere et skrobeligt og fa r lig t Maskineri paa et ube
standigt Element, er hiin Hovedgrundscrtning af yderste 
V igtighed. D er, hvor Nslen saa let kan blive Doden, 
bliver dette O rd udslettet a f Sproget og der er maa- 
skee ingen Sandhed, der bor lcegges den unge Begynder 
i  Somandskab mere paa H jerte t, end den, at ligesaa l i 
det som et Arbeide maa udfores med fo rv irre t J i l ,  l i 
gesaa meget bor det fremskyndes med al den Raskhed, 
der kan bestaae med Noiagtighed.

T id lig t var Sandheden af denne Regel bleven Co- 
qvettens Chef indprentet og han havde ikke sorssmt at 
bringe den i Anvendelse blandt stt Mandskab. D a han 
derfor, cfterat have overladt sine Gjester Kahytten, kom 
op paa Dcrkket, fandt han de Forberedelser, som han 
havde givet Ordre t i l ,  da han sorste Gang kom tilbage t i l  
S k ibe t, ncrsten fuldforte. D a disse Bevcegelser staae i 
noer Forbindelse med de Begivenheder, vi fremdeles ville 
fortcelle, ville v i give en detailleret Beskrivelse over dem.

Ludlow havde ikke saasnart givet den vagthavende 
O fficier sine Befalinger, fo r Baadsmandspiben hortes 
kalde alle Mand op. Saasnart Mandskabet var forsam
le t ,  bleve Lakklerne hagede i d e 's ts rre  F a rto ie r, der 
stode m idtskibs, og derpaa bleve disse alle sirede ned 
i Soen. D et var naturli'gviis lettere og hurtigere ud
fo r t at scrtte de Farto ier u d , der hoengte paa Laarin- 
gerne. Saasnart alle Baadene, med Undtagelse as H a k -



jollen, vare satte ud, blev der givet Ordre t i l  at tage 
Bramroeerne op. Dette iværksattes medens andre T ing  t i l 
lige foretages og neppe en M in u t ester vare Stcrngerne 
atter i Besiddelse af deres lette S e il. Derpaa hsrtes 
den soedvanlige Commando: »Alle Mand op t i l  at le tte !"
og Midshipmcendenes travle Commanderen: »Folk t i l
Vindebommene!" »Seis Kabellaringen paa L o u g e t!" og 
endeligt: »Hiv om!" Ved det Arbeide at lette ombord 
i en Krydser og i en Coffardimand er der lige saa stor 
Forskjel paa Anstrengelsen som paa Tiden, det udkraver. 
Z  den Sidste anvender en halv Snees Mand deres Kroes
ter ved et langsomt og gjenstridigt Bradspil, medens det 
uhandelige Loug ligesom det kommer ind flydes op i 
B ug ter ved en brummende Koks meisommelige Anstren
gelse, der maaflee hindres ligesaa meget som han under
stottes af en kaad Kahytsdrengs M odtvillighed. Paa 
den Forste derimod taaler det lodrette og bestandigt rundt 
gaaende Gangspil intet Ophold. Den omgaaende K a - 
bellaring er bestandigt klar t i l  at blive brugt, og dygtige 
Underofficierer ere ansatte i Bugterne fo r at klare det 
svare Toug bort, for at det ikke skal belemre Dakket.

Ludlow traadte frem blandt sine Folk medens de 
vare saaledes befljeftigede. F o r han endnu havde gaaet 
een Gang op og ned paa Skandsen, kom den iv r ig t be
fljeftigede Næstkommanderende hen t i l  ham.



»Der er hivet ind t i l  kort»stagviis, S ir , "  sagde D r i
vefjederen i hele Maskinen.

,,Soet t i l  Moersseilcne."
Seildugen fa ld t oieblikkeligen og der var ikke saa- 

snart ftjsdet fo r, fo r der med K rast heiscdes i Faldene 
og Seilene vare strakte.

»Hvad Vei befaler De at v i skal falde, S ir? "  
spurgte den opmcrrksomme Lusf.

»Fra Landet; tilsoes."
Rcrerne paa Fokkemasten bleve dernoest behorigen 

brasede bak og det blev derpaa meldt Capitainen, at 
A lt  var k lart t i l  at gaa S e il.

»Let Ankeret med E t,  og meld mig naar det 
er kattet og kippet og Doekket klaret."

Disse korte, charakteristiske Meddelelser mellem Lud- 
low  og hans Ncrstcommanderende vare tilstrækkelige t i l  
a t scette A lt  i Gang. Den Ene var vant t i l  at ,give 
sine Befalinger uden videre Forklaring og den Anden 
tovede aldrig med at adlyde og vovede sjeldcnt at sperge 
om nogen Grund.

»Ankeret er lettet og kippet og A lt  er k lart, 
S ir , "  sagde M r .  Luss efterat have brugt nogle M inu te r 
t i l  a t udfore ovenstaaende Befa ling.

Ludlow syntes derved at vakkes af sine dybe D rom - 
merier. Han havde h id til snarere ta lt gandfte mecha-



nist, end som om han vidste hvad han sagde, eller som 
om hans Tanker havde nogen Sammenhoeng med hanS 
O rd . Men nu skulde han troede frem mellem s ineO ffi- 
cierer og udstede B e fa linger, der udkrcevede Eftertanke 
og Forsigtighed, da de vare af en mere usoedvanlig B e 
skaffenhed. Mandstabet t i l  de forstjellige Baade blev 
monstret og bevcebnet. D a noesten, eller omtrent den 
halve Besoetning var gaaen i Baadene og disse meldtes 
at voere k lare , sik hver as dem sin O ffic irr, som blev 
underrettet om det, han havde at varetage.

E n M asters-M ath i Chessstuppen, hvis Mandstab 
var blevet sorstarket med et halvt Dusin M a rin e re , sik 
Ordre t i l  at roe lige ind i Bugten med bekloedte Aarer 
og der asvente et S ign a l sra Ncestcommanderende, med 
mindre han skulde stede paa Skonnertbriggen, naar denne 
forsogte at und fly r; i saa T ilfa ld e  havde han den be
stemteste Ordre t i l  at vove A lt  for at entre og tage
den. Den modige Vngling havde ikke saasnart faact 
dette Hverv fo r han forlod Skibet og styrede mod 
S y d ,  holdende sig indenfor den saa ofte omtalte Land
tunge.

Derpaa sik Luff Commandoen over Barkassen. Med 
dette svare og stoerkt bemandede F a rto i skulde han roe 
hen t i l  det snevre Lsb, hvorfra han skulde give Chefs- 
stuppen S igna l og komme denne t i l  H ja lp , saasnart han



havde overtydet sig om, at Havfruen ikke atter kunde 
undkomme gjennem det hemmelige S trade .

33egge pollerne betroedes anden Lieutenant med 
Ordre at roe ind i den brede Eanal mellem Spidsen af 
Forbjerget, eller Hook, og den lange smalle S ,  der 
strcrkker sig over fyrgetyve Som ile mod Ost fra  N ew - 
Aorks Havn og beskytter hele Connecticuts Kyster mod 
Oceanets S torm e. Ludlow vidste, at fljond t svcere Skibe 
maatte gaae ta t  forbi Forbjerget for at komme ud i 
rum S o , saa kunde dog en let Skonnertbrig som Hav
fruen finde dybt Vande nok fo r sig langere mod N ord. 
Jollerne bleve derfor afsendte derhen med Befaling t i l  
a t dakke Canalen saa meget som m ulig t og at tage 
Smugleren, dersom en Leilighed tilbod sig. Endeligt 
fluide Sluppen bevogte Rummet mellem begge Canaler, 
gjentage Signalerne og f l i t t ig t  recognoscere.

Medens Officiererne, der erholdt disse Hverv, mod
toge deres Jnstruxer, begyndte Skibet, under L rysa ils  
Fsrelse at narme sig Forbjerget. Da de vare två rs  
a f Pynten Hook satte begge Jollerne og Sluppen af og 
brugte barerne, og da de vare komne udenfor Boierne, 
gjorde Barkassen det Samme og hver Baad styrede i 
sin foreskrevne Retning.

Dersom Laseren noie erindrer sig den forhen be
skrevne Skueplads, v il han indste Grundene, hvorfor 
Ludlow turde love sig et heldigt Udfald. Ved at sende



Barkassen ind i det snevre Lsb troede han at ftulle in 
deslutte Skonncrtbriggen sra alle S id e r, da det vilde vcere 
den umuligt at undkomme gjennem nogen af de alminde
lige Canaler, naar han holdt sig udenfor med Coqvet- 
ten. Den N ytte , han ventede at have af de tre Baade, 
han havde sendt mod N ord, bestod i, at de skulde op
spore Smuglerens Bevcegelscr og om m ulig t sorsoge paa 
at tage ham ved Overrumpling.

D a Barkassen satte af, dreiede Eoqvetten langsomt 
t i l  Vinden og laa med Forre-Moersseil bakket fo r at 
give Baadene den nodvendige T id  t i l  at naae deres B e
stemmelsessteder. Expeditionen havde derover Mandska
bet Halvdelen as dets S tyrke og da begge Lieutenanter 
vare andetsteds, var der ingen Officierer ombord mellem 
Capitainen og T rysa il. Noget ester at Skibet havde 
dreiet t i l ,  og Matroserne havde faaet Tilladelse t i l  
at gjore hvad de selv vilde, med et S lags Udsigt t i l  at 
slibe sig en Skraber, som en Godtgjerelse for Tabet af 
deres regelmæssige Sovn, noermede denne sig sin Fore
satte, der stod og saae ind efter Bugten ud over F in - 
kenettet, og sagde:

„E n  msrk N a t, smult Vande og rask Mandskab gjore 
Tjenesten med Fartoierne meget behagelig! De H errer 
ere modige og fulde af H aab , men den, som entrer 
Skonncrtbriggen v il efter min ringe Formening faae Mere, 
at gjore, end blot at gaae op ad Falderebet. Jeg var



i den forreste Baad, da vi under sidste K r ig  entrede en 
Spanier i M ona, og stjondt v i sprang op med rappe 
Fodder, blev dog mangen En af os bragt ned med fla k 
ket Hjerneskal. Synes De ikke, Capitain Lud low , at
Forre-Bramstang takler bedre, siden v i sidst satte V an t 
Bardoner?"

.D en takler meget vel," svarede den kun t i l  H a lv 
ten opmarksomme Chef. ,D e kan gjerne give den et 
Tag endnu, om De saa synes."

,S o m  De v il, S i r ;  det er mig gandste ligegyl
digt. Det kommer ikke mig noget ved om Stangen 
bliver hivet heelt over paa den ene S ide, ligesom H a t
ten paa Hovedet af en Landsbyjunker, men naar en 
T ing  er som den stal vare, saa stal man ogsaa lade 
den blive saaledes. M r .  Lusf var af den Formening, at 
v i vilde faae Marssestjoder t i l  at gaae bedre ved 
a t forandre noget ved Nakken t i l  S to rra a e n ; men der 
Var kun lidet at vinde ved den Methode og jeg er 
v illig  t i l  a t betale Hendes Majestet Forstjellen af S tik 
lagen paa Skjoderne, saaledes som de sidde nu og som 
M r .  Luss vilde have. dem, af min egen Lomme, stjondt 
den ofte er saa tom som en K irke, hvori en Rcrvejcrger 
a f Proest holder Proediken. Jeg var engang tilstede, 
hvor en saadan rig tig  N im rod forrettede Gudstjenesten, 
da i det samme en gudsforgaaen Squire  kom paa Fo
den af en Rcev med sine Hunde toet udenfor K irkevin



duerne. Jagtraabet gjorde samme V irkn ing paa min gode 
Bibelhusar, som et Vindstod vilde gjore paa dette S k ib ;  
det v il sige, han luvede op, og uagtet han blev ved at 
mumle Noget i Skjoeget, jeg veed ikke hvad, vare hans 
V ine dog bestandigt i Marken saa lernge Jagten var i  
S ig te . Men det var endda ikke det Voerste; th i da han 
igjen vilde t i l  sit Arbcide, havde Vinden bloest Bladene 
omkring i hans Bog og plumps vare v i m idt inde i en 
Vielsessormular. Jeg er ingen P ro cu ra to r, men der 
var de, der sagde, at. det var en Guds Lykke, at ikke 
Halvparten af Sognets Ungkarle bleve viede t i l  deres 
Bedstemodre."

»Jeg haaber, at P a rtie t stod Familien a n ,"  sagde 
Ludlow og lettede sin ene A lbu , medens han ststtedesit 
Hoved paa den anden.

,J a ,  hvad det angaaer, saa kan jeg ikke sige N o 
get derom, estersom Degnen rettede Proestens gale B e
stik sorend Ulykken var fteet. D er har voeret en lille 
Tvist imellem Næstkommanderende og mig angaaende 
Skibets rette A m n ing , Capitain Ludlow. Han paa- 
staaer, at v i have formegen Vcrgt forren fo r det, han kalder 
Tyngdepunktet, og han staaer i den Formening, at dersom 
v i ikke havde ligget saa stoerkt paa Noesen, vilde S m ug
leren ikke have saaet Forspringet for os under Ja g te n ; 
hvorimod jeg opfordrer Enhver t i l  at loegge en Skude 
efter sin Vandgang — -



»V iis vo rt F y r !-  afbrod Ludlow ham , ,N u  gjor 
Barkassen S ig n a l!-

L rysa il standsede sin Lale og sprang op paa cn 
Kanon, hvorfra han begyndte at speide hen mod Bugten. 
En Lanterne, eller en anden lysende Gienstand blev tre 
Gange langsomt heiset i Veiret og lige faa ofte skjult. 
S igna le t kom fra  et Punkt inde under Land, der ikke 
lod nogen T v iv l lilbage.

»Nu er A lt  i sin R ig tighed!- udbrod Capitainen, 
forlod sin P lads og henvendte sig fo r forste Gang med 
fuld Bevidsthed t i l sin O ffic ier. »Det er S ignalet for, 
at de nu ere ved det snevre Lob og at Farvandet er 
f r i t .  N u  troer jeg, at v i ere visse paa vor Prise, M r .  
L rysa il. Undersog Horizonten noie med Natkikkerten 
og derpaa ville v i holde ned paa den berygtede Skon» 
nertbrig .-

Begge toge deres Kikkerter og anvendte flere M i 
nuter paa denne Forretning. En noiagtig Underssgelse 
af Omkredsen af Soen fra Kysten af New Jersey t i l  
Long Is la n d  gav dem Grund t i l  at antage, at der ikke 
laa nogetsomhelst F a rts i udenfor Forbjerget. . Himlen 
var mere f r i  for Skyer mod Osten, end under Land og 
det var derfor ikke vanskeligt at overtyde sig om denne 
vigtige Omstcendighed, der gav dem Bished om, at Hav
fruen ikke var undsluppen gjennem den hemmelige Ca-



nal i  den L id , de havde anvendt t i l  at gjore deres F o r
beredelser.

»A lt er endnu godt og.vel;" vedblev Ludlow. »Nu 
kan han ikke undgaae os. Heis Trianglen."

T re  F y r, anbragte i denne F igur, bleve nu her
sede op paa Coqvettens Gaffel. Dette betydede, at B an
dene i Bugten skulde roe videre. S ignalet blev hu rtig t 
besvaret fra  Barkassen og derpaa saae man en lille  R a
ket stige op over Lrcrerne og Bustene paa Kysten. A lle 
ombord i Coqvetten lyttede med spcendt Opmærksomhed 
sor a t opfange en Lyd, der kunde ligne Larmen ved en 
E n tring . Een Gang troede Ludlow og T rysa il at hore 
Matrosernes H urra  gjennem den tykke N a tte lu ft og a t
ter een Gang, var det Bedrag eller Virkelighed? ind
bildte de sig at hore et truende Raab, der befalede de 
Fredlose at overgive sig. Derpaa fulgte flere M inu te rs  
cengstelig Venten. Hele Finkenettet, det vendte ind mod 
Land, var besat med nysgjerrige Ansigter, stjondt A § r- 
bodigheden lod Ludlow vcrre i uhindret Besiddelse af det 
korte og lette Dark, der laa over Lukaferne, hvorpaa 
han var stegen op fo r derfra at have en friere Udsigt 
over Horizonten.

»Nu maa vi snart faae deres Musketter a t hore, 
eller see S igna le t for Overgivelse!" sagde den unge M and 
t i l  sig selv saa fordybet i sin Interesse sor Foretagen
det, at han ikke lagde Moerke t i l ,  at han havde ta lt.



,H a r De glemt at medgive et S ign a l fo r et m is
lykket Udfald?- spurgte En tatt ved ham.

»Ha! M r .  S eadris t; jeg vilde have forftaanet Dem 
fo r dette S y n ."

»Det er Noget, jeg fo r ofte har oplevet, t i l  at 
sinde noget Overordentligt deri. E t Liv. tilb rag t paa 
Oceanet har ikke ladet mig blive uvidende om den In d 
flydelse, Natten i Forbindelse med klar Himmel ude
tilsses, en msrk Kyst og et B jerg i Baggrunden kan 
have."

»De har T illid  t i l  ham, De betroede Skonnert
briggen! Dersom han denne Gang undslipper mine Baade,
v il jeg selv troe paa Deres sogronne Dame."

»See! der er et Legn paa hendes Lykke," svarede 
den Anden og pegede paa tre Lanterner, der viste sig 
ved Mundingen as det snevre Lob og oven over hv il
ket mange B linksyr hu rtig t bleve afbroendte, det ene ef
ter det andet.

»Det er mislykket! Lad Skibet falde as og bras 
Råerne siirkant! Bred- fo r ,  Manne, bred fo r. B i  
ville gaae ned t i l  Jndlobet af Baien, M r .  L rysa il. En 
lykkelig S tjerne har hjulpet de K je ltringe r!"

Ludlow talte med et Udtryk af inderlig 2Ergrelse 
uden dog at glemme sin Myndighed som Chef eller sin 
Hurtighed som Somand. Den ubevægelige Skikkelse ved 
Siden af ham forblev gandfte taus. Zntet triumphe-



/

rende Udraab undstap ham, ei heller aabnede han sine 
Laber for aL tilkjendegive Gloede eller Forundring. 
D et lod som om T illiden t i l  hans Skib hcevede ham 
ligesaameget over et Udbrud af Fryd som as Bekym
ring .

»De betragter denne Jdroet af Deres Skonnertbrig 
som noget gandske N a tu rlig t, M r .  S eadris t;" bemoerkede 
Ludlow da hans eget Skib igjen stevnede mod den yderste 
P y n t af Forbjerget. »Lykken har endnu ikke fo rlad t, 
Dem, men med Landet paa de tre S ider og dette Skib  
og dets Baade paa den fjerde haaber jeg dog end
nu at skulle overmande Deres broncefarvede Gudinde."

»Vor Beherskerinde sover a ld rig ;"  svarede Sm ug
leren og sukkede dybt, som om han lange havde strakt 
at dolge sin Deeltagelse.

»De kan endnu kapitulere. Jeg v il ikke fordslge, 
a t Bestyrerne as Hendes Majestats To ld indtagter satte 
en saa hsi P r iis  paa Besiddelsen as H avfruen, a t jeg 
tp r paatage mig et Ansvar, som jeg under andre O m - 
standigheder ikke vilde vove. Overgiv Farts ie t, og jeg 
giver Dem en Officiers M resord  paa,  at Mandskabet 
skal kunne gaae i Land uden at blive underkastet noget 
F o rho r. Overgiv os den med tomt D ak og losset Last,
om De saa v il, men lad den letseilende Skude komme i 
vore Hander."

»Skonnertbriggens Beherskerinde tanker anderledes.



Hun har taget sin Kaabe fo r de dybe Vande paa og 
v il,  forlad Dem derpaa, fore sine Svende t i l  Trods for 
alle Deres G arn, derud, hvor Loddet ikke bruges, langt 
udenfor enhver G rund ; ja !  og det t i l  Trods fo r hele 
Dronning Annas Flaade!"

,Jeg  v il snske, at Andre ikke maa komme t i l  at 
angre denne Halsstarrighed! Men nu er det ikke T id  
t i l  at strides med O rd ; Skibets Foring kraver min Noer- 
voerelse.-

S ea d rift .forstod dette V ink og gik langsomt tilbage 
t i l  Kahytten. D a han forlod Hytten, steg Maanen op 
over Vandskorpen paa den ostli'ge Horizont og udbredte 
sit Lys over hele Synskredsen. Coqvettens Mandskab 
kunde nu tydeligt see ligefra Sandbankerne ved Pynten 
Hook mange Som ile ud tilfo rs . Der var ikke langere 
nogen T v iv l om, at Skonnertbriggen jo endnu befandt 
sig i  Baien. Opmuntret ved denne Vished forsogte 
Ludlow at glemme alle personlige Hensyn ved at udfore 
et Hverv, der blev mere og mere interessant, ligesom 
Udsigten t i l  et heldigt Udfald blev lysere.

D e t varede ikke lange fo r Coqvetten naaede Ca- 
nalen, der danner Havbugtens beqvemme M unding. Her 
blev Skibet atter bragt t i l  Vinden og der blev sendt 
Folk op paa alle R åer og Toppe for ved det svage, 
skuffende Lys at kunne oversce saa meget af den indre 
Vandmasse, som D ie t kunde omsatte, medens Ludlow og



Masteren gjorde det Samme paa Doekket. T o , tre 
Midshipmoend vare gaaede tilve irs  med Folkene.

„D e r er ikke Noget at see," sagde Capitainen efter 
at have speidet lcrnge omhyggeligt med Kikkerten. S kyg
gen af Jerseys Bjerge forhindrer den fr i Udsigt ad den 
K ant, medens man kunde tage Feil af .Spirene af en 
Fregat og Lrcrerne paa Staten Is la n d  her mod N ord. 
S e i der paa B irg inc Naaen!"

En Midshipmands skingrende Stemmme besvarede 
Raabet.

„Seer De Noget omkring ved Hook, S ir ?
„N ei, flet In te t .  Chesssluppcn roer langs med 

Landet og Barkassen synes at ligge ved det snrvre L sb : 
der ligger Sluppen paa Aarerne uden for Rom aren; 
men vi kunne ikke see Noget, der kunde voeve Jollen, 
heelt langs med Coney."

„Ret Kikkerten mere vestligt og hold vel Udkik med 
Mundingen af R a rito n ; seer de Noget deromkring?"

„H a ! der er Noget under vor lce Lauring!"
„Hvad antager De det for?"
„Dersom mine Lsine ikke aldeles bedrage m ig, 

S ir ,  saa er det en let Baad, der roer ind mod S k i
bet, omtrent tre Kabellængder fra os."

Ludlow hcrvede nu sin Kikkert og forte den hen 
over Havfladen i den betegnede Retning. E fte r et P a r 
frugteslsse Forssg fik han sat paa Gjenstandcn, og da

Havfruen, s 2



Maanen nu var kommen hoiere op, kunde han ikke voere 
i  T v iv l om, hvad det var. Det var aabenbart en
Baad, der efter dens Bevcrgelser at domme, vilde tale 
med Krydseren.

En Somands O ie er skarpt paa hans Element og 
han danner sig hu rtig t en G isning om A lt  det, der 
horer t i l  hans Fag. As Baadens Bygning saae Ludlow 
strax, at den ikke var nogen af dem, der vare sendte 
fra  Skibet, a t den narmede sig i en Retning, hvorved 
den kunde undvige Coqvetten, ved at holde sig i den 
Deel af B a ien , hvor Bandet ikke var dybt nsk for 
denne, og at dens Bevagelser lededes saaledes, at de 
robede den stsrste Forsigtighed, medens de tillige tilkjen- 
degave O n fle t om at narme sig Krydseren saa meget, 
som kunde vare tilraadeligt. Han tog nu en Raa-
ber og prajede den paa den sadvanlige, velbekjendte 
Maade.

.H o llo i,"  og »Parlam entair fra Skonnertbriggen,* 
vare de eneste O rd , der tydeligt kunde hores.

E t  P a r M inu te r gik den unge Mand taus op og 
ned ad Dakket. Derpaa befalede han pludseligt, a t den 
eneste Baad, sam Krydseren endnu havde tilbage, fluide 
sires ned og bemandes.

»Kast et Flag ned paa Agterpligten,» sagde han, da 
disse Befalinger vare udforte, .og loeg Vaabnene i den.



B i ville holde T ro  og Love, saa Isenge man holder os 
dem, men der er Grund t i l  at voere forsigtig ved denne 
Sammenkomst."

T rysa il sik Ordre t i l  a t dreie t i l  Vinden og ef- 
terat Ludlow havde givet sin Underordnede nogle hem
melige O rdrer af Vigtighed i Lilfoelde af Forraden, 
gik han selv ned i Baaden. Meget faa M inu te r vare 
tilstrækkelige t i l  at bringe Hoekjollen saa toet hen tilden 
Fremmede, at man med Lethed og Sikkerhed kunde tale 
sammen. Matroserne i den Forste sik derpaa Befaling 
t i l  at holde op med at roe og efterat Krydserens Chef 
havde bragt Kikkerten fo r S ie t ,  betragtede han med 
Sikkerhed og Omhyggelighed dem, der ventede hans 
Komme. Den fremmede Baad dandsede paa Voverne 
som en Muslingskal, saa at den neppe syntes at berore 
Elementet, der bar den, medens sire athlctiffe M a tro 
ser laa paa Aarerne, klare t i l  ar drive den fremad. Paa 
P lig ten stod en Skikkelse, af hvis Holdning og M ine 
man ikke let kunde tage Feil. I  det beundringsværdigt 
rolige Ansigt, de korslagte Arme, de smukke, mandige 
Legemsformer og Paaklcedningen gjenkjendte Ludlow S o 
manden med det ostindiske S h a w l. E t  V ink med Haan
den bragte ham t i l  at komme noermere.

.Hvad forlanger man af den kongelige Krydser?" 
spurgte dens Capitain, da begge Baadene vare hinanden 
saa noer, som syntes fornoden!.



.T i l l id ! "  lsd det rolige S va r. Kom ncrrmere Ca- 
p ita in Ludlow ; jeg er her med mine blotte Hcender! 
V i behove ikke at bruge Raaberen t i l  vor Sam tale."

Skammende sig over, at en Orlogsmands Baad 
skulde synes at rsbe F ryg t, gav han sil Mandskab O r
dre t i l  at roe Farto ie t saa noert hen t i l  det andet, at 
man kunde naae hinanden med Aarerne.

.Deres Onske er opfyldt, S ir .  Jeg har forladt 
m it S kib  og kommer her fo r at parlamentere i den 
mindste af mine Baade."

.V i  behove ikke at tale om, hvad de andre ere 
blevne brugte t i l , "  svarede T il le r ,  over hvis jernfaste 
Ansigtsmuskler der soer et neppe mcerkeligt S m iil.

.D e  jager os haardt, S ir ,  og under kun Skon
nertbriggen liden Ro. Men denne Gang flog det Dem 
atter F e il!"

,E n  i N a t indtruffen lykkelig Hoendelse er et For
bud paa et bedre Held."

.D e  mener dermed, S ir ,  a t M r .  S eadrift er 
falden iHcenderne paa Dronningens Tjenere; men tag 
Dem i A g t! Dersom den unge Mand lider nogen Over^ 
last enten i O rd, eller G jern ing, leve endnu de, som 
ville vide at hevne enhver ham tilfo ie t Fornærmelse."

.S to lte  O rd af en F red lss; men vi ville bcrre 
over med dem med Hensyn t i l  Deres Bevoeggrund. 
Deres Skonnertbrig har mistet sin ledende Aand, M r .



T ille r , i Soskummeren, og det v il derfor voere klogt 
at aabne O re t for Mådeholdenhedens Stemme. E r  
De tilbsie lig  t i l at underhandle, skal jeg ikke vcrre ub il
lig i mine Betingelser."

„S a a  ere vi jo af eens Tanker; th i jeg er kom
men for at gjore saadanne Rantionerings T ilb u d , at 
Dronning Anna, om hun har sine Jndtoegter kjcrre, ikke 
v il kunne forkaste dem; men as skyldig AZrbsdighed mod 
Hendes Majestcrt, v il jeg fo rft hore hendes kongelige 
DiUie.-

„Lad mig da forst gjore D e m , som Somand og 
en M and, der ikke er ubekjendt med det, et F a rto i kan 
udrette, opmærksom paa vor gjensidige S t il l in g . Jeg 
er overbeviist om, at Havfruen, skjondt den for L>ie- 
blikket er skjult as Bakkernes Skygge, eller begunstiges 
ved Afstanden og det svage Lys, endnu ligger i Baien. 
En S tyrke , som den ikke formaaer at modstaae, bevog- 
ter det snevre Lob; De seer selv at Krydseren ligger 
klar t i l  at tage imod den ud fo r Pynten Hook. M ine 
Baade ere stationerede saaledes, at de kunne affkjoere 
enhver mulig F lug t gjennem den nordlige Canal og, kort 
sagt, ethverr Udlob er spcrrret sor Dem. Bed D ags ly
set ville vi kunne see, hvor De ligger og handle over- 
eensstemmende dermed."

„ In te t  K o r t kan tydeligere vise Faren af K lip -



per og G runde! Og hvorledes ftulle v i undgaae disse 
F a re r?-

»Ved at overgive Skonnertbriggen og rekse. Ih v o r 
vel De er fredlos, ville v i dog noies med Besiddelsen 
af det moerkvoerdige S k ib , der er Redskabet t i l  DereS 
Overtrædelser af Loven, og haabe, at De, naar De er 
bleven berovet M idlerne t i l  at synde med, v il vende t i l 
bage paa den rette Vei."

»Med Kirkens Bonner fo r vor Omvendelse! H o r 
nu paa m it T ilbud , Capitain Ludlow. De har en P er
son i Deres M a g t, der er hsit elsket af dem, der lyde 
Damen med den sogronne Kappe, og v i have en Skon
nertbrig, der g jo r et stcrrkt Indgreb i Dronning A n- 
nas Hoihedsret i  denne Halvkugles Farvande; losgiv 
Deres Fange og vi love at forlade disse Kyster og a l
drig at vende tilbage."

»En saadan Overeenskomst vilde passe sig fo r et 
Daarekistelem! Jeg ftulde opgive mine Rettigheder over 
Hovedmandens Person og stole paa en Underordnets 
usikkre T ilsagn ! Deres Lykke har fo rv irre t Deres F o r
stand, M r . T ille r . Jeg har g jo rt m it T ilbud for ikke 
at drive en saa ulykkelig og moerkvcrrdig Mand som vor 
Fange t i l  det Pderste, og maaftee jeg ogsaa har andre 
G runde; men misforstaae ikke min M ildhed, ftulde det 
blive nodvendigt fo r os, at bruge M a g t for at faae 
Skonnertbriggen i vore Harnder, v il Loven see Deres



Forbrydelser i et ugunstigere Lys. G jerninger, som vort 
M ildheds System nu betragter som tilgivelige, kunde da 
let b liv r ansete fo r Forbrydelser!"

»Jeg bor tilg ive Dem Deres M is t il l id ,"  svarede 
Smugleren og undertrykkede aabenbart en Folelse af 
Hovmod og saaret S to lthed. ,,En Smuglers O rd kan 
ikke have nogen synderlig Vegt i en kongelig Officiers 
O ren. B i ere blevne oploerte hver i sin Skole og see 
de samme Gienstande i et forskelligt Lys. Deres T i l 
bud er blevet hort og, ikke uden Takncmlighed for den 
gode Hensigt, afslaaet uden noget Haab om dets 
Antagelse. V o r Skonnertbrig er, som De gandfte r ig 
tig  siger, et moerkeligt S k ib . Dens Lige i Skienhed, 
eller Hurtighed finder ikke paa Oceanet. Ved H im len! 
Jeg vilde fo r foragte et S m iil as den skjonneste Qvinde 
paa Jorden, end noere en Tanke, der kunde indeholde 
Forroederi mod den Interesse , jeg foler for denne A§del- 
steen af Skibsbygningskunst. De har ofte seet den, 
Capitain Ludlow. I  Byger og H avb lik , med ud
spredte V inger og liggende stille, om Dagen og om N a t
ten, i  godt og i ondt V e ir og jeg sporger Dem med 
en Somands Frimodighed, om den ikke er et Klenodie, 
der kan indtage en Somands H jerte?"

»Jeg benegtrr hverken Farto iets S k jsnhed , eller 
dets Fortjenester; kun Skade at dets Rygte ikke er bedre."

»Jeg vidste, at De ikke kunde sordolge dets P r i is !



M en. jeg bliver barnagtig, hver Gang Skonnertbrkggen 
kommer paa L a le ! Begge P arter ere blevne horte, 
S ir ,  og nu kommer S lutn ingen. Jeg v il ser miste et 
§ste, ser jeg godvillig skulde give S lip  paa et Rund
holt af den yndige Bygning. Skulle vi da tilbyde en 
anden Losepenge for Ynglingen? Hvad siger De om
et P ant i G u ld , der forfa lder, saasnart vi glemme 
vo rt O rd?"

„De forlanger Umuligheder. Jeg giver kun S lip  
paa min Myndighed og indlader mig paa Underhandlin
ger, fordi der, som sagt, er Noget i Soskummerens 
Vcrsen, der herver ham over den raa Hob af alminde
lige Smuglere. Skonnertbriggen, eller In te t ! "

.F o r  m it L iv, end Skonnertbriggen! De glemmer, 
S ir ,  at vor Skjebne bevogtes af et Vcesen, der beleer 
hele Deres Flaades Anstrengelser. De troer, at vi ere 
indesluttede, og at De, naar det er blevet D a g , blot 
behover at lcrgge Deres jerntandede Krydser paa Siden 
af os for at tvinge os t i l at bede om Naade. Her ere 
nogle errlige M atroser, der kunne sige D em , hvor unyt
tig t et saadant Forsog vilde vcrre. Havfruen har lo« 
bet Spidsrod gjennem hele Deres Flaade uden at en 
Kugle har vanheldet dens Skjonhed."

„D a  fa ldt dog et af hendes Lemmer for et B ud- 
,skab fra m it S k ib !"

„D e t Rundholt havde ikke vundet vor Behersker-



sterindes B ifa ld ," svarede den Anden og betragtede B an 
dens lettroende og opmærksomme Besætning. „ I  et 
ubesindigt S ieblik blev det fisket op af Soen og tildan- 
net ester vort Tykke, uden at vi raadspurgre Bogen. 
In te t  as det, der ro re r vo rt Dcek med hendes T il la 
delse, kommer t i l  Skade; De smiler vantroende og det 
vilde ogsaa vare urim eligt andet. Men dersom De ikke 
v il hore Skonnertbriggens Beherskerinde, moa De dog 
laane S re  t i l  Deres egne Love. Hvilken Forbrydelse 
kan De beskylde M r .  Seadrist fo r, hvormed De kan 
undskylde, at De holder ham sangen?"

„Hans frygtede Navn, Soskummeren, vilde voere 
Hjemmel nok t i l at udrive ham sra det helligste F r i
sted," svarede Ludlom smilende. „M en selv om han ikke 
kan overbevises om nogen directe Forbrydelse, v il hans 
Arrestation dog ikke kunne straffes, da Lovene negte ham 
deres Beskyttelse."

„Saaledes er Deres udskregne Retfærdighed! M a g t
havende Skurke forene sig om at fordomme et fravæ
rende, stiltiende Menneske. Dersom De troer ustraffet 
at kunne udove Deres V o ld , saa v iid , at der gives 
Mcend, der tage den inderligste- Deel i Heglingens 
Skjebne."

,D e t er en taabelig B landing af T ruds le r," sagde 
Capitainen med Heftighed. „Antager De m it T ilbud ,



saa ta l, forkaster De det, maa De selv indestaae for 
Folgerne."

.Dem fta l jeg indestaae fo r. Men siden v i ikke 
kunne komme overeens som Seirherre og Overvunden, 
ville v i skilles ad i Venskabelighed. Roek mig Deres 
Haand, Capita in Ludlow , saaledes som den ene tappre
M and hilser paa den anden, ftjond t de i det nceste S ie - 
blik ftu lle hinanden tilliv s ."

Ludlow nolede. Forflaget blev g jo rt med en saa 
mandig, aabenhjertig M ine og Udtrykket i Smuglerens 
Ansigt medens han rakte sig ud over Reilingen af sin 
83aad hoevede ham saa hoit over hans Haandtering, at 
Lud low , for ikke at synes ubelevcn, eller at blive over
gasen i H oflighed, mod sin V illie  samtykkede og lagde 
sin Haand i den Andens. Smugleren benyttede sig 
heraf t i l  a t troekke Baadene noermere og sprang t i l  T i l 
skuernes storste Forbavselse over i Hoekjollen og satte sig 
i  et O ieblik Ansigk t i l  Ansigt med dens O fflcier.

.D e t er Noget, fom ikke Enhver maa hore," sagde 
den bestemte og tillidsfulde Somand, med doempet S tem 
me efterat han saa pludseligt havde skiftet P lads. .T a l op
r ig t ig t ,  Capitain Lud low ; er Deres Fange overladt t i l  
sine egne sorgelige B e trag tn inger, eller har han den 
T rost at vide, at Andre tage Deel i  hans Skjebne?"

.H an mangler ikke Deeltagelse, M r .  L i l le r ,  efter-



som den stjsnneste Pige l America stjenker ham sin M e d li

denhed.
,H a ! In  liell« varder!« tilstaaer sin Agtelse fo r

ham! G ietter jeg r ig t ig t? "
,J a  desto vcerre, kun a ltfo r r ig t ig t. Den bedaa-

rede Pige synes blot at kunne aande i hans Noerhed. 
Hun har i den Grad foragtet Verdens D o m , at hun 
er fu lg t efter ham ombord i m it S k ib ."

T ille r  horte t i l  med Opmærksomhed og nu fo r
svandt enhver Bekymring fra  hans Ansigt. »Den, der 
nyder en saadan Yndest, kan endog fo re t O ieblik glem
me Skonnertbriggen!" udbrod han med hele sin naturlige 
Sorglsshcd. »Og Raadmanden — ?"

.H a r varet forsigtigere, end sin N iece , da han
ikke har tilla d t hende at gaae alene-

»N ok. Capitain Lud low ! Komme hvad komme 
v il, v i stilles som Venner. F ryg t ikke fo r. S ir ,  endnu 
engang at give en fredlos Mand Deres Haand) den 
er paa sin ViiS a r l ig ,  og mangen en P a ir og Fyrste 
har ikke holdt sin saa reen. V a r  god mod den muntre 
og raste unge Ssm and; han mangler et aldre Hoveds 
Forsigtighed, men hans Hjerte er Blidheden selv. Jeg 
vilde vove m it Liv for at frelse hans, men Skonnertbrig
gen maa frem fo r A lt  reddes. Farvel."

Trods hans stolte Holdning laa der dog et Ud
tryk as dyb Bevagelse i Stemmen as Somanden med



Schawlet. E fte ra t have trykket Ludlows Haand, sprang 
han tilbage i sin egen Baad med den Lethed og Fasthed, 
der er den egen, som har g jo rt Oceanet t i l sit Hjem.

»Farve l!- gjentog han og betydede sine F o lk , at 
de skulde roe hen ester Flakket, hvorhen han vidste, at
Skibet ikke kunde solge ham. »Vi modes ig jen. F a r
vel saa lomge."

»V i modes sikkert ved Morgenens Komme.-
»Stoel ikke paa det, tappre Herre. V o r Beher- 

skerinde skjuler vore S p iir  under sit Belte og seiler useet 
gjennem en heel Flaade. En Somands bedste Onsker 
over D e m , god V ind i Moengde, en lykkelig Landing 
og et elsket H jem ! Voer god imod Ynglingen og gid 
Lykken maa solge Deres F la g , undtagen ved Deres 
fjendtlige Hensigter mod m it S k ib !-

M atro je tne i begge Baadene satte paa eengang 
deres Aarer i Bevcrgel>e og begge P arte r vare snart saa
langt borte sra hinanden, at de ikke kunde hore hin
andens Stemme.
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Kxv og Tsvende Tapitel.

"— Hvo vilde troe mig, om jeg det fortalte!"

Uleasure for Hleasuro.

§)en i S lutn ingen af forrige Capitel beskrevne S am 
menkomst sandt Sted tid lig t paa N atten. V i maae 
nu fore Loeseren hen t i l  en anden, der fandt Sted nogle 
L im e r sildigere og efterat Dagen, var oprunden fo r M a n - 
hattans flittige  Borgere.

Teet ved en af de Trcrdcemninger, der begroendse 
den S earm , hvorved Byen saa heldigcn er anlagt, stod 
et Huus, hvis Omgivelser noksom tilkjendegave, at dets 
S ie r drev en for den T id  og i Forhold t i l  Landets B e
skaffenhed udbredt og anselig Detailhandels Trods den 
tidlige Morgenstund stode Vinduerne aabne og et I n 
d iv id , hvis hele Udvortes robede T rav lhed , stak saa 
hyppigen Hovedet ud af et af dem, at man deraf kunde 
see, ot han ventede en anden Person i en Anledning, der 
havde drevet ham op af Sengen tidligere end sædvan
lig t. E t vcrldigt S lag paa Dorcn oplivede hans o i- 
ensynlige ubehagelige Stemning og efterat han iilsomt 
havde aabnet den modtog han sin Giest med mange 
Complimentcr og Bevidnelser om sin 2Erefrygt.



.D e t er en 2Ere, M y lo rd , der ikke ofte vederfa
res Folk af min ringe S t a n d s a g d e  Huuseieren med 
en simpel Kjobstadborgers hurtige Udtale, .men jeg tro 
ede, at det vilde vcrre Deres Herlighed behageligere, at 
modtage —  hm —  her, end paa det Sted, hvor De
res Herlighed fo r Sieblikket opholder Dem. Behager
Deres Herlighed at hvile Dem efter Deres Herligheds 
Spadseretur s-

.M ange L a k , Carnaby,« svarede den Anden, og 
tog med en nedladende, fornem M ine mod den tilbudte 
S to e l. .D e dommer med Deres sædvanlige Klogskab 
angaacnde S tede t, men jeg ansaae det i det Hele taget 
ikke for klogt at tage imod ham. E r  Manden kommen?-

.Gandske v is t, M y lo rd ; han vilde neppe vove at 
lade Deres Herlighed vente, og endnu mindre vilde jeg 
understotte ham i en saadan Uforskammethed. D et v il 
vcrre ham en stor 2Ere, at vente paa dem, M y lo rd , saa- 
lcenge som Deres Herlighed befaler.«

.Lad ham kun vente; v i behove ikke at skynde os 
saa stcrrkt. Han har rim eligviis om talt de Gjenstande, 
der have foranlediget dette uscrdvanlige K ra v  paa min
L id ,  C arnaby, og De kan nu im idlertid meddele mig 
dem.'

.D e t g jor mig ondt, at jeg maa tilstaae, M y lo rd , 
a t Karlen er lige saa stcrdig som et M u ld y r. Jeg ind- 
saae heelt vel det Upassende i a t forestille ham person-



ligen for Deres Herlighed, men da han paastod, at 
hans Ådrende var af hoieste Interesse for D em , M y -  
lord, dristede jeg mig ikke t i l  at afgjore hvad der kunde 
voere Deres Herlighed Behageligt eller ikke, og tillod 
mig derfor den Frihed at sende Dem min B ille t."

„S om  var en meget velskrcven B il le t ,  M r .  C ar- 
naby. Siden jeg kom her t i l  Colonien har jeg ikke saaet 
noget bedre stilet B rev."

„Jeg er overbeviist om, at Deres Herligheds B i 
fald vilde gjore ethvert Menneske stolt! D et udgjor m it 
Livs ZErgjerrighed, at opfylde min Stands P lig te r paa 
en passende Maade, behandle mine Overmcrnd med t i l 
børlig 2Erbodighed, M y lo rd , og mine Undermcend som 
det bor sig. Dersom jeg ts r  tillade mig en Dom  i 
flige M a te r ie r, M y lo rd , saa ere vore Colonister ikke 
store Mestere i Brevskrivning, saa lidet som i  nogen an
den Henseende."

Den adelige Gjest trak paa Skuldrene og lagde et 
saadant Udtryk i sit B l ik ,  at det opmuntrede Kroem- 
meren t i l  at vedblive.

„D e t er netop det Samme, jeg toenker, M y lo rd ,"  
vedblev han med et affectert S m ii l ;  „men," tilfoiede han 
med en medlidende, nedladende M ine, „hvorledes skal kun 
en S  og hele Verden kan jo dog ikke fodes og opdra
ges paa det samme, lille  Stykke Jo rd ."



-D e t vilde i det mindste virre ubeqvemt, om det 
ikke vilde have andre ubehagelige Fslger, Carnaby.«

„Rasten Ord t i l andet hvad jeg kor endnu ikke 
lcrngere siden end i Gaar sagde ti, M rs . Carnaby, M y -  
lo rd , kun langtfra ikke saa godt udtrykt. Det vilde
v rre  ubeqvemt, M rs . Carnaby, sagde jeg, at tage nok 
en Leier i Huset; th i Alle kunne ikke leve i det somme 
H u u s , og det var jo netop Meningen af det, Deres 
Herlighed sagde. Jeg maa endnu t i l  Fordeel sor den 
stakkels Kone t ilfs ie , at hun ved denne Leilighed ud
trykte sin dybe S org  over det R yg te , at Deres H er
lighed saasnart v il forlade os ved Deres sorestaaende A f
rejse t i l  Gammel-England.«

„D a  er det en T ing  man snarere maa glade sig 
over, end grade fo r. A r en saa na r Beslagtet as 
Kronen saaledes fta l vare fangsiet eller indftranket in
den visse Grandser, er en L a g , der kunde havde sine 
ubehagelige Folger og som er et skammeligt B rud  paa 
A lt ,  hvad der er sommeligt."

.J a  det er forftrakke lig t, M y lo rd ! N aar det ikke 
ved Lovgivningen sattes i Klassen med K irke ran , saa 
er det en saa meget desto storre Skam sor Oppositio
nen i Parlamentet, der kuldkaster saa mange andre hen
sigtsmassige Bestemmelser, gjorte t i l Undersåtternes 
Bedste.«

, J a ,  maaftee jeg dog seer mig nodsaget t i l  at



gjore-soelleds Sag med dem, Carnaby, hvor flette de 
end ere; th i denne Tilsidesættelse af Ministrene, fo r ikke 
at kalde det noget V a rre , kan let drive en Mand t i l  
et endnu mere fo rtv iv le t S k rid t."

Der vilde vist Ingen dadle Deres Herlighed, 
hvem Deres Herlighed saa end gjorde foelleds S ag  med, 
naar det kun ikke var med Franskmandene! Dette og Lig
nende har jeg oste sagt t i l  M rs . Carnaby i vore hyp
pige Sam taler angaaende den ubehagelige S tillin g , hvori 
Deres Herlighed befinder Dem."

„Jeg havde dog ikke troet, at en saa. tosset Sag 
fluide opvoekke saa megen Opmærksomhed," bcmcerkede 
den Anden aabenbart stodt ved Hentydningen.

„Den opvcekkcs kun paa en passende og oerbsdkg 
Maade, M y lo rd ; hverken M rs . Carnaby, eller jeg t i l 
lade os nogen Bemcrrkning herover uden paa en pas
sende og oprigtig, engelsk Maade."

„E n  saadan Forsigtighed kunde gjsre en stsrre 
Forseelse undskyldelig. Det O rd passende er et velvalgt 
Udtryk og udtrykker A lt  det, man kan pnfle. Jeg havde 
ikke anseet Dem for en saa oplyst og klogtig Mand,. 
M r .  Carnaby; jeg vidste nok, at De var en dygtig 
Mand i Deres Fag, men jeg maa tilstaae, at jeg ikke 
havde ventet at sinde en saa dannet Forstand og en saa- 
Lan Modenhed i Grundsætninger. Kan De ikke gjore 
Dem noget Begreb om det, denne Mand egentlig v il? "

H avfruen , 6 H . 3



.Ikke  i mindste Maade, M y lo rd . Jeg gjorde ham 
opmærksom paa del Upassende i en personlig Sammen
komst; thi stjondt han hentydede paa visse Forretn in
ger, eller andre T ing , jeg veed neppe hvilke, hvormed 
det lod t i l ,  at han troede, Deres Herlighed havde N o 
get at gjore, saa forstod jeg ham dog ikke og vi vare 
noer skiltes ad uden nogen videre Forklaring."

.Zeg v il ikke see den K a r l."

.S om  Deres Herlighed befaler; jeg holder mig 
overbeviist om, at eftersom der er gaaen saa mangen 
en lille Affaire gjennem mine Hcrnder, kunde man og- 
saa gjerne betroe mig denne; men jeg siger kun som 
saa, at da han reent ud afslog at bruge mig som M e l
lemmand og paostod, at det i hoi Grad angik Deres
Herlighed, saa kunde man maastee, M y lo rd , netop 
nu — «

.§ s r  ham ind."
Carnaby gjorde et dybt oerbodigt Buk og efter at 

han havde sat Stolene tilside og rykket Bordet tilrette 
for sin Gjests A rm , forlod han Vcrrelset.

.H v o r er den Mand, jeg befalede D ig  at lade blive 
i B oden,» spurgte Kræmmeren, da han var kommen 
udenfor, med en barsk Eommando-Stemme et beskedent, 
ydmygt ungt Menneske, der fungerede som S krive r. 
.>;eg er vis paa, at han er bleven i Kjokkenet, medens 
D u  har gaaet og drevet omkring paa Fortouget! E t



mcre ubetænksomt og skjodeslost Menneske- end D u  sin
des ikke i Amerika og Solen staaer aldrig op nogen 
Dag, uden at jeg fortryder ot have underskrevet den 
Contract. D u skal betale mig det, D u — "

Den Person, han sogte, gjorde im idlertid en ha
stig Ende paa den krybende Urtekræmmers og H uusty- 
rans Beskyldninger. Han aabnede D oren , lukkede den 
igjen og lod sine to Gjester voere ene.

Skjondt den store Clarendons vanartede AZtling 
ikke havde taget i Betoenkning at benytte sin Embeds
myndighed t i l  at kaste et S le r  over den uregelmæssige 
og ulovlige Handel, som dengang havde taget saa stoerkt 
Overhaand i de amerikanske Farvande, havde han dog 
viist Retskaffenheden den skrantne, men sædvanlige H y l-  
ding ved stedse at have undstaact sig for enhver person
lig Sammenkomst med hiin Handels Befordrere. B e
skyttet as sin fornemme Fedscl og hoie Rang som Em 
bedsmand hayde han dysset sin Samvittighed i S ovn  
ved den stiltiende O verbevisn ing, at Pengegridskhed er 
mindre nederdrægtig, naar den tilfredsstilles ad skjulte 
Veie, og at han , ved at bevare sin hoie S till in g  sra 
enhver umiddelbar Berorelse med hiin Lasts Haandtlan- 
gere, havde opfyldt en voesentlig og for en M and af 
hans Stand bydende P lig t. Uden selv at kunne udove 
Dyden troede han at have g jo rt nok ved at vedlige
holde et Skin  af den. Skjondt han langtfra ikke af

3«



personlig Tilboielighed havde bragt Velanstandigheden 
dette ringe Offer, havde dog hans Embedsstolthed med 
Hensyn t i l  en saa oprsrende Forbrydelse bragt ham t i l  
at vedligeholde et udvortes S k in , som hans Characteer- 
stolthed ikke vilde have bevirket. Carnaby var den ne
drigste og laveste af alle dem, han nogensinde havde ned
ladt sig t i l  at have personlige Sammenkomster med, og 
endog denne vilde han have g jo rt sig Skrupler over at 
rndlade sig med, dersom ikke den bydende Nodvendiahed 
havde tvunget ham t i l  at nedvoerdige sig saa dybt at 
modtage Pengeunderststtelse as et Menneske, som han 
baade foragtede og afskyede.

D a Doren derfor aabnede sig, stod Lord Eorn- 
bury op og vendte sig, fast besluttet paa at gjore en 
hastig Ende paa Samtalen, mod den indtrængende P er
son med en M ine, hvori han havde lagt al den t i l  et 
saadant Oiemed nodvcndige Stolthed og Fornemhed. 
M en i Ssmanden med det ostindiske Shaw ! tra f hanen 
heel anden M and, end i den smigrende, krybende K ra m 
mer, der nylig havde forladt ham. Deres Sine mod
tes , hans myndige B lik  besvaredes af et andet, der 
var ligesaa fast, om ikke saa nysgjerrigt, som hans 
eget. Det fremlyste af den smukke mandige Skikkelse, 
han saae, at dens Eiermand stottede sine K rav  paa 
Naturens Aristokrati. Adelsmanden glemte ved denne



Overraskelse fin Hensigt og i hans Stemme laa ligesaa 
megen Beundring som Myndighed, da han sagde:

„D e t er altsaa Soskummeren!"
„Saaledes kalder man m ig ; dersom et heelt Men« 

neskeliv tilb rag t paa Oceanet kan give Ret t i l  en saa- 
dan Benævnelse, saa er den velfortjent."

„Deres Rygte —  jeg maa tilstaae, at visse Dele 
af Deres Historie ikke ere mig ubekjendte. Den stakkels 
Carnaby, der er en voerdig og f l it t ig  M and med en 
stor Familie, hvis Underhold alene er afhcengig as hans 
Bestræbelser, har sormaaet mig t i l  at modtage D em ; 
ellers vilde et saadant S k rid t vare mindre undskyldeligt, 
end jeg onskede. Mcend af en vis Rang, M r .  S s -  
skummer, skylde deres S till in g  saa Meget, at jeg maa 
affordre Dem et Taushedslovte."

„Jeg har staaet ligeover fo r fornemmere Folk, 
M y lo rd , og fundet saa Lidet ved en saadan 2Ere, t i l  at 
jeg skulde gjore stort Vcesen af det, jeg nu seer for m ig. 
Mcrnd af fyrstelig Rang have fundet deres Fordeel ved 
m it Bekjendtskad."

„Jeg v il ikke benegte Deres Gavnlighed, S i r ;  det 
er blot den nodvendige Forsigtighed, jeg fordrer. Jeg 
troer, der har, fundet en gjensidig Contract Sted mel
lem os; i det mindste forklarer Carnaby det saaledes; 
th i jeg indlader mig sjeldent selv paa stige Enkeltheder; 
hvorved De i en vis Maade kan vcere berettiget t i l  at



regne mig blandt Deres Kunder. M and  i hsiere S t i l 
linger maa cere Lovene, og dog er det ikke stedse godt, 
eller endog n y ttig t, at de negte sig selv enhver O ver
boerenhed, som Politiken forbyder Moengden. Den, der 
har seet saa Meget as L ive t, som D e , behovcr ingen 
videre Forklaring i saa Henseende, men vor noervoerende 
Sammenkomst bor lede t i l et tilfredsstillende Resultat."

Soskummeren ansaae det ncesten for overflodigt at 
dolge den Foragt, der spillede paa hans Laber medens 
den Anden forsogte at drage et S lo r  over sin Penge- 
gridskhed, og da Taleren havde endt, udtrykte han blot 
sit Samtykke ved en let Bsin ing af Hovedet. Ergou- 
verneuren saae, at hans Forssg var srugteslost; han 
opgav derfor denne Maskerade og lod sine naturlige 
Tilboieligheder f r i t  Lob, hvorved han var heldigere.

„Carnaby har vare t en a rlig  Mellemmand," ved
blev han, „og ifolge hans Beretning er vor T illid  ikke 
bleven skuffet. Dersom Rygtet siger sandt, er der in
gen dygtigere Somand her i de snevre Farvande, end 
D u , M r .  Soskummer. D et er ogsaa rim e lig t, at De
res Forbindelser her paa Kysten ere ligesaa fo rde lag 
tige, som jeg ikke betvivler at de ere talrige."

„Den, der salger fo r godt K job , v il aldrig mangle 
Kunder. Jeg haaber, at Deres Herlighed ikke har 
Grund t i l  at klage over mine Priser."



,S a a  spids, som Naalen i hans Compas! Men 
da jeg nu ikke lcengere er Herre her, har jeg vel 
Grund t i l  at spsrge om Anledningen t i l  denne S am 
menkomst?"

„Jeg er kommen for at bede Dem interessere sig 
fo r en Person, der er falden i Kloerne paa D ronn in 
gens Ofsicierer."

„H m ; det Hele v il altsaa sige, at Krydseren her 
i Bugten har overrasket en eller anden uforsigtig S m ug
ler. Ingen af os er ubodelig og for Mcrnd af Deres 
Handelsanftuelser er en Arrest det Samme som borger
lig Dod. Interesse er et O rd , der har mange B etyd
ninger. Det ligger i den Enes Interesse at udlaane, 
i  den Andens at borge; i Creditorens at modtage og i 
Debitorens at undgaae at betale Penge. Saa gives der 
et S lags Interesse ved Hoffet og et ande tfo r R e tten ; 
kort De maa tale mere aabenhjertigt fo r jeg kan fatte 
nogen Beslutning angaaende Oiemedet af Deres Besog."

„Jeg veed meget vel, at det har behaget D ro n 
ningen, at udnoevne en anden Gouverneur over denne 
Coloni, ligesom ogsaa, at Deres C reditorer, M y lo rd , 
have holdt det for raadeligst at bemcrgtige sig Deres 
Person som et P ant fo r deres Tilgodehavende. Ikke  
desto mindre maa jeg dog troe , at en M and, der er 
saa ncert beslcrgtet med Dronningen, og som, seent eller 
tid lig t, v il erholde baade Rang og Formue i M oder-



landet, ikke uden et gunstigt Udfald v il kunne under
stotte en saa simpel Begjering, som m in. D et er 
G runden, hvorfor jeg har foretrukket at underhandle 
med Dem."

„D e t er saa tydelig en Forklaring, som den klag- 
tigste Casuist vilde kunne onfte! Jeg beundrer Deres 
Fyndighed og indrommcr, at De har opfattet E tiqve t- 
tens Toppunkt. N aar De har samlet tilstrækkelig F o r
mue, v il jeg raade Dem at vcrlge Hoffet t i l  Deres Om
gangskreds. Gouverneurer, C reditorer, Dronningen, 
Foengsel sammentrænges saa fyndigt i een eneste S crt- 
ning, som om det kunve voere Lroesbekjcndelsen skreven 
paa Neglen af en Tommelfinger! N u vel da , S ir ,  
v i ville antage, at jeg besidder den sorenskcde In d f ly 
delse. Hvo og hvad er Synderen?"

„E n  Person ved Navn S eadris t; et meget ny t
t ig t og behageligt ungt Menneske, der besorger mange 
Forretninger mellem mig og mine K under; overgiven 
og lystig af Gemyt, men inderligt afholdt af Alle om
bord i min Skonnertbrig sor sin provede Troskab og 
sit gode Hoved. V i vilde gjerne give hele Gevinsten 
as vor Reise sor at faae ham fr i.  Han er mig meget 
nodvendig sor sin Forstand paa kostbare S to ffe r og an
dre Luxusartikler, hvormed jeg handler; th i jeg forstaaer 
mig bedre paa at fore Skibet i Havn og sarge for 
-e ts Sikkerhed mellem Skjcrr og i ondt V e ir , end



paa at handle med disse Legetoicr fo r den qvindelige 

Forfængelighed."
,E n  saa dygtig Agent flulde ikke have antaget en 

S trom vogter fo r en Kunde. Hvorledes gik det t i l? "
„Han tra f paa Coqvettens F a rto i i et uheldigt 

S ieblik og da Krydseren saa ny lig t havde jaget os 
fra  Kysten, var der intet Andet fo r, end taale, at han 
blev arresteret."

„Den Sag er forviklet nok. N aar denne M r .  
Ludlow ssrst har sat sig Noget fo r, er det ikke Sm aa- 
ting, der bringe ham fra  hans Beslutning. Jeg kjen- 
der ingen bogstaveligere Udtolker as sin O rd re , i  hele 
Flaaden; det er et Menneske, der tro e r, at O rd kun 
kunne have een Betydning, og som neppe har det fjerneste 
Begreb om Forskjellen mellem Lheori og P raxis."

,H an er S o  mand, M y lo rd , og han terser sin Jn» 
strux med en Somands Eenfoldighed. Det forringer 
ham ikke i mine S ine , at han ikke lader sig forledes t i l  
at asvige fra  sin P l ig t ;  th i lader os end hver paa sin 
V iis  fortolke Lovene, saa paaligger det os dog at op
fylde den as os engang valgte Stands P lig te r."

En lille rod P le t kom og forsvandt paa den 
ryggeslose Cornburys Kinder. Uagtet han skammede 
sig over sin Svaghed, tvang han sig dog t i l  at lee og 
fortsatte Samtalen.



»Deres Overbærenhed og christelige Kjcerlighed vilde 
ho?dre en geistlig M and, M r .  Soskummer!" svarede han. 
» In te t kan vcere sandere, thi denne er de moralske Sand
heders Tidsalder, hvilket den protestantiske Arvefolge 
beviser. M an venter nu Mere end blotte Lsvter. E r  
Fyren Dem af en saadan Vigtighed, at De ikke v il over
lade ham t i l  sin Skjebne?"

»Saa meget jeg end svcermer sor min Skonnert
brig, og faa Mcrnd kunne elske et Fruentimmer hsiers, 
saa vilde jeg dog fo r see det skjonne F a rto i nedvoerdi- 
get t i l  en kongelig Toldkrydser, fo r jeg vilde noere en 
saadan Tanke! Men jeg v il ikke befrygte noget langt, 
smerteligt Foengsel fo r Ynglingen, eftersom Personer, 
der ikke ere aldeles uden Indflydelse, allerede tage varm t 
og hjerte lig t Deel i hans Befrielse."

»De har altsaa overvundet Brigaderen!" udbrod 
den Anden med en saa heftig Gleede, at den ubetyde
lige Grad a f Tilbageholdenhed, han h id til havde iagtta
get, aldeles forsvandt, »denne min Cousines uplettede, 
reformerende Repræsentant har altsaa bidt paa den
gyldne Madding og er bleven t i l  en rig tig  Colonial- 
G ouverneur!"

»Nei, Lord V iscount. Det er mig en fuldkommen 
Hemmelighed hvad vi have at haabe eller frygte a f 
Deres Eftermand."



.Overss ham med Lovter, M r .  Soskummer; bloend 
hans Jndbildningskrast med gyldne Forhaabninger; ud
bred selve Guldet for hans V ine og det v il lykkes 
Dem. Jeg to r scette min forventende Grevevoerdighed 
t i l  P an t paa, a l han giver efter! S ir ,  disse fjerne A n
sættelser ligne ligesaa mange halvt autoriserede M yntste- 
der, hvor der prceges Penge, og det eneste Falskmynt- 
neri bestaaer deri, at Repræsentanten selv v il agere M a 
jestæt. Bearbejd ham med gyldne Forhaabninger; og 
han giver ester, dersom han er et Menneske."

,O g dog har jeg fundet Moend, M y lo rd , der have 
foretrukket Fattigdom og Selvstoendighed fo r Guld og 
Underdanighed."

S lige Taabcr ere et N a tu rsp ll!"  udbrod den let
sindige Cornbury og tilsidesatte nu enhver T ilbagehol
denhed paa en Maade, der bedre passede sig fo r hans 
velbekjendte Rygte. .D e  skulde have sat Dem i B u u r, 
Soskummer, og hostet Frugter af deres Laabelighed 
ved at brandskatte Nysgjcrrigheden. MiSforstaa mig 
ikke, S ir ,  naar jeg saaledes taler et Ord i Fortrolighed. 
Jeg haaber at jeg ligesaa godt veed at gjore Forskjel 
mellem en Gentleman og en Lighedsmager, men De kan 
troe mig, M r .  Hunter er ikke mere end et Menneske og 
han v il give efter, naar de rette M id le r blive anvendte; 
og De venter af m ig?-



rr:
hedsforhold mellem Folk af S tand, der bringer dem t i l ,  
r Overensstemmelse med deres Castes Nand, at oversee 
at de ere Medbeilere. Dronning Annas F a tte r maa
dog kunne udvirke en Persons Frigivelse, hvis stprste
Forbrydelse er Sm ugleri, om han end ikke selv kan ind- 
tage srn Plads i Regjeringen."

- „S aav id t kunde jo rigtignok min Smule In d f ly 
delse gaae, naar Fyren ikke er indbegreben i nogen 
Fredlosheds-Erklaring. Jeg vilde med Glade ende
nnn Bane paa denne Hemisphare, M r .  Softum m er. 
med en Barmhjertighedsgerning dersom j e g — i Sand- 
hed blot havde —  Midlerne — "

«Dem skal De ikke komme t i l  at mangle. Jea 
veed meget ve l, a t Loven ligner enhver anden Bare, 
der e rr  P r i is ;  Nogle troe, at Justitia  barer Vegtskaa- 
len fo r derpaa at vcie sine S po rtle r. Overstiger det 
end betydeligt min Gevinst ved denne vovelige og sovn? 
lose Handel, v il jeg dog gjerne fylde hendes Vegt med 
lo hundrede svare Guldstykker for at faae Ynglingen i 
god Behold tilbage i min K a h y t. '

Med disse O rd trak Seftummeren, som en M and, 
der ingen Ven var a f lange Ta le r, en stor Pung med 
Guld op af sin K jo le  og lagde Skatten, uden at v å r
dige den et videre B lik , paa Bordet. Da han havde



g jo rt Lette T ilbud, vendte han sig, mindre af O verlag 
end ved et T ilfa lde , tilside, og da han atter betragtede 
Ergouverneurcn, var Pungen forsvunden.

„Deres Omhed sor det unge Menneske er rorende, 
M r .  Soskummer," svarede den frakke Cornbury, „det 
var Synd om er saadant Venskabsforhold skulde blive 
forstyrret. Haves der Beviser, der kunde fcrlde ham?"

„D et er tvivlsomt. Han har blot havt at gjsre med 
mine Kunder af de hoiere Klasser og endda kun med 
Faa af dem. Den Uleilighed, jeg nu a jor mig, h idrs- 
rer mere fra  min Godhed sor Pnglingen, end fra no
gen F ryg t sor Udfaldet. Jeg kan da altsaa regne Dem, 
M y lo rd , blandt hans Beskyttere, dersom Sagen skulde 
vcekke nogen L a rm ?-

„D e t skylder jeg Deres Aabenhjertighed; men v il 
M r .  Ludlow noies med Besiddelsen af en Underordnet, 
naar Hovedmanden er saa nar, og kunne v i ikke be
frygte, at Skonnertbriggen bliver konfiskeret."

„D e t fta l jeg nok sorgs for. Endnu sidste N a t 
ftap v i heldigt bort, medens vi laa sor et let V arp  og 
ventede paa ham, der er bleven arresteret. Ved H ja lp  
af vor egen Jolle kom Coqvettens Chef lige ind under 
vore Klyser, ja han var netop i Begreb med at over- 
ftja re  vo rt Toug, da hans farlige Hensigt opdage
des. D et vilde have varet en Havfruen uvard ig Skjeb- 
ne at blive kastet paa Land ligesom et Stykke D r iv -



tommer og ende sin stolte Bane ved at blive optaget l i 
gesom herrelost B ra g .'

„De undgik denne Ulykke?-
„M ine  L ine  ere sjeldent lukkede, Lord V iscount, naar 

Faren er forhaandcn. Jollen var bleven seet i Tide 
og iagttaget, da jeg vidste, at en Person, der besad 
min Fortrolighed, var borte. Da Bevægelserne bleve 
mistænkelige, havde vi M id le r t i l  ak skroemme denne 
M r .  Ludlow fra sit Forehavende, uden at vi behovede 
at bruge B o ld ."

„Jeg havde ikke troet, at han lod sig skroemmes fra 
et saadant Forehavende.-

„De bedommer ham rig tig t, eller rettere sagt, vi 
bedomte ham r ig tig t. Men da hans Baade sogte os 
paa vor Ankerplads, var Fuglen sisken.-

„De styrede betimeligt tilsoes," bemærkede Cornbu- 
ry , siet ikke nedsiaaet ved Tanken om, at Farto iet al
lerede var borte sra Kysten.

„N e i, jeg havde Andet at bestille. Jeg kunde ikke 
saaledes forlade min Agent og havde ozsaa Forre t
ninger at afgjsre i Byen. V i lagde noget hoiere 
op i Baien.-

„H a , M r .  Soskummer, det var et dristigt 
S k rid t, der kun taler lidet fo r Deres Forsigtighed."

„M od giver Lykke, Lord B iscount,- svarede den 
Anden ro lig t og maaskee noget ironisi. „Medens D ron



ningens Capitain spcrrrede alle Udlob, laa min lille 
Skude ro lig t under Hoiene paa Staten Is la n d . Fer 
Dagvagten blev sat op passerede den Kayerne her, 
og ligger nu og venter paa sin Capitain i det store 
Basin der nedenfor Krumningen af Forlandet.

„D et er fordommelsesverrdig Dristighed ! En F o r
andring af V ind eller S tro m , eller et andet lignende af 
de tilsocs saa soedvanlige, uheldige Lilfcrlde udscrtter 
Dem for Rettens Naade og Barmhjertighed og v il 
i hoi Grad forurolige de Personer, der interessere sig 
fo r Dem."

.Jeg er Dem hoist forbunden, M y lo rd , forsaa- 
vidt denne Anmcrrkning ftaaer i Forbindelse med min 
Sikkerhed. Men De kan troe, at jeg har provet saa 
M ege t, at jeg kun kan loerc Lidet mere. V i ville 
lobe gjennem Helvedporten og vinde ud i aaben S o  
gjennem Connecticut Sundet."

.M a n  maa have stoerke Nerver for at vcrre Deres 
Fortro lige, M r . Softum m er. N oiagtig  Opfyldelse af 
indzaacde Forpligtelser udgjor det Skjonne i den selska
belige Orden; uden denne er der ingen Sikkerhed for 
nogen Interesse, har det gode Navn og Rygte intet 
S tottepunkt. Men en saadan Forpligtelse kan baade 
voere stiltiende og udtrykkelig; og naar Mcrnd i visse 
Forhold skienke deres hele T illid  t i l  Andre , der kunne 
have deres Grunde t il at vcrre forsigtige, bor de For-



ste ogsaa med den samvittighedsfuldcste Noiagtighed op
fylde hvert enkelt Punkt af Forbundet. S ir ,  jeg våd
sker mine Hcrnder i Uskyldighed ved denne Forhandling, 
dersom Meningen er at forsge Beviserne imod os ved 
saaledes at udscrtte Havfruen for en Undersogelse af Ad- 
mir-alitetsretten."

„D e t g jor mig ondt, at dette er Deres Bestem- 
melie," svarede Soskummeren. „G jo rt Gjerning staaer 
ikke t i l  at cendre, skjondt jeg endnu haaber at rede mig 
ud af denne Forlegenhed. M in  Skonnertbrig ligger 
omtrent en S o m iil he rfra ; det vilde vcrre lumpent at 
ncgte det. Eftersom det er Deres Mening, M y lo rd , 
at vor Contract ikke gjoelder, saa er Seglet jo ogsaa 
overflod igt; Dublonerne kunne maaskee endnu gjore deres 
N y tte  ved at beskytte Unglingen mod M ishandling."

„D e er ligesaa bogstavelig i Deres Slutningsmaade, 
M r .  Soskummer, som en Skoledreng i sin Oversættelse 
a f B irg il.  Baade Diplomatiken og det daglige S prog  
have hver sit Id io m  og en saa dygtig Underhandler burde 
ikke vcrre uvidende om dens Talemaadcr. For Pokker, 
S i r !  En Hvpothes er ingen S lu tn ing  og endnu mindre 
er Loven det Samme fom Holden. D e t, der anfores 
som en Forudscetning, er kun en A ira t i Talen medens 
Deres Guld er den solide Beviisforelse. B o r Handel er 
sluttet."

Den usophistiske Ssmand betragtede den heivel-



baarne Casuist et L le b lik , tvkvlraadig om han skulde 
vcere tilfreds med dette Resultat eller ikke, men for han 
endnu havde taget nogen Beslutning rystedes Vinduerne 
i Vcrrelset voldsomt og derpaa fulgte det svoere D ron  
af en Kanon.

.Vagtstuddet!" udbrod Cornbury og soer op ved 
Knaldet som om hans Samvittighed bebreidede ham hans 
nedværdigende Beskjeftigelse. ,N e i! Solen er a lt en T ir  
me paa H im len!"

Soskummeren robede ikke nogen saadan Nerverys 
stelse, ftjond t det af hans tankefulde S tillin g  og stir
rende B lik  var k la r t,  at han forudsaae, at der var 
Fare paasoerde. Han gik hen og saae ud af Vinduet og 
gik strax tilbage derfra, som om han intet videre L e 
vns behsvede.

.V o r  Handel er altsaa sluttet," sagde han, idet han 
hurtigen noermede sig Viscountcn, hvis Haand han tryk 
kede trods dennes tydelige Modbydelighed for denne F o rtro 
lighed ; .v o r Handel er altsaa sluttet. Handler De å r 
lig t mod Pnglingen, skal De ikke blive ubelsnnet, er 
De en Forroeder, er Hevnen Dem v is !"

Endnu et Oieblik holdt Sofkummeren den gvind- 
agtige Cornburys Haand indesluttet i stn, vendte sig 
derpaa, i det han med en Hoflighed, der var mere be
grundet i hans Agtelse for sig selv, end sor Lorden, let-

Havfruen, 6 H. 4



tede paa Huen og forlod Huset med faste, men hur
tige S k rid t.

Carnaby, der strax efter traadte ind, fandt sin Gjest 
i en af Forbittrelse, Overraskelse og Skrcrk sammensat 
Stemning. Men hans scedvanlige Letsindighed fik ina rt 
Overhaand, og da Exgouverneuren saae sig befriet fo r 
et Menneskes Noervcrrelse, der havde behandlet ham med 
saa faa Ceremonier, rystede han paa Hovedet som om 
han var vant t i l  at sinde sig i Ubehageligheder, han 
ikke kunde undgaae, og antog den le tte , uforskammede 
Overlegcnhedstone, han plciede at bruge i den ydmyge 
Urtekræmmers Ncervoerelse.

„D e t kan gjerne vcere en Coral, en Perle eller en 
anden Kostbarhed fra Oceanet, M r .  Carnaby," sagde 
han i det han, sig selv uafvidende, sagte at rense sin 
plettede Haand for den Bevarelse, den havde lid t, med 
Lommetarklsdet, „men Saltvandskrusten klcrber endnu ved 
den. Jeg v il haabe, at jeg aldrig oftere stal blive blo
keret, eller rettere sagt, harpuneret af et saadant Uhy
re ; th i denne Baadsmands Fortrolighed er piinagtigere, 
end noget af hans Kammeraters Instrum enter t i l  at be- 
kcempe Leviathan med. H a r Klokken staget?"

„Den er ikke sex endnu, M y lo rd , og Deres Her
lighed kan endnu i al Ro og M ag komme tidsnok t i l  
Deres Herligheds Opholdsted. M rs . Carnaby har vo
vet at smigre sig med, at Deres Herlighed vilde ned-



lade Dem t i l  at nyde en Kop Bohea The under vo rt 
simple Tag."

„Hvad betyder dette Kanonstud, M r .  Carnaby? 
Det foruroligede Smugleren som om det havde verret et 
Knald fra  Executionsverrftet, eller K idds Aand, der 
stgnnede."

„Jeg to r ikke vcrre saa dristig, at have nogen F o r
modning, M y lo rd . Maastee Hendes Majestoets O fficierer 
kunne have en eller anden Lystighed fo r i  F o rte t, og 
er det Tilscrldet, saa kan man verre vis paa, at A lt  
gaaer ordentligt og crgte engelst t i l ,  M y lo rd .

„Ved S t .  George, S ir ,  enten det saa var engelst 
eller hollandsk, strammede Skuddet dog denne Sosugl, 
denne Brokfug l, denne A lbatros op af sin Rolighed!"

„Ved min ALrbodighed for Deres Herlighed, Deres H er
lighed besidder den starpeste Forstand, nogen Adelsmand kan 
have i hele Hendes Majestcrts Kongerige. Men de Adelige 
ere oglaa saa forstandige, at det er en 2Ere og Opbyg
gelse at hore paa dem. Dersom Deres Herlighed saa 
synes, v il jeg see ud as Vinduet, M y lo rd , fo r at see 
om jeg kan see Noget."

„G jo r det, M r .  Carnaby; jeg tilstaaer, at jeg er 
Smule nysgjerrig efter at vide hvad der kan have fo r
uroliget min S o love ; ha! E r  det ikke Masterne af et 
S k ib ,  jeg seer der ovenover Lagene paa hiin Roekke 
Pakhuse?"



„H vo r Deres Herlighed dog har et hu rtig t B lik . 
Og den heldigste Maade t i l  at opdage Gjenstande af 
alle Adelsmand i E ng land ! Jeg kunde gierne have staaet 
og stirret og stirret et heelt Qvarteer inden det var fa l
det mig ind at see hen efter Pakhuustagene og Deres 
Herlighed kaster derimod strar Deres B lik  derhen."

.E r  det et S k ib , eller en B r ig , M r .  Carnaby? 
Deres S tillin g  er bedre; th i jeg v il ikke gjerne vise 
m ig ; naa h u rtig t, Tosse; er det et Skib  eller en B rig?"

.M y lo rd , det er en B r ig , eller et S k ib ; jeg maa 
virkeligt sporge Deres Herlighed; th i jeg forstaaer mig 
kun daarlig t paa flige T ing ."

,A a ,  min hastige M r .  Carnaby, hav dog denne 
Gang et Oieblik en selvstcrndig M en ing ; der stiger en 
Rsz iveiret bagved Masterne — "

Nok en Rystelse af Vinduerne og nok et Knald bort
fjernede enhver T v iv l.  E t  Oieblik derpaa viste en O r
logsmands Jagere sig i Aabningen af et Skibsvcrrft og 
derpaa kom den ene Kanon efter den anden tilsyne, ind
t i l  hele Coqvettens Bredside og truende B a tte ri laa for 
deres Oine.

Viscounten ledte nu ikke lccngere om Grunden hvor 
fo r Ssftummeren havde forladt ham saa pludseligt. Han 
ragede et Oieblik i Lommen og tog derpaa en Haand- 
fuld Guldstykker op. Fsrst syntes han at ville lcrgge 
dem paa Bordet, men han beholdt, som om det var af



Glcmsomhed, Haanden lukket, sagde Urtekræmmeren F a r
vel og forlod Huset med saa fast en Beslutning, der no
gensinde er sattet af en M and, der er sig en feig S ku r
kestreg bevidst, om aldrig igjen at scette sig i  nogen 
fo rtro lig  Berorelse med en saa krybende K je ltr in g .

Otte og lAvende Capitel.
— Hvad crndser vel flig Skraalhals Kongens Navn?"

lem pest.

Manhattaneseren v il snart indsee begge Fartsiers S t i l 
l in g ; men de af vore Landsmcend, der leve i lcengere 
bortliggende Dele af Unionen, ville maaskee voere glade 
ved at erholde en noermere Beskrivelse over Lokaliteterne.

S kjsnd t den uhyre B u g t, der modtager Hudsons
floden og saa mange mindre Floder, i det Hele dannes 
ved et Indsn it i Fastlandet, er dog den Deel, der dan
ner N ew -Porks Havn, ved sine L>ers heldige Beliggen
hed aldeles adskilt fra Oceanet. A f hine give egentligt 
kun to Basinet tilligemed en lang.Kyststrækning dereS 
Skikkelse i det Hele, medens nogle mindre danne nyttige



og sorskjonnende T ilg iv te r t i l  Havnen og Landskabet. 
Mellem Baien ved R ariton  .og den ved N ew -Pork er 
der to Forbindelser, den ene mellem Staten Is la n d  og 
L e n  Nassau, som kaldes „Snevret- (tke  n a rro v a ) og 
som er Havnens almindelige In d lo b , og den anden mel
lem S taten Is la n d  og Fastlandet, der er bekjendt under 
Navn af „Ovnene." Ved H ja lp  af denne kunne Skibe 
lobe ind i  New-Jerseys tilgrandsende Farvande og saae 
Adgang t i l  mange af denne S ta ts  Floder. Men medens 
S ta ten  Is la n d  bidrager saa Meget t i l  Havnens S ikker
hed og Tilgængelighed, udstrakker Len  Nassaus V irk 
ning sig paa en lang S trakn ing  af Kysten. E fte ra t 
have bedakkct den ene Halvdeel af Havnen mod Oceanet, 
ncrrmer den sig Contincntet saa meget, at der kun b li
ver et to Kabellængder bredt Strcrde mellem Begge, og 
derpaa danner den, i det den strakker sig omtrent hun
drede M ile  mod Ls t, et bredt og smukt Sund. E fte r 
at have passeret en Lgruppe ved en P yn t, der ligger 
omtrent syrgetyve Som ile fra Byen, kunne Skibene igjen 
komme ud i aaben S o  gjennem et andet Lob.

Somanden begriber strax, at Strommen maa lobe 
i forskjellige Retninger i disse uhyre B ug ter. S trs m - 
men, der gaser ind ved Sandy Hook (Skuepladsen for 
en stor Deel a f denne Fortoelling), lober i Vesten ind i 
Jerseys Floder, i  N ord ned i Hudsonsfloden og i Lster 
langs med en S oa rm  mellem Nassau og Fastlandet.



Den S trs m , der kommer fra  M ontauk, eller den ost- 
Ugste P yn t af Nassau, fylder det store Basin i Sundet 
tilligemed Connectituts Stromme og modes med den vest
lige S trsm  paa et S ted, der kaldes Throgm orton, om
trent tyve M ile  fra  Byen.

L a  Omfanget af Bugterne er saa s to rt, er det
maaskee unodvendigt at tilfo ie , at Trykket af saa store 
Vandmasser g js r Strsm m en paa alle snevre Steder over
ordentligt heftig, da den lige Fordeling af Elementet, 
der grunder sig paa en N a tu rlov , maa, hvor der er 
Mangel paa P lads, tilvejebringes ved dets forogede H u r
tighed. Som  en Folge heraf er der allsaa et hu rtig t 
S trom lob  hele Veien mellem Havnen og Throgm orton, 
medens Vandet, fo r at bruge et poetisk Udtryk, i den 
fnevreste Deel as Conalen skyder afsted som en P i i l  fra 
Buen. Paa Grund af en pludselig Boin ing as S tro m - 
men, der danner to rette V inkler ikke langt fra  hinan
den, de mange farlige K lipper, man kan see, og de end 
flere usynlige, samt de mangfoldige Strom m e, Modstrom
me og J-V andehar dette farlige Sted faaet N avn  af 
„Helvedporten." Det udmarker sig ved at have bragt 
mangen et mandigt Hjerte t i l  a t. banke af en Roedsel, 
der maaskee sorheies noget ved det truende N avn, der under 
alle Omstændigheder forvolder Pengetab og meget oste har 
sat Menneskeliv i Fare. Det var her en britisk Fregat fo r
liste under Revolutionskrigen, da den, esterat have stodt



paa en K lippe ved Navn »Potten", fyldtes og sank saa 
pludseligt, at man endog siger, at Nogle af Mandskabet 
druknede. E t  lignende, men langtfra saa fa rlig t, O p trin  
gjentager sig i Canalen mellem Oerne, hvorigjennem 
Skibene komme ud i aaben S o  ved den ostlige Ende 
af Sundet, skjondt denne Vandmasse er meget storre end 
den i R aritons B u g t eller N ew-Porks Havn, men dens 
T ry k  formindskes ved en forholdsmæssig Brede i dens 
Udlob. E fte r disse Forklaringer ville v i igjen optage 
Traaden i vor Fortæ lling.

D a den Person, der saa lcrnge har vcrret bekjendt 
i  vor Fortoelling under det paatagne Navn L ille r , kom 
ud paa Gaden, kunde han lettere overtyde sig om N a- 
turen as den Fare, der svcrvede saa truende over Skon« 
nertbriggen. A f et eneste B lik  paa Skibets symmetriske 
Stcenger og svoere Roeer saae han strax, at det var 
Coqvetten. D et lille Flag paa Forre-B ram top forkla
rede tydeligt nok Meningen af Kanonskuddet; th i disse 
to Omstændigheder i Forening med den C ours, Skibet 
lagde an, sagde ham i et Sprog, enhver Somand kunde 
forstaae, at den forlangte Lods t i l  Helvedporten. D a 
Soskummeren naaede Enden as en ensom K a i,  hvor en 
let, hurtig t roende Baad ventede hans Tilbagekomst, t i l 
kendegav det andet Knald hans Forfolgers Utaalmodig- 
Hed efter at blive forsynet med den fornodne Veiviser.

Skjondt vor Republiks S o fa rt langs Kysterne nu



beskæftiger en Loestedrcrgtighed, der er ligesaa stor som 
nogen anden N ations hele Handelsmarine i  Christen- 
heden, Englands alene undtagen, var den dog hoist ube
tydelig ved Begyndelsen af det attende Aarhundrede. 
E t  enkelt Fregatskib ved Kaierne og to eller tre B r ig 
ger og Skonnerter tilankers i Floderne udgjorde det hele 
Anta l Soskibe, som dengang laa i Havn. H e rtil kom 
endnu nogle og tyve mindre Kyst- og F lodfarto ier, hvor
af de fleste vare flige uformelige og langsomme M a 
skiner. som dengang brugtes t i l  Reiser af en Maaneds 
Varighed mellem Coloniens to fornemste Stoeder. D et 
v a rd e rfo r  ikke rim e lig t, at Coqvettens O pfordring i 
hine T ider og saa tid lig t paa Dagen vilde blive hu rtig t 
besvaret.

Skibet var kommet heelt ind i den S e a rm , der 
adskiller Sen M anhattan fra L>en Nassau, og skjondt 
den ikke dengang, som nu, var bleven g jo rt snevrere ved 
kunstige M id le r, var S trsm m en dog saa stcerk, at den 
ved H ja lp  as Binden drev Skibet hurtigen fremad. E t 
tredic Kanonstud rystede Byens Vinduer og bragte man
gen voerdig Borgermand t i l  at j stikke Hovedet ud 
og dog saaes ingen Baad roe fra  Land eller no
get Tegn t i l ,  at S ignalet saa snart vilde blive adlydt. 
Ikke  desto mindre holdt den kongelige Krydser stadigt 
Cours med det ene S r i l  oven over det andet og al den



Dug udspandt, som Retningen af Vinden, der var lid t 
farligere end tv å rs , vilde tillade.

»Vi maa roe sor vor egen og Skonuertbriggens 
Frelse, M a n n e ," sagde Sostummeren da han sprang i 
Baaden, og grebRoerpknden; »hurtige og raste L a g ; her 
er ingen T id  t i l  Helligdagsarbeide eller O rlogsm anerer! 
Ro v«k, G utte r, ro vsk, med K ra ft og alle Mand paa 
eengang!-

Lignende Opm untringer havde ofte lydet i Orene 
paa Mennesker, der breve en saa vovelig Haandtering, 
som hans Folks. Aarerne fa ld t paa engang i Vandet 
og saa hu rtig t som Tanken havde det lette F a rte i naaet 
S trsm m en.

Den korte Rcrkke K a ie r var snart passeret og 
inden mange M inu te rs  Forlob gled Baaden med S tro m - 
men mellem Long Is land s  Hoie og den P yn t, som paa 
dette S ted danner en Vinkel i M anhattan. Her vilde 
Sostummeren dreke mere ind i M idten as Lobet for at 
uadgaae J-Vandene, der opstaae ved P yn ten , og fo r 
a t drage den storst mulige N ytte  af S trom m en. D a 
Baaden noermede sig Coerlers, undersogte han noiagtigt 
hele den bredere Vandflade, der begyndte at aabne sig 
der ovenfor, fo r a t opdage Skonnertbriggen. Nok et 
Kanonstud hsrtes. E t  S ieb lik efter Knaldet hortes 
H v ine t af en K u g le , derpaa et Pladst i  Vandet og 
strax efter saaes Skummet at glim re. Kuglen soer nogle



hundrede Fod lcengere frem ad, hoppende op og ned og 
sank derpaa.

„Denne M r .  Ludlow v il staae to F luer med et 
Smcrk," bemcerkede Softummeren koldblodigt, uden en
gang at bukke Hovedet fo r ngie at iagttage Skibets 
Beliggenhed. „Han v«kkep Byens Borgerskab med sin 
Larm, medens han truer vor Baad med sine K ug ler. 
B i  ere sete, mine Benner, og maa nu stole paa vore 
egne K rcrfter og paa lid t Hjcelp af Damen i den ss- 
gronne Kaabe. R aftere , kraftigere L a g ! D u  har 
Dronningens Krydser fo r D ig , M r .  C o il; har han sine 
Laaringsfartoier oppe, eller ere hans Jollebomme le
dige?"

Den M a tro s , disse O rd gja ldt, roede den agterste 
Aare og havde altsaa Ansigtet mod Coqvetten. Uden 
mindste Standsning i sit Arbeide, lod han sine S ine 
glide over Skibet og svarede med en Rolighed, der viste, 
at han var fo rtro lig  med stige Tilfoelde:

„Hendes Baadsfald ere ligesaa lose som en H av
frues Lokker, Deres Velbaarenhed, og hun har kun faa 
Folk i sine M oers; men der er nok af de K je ltringer 
tilbage t i l  at sende os en Kugle endnu."

„Hendes Majestoets Tjenere ere tid lig t paa Benene 
i Dag. Nok et Tag, mine Egehjerter, og v i have Lan
det mellem dem og os!"

E n anden Kugle faldt ned lige mellem Aarebladene,



derpaa dreiede Daaden- lystrende sit R oe r, om Pynten 
og Skibet var ikke loengere synligt. D a Krydseren saa« 
ledes var skjult af Landet- kom Skonnertbriggen tilsyne 
paa den- anden Side 'af Coerlers. Uagtet den Rolighed, 
der hvilede over Soskummerens T r« k ,  vilde dog den, 
der noie kundes have betragtet hans Aasyn, have kun
net bemcrrke et Udtryk as ' Bekymring beskygge hans 
mandige Ansigt, da Havfruen kom ham for L>ine. M en 
han sagde In te t  fo r ei at robe fin Urolighed, dersom 
han virkeligt sylte nogen/ fo r dem, hvis Anstrengelser 
fo r Sieblikket vare af den yderste Vigtighed. D a det 
forventningsfulde Mandskab paa Havfruen bemoerkede B aa- 
den, forandrede de deres Cours og snart vare begge ved 
Siden af hinanden.

»Hvorfor er S ignalet endnu t i l? -  spurgte Soskums 
meren i det S ieblik hans Fod betraadte Skonnertbriggens
D « k , og pegede i det Samme paa det lille F la g , der 
vaiede fra  Fortoppen.

. »V i have beholdt det t i l ,  fo r at skynde paa Lodsen '  
var S vare t. ^

»Har den forræderiske Skurk ikke holdt O rd?- ud
brod Soskummeren, halvt standsende af Forbavselse.' 
»Han fik mine Penge og t i l  Gjengjeld fik jeg halvhun
drede af hans tomme L s v te r; ha! Noleren er i Jo llen, 
som kommersrem hist; drej rund tog  hold ester ham ; th i



Dieblikkene ere nu ligesaa kostbare, som Vand i en 
Drken."

Noret blev lagt op og den rafte Skonnertbrig var 
allerede faldet halvt as, da nok et Kanonskud henvendte 
Alles Blikke paa Pynten. Rogen steg op over K rum 
ningen af Den og strar derpaa saaes Forfejlene og der- 
paa Skroget og hele Rejsningen af Coqvetten. I  samme 
Dieblik forkyndte en Stemme forude, at Lodsen havde 
vendt om og roede ind mod Land. Mange og kraftige 
Forbandelser nedsendtcs over den Skyldiges Hoved, men 
nu gjaldt det at handle. De to Skibe vare ikke en
halv M i i l  fra hinanden og nu var det D ieblikket, at 
Havfruen skulde vise sin Dygtighed. Roret blev lagt 
om, og som om den kjendte den Fare, der truede densFrihrd, 
luvede den ftjonne Bygning hurtig t an t i l sin forrige Cours, 
gav med et mcrgtigt Ryk i Seilene ester fo r Kulingen og 
skjod frem med sin vante Hurtighed. Men den kongelige 
Krydser ssgte ogsaa sin Lige blandt mange Tusinde ! I  
tyve M inu tte r vilde det skarpeste D ie have havt M s ie  
med at sige hvo der tabte og hvo der vandt, saa noie 
holdt Forfslgeren og den Forfulgte Distance. D a Skon
nertbriggen im idlertid forst maatte naae den Snevring 
der dannes as den »sorte B rond ," begunstigedes dens F a rt 
af Strommens tiltagende K ra ft. D et lod som om denne 
Udsigt t i l  Redning, hvor ubetydelig den end v a r ,  ikke 
var undgaaen Coqvettens Chefs Opmærksomhed; th i K a -
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nonerne, der havde tie t saa lcenge, udspyede atter I l d  
og Rog. Fire S a lve r i ligesaa mange M in u tte r truede 
Smuglerne med en a lvorlig  Fare. Kugle paa Kugle 
soer mellem deres Rundholter og gjorde store Huller i 
Seilene. Nogle faa slige Anfald endnu vilde berove 
dem Midlerne t i l  F lugt. Begribende det kritifte i hans 
Forfatning behovede den fuldendte og hurtige Somand, 
der styrede dens Bevoegelse, kun et S ieb lik  t i l  at satte 
stn Beslutning.

Skonnertbriggen havde nu naaet Pynten ved den 
»forteBrond." Det var H alv-F lod med tiltagende Hoivand. 
R evet, d e rfra  den vestlige Ende as Sen for det meste 
stroekker sig ned t i l  Sammenstromningen, var noesten 
skju lt; men dog synligt nok t i l  at vise Beskaffenheden af 
den F orh ind ring , det loegger i Weien for en O verfart 
fra  den ene Kyst t i l  den anden. E n K lippe toet ved 
Sen lsftede sit sorte Hoved hoit op over Vandet. M e l
lem denne sorte Masse og Landet var der en nogle og 
tyve Favne bred Aabning. A f  det rolige, glatte Vand, 
der strammede gjennem dette Lob, kunde Soskummeren 
see, at Bunden i denne Aabning var mindre noer ved 
Vandspeilet, end paa noget andet Sted a f Revet. Han 
befalede derfor anden Gang at loegge Roret op og af
ventede nu ro lig t Udfaldet.

Ikke en Mand ombord i Skonnertbriggen lagde 
Moerke t i l ,  at Kuglerne fra  den kongelige Krydser hvi«



nede mellem dens Master og beskadigede dens Tougvcrrk, 
medens det lille  F a rto i gled gjennem den snevre Aab- 
ning. E t  eneste S tod  mod Klippen vilde have vare t 
den visse Sdelaggelse og den mindre Fare forsvandt 
saaledes sor den storre. M en La Gjennemfarten var 
overstaaen og man havde naaet den rette S trom ning i 
den anden C ana l, udtalte et Jubelraab Storrelsen as 
deres F ryg t og deres G lade. I  det naste Llleblik be
skyttede Pynten ved den „sorte B rond" dem fo r deres 
Forsolgeres Kugler.

Revets Langde forhindrede Coqvetten i at holde den 
rette Cours og dens Dybgaaende sparrede den Gjennemfar
ten. Men Afvigelsen og J-Vandene bragte S k ibe t, der 
stadigt avancerede, nasten två rs  ind paa den jagede 
Skonnertbrig. Begge Skibe bleve nu, skjondt adskilte ved 
den lange smalle V ,  drevne afsted af de Strom m e, der 
lobe saa hu rtig t gjennem de snevre S tra d e r. En plud
selig Tanke gjennemlynede Soskummerens Hoved og han 
spildte ingen T id  med at skride t i l  dens Udsorelse. R o
ret blev atter lagt op og man saae den sogronne D a 
mes Ansigt, der forsegle at stoppe den voldsomme S tro m . 
V a r dette Forsog lykket, vilde hendes Tjeneres Trium ph 
have vare t fuldkommen; th i da vilde Skonnertbriggen 
have naaet nogle as J-Vandene nede ved Sammenstrom- 
ningen og have ladet sin Forsolger kjampe mod den 
starke S tro m , medens den selv vandt ud i aaben S o



tilbpge ad den V e i, den a lt engang havde tilbagelagt. 
Men et O iebliks Forsog overtydede den kjekke Somand 
om, at denne Beslutning kom fo r sildigt. Vinden var 
ikke stoerk nok t i l  at forcere Aabningen og omgiven, 
som han var, af Landet, med en S tro m , som tiltog  
med hvert O ieb lik , indfase han, at enhver Opsættelse 
vilde vcrre Fordærvelse. Endnu engang gav hans S k ib  
efter sor Roret og med A lt  t i l ,  som troekke kunde, skjod 
det assted gjennem Lobet.

Im id le rtid  havde Coqvetten ikke voeret orkeslos. 
Hjulpen frem as V ind og S tro m , havde den halet ind 
paa det jagede S kib , og da dens hoie og sine S e il 
trak bedst over Landet, var der al Udsigt t i l ,  at den forst 
vilde naae den ostlige Ende af den .sorte B rond." Lud- 
low indsaae sin Fordeel, og tra f sine Foranstaltninger i 
Overensstemmelse dermed.

En liden Forklaring er nodvendig for at gjore de 
Omstamdigheder, der foranledigede den kongelige Krydser 
t i l  a t lobe op t i l B ye n , sorstaaelige for 'Loeseren. Da 
Morgenen noermede sig, var den loden hoiere op i B u g 
ten, og ved Dagslyset kunde de, der vare ombord i den, 
see, at der ikke laa noget Farto i neden for Hoiene, eller 
i nogen af de mere skjulte Vige. En Fisker bortfjernede 
enhver T v iv l, i det han berettede, at han havde seet en 
Seiler, hvorover Beskrivelsen gandske passede paa H av
fruen, passere .S nevre t- i Hundevagten. Han t il-



fsiede, at han havde seet en let Baad kort ester roe i 
samme Retning. Dette V ink var tilflroekkrligt. Lud- 
low gjorde S igna l fo r sine Baade t i l  at roe hen t i l  
tzgbene ved »Ovnen" og »Snevringen" og styrede derpaa 
selv, som vi have seet, ind i Havnen.

D a Ludlow saae sig i den nys beskrevne S till in g , 
henvendte han hele sin Opmærksomhed paa det dobbelte 
Lllemed, at bevare sit eget Skib  og erobre Smuglerens.

. S k jsnd t der endnu var Udsigt t i l  at kunne ramponere 
Skonnertbriggens Rundholter ved at skyde tvcers over 
Landet, saa forbede dog hans egen svage Besoetning, 
der neppe havde dens halve S ty rke , Muligheden af at 
kunne beskadige Bondergaardene, der laa hist og her 
langs med de lave K lip p e r, og Nsdvendigheden at 
vare forberedt paa det farlige L s b , ham i Forening 
at prove derpaa. Skibet var ikke saasnart kommet lige 
ind i Lobet mellem den »sorte B rond" og Oen Nassau, 
fo r han befalede at surre de Kanoner, der havde voeret 
brugte, og at holde Ankerne klare.

»F iir Ankerne for Kranen, S ir , "  tilfoiede han ha
stigt t i l  T rysa il. »Vi kunne ikke jage mod V ind og 
S tro m ; lad A lt vcrre k la rt t i l  at lobe paa sorste V ink 
og hold Entredroeggene klare; vi ville hive dem ombord i 
Smugleren, naar v i komme ham paa S id e n , og sange 
ham levende« Have vi forst fat i hans Rost, ere v i endnu 
stcrrke nok t i l  at hale ham ind under vore Spygatter
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og tage ham med Pumperne! E r  S ignalet endnu t i l  
fo r Lods?-

»Ja, v i have ladet det staae, fljond t det skal vcere 
en rask Baad, der skal kunne naae os med denne S trsm .
„Porten- begynder ved hun Krum ning af Landet, Ca- 
p ita in  Lud low !-

„Lad det kun staae! De dovne S lyng le r ligge un
dertiden og lure i Bugten paa denne Side as Klipperne 
og Tilfoeldet kan maaskee fore en af dem ombord, me
dens vi seile forbi. See efter Ankerne, S i r ;  Skibet fa
rer gjennem Canalen fom en Beddelober, der foler P id - 
sken!-

Folkene bleve i en Hast pebne t i l  dette Arbeide, 
medens deres unge Chef stillede sig paa hy tten , snart 
omhyggeligen undersogende Strommens Lob og J -V a n - 
denes Beliggenhed, snart kastende Vinene paa Skonnert- 
briggen, hvis overste S p iir  og hvide S e il kunde secs 
glide forbi Trceerne paa Ven i en Afstand af omtrent 
to hundrede Favne. Men M ile  og M in u tte r bleve r il 
Alen og Vieblikke i den rivende S trom . L rysa il havde 
netop meldt, at Ankerne vare klare, da Skibet kom 
tvoers af den B u g t,  hvor Farto ier ofte ankrede for at 
vente paa et gunstigt V ieblik t i l  at passere „P orten .- 
Med et eneste Viekast overtydede Ludlow sig om, at 
S tedet var tom t. E t  V ieblik dvoelede han ved det svoere 
Ansvar, et Ansvar, hvorfor Somanden rceddes, mere



end fo r noget andet, at paatage sig Lodsens Forre t
ning, og belcenkte sig paa, om han ikke skulde Isbe ind 
og ankre. Men et andet Lickast paa Skonnertbriggens 
Stcrnger bragte ham t i l  at vakle.

„V i cre toet ved Porten, S ir , "  raabte L rysa il med 
advarende Stemme,

„Den forvovne Somand staaer der ind efter!"
„Den K je ltring  forer sit S k ib  uden Dronningens 

Tilladelse, Capita in Ludlow. M an har sagt m ig , at 
dette Lob fortjener sit Navn."

„Jeg har seilet igjennem det, og indestaaer fo r 
Rygtets Sandhed; han lader ikke t i l  at ville ankre!"

„Dersom Fruentimmeret, der viser hans Cours, 
kan fore ham uskadt der igjennem, fortjener hun sit 
N avn. N u passere v i Bugten, Capitain Lud low !"

„N u  ere v i forbi d e n s v a r e d e  Ludlow og trak 
Beiret dybt. „Ikke  en Hvidskcn maa hores her om
b o rd ! Med, eller uden Lods, nu synke v i eller flyde !"

T rysa il havde vovet at gjore Forestillinger, saa 
lcenge der var nogen Mulighed i at undgaae Faren, 
men nu indsaac han, ligesom hans Chef, at A lt  beroede 
paa deres Koldblodighed og Forsigtighed. Han gik iv 
r ig  omkring mellem Mandskabet, saae e fte r, at der var 
Folk ved hver B ra s  og B ug line ; formanede de M id -  
shipmoend, der endnu vare ombord, t i l  Aarvaagenhed og 
afventede derpaa sin Foresattes Befalinger, med den R o

s '



lighed, der er saa nodvendig fo r Ssmanden i et saa 
fa r lig t Lsieblik. S k jond t Ludlow selv heelt vel folte 
Vegten af det Ansvar, han havde paataget sig, lykkedes 
det ham overmaade godt at vedligeholde sin udvortes 
Rolighed. Skibet var nu uigenkaldeligt i Porten og 
ingen menneskelig M a g t formaaede at drive det tilbage. 
I  slige cengstelige Lsieblikke er den menneskelige Sjoel 
tilbe ie lig  t i l  at soge Lrest og Raad hos Andre. Uag
tet hans eget Skibs tiltagende Hurtighed og farlige S t i l 
ling kastede Ludlow dog et B lik  over paa Soskummeren 
fo r at .see, hvad denne vilde bestemme sig t i l .  Den 
„sorte B rond" laa allerede bag ved dem og da begge 
Strommene igen  forenede sig, havde Skonnertbriggen 
luvet op i Ind le de t ved den farlige Gjennemfart og 
fulgte nu bag ester i Coqvettens K jo lvand i en Afstand 
as omtrent to hundrede Fod. Den kjekke og mandige 
Somand, der styrede den, stod mellem Judasorerne lige 
ovenover hans soregivne Beherskerindes Billede og iag t
tog med korslagte Arme og et fast B lik  de fraadende 
R e v , de hvirlende J-Vande og de forskjellige S treng
ninger. Begge Ossicierer vexlede et B lik  og Smugle
ren lettede paa sin M atroshue. Ludlow var for hoflig 
t i l  ikke at besvare denne Hilsen og skjcrrpede derpaa 
sine Sandser endnu mere fo r at tage vare paa sit S k ib . 
Foran dem laa en K lip p e , hvorpaa Bolgerne bredes 
med en heftig, uafbrudt Brusen. E tLs icb lik  syntes det



som om Skibet ikke kunde undgaae Faren og da var 
den a lt ovcrstaaen.

-Skjcerp overalt!« sagde Ludlow med den besindige
Lone, dec rober en tvungen Fatning.

-Lus!« raabte Soskummeren saa h u r t ig t ,  at man 
deraf kunde hore, at han betjente sig af Krydseren som 
Veiv ije r. Skibet lob Vinden noermere, men den pludse
lige B o in ing as Strom m en tillod det ikke loengere, at 
styre i  en lige Linie med den. Endskjondt Krydseren 
skjod op t i l  Luvart med stor Hurtighed, foraarsagede dog 
dens F a rt gjcnncm Bandet (hvilket ved Vindens og F lo 
dens modsatte V irkninger koblede stcrrkt), at den kom 
tvoers i S trom m en, medens et Rev, hvorpaa Bolgerne 
rasende brodes, laa lige i Veien for den. Faren syntes 
for overhængende t i l ,  at man kunde tage noget Hensyn 
t i l  den scedvanlige Skibsetiqvette og L rysa il raabte derfor 
hoir, at der maatte brases bak, eller Skuden satte t i l .

,K lo s  i Lce med Roret!« raabte Ludlow med myn
dig Stemme: „S tik  op Halse og S k jode r; los Agter- 
seils Bugliner!«

Skibet syntes at kjende Faren ligesaa god t, ssm 
Nogen paa dets Doek. Stevnen snoedes sra det skum
mende Rev og da Seilene sik Vinden paa den modsatte 
Flade, hjalp de t i l  at bringe Forenden i en anden R et
ning. D er forlob neppe en M in u t sor Seilene vare 
bak og i den ncrste var man over S tag  og havde fy ld t.



Virkningen af denne Manoeuvre havde udkrcevet Lrysa ils  
hele Opmærksomhed, men ikke saasnart kunde han see 
sorud, fo r han raabte:

«Her er nok en Brumbasse under Boven paa os; 
lu f ,  S i r ,  lu f !  E llers stede v i."

» H " l t  ned med R o re t!" led atter Ludlows dybe 
R est; „los Skjsderne! A lt  bak for og agter! B ras  
om ! muntert M anne!"

Dis>e Forsigtighedsregler vare ogsaa nedvendige. 
S kjend t Skibet saa lykkeligt havde undgaaet Farerne 
ved det forste Nev, laa der endnu et brusende, oprort 
Sv<rlg, der, da Elementet virkeligt synes at koge deri, 
kaldes „P o tten ," saa ta t  foran det, at Faren nasten 
syntes at vare uundgaaeli'g. Men Stilenes K ra ft var 
ikke spildt i dette Farens O ieblik. Skibets Bcvcegelse 
fremad formindskedes og da Strommen vedblev at fore 
det t i l  Luvart, kom dets S tevn ikke ind i de oprorte 
Vande fe r de blinde Skjcrr, der soraarsagede Bræ ndin
gen, vare passerede. Skibet gav efter og steg og sank 
i det sprudlende Vand, ligesom om det vilde bringe M a l-  
strommen fin Hylding, men dets K jo l stedte ikke.

„Dersom hun endnu skyder to Skibsloengder mere 
fremad, kommer hun med Stevnen L J-Vandene!" raabte 
den aarvaagne Master.

Ludlow saae sig et O ieblik ubestemt om. Vandet 
hvirvlede sig og brusede paa alle S ide r og Seilene be



gyndte at tabe deres K ra ft,  a lt som Skibet ncrrmede 
sig den P y n t ,  der danner den anden Vinkel i dette fa r
lige Pas. A f Gjenstandene paa Land kunde han see, 
at han noermede sig Strandbredden og han tog nu sin 
T ilf lu g t t i l  Ssmandens sidste Hjælpemiddel.

»Lad falde begge Ankcre!" lod hans endelige B e 
fa ling.

Paa den svcrre Jernmasses Fald i Vandet fulgte 
de udfarende Ankertouges Rumlen. Den ssrste A n
strengelse fo r at standse Skibets Fremskridt syntes at 
true den hele Bygning med O p losn ing , saa voldsomt 
rystedes den ligefra Mastetoppene ned t i l  K jo len. Men 
de svoere Touge slappedes igjen, og S tedet, hvor de 
havde vceret fastgjorte, rog ved Gnidningen. Skibet snoedes 
rundt ved den pludselige Standsning og soingedes voldsomt 
ind mod Kysten. Da det sik Roret den anden Vel og atter 
standsedes ved Mandskabets Anstrengelser, truede det med at 
sonderrive ethvert Baand, der holdt det. D er var et Ore- 
blik, da alle Mand ombord ventede, at hore Tougene 
springe, men da Bovenseilene fyldtes og Vinden nu kom ag
terind, blev Strommens K ra ft i  visse Maader standset 
a f Vindens. Skibet lystrede Roret og laa stille medens 
Vandet skummede om dets K r ig  som om det blev dre
vet fremad ved en frisk K u ling .

D er syntes blot at voere forloden en M in u t fra 
den L id  Coqvetten lob ind i „Porten" og t i l  den an



krede ved „P o tten ," stjondt Afstanden ncrsten var en 
M ilt .  D a  Ludlow nu var vis paa, at Skibet var 
standset, henvendte han sine Tanker med Lynets F a rt 
paa det, der endnu var at gjare.

„K la r  ved Entredroeggene!" raabte han iv r ig t - 
„k la r t i l  at hive ud og hale ind ! H iv !-  '

Men fo r at Lcrseren bedre kan fatte Grunden t i l  
denne pludselige Befa ling, maa han vende tilbage t i l  
^zndlabet a f det farlige Slrcede og ligeledes ledsage Havs 
fruen paa dens Vovestykke at seile igjennem uden Lods. 
^  Skonnertbriggens frugteslase Forsag paa at stoppe 
>L>trammen ved den vestlige Ende af den „sorte B rand" 
v il endnu virre i Lcrserens E rind ring . D e t havde in 
gen anden V irkn ing , end at dens Forsalger fik F o r
springet , og at overbevise dens Farer om, at han nu 
ikke havde anden Udver, end at fortscette sin C o u rs ; 
th i havde han ankret, vilde Smuglerens Erobring ved Baade 
have voeret vis nok. D a begge Seilcre kom tilsyne ved den 
estlige Ende af Oen, var Coqvetten forude, en O m 
stændighed, som den erfarne Sm ugler slet ikke fo rtråd  
paa.. Han benyttede den t i l  a t salge Krydserens B e- 
vcrgelse og forskaffe sig en gunstig Jn d fa rt i den fa r
lige Rende. Han kjendte blot „Helvedporten" a f det 
flroekkelige Rygte, den stod i blandt S afo lk , og havde 
han ikke kunnet stole paa Krydseren, vilde han ikke
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have havt nogen anden Leder, end sin egen Kundskab 
i Almindelighed om Elementets M a g t.

Da Cogvetten havde vendt, lod den ro lig t iag tta 
gende Ssskummer det vcere nok med at bakke sine Forseil. 
F ra  detteOieblik laaSkonnertbriggen flydende paa S tro m - 
men uden at komme een Fod frem eller tilbage og bestan
digt holdende sig i behsrig Asstand fra  det S k ib , der 
saa ypperlig t havde tjent t i l  Mcrrke« Seilene passedes 
med den omhyggeligste Opmoerksomhed og det sine M a 
skineri iagttages saa ne iagtig t, at Mandskabet hvad L>ie- 
buk det skulde vcrre kunde give Skibet F a rt ved at 
lcegge det fo r S trom m en. D e t holdt sig bag efter Co- 
qvelten ind til denne ankrede, og Commandoen ombord 
i Krydseren: at hive Entredrcrggene, var bleven given, 
fo rd i det saae ud som om Skonnertbriggen drev lige 
tocers ned paa den.

D a Entredrcrggene hivedes fra  den kongelige K ry d 
ser, stod Smugleren agter ude i sit lille F a rto i om
trent halvtredsindstyve Fod fra  ham, der havde g i
vet denne Befaling. D er spillede et vist ligegyldigt 
S m iil om hans tjekke Lcrber, da han uden at sige et 
O rd vinkede med Haanden. Delte S igna l adlodes ved 
at brase Roeerne rundt og fylde alle Seilene. Skon
nertbriggen skjsd hurtig t frem og de unyttige Jernkroge 
fa ldt tungt ued i Vandet.



.M ange Tak fo r Deres Lodsning, Capitain Lud- 
lo w .-  raabte den forvovne og heldige Somand med S ha w - 

-iet, medens hans F a rts i ved Hjcrlp af V ind og S tro m  
hurtigen ftiltes fra Krydseren. „D e  kan sinde mig paa 
Heuden af M ontaukz th i nogle Forretninger holde os 
endnu tilbage her ved Kysten. B o r Dame har im id
lertid taget sin blaa Kappe paa og inden ret mange E t-  
maal staae vi ud tilsoes. Pas endeligt vel paa Hen
des Majestoets S k ib ; th i hun har intet ftjonnere, eller 
hurtigere!"

Tankerne trcrngte sig som en S tro m  ind i Lud- 
lows S j- r l.  I  det forste S ieb lik , da Skonnertbriggen 
laa lige under hans B a tte ri, vilde han have brugt K a 
nonerne, men i det ncrste indsaae han, at Afstanden 
vilde vcrre fo r stor inden de kunde blive kastede los. 
Han havde a lt aabnet Serberne for a t give Befaling t i l  
a t kappe Anker, men saa huskede han paa Skonnert
briggens Hurtighed og tovede. En pludselig T iltagen 
a f Kulingen bestemte hans Beslutning. D a han saae, 
a t Skibet havde D rive ru m , befalede han Mandskabet 
at stikke hele de uhyre Louge ud gjennem Klyserne, og 
da han saaledes var bleven los, lod han Ankerne lig 
ge ind til der tilbod sig en Lejlighed t i l  atter at fiske 
dem op.

Arbeidet med at stikke Tougene ud medtog flere M inus 
ter og da Coqvetten med A lt  hvad trcrkke kunde igjen bc-



gyndte Jag ten , var Havfruen allerede udenfor Kanonskuds 
Vidde. Begge Skibene fortsatte im idlertid deres F a rt, 
medens de holdt sig saa meget som m uligt midtstroms, 
og stolede mere paa Lykken, end paa Kjcndstab t i l  
Canalen.

Da de passerede de to smaa S e r ,  der ligge ikke 
langt fra „P orten ," saaes en Baad komme roende ud mod 
den kongelige Krydser. Manden, der roede'den, pegede 
paa S ignale t, der endnu stod t i l ,  og tilbod sin Tjeneste.

„S iiz  m ig," spurgte Ludlow iv r ig t ,  „ha r hiin 
Skonnertbrig taget Lods ombord?"

„A f dens S ty r in g  kroer jeg det ikke. Den strsg 
toet forbi den sunkne K lippe ud fo r Mundingen as 
Vliessingerbugtcn og da den kom forbi mig, kunde jeg 
hore dem bruge Loddet. Jeg vilde selv have gaaet om
bord, men den K a r l flyver mere end han seiler; og 
hvad S ignaler angaaer, saa bryder han sig nok ikke 
om andre, end om sine egne."

„B r in g  os paa Siden af ham og halvtredsinds
tyve Guineer er D in e ."

Den dovne Lods, der v irkelig t ny lig t var vaag- 
net af en vederqvoegende S ovn, aabnede Sinene og syn
tes at faae friske Kroester ved dette Lovte. D a hans 
Sporgsmaale vare besvarede, begyndte han betoenksomt 
at optoelle paa Fingrene alle de M uligheder, der endnu



kunde tcrnkes fo r, at et F a rto i, hvis Mandstab ikke 
var bekjendt med Farvandet, kunde falde i deres Hcrnder.

»Om han ogsaa ved at holde sig midtstroms gaser 
klar af »de hvide Stene- og »Froerne,- sagde han, idet 
han bencrvnede Lhrogm orton med dets almindelige N avn, 
,saa maa han dog vcrre en Hexemester for at vide at 
»Trappetrinene- ligge lige tvoers i hans Cours, og at et 
S kib  maa holde nord lig t, hvis det ikke v il ftode paa K lip 
per, der vilde holde det saa fasi, som om det var byg
get der. Saa ligge »Skarpretterne- i Veien for ham,
der have faaet en ypperlig Plads t i l  at holde vor 
Haandtering i F lo r, foruden Middelgrunden mere mod 
Osi, skjondt jeg ikke g jo r synderlig Regning paa den, 
da jeg oste selv forgjeves har provet paa at sinde den. 
F ris t M od, crdle H r. C ap ita in ; er det den K a r l ,  De 
si3?r, fuae vi ham nok ncermere i S igte inden Solen gaaer 
ned; th i den M and, der er stuppen velbeholdent gjennem 
Porten uden Lods, har havt saa megen Lykke med sig, 
som der kan tilkomme ham fo r een Dag.-

Jm id le rtid  tog dog Easi Rivers S on  Feil. H av
fruen fortsatte , trods de skjulte Farer, hvormed den 
var omgiven, sin Cours med en F a rt, der bestandigt 
blev stcerkere, a lt som Vinden tiltog  jo hoiere Solen 
kom paa Him len, og saa aldeles uskadt, at det hoiligen 
forundrede Alle dem, der var indviede i Hemmeligheden 
om dens S tillin g . Paa Hoiden af Lhrogm orton ven



tede den virkeligt en Fare, der endog kunde have skuf
fet den gaadefulde Dames Tjeneres Snildhed, dersom 
Lilfceldet ikke havde hjulpet dem. D et er Pynten, hvor 
den snevre Soarm  danner et Basin i Sundet. E t bredt 
og indbydende Lob viser sig for Somanden, medens, l i 
gesom i Livets glimrende Udsigter, utallige skjulte H in 
dringer vente paa den Uforsigtigt og Uvidende.

Soskummeren var fuldkomment indviet i de ind
viklede Farer ved Skjoer og K lipper. Han havde t i l 
bragt den ftorste Deel of sit Liv med at snoe sig gjen- 
nem hine og undgaae disse. Hans Oie var blevet saa 
skarpt og hu rtig t t i l  at opdage de Tegn paa Fare, 
der advare Ssmanden, at den mindste Krusning paa 
Overfladen, eller Vandets morkere Farve sjeldent undgik 
hans Opmærksomhed. Fra Topseilsraaen as Skonnert- 
briggen havde han overseet Lobet fra  det O ieblik, de 
vare komne igjennem „Porten", og gav sine Befalinger 
t i l  Folkene paa Dcrkket med en Bestemthed og H u rtig 
hed, som ikke engang overgikkcs af Coqvektens ovede 
Fsre r. Men da han fik O ie paa den store, fo ra n lig 
gende Vandflade da hans lille F a rts i lagde om Pynten 
ved Throgm orton, troede han ikke at have nodigt la n 
gers at vare saa forsigtig. D er var dog en Omstæn
dighed, der bragte ham t i l  at tove. En plumpt byg
get og langsomt seilende Kystfarer styrede ostlig ikke en 
S s m iil forud fo r Skonnertbriggcn, medens en af de lette



Slupper, der have hjemme i disse Farvande, kom vestersra, 
men endnu lomgere borte. Uagtet Vinden var lige god 
fo r begge Farto ie r, afvege de dog fra  den lige Linie 
og styrede mod et falleds M idtpunkt ta t  ved en S ,  
der laa over en M i i l  Norden for den lige Cours. En 
Somand, som han med det ostindiske S haw l, kunde 
ikke tage Feil af et saa tydeligt Tegn paa en Foran- 
dring af Lobet. Havfruen holdt as og strog sine mindre 
S e il, fo r at den kongelige Krydser, hvis hoie S e il 
tydeligt kunde sees ovenover Landet, skulde komme noers 
mere. D a man nu ogsaa saae Coqvetten holde af, kun
de der ikke langere voerc nogen T v iv l om hvilken Cours, 
der skulde styres, og alle S e il,  lige ind til Lceseilene, 
bleve nu i en F a rt satte t i l  paa Skonnerbriggen. Lan
ge fo r den naaede Den, havde begge Kystfarerne modt 
hinanden og hver forandret Cours i det den ene holdt 
den, den anden fo r havde holdt. Disse Bevcegclser 
indehpldt saa tydeligt et B eviis , som en Somand kunde 
onske sig, fo r a t Bestikket var r ig tig t. Saasnart de 
derfor havde naaet Sen, luvede de atter an i K jolvan« 
det af Sluppen og da de noesten havde seklet två rs  over 
Dugten, kom de fo rb i Kystfareren og fik af ham mundt
lig  Forsikkring om, a t de nu havde p la t Skilads fo r 
dem.

Saaledes tilbagelagde Softummeren sin beromte 
F a r t mellem de mangfoldige, skjulte farlige Steder i



den osilige Canal. De, som saaledes have fu lg t ham 
gjennem denne Labyrinth af allehaande A§ngstelser, ville 
ikke finde noget O verordentligt i denne Begivenhed, men 
da den bragtes i Forbindelse med det Rygte som den 
kjekke Somand allerede havde erhvervet sig, og fandt 
Sted i en Tidsalder, da man var mere tilboie lig  t i l  at 
fceste Lid t i l  a lt V idunderlig t, v il Loeseren ikke undres 
over, at hans R y, som en Vovehals derved forsgedes 
betydeligt, og at den ikke havde en ringe Indflydelse 
paa den aldeles ikke sjeldne Formening, at Smuglerne 
node en soerdeles Beskyttelse as en M a g t, der var langt 
staerkere end Dronning Annas og hendes Tjeneres.

Ni os Tyvende Tapitel.
D u  stal see mig ved P h ilip p !."

Shakespcare.

Chefen fo r Hendes britaniske MajestcrtS S kib  Co« 
qvetten sov den N a t i Finkenettet. F o r Solen var 
gaaen ned var den lette og hurtige Skonnertbrig ved
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at folge den gradvise Krum ning af Landet forsvunden i 
Sst og der kunde nu ikke lcrngere voere noget S porgs- 
maal om at seile den op. Ikke  desto mindre bleve alle 
S e il satte t i l  paa den kongelige Krydser og lcenge fo r 
Ludlow lagde sig tilhvkle i sine Klcrder mellem S trc rk - 
tougcne paa Skandsen havde Skibet naaet den bredeste 
Deel af Sundet og ncermcde sig allerede de O er, der 
danne „Rendebanen."

- Hele denne lange, forventningsfulde Dag havde 
den unge Somand intet Samqvem havt med K a h y t
tens Beboere. Opvarterne ombord vare gaaede t i l  og 
fra , og skjsndt Doren sjeldent aabnedes, uden at han 
seberagtigen kastede Oinene hen mod den, havde hverken 
Raadmanden, hans Niece. Fangen, eller F ranyois, eller 
Negerpigen vrist stg paa Dcekket. Dersom Nogen af 
disse end havde fo lt nogen Deeltagelse sor Udfaldet a f 
Jagten, var den bleven skjult i en dyb og gaadefuld 
Tavshed. Fast bestemt paa ikke at lade sig overgaaes 
i Ligegyldighed og dreven af Folelser, som han ikke 
kunde betvinge, tog vor unge Somand det as os om
talte Hvilested i Besiddelse uden at sorsoge paa atter 
at knytte den afbrudte Forbindelse.

D a ferste V agt var opsat, mindskede Skibet S e il 
og fra dette O ieblik t i l  Daggry syntes dets Capitain 
at verre begraven i en dyb S ovn. Ved Solens O p
gang reiste han sig im idlertid og befalede at scrtte alle



S e il t i l  og nu blev intet M iddel sparet for at d rive  
Skibet fremad mod dets M a a l.

Coqvetten naaede „Rendebanen" tid lig t paa Dagen 
og da den passerede Lobet med Ebben, var den paa 
Hsiden af Montauk ved M iddagstid. Saasnart Skibet 
var kommet forbi Forbjerget cg havde naaet et Punkt, 
hvor Kulingen og Soen fra Atlanterhavet kunde m a r- 
kes, blev der jendt Folk tilveirs og nu spejdede tyve 
nysgjerrige L>ine ud over den aabne S o. Ludlow erin
drede Ssftummerens Lovte om at mode ham paa dette 
Sted og trods alle de Grunde, denne kunde have t i l  
at undgaae en saadan Sammenkomst, havde dog S m ug
lerens Adfard og Vasen saa stor en Indflydelse, at den 
unge Capitain narede et hemmeligt Haab om, at dette 
Lovte vilde blive holdt,

„D e r et In te t  at see tilsoes!" sagde den unge Ca
p ita in  i en Lone, der forraadede hans skuffede F o r- 
haabninger, da han sankede Kikkerten, „og dog synes 
hiin Vagabond ikke at vare den M and, der vilde skju
le sig af F ryg t."

»Frygt, det v il sige F ry g t fo r en Franskmand, og 
en sommelig Respect fo r Hendes Majestats Krydsere 
ere to meget forskjellige T ing,." svarede Masteren. „Jeg 
har aldrig, bragt et Bandana-Tsrklade eller en Flaske 
Cognac i Land uden at det forekom mig, at hvert M en
neske, jeg gik forbi paa Gaden, enten maatte kunne see 
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Pletterne af det E ne, eller lugte den Anden; men jeg 
ansaae aldrig denne Sky fo r Andet, end en vis M is 
tanke hos mig selv om, at Andre kunne see, naar en 
M and styrer en ulovlig Cours. Jeg v il gjerne troe, 
at en Sogneproest, der er gaaen tilankcrs for L ivstid i 
et g o d t, fedt K a ld , vilde kalde det Sam vittighed; 
men hvad mig selv angaaer, Capitain Lud low , har jeg 
stedse, ftjsnd t jeg ingen stor Logiker er i stige M ate 
r ie r ,  tro e t, at det var en vis naturlig F ryg t fo r ,  at 
Varerne skulde blive mig sratagne. Dersom denne S s -  
skummcr nok engang lader sig jages as os i oprort 
Vande, er han langtfra den competente D om m er, jeg 
har anseet ham fo r, om Forskjellen mellem et stort og 
et lille S k ib ; og jeg tilstaaer, S i r ,  at jeg vilde noere 
storre Forhaabninger om at tage ham , dersom Fruen
timmeret under hans Bovspryd var brcendt reent op."

„Soen er reen!"
„D e t er den og Udsigt t i l  at Vinden v il blive 

staaende af S yd  en halv S yd . Den Smule Vand, v i 
have passeret mellem hiin A  og Fastlandet, er omringet 
as Bugter og medens vi her ligge paa Udkik efter dem 
paa aaben S o ,  driver den snilde G avtyv maaskee sin 
Handel i et af de halvtredsindstyve beqvcmme Basiner, 
der ligge mellem Forbjerget og det Sted, hvor v i tabte 
ham as S yn e ; ikke heller kunne vi vide, om han ikke



i N a t atter har holdt vestligt og nu i dette V ieb lik  g jor 
sig tilgode af saaledes at have beskuppet en Krydser."

»Der er kun a ltfo r stor Sandhed i det, De siger, 
T ry s a il; th i vilde Soskummeren nu undgaae os , stod 
det kun t i l  ham."

»En Seile r h o i!" raabte Udkikkeren paa S to re - 
B ram raa.

»Hvor paa Lag?"
»Lige t i l  Luvard S i r ;  her i lige Linie med den 

klare S ky, der nu reiser sig op over Vandet."
»Kan D u see Takellagen!"
»Ved S t .  G eorg, Manden har N e t!" afbrpd M a 

steren dem. »Skyen skjulte den, men der er den, det 
er v ist; en Tremaster fo r smaa S e il staaende Vester 
in d !"

Ludlow saae lcenge opmærksomt og a lvo rlig t gjennem 
Kikkerten.

»Vi ere fo r svagt bemandede t i l  at indlade os med en 
fremmed Krydser," sagde han og gav T rysa il Instrum entet. 
»De seer, at han ikke har Andet end sine Moersseil t i l ,  
og en Coffardimand vilde ssre flere S e il i en saadan 
Kuling som denne."

Masteren taug, men saae endnu loengere og noiag- 
tigere, end hans C ap ita in ; da han horte op dermed, ka
stede han et forskende B lik  paa det formindskede M and
skab, der nysgjerrig t betragtede Skibet, som nu tydeligt
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kunde sees formedelst Skyens forandrede S t i l l in g ,  og 
svarede med dampet Rest:

»Jeg v il vcere en H valfist om det ikke er en Fransk
mand ! M an  kan see det paa hans korte Roeer og Fa- 
yonen af hans S e il;  og det er tilmed en K rydser; 
th i In g e n , der v il profitere paa sin Last, vilde ligge 
her fo r saa smaa S e il og med Havnen kun en Dags 
Seilads borte."

»Jeg er as samme Mening ; Gud give, at vi havde 
vo rt fulde Mandstab! B o r Bescetning er kun svag t i l  
en Kamp med et S k ib , der synes at voere af samme 
S ty rke , som vi. Hvormange ere v i? "

»V i ere neppe halvfjerdsindstyve M a n d ; faa 
Folk t i l  sire og tyve Kanoner, og med saa svare R åer 
a t haandtere som vore."

»Og dog maa Havnen ikke insulteres! M an veed 
at v i ere her paa Kysten. — "

»Han har feet o s a f b r o d  Masteren ham. »Fyren 
har kovendt og fa tte r sine Bramseil t il."

D er var nu intet antet V a lg , end enten ligefrem 
F lu g t,  eller ogsaa at belave sig paa at flaaes. D et 
Forste vilde havs va re t le t;  th i en Time vilde have 
bragt Skibet indenfor Forbjerget; men det Sidste var 
mere overensstemmende med den E ta ts  A and , h vo rtil 
Coqvetten horte. Ordren lod derfor. »Alle Mand op! 
k la rt S k ib !"  Det laa i Matrosernes ssrglose N a 



tu r  at springe a f Gloede ved denne B efa ling ; th i Lykke 
og Dristighed gaae Haand i Haand og en lang F o r
trolighed med den Forste, havde, selv i hine tidligere 
Dage, givet S torbritan iens og dens Coloniers Somcend 
en T i l l id ,  der groendsede t i l  Forvovenhed. Befalingen 
at gjore sig klar t i l  Bata ille  modtoges af Cogvettens 
svage Besoetning saaledes som den forhen var bleven 
modtagen, naar dens Dcek var opfyldt med det fornedne 
A nta l Folk t i l  at betjene dens S ky ts , skjondt nogle af 
de oeldfle og meest erfarne M atroser, hos hvem Alderen 
havde svoekket S e lv tilliden , saaes at ryste paa Hovedet, 
som om de betvivlede det Fornuftige i at indlade sig 
paa den forestaaende Kam p.

Om ogsaa Ludlow havde g jo rt sig hemmelige B c - 
tankeligheder, da han havde overtydet sig om sin Fjen
des Beskaffenhed og S ty rk e , viste han dog intet Tegn 
paa Ubestemthed sra det O icblik, han syntes at have 
taget sin Beslutning. De fornodne Befalinger bleve 
givne med Rolighed og med den Tydelighed og H u rtig 
hed, der maaskee ere en Socapitains ftorste Fortjeneste. 
Rceerne bleve hoengte i K jettinger; Bovenseilene besiaaede og 
nedtagne tilligemed de lettere S p i i r ;  og kort sagt alle den
gang brugelige Forberedelser ivoerksatte med soedvanlig H u r
tighed og Dygtighed. Derpaa floges k lart Skib  og 
da Mandskabet var paa dets Poster, kunde den unge Chef 
bedre overser sit Skibs Kroefter. Han kaldte paa Master
ren og steg op paa H y tten , fo r at de mere uforstyrret
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kunde tale sammen og tillige have en friere Udsigt over 
Fjendens Manoeuvrer.

Den Fremmede havde, som Trysa il bemarkede, plud
selig dreiet rundt og stevnede mod N ord . Denne Foran
dring i Cours bragte ham fo r de V ind og da han strax 
derpaa satte alle S e il t i l ,  noermede han sig med starke 
S k r id t. Medens man tra f de ovenomtalte Forberedelser 
ombord i Coqvetten, havde hans Skrog hcevet sig op 
over Vandet og Ludlow og Masteren havde ikke ret 
lange betragtet ham fra H ytten, fo r en hvidmalet S tribe  
medStykporte, Kjendetegnet paa et Krigsskib, blev syn
lig  fo r deres uvabnede L in e . D a Dronning Annas 
Krydser ligeledes vedblev at styre mod den Fremmede, 
kom de i en halv Time hinanden n a rt nok t i l ,  at enhver 
T v iv l om deres gjensidige Beskaffenhed og S tyrke maatle 
forsvinde. Den Fremmede luvede derpaa an og forberedte 
sig paa Kampen.

»Den K a r l viser M od og et varm t B a t te r i, "  be- 
markede Masteren, da de ved deres Modstanders fo r
andrede S tillin g  fik hans Bredside at see. »Sex og 
tyve Tander efter min Regning ! M en han maa mangle 
Lientanderne, ellers kunde han ikke vare saa dumdristig 
at ville trodse Dronning Annas Coqvette saa uforskam- 
»yet! En god S ka b e lo n , Capitain Ludlow, og ma« 
noeuvrerer snildt. M en betragt engang hans M a rs -  
seil! Ligesom han selv. S i r ,  Altsammen Brede og in
gen Skik paa dem. Jeg v il ikke negte. o t Skroget



cr godt nok, th i det er kun Lommermandens Arbeide, 
men hvorledes skride nel en l'D rien ter eller Brester 
kunne forstaae sig paa hvad der seer godt ud, naar T a 
len er om Takling og S n it  og Faxon paa et S e il!  
In te t  kan sammenlignes ved et godt, d y g tig t, oerligt 
engelsk M arsse il, der hverken er for smalt fo r oven, 
eller for bredt for neden, med sine L ig , som de 
skal sidde og Raabaand og Nokbandsler og Bug liner, 
der see ud som om de vare voxede t i l  det, og med S k jo 
der, som hverken N a tu r eller Kunst kunde anbringe mere 
passende. D er begynde disse hersens Americanere at 
indfore ny Moder i Skibsbyggeriet og med deres S p iir ,  
ligesom om det kunde nytte Noget at forlade sine F o r
fadres gamle Skik og B ru g ! Enhver kan jo see, at 
a lt det Gode hos dem er engelsk, medens alle deres Taa- 
beligheder og ny Paafund hidrore fra  deres egen F o r
sangelighed."

,De komme dog afsted, M r . L ry s a il ,- svarede Ca- 
pitainen, der, stjondt han var en trofast Undersaat, dog 
ikke kunde fornegte sin Fodestavn, „og mangen god Gang 
har dette S kib , der er bygget efter en as de smukkeste 
Modeller i  P lym o u th , havt nok med at hale Kystsa
rerne i disse Farvande. D er er nu for Exempel Skon
nertbriggen, der lo os ud, skjondt baade Bind og S tro m  
vare os gunstige."

„J a , der skal nu Ingen  sige, hvor den Skonnert
brig er bygget. D et kan vare baade her og de r;



th i jeg anseer den fo r en ubekjendt S torrelse, som gamle 
Adm ira l Top pleiede at kalde Galioterne i Nordsoen; 
men hvad nu disse amerikanske Moder angaaer, maa jeg 
da sporge hvo rtil de nytte, Capitain Ludlow? F o r det 
Forste ere de hverken engelske eller franske, og det er 
da det Samme som at sige, at de alle tilhobe ere uden
landske, og dernoest forstyrre de Enigheden og faste Ved
tægter mellem Tommermand og Seilm ager, og om de 
ogsaa komme rask nok afsted, saa maa De dog troe mig, 
a t de tid lig t eller seent komme t i l  Skade. D et vilde 
jo voere Daarskab at troe , a t et nyt Folk skulde ved 
Constructionen af et Skib kunne opdage N oge t, der er 
undgaact saa gamle Somcrnds Klogskab som —  men 
nu giver Franskmanden sine Bramseil op og v il lade dem 
blive hoengende, hvilket da er det Samme som reentud 
at give dem t i l  P r iis  —  og derfor mener jeg, at 
disse ny M oder ikke vilde have noget Godt t i l  Folge."

„Deres Grunde ere fuldkomment afgjsrende, M r .  
L rysa il,"  svarede Capitainen, hvis Tanker vare et gandske 
andet S ted. „Jeg er enig med Dem i, at selv den Stoer- 
keste vilde gjsre klogest i at tage sine Rceer ned."

„D e r ligger noget saa mandigt og passende i, at 
ot et Skib  klcrder sig a f,  naar det fta l i B a ta ille , 
S i r !  D e t er ligesom naar Boxeren kaster sin L ro ie , 
for at berede sig t i l en errlig Dyst. Monsieuren fy l
der igjen og lader ligesom han v il manoeuvrere fo r han 
skrider t i l  Vcrrket."



Ludlows L ie  var ikke vegen sra den fremmede 
S e ile r. Han saae, a t Kampens alvorlige Time ikke var 
langt borte, og efterat han havde befalet T rysa il at 
holde Cours, steg han ned paa Skandsen; et Lsieblik 
standsede den unge Chef med Haanden paa Kahytsdo
ren , derpaa overvandt han sin Tilbageholdenhed og 
gik ind.

Coqvetten var bygget ester en Skabelon, der var 
meget i Mode for hundrede A a r siden og som ved den 
Ustadighed, der ligesaa godt y ttre r sin Indflydelse paa 
Skibsbygningskunsten, som paa mindre vigtige G jen- 
stande, nu igjen kommer i B ru g  ved Skibe af dens 
S ty rke . Chesskahytten var paa samme Dcek som B a t
teriet og indeholdt oste to eller fire S tykker S ky ts . 
D a  Ludlow derfor kom ind i sin K ahyt, fandt han Folk 
ved den Kanon, der stod paa den Fjenden noermeste 
S ide , og alle de Forberedelser gjorte, der gaae forud 
fo r en Fcegtning. Derimod vare Agter-Lukaferne og 
det lidet Rum, der var imellem dem, lukkede. Da han 
ved at see sig om blev Tommermoendene vaer, befalede han 
dem at flaae Skotterne ned, hvo rtil de just stode foerdige, 
og derved gjore hele B a tte rie t t i l  et Rum. Medens dette 
Arbeide blev udfort gik han ind i den agterste K ahyt.

Han fandt Raadmand Van Beverout og dennes 
Ledsagere samlede og aabenbart ventende dette Besog. 
Ludlow gik koldt forbi den Fsrste og noermede sig hans 
Sosterdatter, hvis Haand han greb og sorte hende op



paa Skandsen idet han ved et Vink tilkjendegav hendes 
Tjenestepige, at hun skulde solge med. Capitainen steg 
derpaa ned i Lasten og forte sin Dame hen t i l  et As
lukke under Vandgangen, hvor hun var fjernet saa langt 
fra  enhver Fare, hun kunde, uden at vare udsat fo r 
en bedoervet Luft eller for O p trin , der vilde have v a 
ret fo r piinlige for en Person af hendes K jen  og O p
dragelse.

»Her er det saa sikkert som det kan vare ombord 
i et Krigsskib i et O ieb'ik som dette," sagde han, da 
hans Ledsagerinde stiltiende havde sat sig paa en S k ib s 
kiste. »De maa paa ingen Maade forlade dette S ted 
fo r jeg, eller en Anden, underretter Dem om, at De 
kan gjore det uden Fare."

A lida havde ladet sig fores derhen uden at sige 
et O rd . Men hun blev snart rod, snart bleg; hun 
betragtede de Smaaindretninger, der bleve gjorte t i l  
hendes Bcqvemmelighed, og uden hvilke den unge So« 
mand selv i dette O ieblik ikke kunde lade hende blive, 
med den samme Tavshed. Men da de vare fcerdige og 
hendes Fsrer vilde trcekke sig tilbage, undslap hans 
Navn hendes Lceber ved et, som det lod, hastigt, u v il- 
kaarligt Udbrud.

»Kan jeg ellers gjore Noget fo r at berolige D e
res F ryg t? " spurgte den unge M a n d , men undgik om
hyggeligt hendes B lik , da han vendte sig om sor at 
gjore hende dette Sporgsm aal. »Jeg kjender Deres



Sjæ lsstyrke, og veed. at De besidder en Fasthed, der 
overgaser Deres K jons M od i Almindelighed, ellers 
havde jeg ikke vovet at gjore Dem opmcerksom paa den 
Fare, som endog her kan ramme den, der ikke besidder 
den sornodne Selvbeherskelse og Forsigtighed, der betvinge 
ethvert pludseligt In d try k  af F ryg t."

„T rods Deres ædelmodige Udtolkning af min Cha- 
raktcer er jeg dog kun et Fruentimmer, Ludlow."

„Jeg har aldrig antaget Dem for en Amazone," 
svarede den unge Mand smilende, da han bemarkede, 
at hun med en pludselig Anstrengelse standsede. „K un  
venter jeg os Dem, at Fornuften skal beseire den qvin- 
delige Banghed. Jeg v il ikke dolge, at Overmagten, 
ja maaskee jeg burde sige Sandsynligheden, er imod o s ; 
og dog stal Fienden komme t i l  at betale mig m it Skib  
d y r t ,  om han saaer det! Bevidstheden om , at D in  
Frihed og Velvceren, A lida, i visse Maader cre afhæn
gige af vore Anstrengelser, v il ikke svoekke Forsvaret. 
B ilde De sige Noget?"

l is  tie lle  L u r lie r le  kampede med sig selv og hun 
forblev ro lig , i det mindste udvortes.

„D e r har sundet en besynderlig Misforstaaelse S ted 
mellem os og nu er der ikke T id  t i l  Forklaringer! 
Ludlow, De maa ikke i et O ie b lik , som dette, forlade 
mig med et saa koldt og bebrejdende B lik ! "

Hun taug. D a den unge M and vovede at flaae 
Oinene op , saae han den stjonne Pige staae og rakke



den ene Haand ud mod ham , som et Venskabspant, 
medens Purpure t paa hendes K inder og det tilgivende, 
men halvt bortvendte B lik  talte med den unge Piges 
Undseelse. Hastigt svarede han gribende hendes Haand:

»Der var en T id , da denne Handling vilde have 
g jo rt mig lykkelig — -

Den unge Mand standsede, th i hans B lik  var u v il- 
kaarlig t faldet paa Ringene paa den Haand, han holdt. 
A lida forstod ham, hun tog en af dem af og rakte ham 
den med et S m iil,  der var ligesaa tiltroekkende som hen
des Skjonhed.

»Jeg kan undvcrre en af dem," sagde hun. ,T ag  
den Ludlow, og naar D u  har opfyldt den P lig t,  der 
nu forestaaer D ig , kan D u  bringe mig den igjen, som 
et P an t paa, at jeg har lovet D ig , at meddele enhver 
Forklaring, D u med Rette kan fordre."

Den unge M and tog Ringen og tvang den mecha- 
nisk paa sin Lillefinger med et u ro lig t B lik , der syntes 
at spsrge, om ikke en af de tilbageblevne var et Tegn 
paa et aflagt Troskabslovte. Han vilde rim eligviis have 
fortsat Sam talen, dersom Fjenden ikke havde losnet et 
Kanonskud. D et kaldte ham t il alvorligere Forretninger. 
Allerede mere end halvt tilbo ie lig  t i l  at troe det, han 
pnskede, forte han den smukke Haand, der havde rakt 
ham Gaven, t i l  sine Laber og ilede op paa Doekket.

.Monsieuren begynder at knurre;" sagde T rysa il der 
t i l  sin store Misfornoielse havde sect sin Chef gaae ned



i et saadant D ieblik og saadant V r in d e . »Skjondt hans 
Kugle ikke rcekkede langt nok, er det dog sor Meget at 
lade en Franskmand have A§ren af det forste Skud."

„Han har blot lssnet et Skud t i l  Luvart, Udfor
dringssignalet. Lad Ham komme herned og han skal 
sinde os oplagte t i l  ikke saasnart at sige Farvel!"

„N e i, n e i; det ere v i sikkre nok p a a !" svarede M a 
steren og lo, da han betragtede de halvtnogne Stoenger 
og det tynde Redskab tilve irs , hvortil han havde reduceret 
S kibe t. Dersom vi skulle lobe omkap, have v i g jo rt en 
falsk Bevægelse i Begyndelsen af Legen. Disse Mcers- 
seil, Mesonen og Klyveren tale mere fo r Fasthed end 
fo r Hurtighed. Hvad nu end Enden v il blive herxaa, 
saa bliver jeg dog ikke mere end Master, men den bed
ste Hertug England formaaer ikke at berove mig min 
Deel af 2E ren."

Med denne Trost over sin fuldkomment haablsse 
S til l in g  med Hensyn t i l  Befordring, gik den gamle S o 
mand forud og undersogte omhyggeligt Skibets Tilstand, 
medens hans unge Chef, efterat have seet sig omkring, 
anmodede sin Fange og Naadmanden om at troede op 
paa Hytten.

»Jeg v il ikke indlade mig paa at underssge N a tu 
ren af de Baaod, der forbinde Dem med visse Perso
ner her ombord," begyndte Ludlow, henvendende sig t i l  
Seadrist, skjondt han lod D ie t hvile paa den af A lida



nys modtagne Forcering, ,men at de maa voere stoerke, 
er k la rl af den Deel, disse have taget i Deres Skjebne. 
Ikke  heller v il jeg bcrore, hvorvidt De har gjekket Lo
vens A rm , men her er en Lejlighed t i l  at gjenvinde N o 
get af den offentlige Agtelse. De er selv Somand og 
jeg behover da ikke sorst at sige Dem, at m it Skib ikke 
er saa stcrrkt bemandet, som jeg i dette Oieblik kunde 
onske, og at enhver Englaenders Bistand v il voere vel
kommen. Tag derfor Commondoen over disse sex K a 
noner og jeg giver Dem m it ZEresord p a a , at Deres 
Hengivenhed sor Flaget ikke skal blive upaaskjonnet."

,D e misforstaaer hoiligen m it K a ld , crdle Capi- 
ta in ," svarede Smugleren med et lidet S m il. ,Jeg er 
rigtignok sovant, men er dog bedre bekjendt med de ro 
lige Bredegrader, end med disse krigeriske Hvirvelvinde. 
De har jo selv besogt vor Beherskcrindes Skonnertbrig 
og maa da have bemoerket, at hendes Tempel mere lig 
ner Janus's, end M a rs 's . Havfruens Doek er ikke be
sat med truende S ky ts ."

Ludlow horte paa ham med Studsen. O verra
skelse, Vantro og Foragt udtrykte sig afvexlende paa 
hans rynkede Pande.

,D e t S prog sommer sig kun siet for en Mand af 
Deres Haandtering," sagde han og holdt det neppe fo r 
Umagen voerdt at dolge den Foragt han fslte. ,E r -  
kjender De, at De skylder dette Flag Troskab, at De 
er en E n g la n d e r?"



»Jeg er det, som det behagede Himlen at gjore 
mig t i l ;  mere ftikket fo r en Zephyr, end fo ren  S to rm , 
bedre for Skjem t, end fo r K rig s ftr ig e t, bedre for muntre 
Vieblikke, end for opirret Raseri."

,E r  det den M a n d , hvis Forvovenhed er bleven 
t i l  et O rdsprog! den kjekke, uforfærdede, snilde S s -  
ftum m er! '

»Nord er ikke mere sorftjellig fra  S yd , end jeg er 
fra  ham i de Egenskaber, De anforer! Det paalaa ikke 
mig at tage Dem Bindet fra Vinene med Hensyn t i l  
Deres Fange, saa loenge han, hvis Tjeneste er uvurdeer- 
lig for vor Beherfterinde, endnu var her paa Kysten. Jeg 
er saa langt fra  at voere den. De ncevner, tappre Ca- 
p ira in , at jeg ikke udgiver mig for Andet, end en af 
hans Commissionairer, hvem han, paa Grund af m it 
Sm ule Kjcndftab t i l  Dameluner, betroer at anbefale 
hans Fruentim m er-Artikler. M en saa lidet jeg end duer 
som Stridsm and, saa vover jeg dog at anbefale mig som 
en ypperlig Trsster. T illad , at jeg beroliger la  delle 
Larderlvs F ryg t under den sorestaaende Kamp, og De 
fta l selv indremme, at det vilde voere vanskeligt at finde 
nogen Dueligere end mig t i l  denne taknemlige Forre t
n ing !"

»Trost hvem, hvor og hvad D u v il, D u elendige 
Vrcrngebillede af et Mandfolk! M en stop, der ligger 
mindre F ryg t, end List i dette lurende S m iil og lum
ske B lik !"



»Tro intet af dem, hoimodige C ap ita in ! Ved et 
Menneskes O rd, der kan vcere cerlig, naar det skal vcrre, 
en gavnlig F ryg t er det Fremherskende hos m ig , hvad 
saa end mine ulydige Lemmer forraade. Jeg kunde grade 
over at blive anseet for tapper!"

Ludlow horte gandske forbauset t i l .  Han havde 
havet Armen for at forhindre den unge Somand fra  a t 
krakke sig tilbage, og ved en naturlig  Bevagelse gled 
hans Haand langs ned med det Lem, den havde om
fatte t ind til den fik fa t paa S eadrifts . I  det L ieb lik  
han berorte dennes blods, handskelose Haandflade, foer 
en ligesaa ny som pludselig Tanke gjennem hans Hoved. 
Han traadte et P a r S k rid t tilbage og undersogte den 
smakkre, smidige Skikkelse fra Hoved t i l  Fod. D et 
M ishag , der h id til havde omtaaget hans Pande, fo r
svandt sor et Udtryk af uforstilt Overraskelse og forste 
Gang forekom Stemmen ham at vcere blokere og mere 
velklingende, end en Mandfolkestemme pleier at vcere.

»Nei, D u er i Sandhed ikke Soskummeren!- ud
brod han, da han havde endt sin korte Undersogelse.

» In te t er vissere. Jeg er kun et ubetydeligt Vce- 
sen i dette barske Mode, men var den tappre Somand 
her," og her blussede Seadrifts K inder stccrkere medens 
han talte, »vilde hans Arm  og hans Klogskab vcrre saa 
gode som en heel Hcer! O !  jeg har seet ham i endnu 
vanskeligere Lilfcelde end dette, naar Elementerne have



sammensvoret sig med andre Farer. Hans Erempel paa 
Fasthed og Kjekhed har indgivet endog der frygtsomste 
Hjerte i Skonnertbriggen M o d ! Lad mig nu gaae ned 
og troste den frygtsomme A lida!«

,Jeg  vilde kun fle t fortjene hendes L a k , om jeg 
afslog denne B o n , ' svarede Ludlow. ,G aa kun, lystige 
og tappre M r .  S eadris ti Dersom Fjenden li'gesaa lidet 
fryg te r D in  Narvarelse paa Dcrkket, som jeg fryg te r 
den hos ls  de lle  L a r liv r le ,  vilde D in  Tjeneste her vare 
gandfle unyttig  l»

S eadrift rodmede lige op t i l  Tindingerne, foldede 
b lid t sine Arme over B rystet, tog Afsked i en saa tve
tydig S till in g , at den aflokkede den opmærksomme, er
farne, unge Capitain et S m iil,  og skjod sig derpaa bag
ved ham og forsvandt ned gjennem Lugen.

Ludlow fulgte den behandige og yndige Skikkelse 
med Sinene saa lange, han kunde see den, og henvendte 
sig derpaa t i l  Raadmanden med et B lik , som om han 
vilde sporge, hvorvidt denne kjendte t i l  det In d iv id s  
virkelige Beskaffenhed, der havde forvo ld t ham saa me
gen Smerte.

»Har jeg g jo rt vel i, S ir ,  at tillade en af D ron 
ning Annas Undersaatter a t forlade os i denne truende 
F are? ' spurgte han, da han markede, at hans Under- 
sogelse strandede enten paa M ynderts P h legm a, eller 
Selvbeherskelse.

Havfruen, 8 H. 7



M a n  kunde kalde denne Knos et K rigscontra- 
bande," svarede Raadmanden uden at rore en Mustek, 
„en V a reso rt, der bedre vilde passe sig sor et ro lig t, 
end et u ro lig t Marked. Kortsagt, Capitain Cornelius 
Ludlow, denne Knos vilde ikke svare t i l  Dine Forvent

ninger i en K am p.'
„O g har hans Exempel paa Heltemod varet smit

tende, eller kan jeg gjore Regning paa M r .  Van Beve- 
routs Bistand? Han staaer i R y fo r at vare en lojal

Borger."
Hvad Lojaliteten angaaer," svarede Raadmanden, 

,saa kan Ingen besidde Mere deraf, end jeg, naar det 
gjalder om at raabe: „Lange leve Dronning A nna!" ved 
en Festivitet paa Raadhuset. E t  Onste er ingen odsel 
Gjengjeldelse sor den Beskyttelse v i nyde af hendes Flaa- 
der og A rm eer, og jeg onster as m it gandste Hjerte 
hende og Dem Held og Lykke mod Fjenden. Men jeg 
har aldrig beundret den M aade ,. hvorpaa Generalsta
lerne bleve berovede Besiddelsen af deres T e rrito rium  
paa Fastlandet, M r .  Ludlow, og derfor yder jeg ikke 
Stuarterne stort Mere, end det, der lovligen tilkommer

dem."
„D e t v il da sige saa meget som, at De v il giore 

den lystige Sm ugler Selskab med at trsste et Vasen, 
hvis M od haver hende ho it over en saadan Bistand."

„Ikke  saa rast, min unge Herre. V i Handels 
mand ville nok efterses Credit og Debet i vore Boger



fs r  v i opgjore Regningen. Hvilken min Mening nu end 
kan voere om det regjerende Kongehuus, som jeg kun 
betroer Dem i Fortrolighed og ikke som en M yo tso rt, 
der gaaer fra  Haand t i l  Haand, ^saa er min Forkjoerlig- 
hed for i« F rnn li m nnar^ue endnu mindre. Louis er 
ligesaa vel i S tr id  med de forenede Provindser, som med 
vor naadige D ronning, og jeg kan ikke indsee, at der 
kan vcrre noget Ondt i a t siaaes med en af hans K ry d 
sere, da de upaatvivleligt tilfo ie  vor Handel Skade, og 
gjore det saa uvist, at saae sine udlagte Penge tilbage. 
Jeg har i sin L id  ho rt Forelæsninger over A rtille r i, da 
jeg i mine yngre Dage anforte en L ro p  F riv illige  i 
Marscher og Contramarscher paa Zcelleden og t i l  2Ere 
fo r det andet Q varteer af den gode S tad  M anhattan 
er jeg v illig  t i l  at bevise, at jeg endnu ikke aldeles har 
glemt Krigskunsten."

„D e t er et mandigt S v a r og understottes det af 
en lignende Adscrrd, skal der ikke blive g jo rt noget ncrs« 
viist Sporgsm aal om dets Bevæggrunde. D e t er O ffi- 
cieren, der skaffer Skibet S e ir , th i naar han foregaaer 
med et godt Exempel og forstaaer sin Tjeneste, kjende 
Folkene ikke t i l F ryg t. Vorlg Dem Deres Plads ved 
nogle af disse Kanoner, og v i ville bestroebe os for at 
give Kong Ludvigs Tjenere en lang Ncese, enten vi nu 
gjore det som Engloendere, eller som de syv Provindsers 
Allierede."



M yndert gik ned paa Skandsen og efterat han 
betoenksomt havde lagt sin K jo le paa Gangspillet, bun« 
det et Lorkloede om Hovedet istedetsor Parykken og 
havde trukket Spcendet, der tjente ham t i l  Seler, fastere 
sammen, skelede han langs hen over Kanonerne med en 
M ine  der kunde overtyde Tilskuerne om , at han i det 
mindste ikke var bange fo r deres Reculering.

Raadmand van Beverout var en a ltfo r v ig tig  P er
son t i l ,  a t han ikke skulde voere kjendt af de Fleste af 
dem, der besogte den gode S tad , hvori han var ø v 
righedsperson. D erfo r gjorde hans Fremtråden en 
heldig V irkn ing paa Folkene, hvoraf ikke faa vare fodte 
i Colonien, idet Nogle henrevcs af den S ym path i, der 
er en naturlig  Folge af et modigt opmuntrende Erem- 
pel, medens det tillige er m u lig t, a t nogle Faa troede, 
at Faren var mindre paa Grund af denne Ligegyldighed 
hos en saa rig  M and, der havde saa mange Grunde t i l  
at skaane sit L iv. D e t voere nu som det v i l ,  saa blev 
Borgermanden modtaget med et H u rra , der fremkaldte 
en k o r t,  men fyndig Tale fra  hans S id e , hvori 
han opmuntrede sine Vaabenbrodre t i l  at gjore deres 
P lig t  paa en Maade, at Franskmanden deraf kunde loere, 
a t det var klogest fo r Fremtiden at lade denne Kyst 
voere f r i  fo r hans Hjemsogelser, medens han meget klo- 
geligt afholdt sig fra  a t berore de sirdvanlige Talemaader 
om Konge og Foedreland, Gjenstande han folte sig a l
deles uskikket t i l  at lade vederfares tilbo rlig  Retfoerdighed.



.Lad Enhver ihukomme den Bevæggrund t i l  M od, 
der bedst passer sig fo r  hans Vaner og Meninger," slut
tede denne E fterligner af Oltidens Hannibaler og S c i-  
p ioner; „ th i det er den sikkreste Maade at gjore H jertet 
haardnakket paa. Jeg fo r min Person har ingen M an 
gel paa slige G runde, og jeg to r paastaae, a t Enhver 
af Eder v il finde en eller anden tilstroekkelig Grund t i l  
a t gaae i Kampen med M od og M ands H jerte . P ro 
tester og C red it! Hvad skulde der vel blive af et af de 
bedste Handelhuses Affakrer i Colonierne, naar dets 
P rinc ipa l blev fo r t fangen t i l  Brest, eller l 'O r ie n t! det 
vilde bringe hele Byen i Uorden. Jeg v il ikke fornoerme 
Eders Patriotism e med en saadan O pm untring, men 
vcerer ligesaa fast Besluttede, som jeg selv, paa at slaae 
t i l  det Pderste; th i dette er en scelleds Interesse, lige
som alle Handelssporgsmaal na tu rligv iis  ere, ved deres 
Indflydelse paa hele Samfundets Lykke og Velværen!"

D a  han med denne passende Apostrophe t i l  Almeen- 
aanden havde sluttet sin T a le , rommede den vcrrdkge 
Borgermand sig lydeligt og iagttog atter sin scedvanlige 
Tavshed meget veltilfreds med sit eget B ifa ld . Boerer 
end Indho lde t af M ynderts Tale sormeget Proeget af 
en uafbrudt Opmoersomhed paa egen Fordeel, maa Lorse- 
ren dog ikke glemme, at det netop er ved denne Con- 
centreren as A lt  i et eneste In d iv id , a t store Handels- 
speculationer udfores og lykkes. Matroserne horte be
undrende t i l ,  th i de forstade ikke det Mindste af denne



O pfordring, og ncest efter et Beviis , der er saa ind ly
sende, a t det maa overtyde enhver T ilh o re r, er In te t  
saa skikket t i l  a t skaffe sig de fleste S tem m er, som en 
heldig Udvikling as Ens egne Anskuelser, om den end er 
nok saa uforstaaelig.

» I  see Fjenden og vide, hvad I  have at g jore!" 
udbrod Ludlow med klar dyb og mandig S tem m e, da 
han traadte frem blandt Coqvettens Mandskab, og t i l 
talte dette med den faste irrokkelige Tone, der i Farens 
Oieblikke trcenger t i l  H jerte t. ,Jeg v il ikke sige, at 
v i ere saa mandstorrke, som jeg vilde onske, men jo nod- 
vendigere det er, at tage et saa haardt T o rn ,  desto 
villigere v il ogsaa hver oerlig Somand vcrre dertil. 
Flaget er ikke spigret t i l  Masten. N aar jeg er dod, 
kunne I  stryge det, om I  v ille ; men saa lcenge jeg er 
i  Live, -.skal det vake! Og nu et lystigt H u rra  fo r 
a t vise vo rt freidige M od og lader saa siden Kanonerne 
voere ene om M arinen ."

Mandskabet istemte et k ra ftig t, oprig tig t H u rra ; 
L rysa il forsikrede en ung la tte rm ild , sorglss M idship- 
mand, som endog i det O ieblik kunde sinde Fornoielse i 
Tummelen, at han sjeldent havde hort et smukkere M o n 
ster paa S o -V e lta lenhed , end Capitaknens nys holdte 
T a le ; th i den var ,baade kort og passende for en 
Gentleman."
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Tredivte Tapitel-
'„D e t Hverv

Gaaer, Herre, langt ud vver mine Krcrfcer,
Men dog fvr Vders Skyld det stal forsoges,
Lad koste hvad det v il."

vvvll tlrst Sllll's veil.

2)en Seiler, der kom den svagt bemandede britiske K ry d 
ser saa ubeleiligt, var v irke lig t leben ud sra de smaae 
A n tille r uden nogen anden bestemt Hensigt, end at soge 
et saadant Eventyr, som det, den her sandt. Den heed 
l i t  belis I'on tnnA L og dens Chef, en Bngling paa to 
og tyve Aar, var allerede i Salonerne i Is uirrrsis c>g 
bag Volden ved rus basse lies reinparts bekjendt som 
en af de Muntreste og Elskværdigste, der besogte de 
Fsrste og som en af de modigste og dygtigste Eventy
rere, der undertiden stolede paa deres Foerdighed i den 
Sidste. Fornem Fsdsel og Indflydelse i Versailles havde 
skaffet den unge Chevaller Dumont de La Rochesorte en 
Post, hvorpaa han hverken ved sin E rfa ring  eller F o r
tjenester havde noget K ra v . Hans M oder, en Ncertbe-



stoegtet af cn as Hostets Skjonheder, var bleven raadet 
at bruge Ssbade som et Proeservativ mod Folgerne af 
en gal Skjsdehunds B id . I  en eller anden Episode 
af de lange Beskrivelser, hun dagligen sendte de P er
soner, hvis hele Kjendskab t i l  hendes ny Element blot 
indftroenkedes t i l  det bestandige Skue af nogle saa F ifte- 
parker og Karpedamme, eller et tilsoeldigt G lim t af 
Seineflodens muddrede B o lger, havde hun lovet at offre 
sit yngste B arn  t i l  Neptuns Tjeneste! I  behsrig L id , 
det v il sige, medens den poetiske Ekstase endnu var le
vende, blev den unge Chevalier indrulleret og lcrnge fo r 
han efter de bestaaende Regler og med Rette kunde have 
ventet at avancere, blev den omtalte Corvet ham betroet 
og sendt t i l  Vestindien, sor at han der kunde erhverve 
sig og sit Fædreland Hoeder og 2Ere.

Chevalier Dumont de la Rochesorte var tapper, 
men hans M od var ikke Somandens rolige, tause Fa t
ning. Det var, ligesom han selv, liv lig t, kogende, ube
tænksomt, larmende og fuldt af d y rift Fornemmelse. 
Han besad en Gentlemans hele S to lthed, og t i l  Uheld 
sor den Prove, han nu fo r forste Gang skulde bestaae, 
bod en af dens Loerdomme ham at foragte det S lags 
mechanifte Kundskaber, som det i h iin t Dieblik var saa 
v ig tig t fo r Chefen paa Is  de lle  r« n ta n § e  at vcrre i 
Besiddelse af. Han dandsede t i l  Fuldkommenhed, gjorde 
Honneurs i sin Cahyt med den storste Elegance og havde 
vceret Skyld  i  en udmcrrket Matroses Dod ved, da M an



den tilsald igviis fa ldt overbord, at springe ud efter ham 
uden at betanke, at han selv ikke kunde svomme et ene
ste L a g ; en Ubesindighed, der henvendte den H ja lp , 
hvorved den ulykkelige Somand kunde vare bleven frelst, 
fra den Underordnedes t i l  den Overordnedes Redning. 
Han skrev smukke Sonnetter og havde et dunkelt Begreb 
om den ny Philosophi, som dengang begyndte at lade 
sit Lys skinne over Jorden, men Takellagen paa hans 
Skib og Linierne i en mathematisk Opgave vare for 
ham to lige store Labyrinther, som han aldrig var 
troengt igjennem.

Det var maaskee heldigt sor Alle ombord i ln  
de lle  k 'ontnnxe, at den havde en underordnet Officier 
i en Mand sra kn»lr»Ane-8ur-mer, der forstod sig paa, 
om den holdt den rette Cours og at forebygge, at den ikke i 
ugunstige Lsieblikke satte nogle af sin Stoltheds Boven- 
seil t i l .  Skibet selv var smukt construeret efter K un
stens Regler, havde en let og smakker Rejsning og stod 
i R y som Hurtigseiler. Havde det nogen Feil, saa var 
det een, som det havde tilsalleds med sin Chef, nemlig 
Mangel paa tilstrcekkelighed Fasthed t i l at modstaae F o r
andringerne og Farerne af det urolige Element, hvorpaa 
det var bestemt t i l at spille en Rolle.

Begge Skibe vare nu omtrent en Q va rt M i i l  sra h in
anden. Kulingen var stadig og stcerk nok t i l ,  at de fad- 
vanlige Manoeuvrer i et Sostag kunde udfores, medens 
Havet var saa ro lig t, at Skibene kunde haandteres med



Sikkerhed og Noiaglighed. k 'nntnn^e stod Lster -
ester og da den havde Luven, heldte dens smcrkkre S p iir  
en Smule forover mod dens Fjende. Coqvetten stod 
over den anden B ov og maatte altsaa derved komme t il 
at vende sig bort sra sin Modstander. Begge Skibe 
havde stroget A lt  undtagen Moersseil, Mesan og K lyver, 
medens Franskmandens Bovenseil dog spillede sor V in 
den ligesom de yndige Folder i et phantastisk Draperi. 
Ingen menneskelig Skikkelse kunde tydeligt sees paa 
noget af dem, skjondt morke Grupper omkring Toppene 
af Undermasterue tilkjendegave, at de flinke Skamfilings- 
gaster holdt sig fcrrdige t i l  at zjore deres Arbeide m idt 
under den forestaaende Kamps Forv irring  og Farer. 
E t  P a r Gange fa ldt In  delte k o n ta n te  noget af i 
Retning mod dens Modstander, men kneb strax op 
t i l  Vinden izjen og skjod frem i statelig Skjsnhed. Det 
Oieblik var noert,, da begge Skibe vilde skjoere hinan
dens Courslinie paa et Punkt, hvorfra en Musket let 
kunde have sendt sit Bud tvoers over den Vandflade, 
der var imellem dem. Ludlow, der noie gav Agt paa 
enhver Forandring af S tillin g , gik op paa Hytten og 
gjenncmlob Horizonten for sidste Gang med Kikkerten 
fo r hans Skib skulde indhylles i Rog. T i l  sin For
bavselse opdagede han en Pyramide af Seildug hcrve 
sig op over Soen i det H jsrne, hvorfra Vinden kom. 
M an kunde tydeligt see denne Seiler med blotte S ine 
og den var blot undgaaen at voere bleven tidligere be-



mcerket, paa Grund af de mange nodvendige, sieblikke- 
lige Forberedelser. Han kaldte Masteren hen t i l  sig og 
spurgte ham om, hvad han antog denne anden, frem
mede Seile r fo r. Men Trysail maatte tilstaae, at det 
ogsaa overgik hans lcrnge svede Iagttagelsesevne at sige 
mere, end al det var et Skib for de B ind under en 
Pres as S e il. Ester endnu engang og lomgere at have 
underssgt den, vovede den erfarne Master at tilssie, at 
den havde en Krydsers Lakellage og Regelmoessighcd, 
men hvor stor den var, turde han endnu ikke afgjsre.

„Kanskee at det er et lille Skib med Bovenbram- 
seil og Lcrseil til, og kanftee ogsaa, at v i blot see B o - 
venseilene af en svcerere S c ilc r, Capitain Lud low ; ha! 
Han har ogsaa lukket Franskmandens L>ine op, fo r Cor». 
vetten har S ignaler oppe!"

„B ru g  Deres Kikkert. Dersom den Fremmede be
svarer disse, have vi intet andet V a lg , end F lugt."

Nok engang vare det fjerne Skibs overste S p iir  
Gjenstanden for en omhyggelig, cengstelig Underssgelse, 
men Vindens Retning gjorde det um uligt at see om den 
signaliserede med Corvettcn. IH tn n K v  syntes lige
ledes at vcrre uvis om, hvo den Fremmede kunde vcere, 
og det lod endog et L ieb lik , som om den vilde skifte 
Cours. Men Ubestemthedens L ieb lik  var forbi. Begge 
Skibe vare nu ved den stadigt blcrsende K u ling  bragte 
tvoers af hinanden.



„Hold J e r klar, M anne!" sagde Ludlow med vam 
pet, men fast Stemme, og blev staaende paa sin op- 
hoiede Plads paa H y tten , medens han lod Masteren 
gaae ned paa Skandsen, „F y r  ved det sorste G lim t fra 
ham!"

Derpaa fulgte en spandt Forventning. De to 
skjonne Bygninger stilede stadigt videre og vare nu hin
anden saa n a r, at de kunde raabe t i l  hinanden. Der 
herskede en saa dyb S tilhed paa Coqvetten, at den r is 
lende Lyd af Vandet, der spillede om dens B ov, tyde
lig t  kunde hyres af Alle og Enhver der ombord, og 
kunde sammenlignes med et uhyre D y rs  tunge Aande- 
d ra t, der samler K ra fte r  t i l  en usadvanlig Anstrengelse. 
Derimod hortes lydelig, larmende Tale i la  k'ontnnAes 
Takellage. Ligesom begge Skibe vare två rs  as hin
anden hsrtes den unge Dum ont gjennem Raaberen at give 
sine Folk Ordre t i l  at fyre. Ludlow smilede med en 
Somands Haan. Id e t  han med en ro lig  Bevagelse 
havede sin egen Raaber mod sine opmarksomme, sar
digt staaende Folk, brod en Salve sra a lt deres Skyts 
ud fra Skibets morke S ider, som om det havde varet 
ved Bygningens egen fr i V illie . T i l  Gjensvar herpaa 
fik de et g lat Lag nasten i samme Oieblik, som de havde 
givet deres og begge Skibe kom derpaa hurtig t udenfor 
hinandens Skudlinie.

Vinden havde drevet Englandernes egen Rsg t i l 



bage paa dem og en T id  lang drev den omkring paa 
deres Doek, snoede sig mellem Folderne of Seilene og 
gik ud i Loe med den Brise, der fulgte paa de hinan
den modende Explosioner. Kuglernes Hvinen og Tom 
renes Bragen havde lydet gjennem Kampens Bulder. 
E fte ra t Ludlow endnu havde kastet et B lik  paa den bort- 
scilende Fjende, loenede han sig tilbage og proveds med 
en Tomands Omhyggelighed om han kunde forvisse sig 
om, hvorledes det saae ud tilve irs .

»Hvad er der skudt bort, S ir? "  spurgte han T ry -  
sail, hvis alvorlige Ansigt i samme Oieblik blev synligt 
gjennem Rogen. »Hvad er det fo r et S e il,  der slaaer 
saa svoert?"

»Skaden er kun ubetydelig, S ir ,  gandske ubetyde
lig. H jelp med en Halstallie der paa Fokkeraanok! I  
Dovendyr! I  rorer J e r ligesom Snegle i en M enuet! 
Fyren har skudt vort loe Forremoersseilsftjode voek, 
S i r ,  men v i ftulle snart udbrede vore V inger igjen. 
S u r  det fast, G u tte r , som om det var spigret, ve l; 
stot ud med Buglinen der forude!"

Da Rogen var trukken bort, oversaae Capitainen 
hele sit S k ib . Tre, sire Skamsilingsgaster havde alle
rede saaet fa t paa det flaggrende Sejldug og vare nu 
ude paa Nokken af Fokkeraaen beftjeftigede med at gjore 
deres Fangst fast. I  de andre S e il bemoerkedes et P a r 
Huller og hist og her hoengte en mindre v ig tig  Ende
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saaledes, at man kunde see, at den var skudt over. 
Med Undtagelse heraf var Skaden tilve irs for ubetyde
lig t i l  at tiltrekke sig hans Opmærksomhed.

Anderledes saae det ud paa Dcrkket. Det svage 
Mandskab havde tra v lt med at lade Kanonerne og haand- 
tercde Ansettere og Asviskere med al den Iv e r ,  der kan 
legges for Dagen i et v ig tig t O ieblik. Raadmanden 
kunde ikke vere mere fordybet i sin Hovedbog, end han 
nu var det i sin Tjeneste som Kanoneer, og M idship- 
mendene, hvem man havde maartet betroe Commandoen 
over Batterierne, stode ham trofast bi med deres stsrre 
Myndighed og E rfa ring . T rysa il stod toet ved Gang
spillet, hvor han koldblodige« gav de allerede omtalte 
Befalinger og saae tilve jrs  med en saa udelukkende O p- 
Merksomhed, at han ikke lagde Moerke t i l  det,- der fo 
regik rundt omkring ham. Ludlow bcmerkede med Sm er
te, at Doekket var farvet med B lod ved hans Fodder, 
og at der laa en dod M a tros  gandske te t ved ham. 
Den gjennemborede Planke og splintrede Foring tilkjen- 
degave det S ted, hvor det dodbringende P ro jectit var 
gaaet igjcnnem.

Med sammenpressede Leder, et Tegn paa hans 
Bestemthed, gik Coqvettens Chef lengere forud og be
tragtede R atte t. Roergengeren, der holdt Knagene, 
stod oprejst og holdt Oinene saa ufravigeligt festede paa 
Bugen as Forremersseil, som Magnetnaalen viser mod Nord



Disse Bemærkninger vare et Diebliks S ag . Han 
havde overtydet sig om disse forskjellige Omstændigheder 
ved ligesaa mange lynsnare Diekast og havde opfattet 
dem uden et D ieblik at tabe la  IH tk m § v  as Syne. 
Den laa allerede i Stagvending. Det blev nodvendigt at 
forekomme denne dens Manoeuvre ved en anden ligesaa 
hurtig.

Befalingen hertil var ikke saasnart udstedt, fe r Co« 
qvctten rast fa ld t as for Vinden, som om den var sig den 
Fare bevidst at blive beskudt langskibs, og i det D icblik dens 
Modstander var klar t i l at give den nok et Lag, laa 
den saaledes, at den kunde tage derimod og besvare det. 
Skibene noermede sig atter hinanden og vexlede nok en
gang deres Strom m e af I l d , da de vare hinanden 
paa Siden.

Ludlow saae nu gjennem Rogen, at la  I^ontanFes 
svcere Raa bevoegede sig tungt mod Vinden og at dens 
Store-Moersseil slog mod Masten. I  det han svang sig 
ned fra  Hytten ved en Bardun, der kort fo r var bleven 
studt over, sprang han ned paa Skandsen hen t i l  M a 
steren.

„S to t  Brascrne!" sagde han hastigt, men dog med 
dcrmpet, tydelig Rost, „G iv  et Tag i B ug linerne; lu f, 
S ir ,  lu f ;  knib klos t i l Vinden!"

Rocrgcrngerens lydelige, rolige S va r og Maaden, 
hvorpaa Coqvetten, teet ved Vinden, vedblev at udspye



I l d  og D sd, tilkjendegav hans Folks Hurtighed. I d e t  
noeste M in u t forenedes de uhyre Rogskyer, der indhyl
lede begge Skibene, og dannede een eneste hv id , z it- 
trende S k y ,  der ved hvert Knald hurtig t rullede ud 
over Havets Overflade og, ligesom den steg, med en let 
Bevoegelie svcevede ned i Loe.

B o r unge Chef ilede hurtig t forbi Kanonerne, talte 
nogle opmuntrende O rd t i l  sine Folk og indtog igjen 
sin Plads paa H ytten. k'ontanAes rolige S tillin g  og 
hans egne Bestræbelser for at vinde Luven afgjorde sig 
allerede t i l  Fordeel for Dronning Annas Krydser. Det 
andet Skib viste et S lags Ubestemthed, der strax maatte 
tildrage sig en Mands Opmærksomhed, hvis Hurtighed 
i sin D on t noesten var instinctmoessig.

Chevalier Dumont havde i sine ledige T im er moret 
sig med at gjennemlobe sit Foedrelands Soannaler og 
havde deraf seet, at en og anden Chef havde erhvervet 
sig Roes ved at brase Moersseilene paa S ta n g ; det O ieblik, 
han havde ligget paa Siden af Fjenden. Uvidende om 
dcnForskjel, der er paa naar et Skib ligger i Linien, 
og naar det er engageret med en enkelt Modstander, 
havde han besluttet, at give en lignende Prove paa sit 
M od. I  det O ieb lik , da Ludlow stod alene paa H y t
ten og med aarvaagent O ie iagttog sit Skibs Bevægel
ser og sin Fjendes S tillin g  og blot med et B lik ,  eller 
et Tegn, tilkjendegav den opmærksomme Trysail paa



Skandsen det, der skulde gisres, forefaldt der paa Fransk
mandens Skandse en levende S tr id  mellem Somanden 
fra  8ou IoA ne-8ur-m er og Salonernes muntre Pndling. 
De tvistedes om Hensigtsmæssigheden af den Manoeuvre, 
den sidste havde foretaget for at godtgjore en Egenskab, 
som Ingen betvivlede hos ham. Den T id , der spildtes 
ved denne Uenighed, var af den yderste Vigtighed for 
den britiske Krydser. Ved rast at skyde frem var den 
snart kommen udenfor sin Modstanders Skudvidde, og 
fo r Boulogneren havde kunnet overtyde sin Chef om 
hans Vildfarelse, laa deres Modstander allerede paa den 
anden Bov og holdt nu t i l  Vinden tvoers over In  I H -  
tLNFvs K jolvand. Derpaa fyldtes Mcrrsseilet langsomt, 
men fo r det sidstnævnte Skib  atter havde kunnet saae 
F a rt, bestyggedes dets Dcek as dets Fjendes S e il. D er 
var nu al Udsigt t i l ,  at Coqvetten vilde saae Luven. 
I  dette afgjorcnde Oieblik blev den britiske Krydsers 
velsatte Mcrrsseil ncrsten flakt af en Kugle. Skibet 
fa ld t af, Rceerne forvikledes og begge Skibene ragede 
nu hinanden ombord.

Coqvetten havde den fordelagtigste S till in g . Med 
et B lik  overtydede Ludlov sig om denne vigtige Omstæn
dighed og sikkrede sig sin Fordeel ved at hive E ntre- 
drceggene. Da Skibene nu saaledes vare befoestede t i l  
hinanden, folte den unge Dumont sig lettet fra  en tung 
Byrde af Fo rv irring . Tilstrækkeligt retsoerdiggjort ved



den Omstændighed, at ikke een eneste af hans Kanoner 
vilde kunne ramme, medens hanF Dcek derimod i samme 
Dieblik blev seiet af en morderisk Kardcrtstsalve, befa
lede han at entre. Men Ludlow havde med sit svage 
Mandstab ikke ville t indlade sig paa en saa vovelig M a - 
noeuvre, som den, der bragte ham i ncrr Berorelse med 
hans Fjende, uden iforveien at have truffet sine F o r
holdsregler sor at undgaae alle stemme Fslgcr heraf. 
Skibene berorte hinanden kun paa et eneste S te d , og 
dette dcrkkedes af en Rorkke Musketer. Den hidsige, 
unge Franskmand viste sig derfor aldrig saasnart paa sit 
Hakkebrcet, ledsaget as en Hob af sine Folk, fo r en tcrt 
og morderisk I ld  nedstrakte dem Alle paa Een eneste 
ncer. Den unge Dumont blev alene tilbage. Han stir
rede v ild t et D ieblik, men den heftige unge Mand ilede 
fremad blot adlydende sit hidsige Mods a lt overveiende 
D r iv t .  Han fa ld t liv los ned paa sin Fjendes D «k.

Ludlow iagttog enhver Bevcegelse med en R o lig - 
hed , der ikke lod sig forstyrres ved Forestillingen om 
hans personlige Ansvar eller ved Larmen og de pludse
lig t indtrcedende Forandringer i dette frygtelige O p trin .

N u  kommer Luren t i l  os at gjsre Ende paa 
Legen; alle Mand afsted!" raabte han og gav Trysa il V ink 
om at forlade Trappen, sor at han felv kunde komme 
frem.



Hans Arm  standsedes og den alvorlige, gamle M a 
ster pegede mod Luvart.

„M an  kan ikke tage Feil af S n itte t paa hine S e il 
eller hine S p iirs  hoie Rejsning! den Fremmede er nok 
een Franskmand!"

E t Lllekast overtydede Ludlow om, at h.ans O ffi- 
cier havde R e t; et andet var tilstrækkeligt t i l  at sige 
ham, hvad der nu var at gjore.

„Kast los det forreste E n tre d ra g ; kap det, vak 
med det!" raabte han gjennem Raaberen med en S tem 
me, der harvede sig bydende og tydtelig m it mellem Kam 
pens Bulder.

D a Coqvetten var bleven g jort los forude, gav 
dens Agterstevn efter for Trykket af dens Fjende, hvis 
S e il trak allcsammen, og den laa snart saal.edes, a t 
dens Forseil kunde brases heel bak, netop i den 
modsatte Retning af den, hvori den ny lig t havde ligget. 
Den gav derpaa ts  kontsnZe hele sit Lag agterind, det 
sidste Entredroeg blev g jo rt los og Skibene skiltes ad.

Den rolige Aand, der vaagede over Coqvettens 
Manoeuvrer og Anstrengelser, ledede ogsaa Her dens B e
vægelser. Sejlene bleve satte, Skibet lystre.de og spe 
Skibene endnu havde varet fem M inu te r uklare af hin
anden, sorrettedes Tjenesten ombord med soedvanlig H u r
tighed og S tilhed.

Rafte Skamfilingsgaster laa pa.a Raterne og de 
store Seildugsmasser flaggrede i Binden, da de ny Seik



bleve slaaede under og satte t i l .  Tougene bleve splid
sede, eller ny satte istedet, Rundholterne undersogte og 
kort sagt al den Omhyggelighed og Aarvaagenhed 
iagttagne, der ere saa nodvendige sor et Skibs Virksom
hed og Sikkerhed. Enhver S tang blev forseet, Pum 
perne peiledes og Skibet fortsatte sin F a rt saa ro lig t, 
som om det aldrig havde losnet et S kud, eller saaet 
en Kugle.

Paa Is  H'ontnnF« herskede derimod al den Ubestemt
hed og F o rv irr ing , der kan sinde Sted paa et forskudt 
S k ib . Dens sonderskudte S e il flaggrede uordentligt i 
Luften, mange vigtige Touge stoge ustottede mod M a 
sterne og Skibet selv drev sor Vinden som et hicrlpelost 
B rag . En kort T id  lod det som om der stet ingen Com- 
mando var der ombord og da den havde sakket saa langt 
agterud, at dens Fjende havde hele Fordelen af V in 
den, gjordes der et seendroegtigt Forsog paa igjen at 
bringe den t i l  at luve, men da saacs dens hoieste og 
vigtigste Mast at vakkle, ind til den tilsidst fa ldt overbord 
med hele sin Takellage.

Uagtet saa mange af hans Folk vare borte, kundeLud- 
low dog nu have vceret vis paa Seiren, dersom den 
fremmede S kile rs Noerhed ikke havde nodt ham t i l  at 
opgive sin Fordeel. M en Folgerne heraf sor hans eget 
S k ib  vare a ltfo r siensynlige t i l ,  at han skulde have t i l 
ladt sig Mere end en naturlig  og mandig Klage over,



at maatte opgive en saa gunstig Lejlighed. Enhver M a 
tros ombord i Coqvetten kunde af de hole og smalt opad 
gaaende S e il, de smcrkkre, spidse Master og korte Roeer 
paa Fregatten, hvis Skrog nu var heelt synligt, ligesaa 
godt see hvad Landsmand den var, som en Landbeboer 
kjender et Menneske paa hans AnsigtStroek eller Paa- 
kloedning. Og selv om der havde voeret den mindste 
T v iv l derom, vilde den gandske voere forsvunden ved de 
S ign a le r, den Fremmede saaes vexle med den rampo
nerede Corvet.

D et var nu paa Tide, at Ludlow tog en hurtig  
Beslutning om hvad Cours han skulde tage. Binden 
holdt sig stadigt sydlig, men den begyndte at loie af 
med al Sandsynlighed for, at det vilde blive S tille  in 
den Natten fa ldt paa. Landet laa nogle saa Som ile i 
Nord og der var In te t  at see paa hele Horizovten med 
Undtagelse af de to franske Krydsere. Han gik ned paa 
Skandsen og hen t i l  Masteren, der sad paa en S toe l, 
medens Doctoren forbandt et svcrrt S a a r , han havde 
saaet i Benet. Han rystede den hoerdede Veterans Haand 
og tilkjendegav ham sin Taknemlighed fo r hans Bistand 
i  Farens S ieb lik.

„Gud velsigne Dem! Gud velsigne D em , Capi- 
tain L u d lo w !" svarede den gamle Ssmand og soer med 
en tvetydig M ine over sin indfurede Pande. „ I  Kam 
pen skal man prsve baade Skib og Venner, og Himlen voere 
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lovet! Ingen as disse har svigtet Dronning Anna i Dag. 
Ingen har sorglemt sin P lig t saavidt jeg har kunnet 
see, og det v il ikke sige lid t med halvt Mandskab mod 
ligesaa stcrrk en Fjende. Skibet kunde nu aldrig tee sig 
bedre, end det g io rde ! Jeg fik saa mine morke Ahnel- 
ser, da jeg saae vo rt ny S tore-M arsse il splittes, som 
v i jo Alle saae, det gjorde, som en S tum p ftjo re t M u s
selin mellem en Sypiges Fingre. Lob forud, M r .  H op
per, og siig Folkene i Fokkevant, at de skulle hale et Torn  
endnu i det Tallicreeb der, og sorge for, at hver Spoend 
Vant bliver sat lige stivt. Det er en rast G ut, Capitain 
Ludlow, som kun tranger t i l  lid t Eftertanke, noget mere 
E rfa ring  og en Smule Beskedenhed, foruden det S o 
mandskab, han nok med Tiden v il saae Kundskab om,
for at blive en ret dygtig O fficier."

„Knosen lover godt; men jeg er kommen fo r at 
hore D in  M ening, gamle V en , om hvad vi nu flu lle  
gribe t i l .  Det er udenfor al T v iv l, at den K a rl, der 
barer ned paa os, baade er en Franskmand og en Fregat.

„M an  kunde ligesaa let tage Feil af en Fiskeorns 
N a tu r, der fluger Pnglen og lader de S tore gaae. B i 
kunde vise ham vor Dug og staae lid t tilsoes, naar jeg 
ikke var bange fo r, at Fokkemasten med de tre Skud, 
den har faaet, v il vare fo r svag t i l  at bare de sor-

nodne S k il."
„Hvad mener De om Vinden?" spurgte Ludlow,



paatagcnde sig en »bestemthed, som han ikke folte noget 
t i l ,  for at blidne sin saarede Skibskammerats Fslelser. 
, B live r den staaende, kunne vi loegge Montauk for oven 
og hente vore andre Folk, men leier den af, kunne vi 
maaskee udsoette os fo r, at Fregatten lader sig bugsere 
paa Skudvidde hen mod os; og v i have ingen Baade 
t i l  at undgaae den med."

,Lodskuddene tage paa denne Kyst ligesaa regelmæs
sigt af som paa Taget paa en Lade;» sagde Masteren efter et 
Oiebliks Eftertanke, ,og m it Raad er, siden De er saa 
god at sporge derom, Capitain Ludlow, at v i soge saa 
meget som muligt ind efter Grunden, medens Vinden endnu 
staaer. Der skulde jeg troe, at vi ere sikkre nok fo r 
et Besog as den S v a re ; hvad Corvetten angaaer, saa 
troer jeg, a t det gaaer den som et Menneske, der har 
skaffet t i l  M iddag ; den har ikke Lyst t i l  en P ortion  endnu.'

Ludlow bifaldt sin Officiers Raad, da det netop 
gik ud paa det S am m e, han havde ville t gjore, og 
efterat han endnu engang havde roest ham for hans 
Koldblodighed og Dygtighed, gav han de sornodne B e 
falinger. Coqvettens Roer blev nu lagt klos op t i l  
Luvart, Ralerne brasede fiirkant og Skibet lagt fo r de 
V ind . D a de havde seilet saaledes nogle T im e r, me
dens Vinden loiedtz mere og mere af, forkyndte Loddet, 
at Kjolen var Bunden saa noer, som Ebben og D y k 
ningen gjorde det raadeligt. Vinden lagde sig snart



derpaa og vor unge Chef befalede da at lade et Anker 

falde.
De fjendtlige Krydsere fulgte hans Exempel hvad 

det Sidste angik. De havde snart forenet sig og saa- 
lcrnge det var lyst, kunde man see Baade gaae imellem 
dem. D a Solen forsvandt bag Oceanets vestlige Rand, 
blev deres dunkle Omrids mere og mere utydelige ind
t i l  Nattens Morke indhyllede Land og Hav.

Et og Tredivte Capitel.
..Ru til Sagen."

Otbello.

2 re  T im er sildigere og enhver Larm var forstummet 
ombord i  den kongelige Krydser. Arbeidet med Repa
rationerne var ophort og de fleste af de Levende laa ved 
Siden af de Dode i en scelleds Tavshed. M en derfor 
glemtes ikke den fo r de troette Somoend nodvendige A ar- 
vaagenhed, og skjondt saa Mange sov, vare dog nogle 
faa Oine endnu aabne og lode som om de holdt B ag t. 
Hist og her gik en sovnig M a tro s  op og ned ad Doek- 
ket eller nynnede en enkelt Midshipmand en Bise fo r



at holde sig vaagen paa sin snevre P lads. Storstede- 
len af Mandskabet sov mellem Kanonerne med Pisto
lerne i Belte t og Huggerten ved Siden. Paa Skand- 
sen laa en Skikkelse med Hovedet fto lte t t i l  en Kugle- 
kiste. Dette Menneskes dybe Aandedroet robede den uro
lige S lum m er af et kra ftig t Legeme, hvori Mathed koem- 
per med Lidelser. Det var den saarede, febersyge M a 
ster, der selv havde valgt dette Leie, for at faae en 
Times H v ile , der var saa nodvendig fo r ham i hans 
Forfatning. Paa en tom Kuglekiste laa en anden, ube
vægelig menneskelig Skikkelse, med hovisk ordnede Lem
mer og Ansigtet vendt mod de blege S tje rne r. D et 
var den unge Dumonts Lig, som var blevet gjemt fo r 
at nedloegges i christen J o rd ,  naar Skibet igjen kom i 
Havn. Ludlow havde med en cedelmodig, ridderlig Fjen
des fine Folclse egenhcrndigen udbredt sit Foedrclands 
uplettede Flag over den tappre, men uerfarne Fransk
mands jordiske Levninger.

Paa det ophoiede Doek i Skibets Agterdce! 
stod en lille Gruppe, paa hvilken Livets soedvanlige I n 
teresser udsvede deres Indflydelse. Derhen havde Lud
low fo rt Alida og hendes Selskab, ester endt Dags- 
gjerning, fo r at de kunde troekke en friskere L u ft, end 
den, de havde indaandet nede i Skibet. Negcrpigen 
nikkede toet ved sin unge Froken, den troette Raadmand 
flettede Ryggen mod Mesanmasten og gav lydeligt sin 
Tilstand tilkjende, medens Ludlow i en opreist S tillin g



af og t i l  kastede et B lik  paa den dem omgivende, spejl
blanke Havflade og henvendte derpaa sin Opmærksomhed 
paa Samtalen mellem hans Omgivelser. Alida og Sea- 
d r ift sadde ved Siden af hinanden paa to S to le . S a m 
talen fortes med dcempet Rost, medens det M elan
kolske og Skjoelvende i la  de lle  La rde ries  Stemme 
tilkjendegov, hvormeget Dagens Begivenheder havde ry 
stet hendes ellers saa kraftige og modige S jc rl.

„Deres urolige S tand indeholder en Blanding af 
Rædselsfuldt og S k jon t, af S to r t  og Forforende," sagde, 
eller rettere vedblev A lida idet hun besvarede en sore- 
gaaende Bemcrrkning af den unge Somand. „D e t ro 
lige Hav, Brcrndingens dybe D ron paa Strandbredden 
og den skjonnne Himmel over os cre Gjenstande, hvor
ved selv en ung Pige kunde dvcrle med Beundring, naar 
ikke hendes Oren endnu rungede af Kampens S krig  og 
Bulder. Sagde De ikke, at den franske Chef ikke var 
over Hlnglmgsaarcne?"

„E n  reen Dreng at see t i l ,  der uden T v iv l blot 
skyldte sin Fodsel og Familieforbindelser sin Rang. As 
hans Uniform saavelsom af den fortvivlede Anstrengelse, 
han gjorde for at gjore det M isgreb godt igjen, han 
havde g jo rt i Begyndelsen as Kampen, kunde man see, 
at han var Capitainen."

„Maaskee han har en M oder, Ludlow, en Soster, 
Hustru eller — -



Alida standsede; th i as jomfruelig Undseelse tovede 
hun med at ncevne det Baand, som dog meest beskjefti- 
gede hendes Tanke.

»Maaskee havde han et saadant Vcrsen eller dem 
alle! S lige Farer ere Somoend udsatte fo r og — "

»Og de som fole Deeltagelse fo r deres Sikkerhed!" 
lod Seadrists doempede, men udtryksfulde Rost.

D er indtraadte en dyb Taushed. Derpaa hsrte man 
M yndert utydeligt mumle: »Tyve Stykker Boeverstind og 
tre dito M aarskind, a lt efter Fakturaens Udvisende." 
D e t S m iil som Foragten for en saadan Tankegang frem
kaldte paa Ludlows Lceber, var neppe forsvundet, fo r 
Trysails barske Stemme, endnu barskere ved Sovnen, 
tydeligt hortes sige med et dcempet Udraab: »Tag en 
Haand i med ved S topperne! Franskmanden holder rum t 
ned paa os igjcn."

»Det er prophetisk ta lt!"  sagde et Menneske hoit, 
bag ved den lyttende Gruppe. Ludlow vendte stg saa 
hurtig t som Flaget dreier sig paa Flagspillet og gjen- 
kjeudte nu, trods M orket, i  den ubevægelige, men man
dige Skikkelse, der stod toet ved ham paa H ytten, S o 
skummerens smukke Skabning.

»Kald paa — !"
»Kald paa In g e n !" afbrod L ille r  ham, standsende 

den pludselige Befaling, der uvilkaarlig t slap Ludlow af 
Munden. »D it S k ib  maa voere saa taust som et D rag,



medens A lt  i Gjermngen maa vcere aarvaagent og fo r
beredt lige ned t i l  Lasten! De har g jo rt vel i  at vaage, 
skjondt jeg har kjendt skarpere D ine , end Deres Ud
kikkeres !"

»Hvorfra kommer De, dumdristige Menneske, og 
hvilken afsindig Hensigt har igjen bragt Dem paaDoek- 
ket af m it S kib?"

»Jeg kommer fra min B o lig  paa Havet. M i t  
HErinde her er at advare!"

»Havet!" gjentog Ludlow og betragtede den smalle, 
tomme Flade. »Tiden t i l  at drive Gjek med os er nu 
fo rb i, og De vilde gjore vel i ikke at spsge lomgere 
med Folk, der have alvorlige P lig te r at opfylde."

»Timen t i l  alvorlige P lig te rs Iagttagelse er kom» 
men, alvorligere, end De ahner. Men fo r jeg indlader 
mig paa en noermere Forklaring, maa vi troeffe en Over- 
eenskomst. De har en af den sogronne Dames Tjenere 
her ombord; jeg fordrer hans Frihed for min Hemme
lighed."

»Den Vildfarelse, hvori jeg har voeret hildet, exi- 
sterer ikke loengere;- svarede Ludlow og betragtede et 
D ieblik Seadrifts smoekkre Skikkelse. M in  Erobring er 
uden Voerd, med mindre De v il troede i dens S ted."

»Jeg kommer i gandske andre Hensigter; her er 
E n , som veed, at jeg ikke spoger, naar Fare er for



Haanden. Lad d it Selskab troede tilside, fo r at jeg kan 
tale frit.«

Ludlow tsvede; th i han havde endnu ikke fattet 
sig efter sin Forundring over at see den frygtelige S m ug
ler paa Doekket as hans S k ib . Men Alida og hendes 
Ledsager reiste sig, som om de havde storre T illid  r il 
deres Gjest og stege, efterat have vcekket Negerpigen, 
ned ad Trappen og gik ind i Kahytten. Da Ludlow
var blevcn ene med T ille r, bad han denne om en F o r
klaring.

„Den skal ikke blive Dem negtet, da Tiden iler 
og det, der skal gjsres, maa udfores med en Somands 
hele Omhyggelighed og Koldblodighed," svarede den A n 
den. „De har havt et varm t Torn  med en af Ludvigs 
Krydsere, Capitain Ludlow, og Dronning Annas Skib 
blev herligen s o r t ! H a r Deres Mandskab lid t meget og 
er De endnu stoerk nok t i l  et Forsvar, der kan svare 
t i l  Deres Adscerd i Formiddags?«

„De v il, at jeg skal oplyse en M and, der kan vcere 
falsk, maaske en Sp ion, om disse T in g !«

„Capita in Ludlow! Dog Omstændighederne berettige 
D ig  t i l  at voere mistroisk!«

„E n  M and, hvis Liv og hvis F a rto i jeg har ef
terstræbt, en Fredlos!«

„D et er kun a ltfo r sandt,« svarede Soskummeren 
og undertrykkede en pludjeligt opstaaende Folelse af S to l t 



hed og Forbittrelse. .Jeg  er bleven efterstræbt og for
fu lg t ;  jeg er en Sm ugler og en Fredlos; men ligefuldt 
et Menneske! De seer den morke Gjenstand, der begroend- 
ser Havet mod N o rd !"

.D e t er a ltfo r tydeligt Land t i l  at man kan tage 
Feil deraf."

,J a  Land og m it Fodeland! M ine tidligste, maa- 
skee jeg kan sige lykkeligste, Dage tilbragte jeg paa denne 
lange, smalle V ."

.Havde jeg vidst det fo r, vilde jeg have bedre seet 
mig om blandt dens Bugter og Stroeder."

.Underssgelsen vilde have lonnet sig. En Kanon
kugle vilde let kunne roekke her fra  Dcrkket hen t i l  det 
S ted, hvor min Skonnertbrig nu ligger sikkert fo r et 
enkelt Anker."

.D e t er um uligt, naar De ikke har roet den noer- 
mere herhen ester Solens Nedgang. Da M orket fa ld t 
paa, var der In te t  at see uden den fjendtlige Fregat 
og Corvet."

,V i  have ikke ro r t  os en F avn , og dog figger, 
paa en uforfoerdet Mands O r d , den sogronne Dames 
S k ib  der. De seer hvorledes Kysten skraaner der ved 
den noermeste P yn t af Landet; Ven er noesten gjennem- 
skaaren as Havet paa dette Sted og Havfruen er i  S ik 
kerhed i den dybe B u g t,  der skyder ind mod N ord. 
D er er ikke en M i i l  imellem os. F ra  den ostlige H o i
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var jeg Vidne t i l  Deres M od i D ag, Capitain Ludlow, 
og skiondt min Person er Lovene hjemfalden, folte jeg 
dog, at H jertet aldrig kunde blive fredlost. Der boer 
en Troskab derinde, som endog kan overleve Toldanord
ningernes Forfslgelse!"

„De er heldig i Valget as Deres Udtryk, S i r .  
Jeg v il ikke dolge, at jeg troer, at selv en saa dygtig 
Ssmand, som De, maa indramme, at Coqvelten blev 
godt kommanderet!"

„Ingen Lodsbaad kunde lystre sikkrere eller h u rti
gere. Jeg kjendte Deres Svaghed, th i Deres Baades 
Fravcerelse var ingen Hemmelighed for mig, og jeg t i l -  
staser, at jeg gjerne havde givet Noget af min sidste 
Reiscs Gevinst t i l f o r  i Dag at have voeret paa Deres 
Doek med et Dusin af mine flinkeste G u tte r!"

,D en M and, der ncrrer saa loyale Folelser fo r F la 
get, kunde sinde en hæderligere Beskjestigelse fo r sit 
virksomme L iv."

„D et Fcrdreland, der kan indgyde saadanne, burde 
voere forsigtigt med ikke at forskjertse sine B orns Kjcer« 
lighed ved Monopoler og Uretfærdigheder« M en flige 
Underssgelser egne sig ikke fo r denne L im e. I  dette 
Strcede er jeg i dobbelt Henseende Deres Landsmand 
og det Forbigangne er ikke Andet, end en vel stor F r i
hed, som den ene Ven kan tillade sig mod den anden.



D er lurer Fare paa Dem, Capitain Ludlow, paa hiint 
morke, tomme Rum der ude tilsoes?"

»Hvilke Beviser har De derfor?"
»Mine egne S ine . Jeg har varet blandt Deres 

Fjender og bemcerket disses truende Tilberedelser. Jeg 
veed, jeg advarer en tapper Mand og v il derfor ikke 
gjore Faren mindre, end den er. De kan behove hele 
Deres Bestemthed og enhver A rm ; th i de ville komme 
over Dem i et meget overlegent A n ta l!"

»Enten den saa er sand eller falsk, skal denne Ad
varsel ikke blive ubenyttet."

»S top," sagde Ssskummeren og standsede Ludlow, 
i det denne vilde gjore en Bevoegelse fremad. »Lad dem 
sove t i l  det sidste O ieblik. De har endnu en Time t i l 
bage og Hvilen v il styrke deres Kroester. T ro  De en 
erfaren Somand , der har tilb rag t en halv Menneske
alder paa Oceanet, og som har oplevet alle dets meest 
oprorende O p trin  ligefra Elementernes Kamp og t i l  
hvilkensomhelst Kampmaade, Mennesket har opfundet fo r 
at tilin te tg jore sine Medskabninger. En Time endnu 
er De sikker. N aar den er forloden, maa Gud tage 
den Uforberedte i sin Varctcegt og vcere den naadig, 
hvis Oieblikke ere ta lte !"

»Din Adfoerd og d it Sprog vidne om en redelig 
M and ," svarede Ludlow, slaaen as Smuglerens ioinefal- 
dende Oprigtighed. » I  ethvert Lilfoelde ville v i holde



os klare, skjondt Maaden, hvorpaa De er kommen t i l  
denne Kundskab, er ligesaa stor en Hemmelighed, som 
hvorledes De er kommen her op paa Dakket."

, Begge Dele lade sig forklares," svarede Soskum
meren og betydede Ludlow at folge sig op paa Hakke
brættet. Her viste han ham en lille , ncesten usynlig Jolle, 
der laa sortoiet ved en S torm le ite r, og vedblev: ,E n  
M and, der soa oste g jsr hemmelige Besog i Land, kan 
aldrig vcere i Forlegenhed for M idlerne dertil. Denne 
Noddeskal lod sig med Lethed boeres over den smalle 
Landstrimmel, der skiller Bugten fra  Oceanet og skiondt 
Brandingen broler fryg te lig t nok, kan en kraftig , dyg
tig  Roerkarl dog uden Vanskelighed troenge igjennem den. 
Jeg har ligget under Franskmandens Pyntenetsstraber 
og De seer selv, at jeg er her. Ere Deres Udkikkere 
end mindre aarvaagne, end soedvanligt, saa maa De 
ogsaa tage i Betragtn ing, at en lav Reiling, sort M a 
ling og beviklede Aarer ikke let opdages, naar S ie t er 
tungt og Legemet troet. N u  maa jeg forlade Dem, 
med mindre De holder det for raadeligst at sende de 
Personer, der ikke kunne vare t i l  nogen N y tte , sra 
Borde inden Legen begynder?"

Ludlow nolede et L ieb lik . Hans inderlige Onske 
om at bringe A lida i Sikkerhed fandt Modvegt i  hans 
M is t i l l id  t i l  Smuglerens M rlighed . Han betankte sig 
et Oieblik inden han svarte.



, Deres M u s lin g fla l har ikke Plads t i l Flere, end 
dens egen Herre. D rag b o rt, og gid det mau gaae 
Dem vel, saa sandt som De er en oprigtig Ven."

,Voer forberedt paa Kampen!" sagde Soskummeren 
og trykkede hans Haand. Derpaa betraadte han Hand
ske skjodeslost de svcrvcnde Longe og steg ned i sit F a r- 
to i. Ludlow iagttog hans Bevagelser med spoendt, ja 
m ulig t mistroisk Nysgjerrighed. D a Smugleren nasten 
ikke langere var synlig efterat han havde sat stg t i l  
Aarerne og Baaden gled lydlost bort, folte den unge 
Chef ikke tangere Lyst t i l  at irettesatte dem, sem uden 
at vaerskoe havde tillad t den at narme sig.

I  sin Ensomhed grundede Coqvetlens unge Chef 
a lvo rlig t paa det, der havde tildraget sig. Soskumme
rens Adsard, hans friv illige , sandsynlige Efterretning og 
Maaden, hvorpaa han havde indhentet den, godtgjorde 
tilsammen hans Paalidelighed. Lignende Exempler paa 
Hengivenhed for Flaget vare ikke sjeldne blandt S o 
m and , hvis daglige S ys le r ellers sirede mod dettes 
Interesse. Deres M isgjerninger ligne Vildfarelser, der 
opstaae af Lidenskab og Fristelse, medens deres oieblik- 
kelige Tilbagefald t i l  det Bedre kan sammenlignes med 
en uudslettelig N a tu rd riv t.

Smuglerens Raad t i l  Capitainen om at lade M and
skabet sove blev efterfu lgt. Tyve Gange i  omtrent lige
så« mange M innuter saae vor unge Somand paa sit



Uhr for at iagttage Tidens langsomme Gang, og lige- 
saa ofte stak han det igjen s Lommen med det faste 
Forsoet at have Laalmodighed. Tilsidst gik han ned paa 
Skandsen og noermede sig den eneste opreist staaende 
Skikkelse. Bagten commanderedes as en sextenaarig 
B ng ling , som endnu ikke havde udtjent sin T id  som 
M idshipm and, men som i sine Foresattes Fravoerelse 
var bleven betroet denne vanskelige og vigtige Post. Han 
stod og stottede sig t i l  Gangspillet; i hans ene Haand 
hvilede hans K ind, medens Albuen laa paa Koppen af 
S p ille t ;  hans Legeme var gandske ubevægeligt. Ludlow 
betragtede ham et S ieb lik , og da han holdt en S k y t-  
lanterne mod hans Ansigt, saae han, at han sov. Ca- 
pitainen satte Lanternen fra sig uden at forstyrre S y n 
deren og gik videre. Paa Kobryggen stod en M arine r 
med Gevcrret paa Skulderen i en opmcrrksom S tillin g . 
Da Ludlow gik forbi ham lige for hans S ine , kunde 
han let see, at disse uvilkaarlig t aabnede og lukkede sig, 
uden Bevidsthed om det, der foregik i deres Ncrrhed. 
Sverst paa Bakken stod en kort, fiirskaaren, toet Skikkelse, 
med begge Arme indenfor Troien, medens Hovedet lang
somt drejede sig mod Vest og S yd , ligesom sor at un
dersøge Oceanet i disse to Retninger.

Id e t Ludlow med sagte T r in  gik op ad Trappen 
saae han, at det var den gamle M a tro s , der var 
ansat som forste Baksgast.



,N aa det gloeder m ig , at jeg dog endeligt finder 
et P a r aabne V ine her ombord," sagde Capitainen. 
.D u  er den Eneste paa hele Vagten, der er vaagen."

.Jeg  har seilet omkring Eap H alvtreds, Deres 
Velbaarenhed, og den M a tros , der har g jort den Reise, 
behover sjeldent at blive purret to Gange af Baads- 
mandspiben. Unge Hoveder have unge V ine , og ncrst 
efter M ad kommer S ovn  ovenpaa strengt S jouv ved 
Kanoner og S tyk -T a llie r."

.Hvad er det, der saa stcerkt tiltrækker sig D in  
Opmærksomhed, hist henne? D er er jo intet Andet at 
see, end Sodunsten."

.D e r ligger just Franskmanden, S i r ;  horte Deres
Velbaarenhed ikke Noget?"

.N e i, ' svarede Ludlow, efterat have ly tte t opmærk
somt nogle Vieblikke. .In g e n tin g , uden Bromdingen 
paa Stranden.

.J a ,  kanflee jeg tager fe il; men det kom mig sor, 
som om jeg horte en Lyd, ligesom Faldet af et Aare- 
blad paa en T o fte ; og det vilde da heller ikke voere 
saa urim eligt om Monsieuren var paa Foerde her i smult 
Vande sor at see, hvor v i vare blevne af. Det var 
et G lim t a f et Lys, eller jeg hedder ikke Bob Cleet!"

Ludlow taug. D er saaes tydeligt et Lys paa den 
K an t, hvor de vidste, at Fjenden havde ankret, og det 
kom og forsvandt, ligesom naar en Lanterne fly ttes.



Endeligt saaes det at bevcege fig langsomt nedad og fo r
svinde, ligesom om det slukkedes i Vandet.

.Den Lanterne blev fo rt ned i en Baad, Capitain 
Ludlow, men det var en K lodrian, der bar den!" sagde 
den sikkre, gamle Baksgast, rystede paa Hovedet og be
gyndte at gaae over Dcekket som om han ikke lcengere be- 
hovede nogen Bekrcrstelse paa sin M istanke.

Ludlow gik tankefuld, men ro lig  tilbage t i l  Skand- 
sen. Han gik omkring mellem Mandstabet, uden at voekke 
et Menneske og var endog for god t i l  at rore den 
endnu ubevagelige Midshipmand; endeligt gik han ind i 
sin K ahyt uden at sige et O rd .

Coqvettens Chef blev kun nogle M inu te r borte. 
D a han igjen kom op paa Dcekket, var han mere be
stemt og forberedt i  sit Udvortes.

.D e t er paa Tide at purre Vagten, M r .  Reef;" 
hviskede han ved Albuen af den dosige Osficier uden at 
tilkjendegive, at han havde bemcerket det unge Menne
skes Forsommelse af Tjenesten. .Glasset er ude."

.V e l, vel S ir .  S e i der, vend Glasset!" brum
mede Ynglingen. .E n  smuk N a t, S ir ,  og smult Vand,. 
Jeg tcrnkte just paa — «

.Hjemmet og D in  M oder! det gjsre v i A lle, naar 
v i ere unge. Men nu er her Andet at tanke paa. 
S t i l  alle Midshipmandene op her paa Skandsen, S ir . "

Medens den halvtsovende Midshipmand forlod sin 

Havfruen, 7 H. z



Capitain for at efterkomme Befalingen, noermede denne 
sig det S ted, hvor L rysa il endnu laa i en urolig S lu m 
mer. E t  let T ryk  med een eneste Finger var tilstroek- 
keligt t i l  at bringe Masteren paa Benene. Den gamle 
Ulks forste Oiekast gjaldt Takkellagen, det andet H im 
len og det tredie hans Capitain.

»Jeg er bange for, at D it  S aa r bliver stivt og 
at Natteluften har foroget Smerten?" bemcerkede den 
Sidste i en venlig, omhyggelig Lone.

.M a n  kan ikke saa godt stole paa et ramponeret 
S p i i r ,  som paa et f r i f t  R undholt, Capitain Lud low ; 
men da jeg ikke er en In fan te ris t paa Marsch, kan jeg 
nok passe Skibets Tjeneste uden at tage en Hest t i l -  

hjoelp."
.D in  Munterhed gloeder m ig, gamle V en ; th i v i 

faae rim eligviis noget A lvo rlig t at tage fa t i  med. 
Franftmoendene ere i deres Farto ier og slaae ikke alle 
Julemoerker feil, saae v i nok snart en Kamp med Hug- 

'  gerten i  Haanden."
»Farto ier!" gjentog Masteren. »Jeg havde hellere 

seet, at det havde voeret under S e il i  en stiv K u lin g . 
Dette S kib  har netop sin Force i hurtig Manoeuvre- 
ren og Lethed i at lystre R o re t; men i en Kamp med 
Baade er en M arine r noesten ligefaa god som e n Q va r- 

teermester! '
M i  maa tage det, som det kan falde sig. Her



er vort K rigsraad. D e t bestaaer af unge Hoveder, men 
hvis H jerter ikke vilde gjore graa H aar nogen Skam ."

Ludlow begav sig yen t i l  den lille Gruppe af Os- 
ficierer, der vare forsamlede ved Gangspillet. Med faa 
O rd forklarede han dem Grunden, hvorfor han havde 
vcrkket dem af deres S ovn. D a de unge Mennesker 
havde fa tte t hans Befalinger samt Naturen af den ny 
Fare, der truede Skibet, skiltes de ad og begyndte med 
Iv e r ,  men tillige med omhyggelig Taushed, de nodven- 
dige Forberedelser. Lyden as deres Fodtrin vakte en 
halv Snees oeldre Matroser, der strax forenede sig med 
deres Officierer.

En halv Lim e gik som et S ieb lik under disse B e- 
skjeftigelser. Ester denne T ids Forlob antog Ludlow, 
at Skibet var k la rt. De to forreste Kanoner vare 
blevne halede ind, Kuglerne trukne ud og i deres Sted 
lagt en dobbelt Ladning fo r af Drueskud og Kardcrtsker. 
Adskillige Svingbasser, et V aaben, som dengang var 
meget brugeligt, ladedes ligetil Mundingen og anbragtes 
saaledes, at de kunde bestryge Dcekket, medens Forre- 
M a rs  vverflodigt forsynedes med Vaaben og Ammuni
tion. Lunterne holdtes klare og derpaa blev hele M and
skabet monstret ved at opraabes Mand fo r M and. Fem 
M inu te r vare tilstroekkelige t i l  at give alle fornodne 
Befalinger og t i l  enhver Posts Besoettelse. Derpaa op«



horte den dumpe M u m le n  paa S k ib e t og der ind traadte  

a tte r  en saa dyb og a lm indelig  T a v s h e d , a t D rs n e t  as 

B ræ nd ingen  ncesten blev ligesaa tyd e lig t som B s lg e rn e s

S q v u lp e v  paa S an d b an kern e .
Lud low  stod paa B akken ved S id e n  af M as te ren . 

H e r  ia g tto g  han med hele sin Opmærksomhed E lem en 
terne og S ieb likketS  T e g n . D e r  v a r  ingen V in d , skjondt 

der a f og r il  kom et v a rm t V in d p u s t, ligesom N a t te -  

lu ftens sorste Anstrengelse. H im le n  v a r  skysuld, skjondt 

enkelte, a lvo rlig e  S t je rn e r  straalede gjennem T a a g e n .
.E n  ro ligere  N a t  h a r endnu a ld rig  h v ile t over 

A m e r ic a !" sagde V eteran en  T ry s a il,  idet han tv iv lsom t 

rystede paa H ovedet og ta lte  med en dcempet, forsigtig  

R o st. .J e g  horer t i l  dem , C a p ita in  Lu d lo w , der tro e , 

a t et S k ib  h ar mistet mere end det H alve af sin K r a f t ,

n a a r det har A nkeret i B u n d e n ! '
.M e d  et saa svcekket M an d s tab  som v o r t ,  er det

bedre Folkene ikke have Roeer a t haandtere eller B u l i 

ner a t scrtte. V i  kunne derved udelukkende henvende v o r

Opmoerksomhed paa Forsvaret." .  ^  -
.D e t  er ligesom m an vilde sige, a t  Falken stases

bedre 'med stakkede V in g e r , fo rd i den da ikke behover

a t bekymre sig om a t f ly v e ! D e t  horer M  - t  S k lb S

N a t u r  a t ro re  sig og en S o m a n d s  Fortjeneste bestaaer

i en fo rn u ftig  og liv lig  A k t iv ite t ;  men hvad h l« lp e r

det a t  k lag e , n a a r m an derved hverken kan fylde et



S e il eller lette et Anker! Hvad mener D e , Capitain 
Ludlow, om et Liv ester dette og andre lignende T ing , 
som man kan faae at hore, naar man tilfcrld igviis faser 
D riverum  i en K irke? '

»Det Spsrgsm aal er ligesaa bredt som Oceanet og 
et passende S v a r vilde fordybe os i abstrakte og mere 
indviklede Betragtninger, end nogensomhelst Opgave i vor 
Trigonom etri. V a r det Lyden af en A are? '

»Det var en Lyd i Land. Naa, jeg er just ikke 
synderligt befaren i Religionens krogede Canaler. E thvert 
nyt Argument er en Sandbanke eller et Skjoer, der no
der mig t i l  at vende og holde af igjen, ellers kunde der 
blevet en B iflo p  as m ig ; um uligt var det i det mindste 
ikke. Natten er diset, Capitain Ludlow, og meget spar
som paa S tjerner. Jeg har aldrig h s rt, at en Expe- 
d ition, der ikke blev foretagen ved naturlig  Belysning, 
lykkedes."

»Saa meget desto voerre for dem, der ville angribe 
os. Men der horte jeg bestemt en Aare i Tollegangen!"

»Det kom fra Kysten og klang af Landet;" svarede 
Masteren ro lig t med B likket fcestet paa Him len. »Der 
er mange besynderlige T ing  i den Verden, hvori vi leve, 
Capitain Ludlow ; men den, v i styre im od, er endnu 
ubegribeligere. Der paastaaes, at Verdener seile oven 
over os ligesom Skibe paa aaben S o  og der er dem, 
der troe, at naar v i forlade denne P la n e t, ere v i blot



destillerede t i l  en anden, hvor v i faae P lads ester vore 
G jerninger her nede; hvilket da v il sige det Samme 
som at voere forhyret t i l  et andet Skib med sit Skuds-

maal i  Lommen."
„Lignelsen er fuldkomment r ig tig ,"  svarede den A n 

den og rakte sig langt ud over en P u lle rt for a t op
fange den mindste Lyd , der rorte sig paa Oceanet. 
.D e t var blot et M arsviin , der bloeste."

Det var stcrrkt nok t i l  a t kunne voere en Hvals 
Spruden. D er er ingen Mangel paa svoere Fiste ved 
Kysten af denne O , og det er dygtige Harpunerers de 
Folk, der boe her mellem Sandklitterne nord efter. Jeg 
soer'engang med en Officier, der vidste Navnet paa en
hver S tjerne paa Him len, og jeg har tilb rag t mangen 
en Time af Hundevagten med at hore paa hans F o r
tællinger om deres Storrelse og Beskaffenhed. Han var 
af den Formening, ot alle disse Bandringsmoend paa 
Firmamentet kun have een S tyrm and, enten de saa ere
Meteorer, Cometer eller Planeter."

.H an havde sagtens R e t, siden han havde vceret

der." .
.N e i,  det er M e re , end jeg to r sige om ham,

ihvorvel Faa have trcengt l-rngcre frem paa de hoie
Breder paa begge S ide r as vor W qva to r, end han.
M en der var Noget, der snakkede; hist i lige Linie med

hiin lav t staaende S tje rn e !"



,V a r det ikke en S o fug l? "
.N e i det var ingen M aage; ha! der have vi det, 

ret ud for den styrbords Klyverbardun. Der kommer 
den storsnudede Franskmand, og det v il voere en Lykke 
for den, der bliver sparet og kan tcelle de Drcrbte eller 
rose sig a f sine B edriv tcr."

Masteren gik ned fra Bakken hen mellem Folkene 
og samlede sine Tanker fra  deres Udflugt for at henvende 
hele sin Opmoerksomhed paa Tjenesten. Ludlow blev 
ene tilbage. Der hertes en doempet, hviskende Lyd paa 
Skibet som naar det begynder at kule op og derpaa 
blev A lt  stille som Doden.

Coqvetten laa med Stevnen vendt mod Havet og 
Speilet altsaa mod Landet. Afstanden fra dette udgjorde 
ikke fuldt en M i i l  og Skibets Retning foraarsagedes 
af den voldsomme Dynning, som uopherligt skyllede Van
det ind i den brede B u g t af Aen. Den forreste Deel 
af Takellagen rakte ud i den taagede Synskreds og Lud- 
low gik ud paa Bovsprydet, for ar der ikke fluide v«re 
Noget mellem ham og den Deel af H avet, han vilde 
undersoge. Han havde ikke staaet der en M in u t ,  fo r 
han saae, forst et utydeligt, og derpaa et mere bestemt 
G lim t af en Rcekke morke Gjenstande, som langsomt 
ncermede sig Skibet. E ftc ra t have forvisset sig om 
Fjendens S t i l l in g ,  gik han atter tilbage og steg ned 
blandt sine Folk. I  det ncrste L ieb lik  var han igjen



paa Bakken, hvor han spadserede i al M ag og tilsyne
ladende saa ro lig , som om han vilde forfriske sig ved 
den kjolige N a tte lu ft.

I  en Afstand af hundrede Favne standsede den 
dunkle Roekke af Baade og begyndte at forandre sin 
Orden. I  samme S ieblik foltes det forste Pust af 
Landvinden og Agterstevnen gjorde en let Boin ing ad 
Soen t i l .

„Hjcelp hende med Mesanen! Lad falde Moers- 
seilet!" hviskede den unge Capitain t i l  dem, der stode om
kring ham. Inden et S ieblik hortes de losgjorte S e il 
a l daske. Skibet vedblev at svaie og nu gav Ludlow Legn 
ved at stampe i Doekket.

T r in d t om soer et stcerkt Lys hen under Pynte-
netsstrcrberen, Rogen rullede over Soen og klovedes af
en Kugleflugt, der hvinede hen over Vandet. E t  Raab, 
hvori Commandoord blandedes med S krig , fu lg te , der« 
paa hortes en Pladsken i Vandet af Aareblade, som 
man nu ikke, loengere vilde skjule. Oceanet flammede 
og tre, sire Baadskanoner besvarede den skrækkelige Salve 
fra  Skibet. Ludlow havde endnu ikke ta lt. Med en
Chefs Koldblodighed iagttog han endnu alene paa sit
ophoiede farlige Standpunkt Virkningen af begge S a l
ver. Det S m ii l ,  der svcrvede paa hans sammenpres
sede Lcrber, da den oicblikkelige F o rv irring  mellem Ban
dene robede det heldige Udfald af hans eget Angreb,



havde varet v ild t og haanende, men da han horte en 
Planke splintres neden under H g , den tunge Stonnen 
der fulgte derpaa, og en Nlaslcn as lettere Gienstande, 
der spredtes omkring af K ug len , da den med sormind« 
sket K rast soer hen over Doekket af hans S k ib , blev 
hans S m iil stolt og hevnlystent.

,G iv  dem det!- raabte han med gjennemtroengende, 
opmuntrende Stemme. ,V i is  dem, hvorledes en Eng
lander sover, G u tte r! Snak t i l  dem fra  Moers og 
Doek I-

Befalingen adlodes. Den anden Jager losnedes 
og derpaa gaves en Salve af alle Cogvettens Musket
ter og Muskedonnere. En heel Flok Baade roede i 
samme L ieb lik  hen under Skibets Bovspryd og nu lsde 
Entregasternes S krig  og Hurraraab.

De noeste M in u tte r vare idel F o rv irring  og p lig t
tro  Anstrengelse. To  Gange fyldtes Skibets Gallion og 
Bovspryd as morke K lynger af Mennesker, hvis barske 
Trcek blot bleve synlige ved Glimtene af Pistolerne, og 
ligesaa ofte bleve de drevne tilbage med Piker og B ayo- 
nctter. E t  tredie Forseg lykkedes bedre og a lt hertes 
Entrerncs Trampen paa Bakken. S triden  varede b lot 
et S ie b lik , fljond t Mange fa ldt, og den snevre Kam p
plads blev snart slibrig af B lod . Semanden fra  B ou - 
logne var i Spidsen for sine Landsmand medens Lud- 
low  og T rysa il i denne overhængende Fare sirede mel-



lem deres M atroser. Overmagten fik Overhaand og 
det var en Lykke fo r Coqvettens Chef, at det pludse
lige Tilbagefald af et mennes?eli'gt Legeme, der tumlede 
ned paa ham , rev ham bort fra  hans Plads ned paa 
Doekket.

D a den uvge Capitain var kommen t i l  sig selv ef
ter sit F a ld , opmuntrede han sine Folk med sin Rost, 
der besvaredes med det dybttonende H u rra , som M a 
trosen, selv med Doden sor L>ine, i sin Jvrighed stedse 
er rede t i l  at udbringe.

„S am ler Eder paa Kobryggerne og slaaer fra E de r!" 
lsd det opmuntrende L ilra a b ; „Forsamler Eder paa 
Kobryggerne, mine Egehjertep;" gjentoges as L rysa il med 
liv lig , men svag Stemme. Folkene adlsde og Ludlow 
saae, at han endnu havde et tilskroekkeligt Anta l tilbage 
t i l  at gjore Modstand.

Begge P a rtie r hvilede et S ieblik. Ild e n  fra Maer- 
set drillede Entrerne og Forsvarerne tsvede med a l 
rykke frem. Men paa engang styrtede begge P a rte r mod 
hinanden og nu opstod der et blodig Haandgemerng ved 
Foden af Fokkemasten. Franskmandenes bagerste Rcek- 
ker bleve stedse terttere og toettere og aldrig saasnart 
fa ld t der Een, fo r en Anden indtog hans Plads. Eng
landerne vege og idet Ludlow kroengte sig ud as M a s
sen trak han sig tilbage t i l  Skandsen.

„Assted, M a n n e !" raabte han saa hoit og ro lig t,



at det kunde hores over Kampens S k rig  og Forbandelser, 
Borde med E d e r; ned mellem Kanonerne, ned bag 

Brystværnene!»
Englanderne forsvandt som ved et Trylleslag. 

Nogle lob hen med Stroektougene, Andre sogte S k ju l 
bag Kanonerne og Mange gik ned giennem Lugerne. 
I  samme S ieblik gjorde Ludlow et fo rtv iv le t Forsog. 
Ved Kanonerens Hjoelp holdt han Lunten paa de to 
Svingbasser, der vare holdte i Beredskab som et sidste 
M iddel. Dcrkket indhylledes i Rog og da Dampen steg 
i Veiret, var den forreste Deel af Skibet saa ryddelig, 
jom om aldrig en Moderssjoel havde betraadt den. De, 
som ikke vare faldne, vare forsvundne.

E t  Raab og et lydeligt H u rra ! kaldte Forsvarerne 
sammen igjen og Ludlow anforte i egen Person et Anfald 
paa Bakken. Nogle faa af Angriberne kom atter frem 
fra deres Sm uthu ller og Fegtningen fornyedes. Lysende 
Ild ku g le r fore over Hovederne paa de Koempende og 
fa ld t ned i Trcengselen agterud. Ludlow bemcrrkede Fa- 
ren og forsogte at drive sine Folk frem fo r at bemceg- 
tige sig Jagerne, hvoraf han vidste den ene var ladt. 
Men i det Samme sprang en G ranat paa Dcrkket bag 
ved ham og derpaa fulgte en Rystelse nede i Lasten, der 
truede med at sprcrnge Bunden ud af Skibe t. D et fo r
skrækkede , svcrkkede Mandskab begyndte at vakle og da 
der paa et nyt Angreb med Granater fulgte et hidsigt
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Anfald af Fjenden, der havde samlet halvtredsindstyve 
M and i  een K lynge, saae Ludlow sig nodt t i l  at trakke 
sig tilbage mellem sit eget vigende Mandskab.

Forsvaret blev nu t i l .  en haablos, fo rtv iv le t M od
stand. Fjendens Naab lede stedse starkere og det lyk
kedes ham noesten at bringe Mcerset t i l  at tie ved en 
heftig Musketild fra  Bovsprydet og Blinderaaen.

S lige Begivenheder foregaae langt hurtigere, end 
man kan beskrive dem. Fjenden var i Besiddelse af 
hele den forreste Deel af Skibet lige ind til Forlugen, 
men her havde den unge Hopper sat sig fast tilligemed 
et ha lv t Dusin M atroser og ved H ja lp  af en anden 
Midshipmand i Barkassen, der bakkedes af nogle saa 
M and, holdt han endnu Entrerne Stangen. Ludlow 
saae tilbage og begyndte allerede at tanke paa at salge 
sit Liv saa d y rt som m ulig t nede i Lukaferne. Hans 
L>ie standsede ved Synet as den ssgrsnne Dames ond
skabsfulde S m iil,  da det straalende Aasyn viste sig oven 
over Hakkebrattet. Over en halv Snees msrke Skik
kelser sprang op paa Hytten og derpaa oploftedes en 
Rost, hvoraf hver Tone trangte t i l  H jerte t.

.H older S ta n d ;"  raabte de, der vare komne t i l 
h ja lp ,  og „holder S ta n d ! ' gjentog Mandskabet. D et 
gaadefulde Billede gled langs hen med Dakket og Lud- 
low gjenkjendte den athletiske Skikkelse, der ved Siden 
af det trangte sig frem gjennem Mangden.



Med Undtagelse af de Saaredes Stonnen foregik 
Angrebet uden Larm. D et varede blot et ø jeb lik , men 
dette Oieblik lignede en forbifarende Hvirvelvind. F o r
svarerne vidste, a t de havde faaet Hjcelp og Angriberne 
vege tilbage fo r en saa uformodet Fjende. De Faa, 
man tra f paa nedenfor Bakken, bleve uden Naade drerbte 
og de, der vare hoiere oppe, feicdes bort ligesom A v 
ner fo r Vinden. De Levende og de Dode hortes falde 
overbord imellem hinanden og i en ubegribelig kort T id  
var Coqvettens Doek g jo rt ryddeligt. Een eneste Fjende 
nolede endnu paa Bovsprydet. En kra ftig , ra ft S k ik
kelse lob ud paa Rundholtet og skjondt man ikke kunde 
see S laget, var dets V irkn ing dog tydelig nok, da O f
feret hjcrtpelsst tumlede ned i Oceanet.

Derpaa fulgte en iilfoerdig Pladsken af Aarer og 
inden Forsvarerne endnu fuldkomment kunde overtyde sig 
om deres fuldkomne S e ir ,  vare Baadene forsvundne 
paa Oceanets msrke Flade.



To og Tredivte Tapitel.
"D e t Ansigt jeg erindrer mig heelt vet,
Skjvndt da jeg saae det sidst det var besudlet,
S o rt som Vutcan, af Krigens Rpg og Damp."

W dat HvUI.

D e r  var netop sorlobet tyve M inu te r fra  det O ieblik, 
da Coqvetten losnede sin forste Kanon og t i l  de retire
rende Baade forsvandt. Ikke fu ld t det Halve af denne 
T id  medtoge de Begivenheder, der, som vi have fo r
ta lt ,  forefaldt paa Skibet. Saa kort denne L id  end 
var, forekom den dog Alle, som havde voeret virksomme 
Deeltagere, kun som et O ieblik,; Larmen havde ophort, 
Lyden af Aaresiagene havde tabt sig, og endnu stode 
dog de Overblevne paa deres Poster som om de ven
tede et fornyet Angreb. N u forst vendte de personlige 
Hensyn tilbage, der vare blevne tilsidesatte i den fryg 
telige Kam p. De Saarede begyndte ot fole deres Sm er
ter og at blive opmærksomme paa Faren af deres S aa r, 
medens de Faa, der vare slupne uskadte derfra, viste ven
skabelig Omsorg for deres Kammerater. Ludlow var, 
fom det saa ofte gaaer den Kjekke, der udscetter sig a l- 
lkrmeest, sluppen derfra uden en R iv t, men han saae af de 
besvimende Skikkelser omkring sig, der nu ikke loengere 
opretholdtes as Kampens Hede, at han dyrt havde kjobt 

sin L rium ph .



.Lad M r» L rysa il komme," sagde han med en T o 
ne, der kun svagt vidnede om en Seirherres Gloede. 
.Landvinden staaer og vi ville forsoge paa at benytte os 
as den og komme inden om Forbjerget, sor at M o r 
genlyset ikke skal fore os Franskmandene paa Halsen igjen."

Ordene: „ M r .  L ry s a il!"  .Capilainen v il tale med 
M a s t e r e n l o d e  fra Mund t i l  Mund med et doempet 
Raab, men bleve ikke besvarede. En M a tros  berettede 
den forventningsfulde unge Chef, at Doctoren onskede 
hans Narvarelse forude. E t Lysskin og en lille Gruppe 
ved Foden af Fokkemasten vare et M a rk e , han ikke 
kunde tage Feil af. Den hcerdede Master laa besvimet 
og Doctoren reiste sig netop ester en frugteslos Under
søgelse af hanS S aar, da Ludlow kom t il.

.Jeg haaber dog, a t Saaret ikke er fa r lig t? ' hvi
skede den bekymrede unge Somand t i l  D octoren, der 
roligen samlede sine Instrum enter fo r at komme en mere 
lovende Patient tilhjoelp. .Forsom In te t  af det, Deres 
Kunst kan udrette."

»Det er et fo rtv iv le t T ilfa ld e , Capitain Ludlow," 
svarede den phlegmatiske D octor, »men dersom De har 
Sm ag for S lig t ,  saa srembyder den Mand af Forremoers, 
jeg har sendt ned, et saa interessant A m puta tionstil
falde, som nogensinde kan forekomme i et heelt, v irk
somt Livs P rax is !"

»Gaa, gaa — " afbrsd Ludlow ham og bortstodte
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halvvejs den ufolsomme Blodets Mand medens han talte, 
,gaa didhen, hvor Deres Bistand kan vare t i l  N ytte ."

Den Anden saae sig om, irettesatte sin Medhjoel- 
per i en skarp Lone, fordi han uden Nødvendighed havde 
udsat B ladet af et eller andet grueligt udseende In s tru 
ment fo r Duggen, og gik.

,G ud give dog, at nogle af disse S aar vare t i l -
faldne dem, der ere yngre og kra ftfu ldere!' mumlede 
Capitainen, da han boiede sig ned over den doende Master. 
.K an  jeg gjore Noget fo r at lette D it  H je rte , min
gamle, kjar« Kammerat?"

.Jeg  havde mine morke Ahnelser, da v i fik med
Hexeri at bestille!- svarede T rysa il, hvis Stemme nasten 
qvaltes af Brystets Rallen. .Jeg havde mine Ahnel
ser, men vi ville ikke tale lcrngere derom. S o rg  fo r
Skibet —  jeg har tcenkt paa vore Folk —  -De 
kommer t i l  a t kappe —  de kunne ikke lette —  Binden

staaer nord lig t."
„A lt  dette er bessrget. P lag D ig  ikke selv la n 

gers hvad Skibet angaaer; der stal blive sorget for det. 
T a l om D in  Kone og Dine Kjcrre i England."

,G ud velsigne M rs . T ry s a il! Hun saaer Pension 
og, som jeg haaber, et sorgsril Udkomme! De maa 
passe at have godt D riverum , naar De lagger om M o n - 
tauk —  og De v il naturli'gviis soge at sinde Ankerne, 
naar Kysten er f r i ;  dersom De kan forsvare det fo r



Dercs Sam vittighed, saa lad et godt Ord om gamle 
Ben Tryscul lobe med ind i Rapporten — -

Masterens Stemme blev t i l en noesten uhorlig H v i
sken. Det forekom Ludlow som om han atter forsogte 
at ville ta le , og han lagde derfor O re t t i l  hans Mund.

n H e r—  den luv T v ig ting  i S to rvan te t og beggeBar- 
duner ere skudte over; see efter Spirene, for —  fo r— der 
kommer —  undertiden — svare Bindstod om Natten 
—  her i Am erica!-

Endnu engang rrak han Vcire t dybt og da paa
fulgte Dsdens lange Tavshed. Liget blev bragt op paa 
Hytten og Ludlow gik med et tungt H jerte t i l  de For
retninger, som dette T ilfa lde  endnu gjorde mere by
dende nodvendige.

Uagtet det svare Tab og Coqvettens allerede fra 
Begyndelsen svakkede Mandstab, bleve Seilene dog satte 
t i l  og Skibet stjod i Tavshed over S tevn som om det bekla
gede dem, der vare faldne paa dets Ankerplads. D a det havde 
faaet Fart, gik Ludlow op paa Hytten for bedre at kunne 
see Gjenstandene og derfra ordne sine Planer fo r de 
naste Oieblikke. Han saae, at Smugleren var kommen 
ham i Forkjsbet.

»Jeg skylder D in Bistand m it S k ib , ja ,  jeg kan 
stge m it L iv , da de i denne Kamp begge vilde have 
vieret tabte!- sagde den unge Chef, da han ncermede 
sig Smuglerens ubevægelige Skikkelse. .Uden den vilde 

Havfruen. 7 H. 4



Dronning Anna have mistet en Krydser og Englands 
Flag en Deel af sin velerhvervede H ader!"

.G id  D in  kongelige Behrrskerinde maa vcere lige- 
saa rede t i l  at erindre sig sine Benner, naar de ere i 
Nod, som min er det. D er var i Sandhed kun liden 
T id  at spilde og De kan troe, v i indsaae det. Kom 
v i sildigt, saa var det fordi Hvalfanger-Baadene maatte 
bringes langveis fra , da Landet er imellem min Skon
nertbrig og Soen."

.D en, der kom m er saa bele jlig t og o p fo rte  sig saa 
h e rlig t, behsver ingen Undskyldning."

.E re  v i Benner, Capitain Ludlow?"
.H vo r skulde det kunne vare anderledes? Alle min

dre Hensyn maa staae tilbage sor en saadan Tjeneste. 
Dersom De v il fortsatte Deres ulovlige Handel her paa 
Kysten, maa jeg soge Ansattelse paa en anden S ta tion ."

.N e i vist ikke. B liv  og g jor Deres Flag og De
res Fodeland 2Ere. 3eg har a lt forlangst besluttet, at 
denne skulde vare den sidste Gang, at Havfruens K jo l 
ploiede Americas Vande. F o r jeg forlader Dem, vilde 
jeg gjerne tale med Kjobmanden. D er kunde vare fa l
den en varre  Mand og just nu kunde bedre undvares.
Han er dog ikke saaret?"

.H an  har i Dag udviist sit hollandske B lods R o
lighed. Under Entringen var han sattet og kold."

.D e t er godt. Lad Raadmanden komme op paa



D akket; th i min T id  er afmaalt og jeg har Meget 
a t fige — "

Soskummeren standsede; th i i dette Oieblik belyste 
et straalende S kin  Havet, Skibet og A lt  ombord. Begge 
Somandene saae paa hinanden i  Tavshed og studsede, 
som M and  studse ved et uventet, sarligt Angreb. Men 
en k la r, svavende Flamme, der brod ud af den forreste 
Luge. forklarede A lt.  I  samme Oieblik afbredes Len 
dybe S tilh e d , der havde herflet lige siden Tummelen
med at gjore S e il var opho rt, as det forfcerdende 
R aab: „B ra n d !-

Den La rm , som hurtigst tranger Somanden t i l  
H je rte t, hortes nu nede i Lasten. Med Lynets F a rt 
fulgte dampede Toner nedefra, tiltagende S k rig , M and
skabets Fremstyrten paa Dcekket og Klageraab ovenpaa 
hinanden. En Snees S tem m er, der gjentoge Ordet 
„G ranaten!» robede i et Aandedrat baade Faren og Aarsa- 
gen. Kun et Oieblik iforveien havde man ved S tjerne
lyset kunnet fljelne de bugnende S e il,  de morke Rund
holter og de fine Om rids af Takellagen og nu blev 
denne kun saa meget desto tydeligere ved den dunkle B a g 
grund , der havede hine. D e t var et radsomt f l js n t 
S y n ;  f ljo n t, fordi det viste Symmetrien og den smukke 
Contur af Skibets Takellage og frembragte den samme 
Dirkning som Billedhuggerarbejde ved Fakkelskin, og

§ -



roedsomt, fordi dm sorte Flade neden under syntes at 
antyde deres forladte, hsoelpelsse S tillin g .

E t  O ieblik, et aandelost. veltalende Oieblik stode 
Alle og betragtede det ophoiede Skuespil i stum S m erte ; 
da lod en klar, tydelig, befalende Stemme over Jldstrom - 
mens Bragen, som brolede mellem Nedgangene paa Skibet. 

„Alle Mand op t i l  S lukn ing! Paa Deres Poster,
Gentlemen! R o lig t Manne; stille!"

D er var en Rolighed og Myndighed i den unge 
Chefs Stemme, der toemmede det forsoerdede M andflabs 
voldsomme Folelser. Vante t i l  Lydighed og Orden som 
de vare, vaagnede Enhver af sin Bedovelse og begyndte 
ivrigen at varetage det, der tilkom ham. I  dette O ie- 
blik stod en rank, ubevoegelig Skikkelse paa Karmen af 
S torlugen. Den ene Haand var udstrakt i  Luften og 
Raabet, der lod fra det fulde B r y s t , klang som en 
Mands, der er vant r il at tale i Stormen.

H vor er mine Gaster fra  Skonnertbriggen!" sagde 
den. "„H erh id , mine Sohunde, gjorerde lette Serl vaade

oa solger m ig !" , .
En Hob alvorlige, errbodige Matroser flokkedes

om Soflummeren ved Klangen, os hans Rost. Ester 
loseligen at have betragtet dem, ligesom for at see, hvor 
mange og hvilke de vare, smilede han med et B lik , hvorr 
en hoi Grad as Dristighed og lcenge -ve tFatn ing  blande

desig med medsodt Munterhed.



»Et, eller to D a ? ;-  tilfoiede han,- hvad g jo rve l 
en Planke mere eller mindre ved en Explosion! Folger 
m ig !-

Smugleren og hans Folk forsvandt i Rummet af 
Skibet. Der indtraadte et M e llem rum , fu ldt af store, 
bestemte Anstrengelser. Presseninger, S e i l ,  kort A lt, 
hvad der var sorhaanden, og som saae ud t i l at kunne 
bruges, verdedes og kastedes over Luerne. Spro iten 
blev sat i Gang og Skibet oversvommet med Vand. 
M en det snevre Rum tilligemed Heden og Rogen gjorde 
det umuligt at trange ind i de Dele af S k ib e t, hvor 
Branden rasede. Folkenes Iv e r  kjolnedes og ester en 
halv Times frugteslose Anstrengelser saae Ludlow , at 
hans Medhjoelpere begyndte at give efter fo r Naturens 
uudslettelige D r iv t .  Soskummerens og hans Folks T i l 
bagekomst paa Dcrkket tilintetgjorde ethvert Haab og 
ethvert Arbcide ophorte ligesaa pludseligt, som det var 
begyndt.

»Tank paa Deres Saarede;- hviskede Smugleren 
med en Rolighed, som ingen Fare kunde forstyrre. »V i 
staae paa en broendende V u lca n -

»Jeg har befalet Kanoneren at scette Krudtkamme
re t under Vand.-

»Han kom for sildigt. Rummet er en gloende Ovn. 
Jeg horte ham falde nede i Kjelderen og det oversteg 
menneskelige K ra fte r  at komme den Ulykkelige tilh ja lp



Granaten maa vcere falden i Ncerhrden af brcendbare 
S a g e r , og saa smerteligt det end er at skilles fra  et 
saa hoit elflet S k ib , Ludlow, maa D u dog finde D ig  i 
D it  Tab som en M a n d ! Tank paa Dine Saarede; 
mine F arts ie r sloebe endnu agterud."

Nodtvungen, men bestemt befalede Ludlow at bringe 
de Saarede ned i Fartsierne. Det var en vanskelig og 
betænkelig Forretning. Den yngste Dreng ombord i  
Skibet kjendte Faren i dens hele Udstroekning, og vidste, 
a t det D ie b lik , K rudte t sprang, var nok t i l  at sende 
dem Alle ind i Evigheden. Doekket forude var allerede 
saa hedt, at man ikke kunde opholde sig der og paa en
kelte Steder havde Doeksbjelkerne endog begyndt at give 

ester.
Men Hytten, der var hs it over Ild e n , tilbod endnu 

et sieblikkeligt T ilflugtsted. Derhen trak Alle fig tilbage, 
medens de Saarede bragtes ned i Smuglerens Hvalsan- 
ger-Baade med al den Forsigtighed, Omstændighederne 

gjorde m ulig.
Ludlow stod ved det ene Faldereb og Smugleren 

ved det andet fo r at vcrre visse paa, at Ingen viste sig 
tro los i et saa afgjorende D ieb lik. Toet ved dem stode 
A lida , S eadrift, og Raadmanden tilligemed den Forstes 

Tjenestefolk.
Det syntes at vare en heel Menneskealder enden 

denne menneskelige, omme P lig t blev fu ld fo rt. Ende



l ig t lod Raabet: .A lle  i Farto ierne! '  paa en Maade, 
der tilkjendegav den hoie Grad af Fa tn ing , der havde 
vceret nodvendig t i l  dens Udforelse.

.N u  maa vi tcenke pac D ig , A lid a !"  sagde Lud- 
low og vendte sig mod den P le t, hvor den maallose 
Arving stod.

.O g  D e l-  sagde hun og nolede med at gaae.
.P lig ten  byder, at jeg er den Sidste — "
En heftig Erplosion nede fra  og J ldstuw per, der 

fore op gjennem en Luge, afbrode hans O rd. Derpaa 
hortes Plads? i Vandet og Folkene at styrte ned i B aa- 
dene. A l Orden og M andstugt forsvandt for Selvop- 
holdelsesdrivten. Forgjeves opmuntrede Ludlow sine 
Folk t i l  at beholde koldt B lod og vente paa dem, der 
endnu vare paa Dcekket. Hans Ord overdsvedes af den 
forvirrede Tummel og Raaben. E t Oieblik lod det dog 
som om Soskummeren skulde blive Herre over F o rv ir
ringen. Han sloi ned ad Falderebet og sirede sig ned 
paa Pligten af en as Baadene og medens han med kraf
tig  Arm  holdt Fangelinen, modstod han enhver Anstren
gelse af Aarer og Baadshager idet han truede hver den 
med Dsd og Fordcervelse, der vovede at forlade Skibet. 
Havde ikke de to Skibes Mandskaber voeret blandede 
imellem hinanden, vilde Smuglerens myndige Adfoerd 
og faste M ine dog have saael Overhaand; men medens 
Nogle vilde adlyde, raabtc Andre: .Kast den Troldmand



overbord!" Baadshagerne vare alt rettede mod hans 
B ryst og det frygtelige Diebliks Rcrdsler forsgedes end
nu ved et udbrydende, voldsomt O pror, da nok et Knald 
gav de Mcend, der sad ved Aarerne, Vanvidets S tyrke. Ved 
en fcrlleds, fo rtv iv le t Anstrengelse tilintetgjorde de enhver 
Modstand. Svcrvende paa Falderebet saae den rasende 
Somand Baaden glide sig af Hcenderne og soette as. 
Heftige, voldsomme Forbandelser udstedtes under Coqvet- 
tens S p e il;  men i det nceste Dieblik stod Soskummeren 
ro lig  og kold paa Hytten mellem den forladte Hob.

„Knaldet af nogle af Ofsicierernes Pistoler har 
indjaget disse Elendige Skroek;" sagde han muntert. 
„M en a lt Haab er endnu ikke ta b t! ve tove endnu i 
Afstand og vende maaskee tilbage!"

Synet af de Forladte paa Hytten og Folelsen af, 
at de selv nu vare mindre udsatte for Fare, havde v ir 
keligt standset de Flygtende. Men Egenkærligheden fik 
Overhaand og medens de Fleste beklagede Hines Fare, 
var det kun de unge Midshlpmcrnd, som Ingen agtede 
paa og hvis Alder og Rang ikke kunde staffe dem den 
fornodne M yndighed, der soresloge at vende tilbage. 
Der behovedes ikke mange Beviser for at godtgjore, at 

.Faren voxede med hvert D ieb lik , og da de kjekke Png- 
linger saae, at intet andet M iddel var tilbage, opmun
trede de Folkene t i l  at roe i Land i den Hensigt selv 
oieblikkeligt at vende tilbage fo r at redde deres Chef og



hans Venner. Aarerne fa ld t atter i Vandet og de 
flygtende Baade forsvandt snart i M srke t.

Medens Ild e n  endnu stedse rasede, havde et andet 
Element bidraget t i l  at formindske de Forladtes Haab. 
Vinden fra Landet tiltog  stedse mere og mere og medens 
Tiden spildtes med srugteslose Anstrengelser, var Skibet 
norsken kommet t i l  at drive lige plat for den. D a a lt 
Haab var ude, blev Roret fo rlad t, og da alle Under- 
seilene vare givne op fo r at undgaae Luerne, havde S k i
bet i flere M inu tte r drevet lige ned i Loe. De bedragne 
B ng linger, som ikke havde overveiet disse Omstændig
heder, vare allerede flere M ile  fra den Kyst, de haabede 
at naae saa hurtig t, og endnu inden Baaden havde voe- 
re t fem M inu tte r borte fra  Skibet, vare de uden Haab 
fkilte derfra. Ludlow havde tid lig t tcrnkt paa at lebc 
Skibet paa S trand  for derved at bjerge Besoetningen, 
men hans bedre Kjendskab t i l  deres S tillin g  viste ham 
snart det Frugteslose af et saadant Forsog.

Somcrndene kunde blot af visse Tegn slutte stg t i l  
Ildens Fremskridt under Dcekket. Soskummeren saae 
sig om, da han igjen var kommen op paa H y tte n , og 
syntes at overtegne den phvsiske K ra s t, der stod t i l  
deres Raadighed. Han saae, at Raadmanden, den tro 
faste Franxois og to af hans egne Matroser tilligemed 
fire af Skibets Underofficierer endnu vare tilbage. De



sex Sidste havde i selve Fortvivlelsens S ieb lik  fast af- 
slaaet at forlade deres Officierer.

,N u  rase Luerne i Chefslukaserne!" hvistede han
t i l  Ludlow.

,Jeg  troer ikke, at de ere agterligere, end i M id -  
shipsmandslukafet, ellers vilde v i hore flere Pistoler."

,D e  har R e t; det er roedsomme S ignaler fo r I l 
dens Fremskridt! B o r eneste T ilf lu g t er nu at saae en 
Flaade g io rt."

Ludlow saae ud som om han fortvivlede om at skaffe 
M ate ria lie r dertil, mensvarte dog bekroestende for at skjule 
sin nedflaaende F ryg t. De fornedne Befalinger bleve 
strax givne og enhver ombord begyndte nu as alle Arres
ter paa Arbejdet. Faren var af Len Beskaffenhed, at 
man ikke kunde gribe t i l  almindelige, halve Forholdsreg
le r ; men var saa overhængende, at den kroevede hele 
deres Kunstfærdighed og hele den Opfindsomhed, der er 
Geniet soeregen. A l Forskjel paa Rang og Commando 
var o p h s r t, undtagen den Lydighed, der vistes na tu r
lige F o r t r in ,  K lo g t og E rfa ring . Under disse Omstoen- 
digheder blev Soflummeren Ansorer, og fljond t Ludlow 
opfattede hans Idee r med sin S tands H urtighed, var 
det dog Smuglerens S n ille , der raadede under denne
Roedselsnats Anstrengelser.

Alidas K inder vare overtrukne med Dodens B leg-



hed, men i Seadrifts  tindrende, vilde B lik  herskede et 
Udtryk af overnaturlig Bestemthed.

D a Mandskabet havde opgivet Haabet om at slukke 
Ild e n , havde de lukket alle Lugerne fo r saa lange som 
m ulig t at forhale det afgjorende O irb lik . Hist og her 
begyndte im idlertid enkelte Flammer lig Fakler at vise 
sig mellem Plankerne og hele Doekket foran Stormasten 
var allerede i en fa rlig , faldefoerdig Tilstand. E t  P a r 
Djelker vare allerede sjunkne, men endnu vedligeholdt 
Omridset af Formen sig. Men Matroserne vilde ikke 
stole paa dette forræderiske Fodfoeste og om Heden ogsaa 
havde tillad t Forsoget, vilde de dog have veget tilbage 
fo r et Bovestykke, der, inden de vidste deraf, kunde have 
overgivet dem t i l  den glodende Ovn underneden.

Rogen ophorte og en klar voeldig Lue belyste Ski« 
bet lige op t i l  Floiknapperne. Som en Folge as M and
skabets Forsigtighed og Bestræbelser vare Seilene og 
Masterne endnu urorte og da Seildugen yndigt bugnede 
fo r V inden, drev den det stammende Skrog gjennem 
Vandet.

Soskummeren og hans Medhjælperes Skikkelser saaeS 
oppe i Boventakellagen hoenge paa de gyngende Roeer. 
I  denne Belysning lignede Smugleren i  sin soeregne 
D ra g t, ved sin faste, sikkre Holdning og bestemte M ine 
en eller anden Sogud, der sikkret ved sine ubodelige F o r
rettigheder, var kommen for at spille sin Rolle i denne



bedrovelige, men derhos voldsomme Prove paa D ris tig 
hed og K lo g t. Underststtet af de simple Matroser var 
han bestjeftiget med at kappe Sejlene fra  Noeerne. 
D e t ene S e il efter det andet faldt ned paa Doekket og 
i en ubegribelig kort T id  var hele Fokkemasten bar lige
t i l  Stoengerne og Takellagen.

T i l  samme T id  havde Ludlow tilligemed Raadman- 
den og Franyois ikke vcrret orkeslsse paa Doekket. Es
terat de vare gaaede forud mellem de tomme Stroektouge 
kappede de det ene Taljereb ester det andet med deres 
smaa Entrebiler. Masten stod nu blot ved sin egen
S tyrke  og en eneste B ardun !

„Kom  ned!" raabte Ludlow. „A lt  er kappet und
tagen denne Bardun."

Soskummeren og Alle, der vare tilve jrs  med ham, 
lode sig nu glide ned af dette skottede Toug og stode et 
O ieblik derefter paa Finkenettet. S trax  cfterat de vare 
komne ned, hortes en Bragen, og et Knald, der bragte 
den broendende Bygning t i l  at ryste lige t i l  sin G rund
vold, syntes at forkynde, at nu var A lt  ude. Endog 
Soskummeren soer tilbage ved den roedsomme L y d , men 
da han atter stod ved Siden af S eadrift og Arvingen, 
tilkjendegav hans Stemme fris t M od og hans modige 
Ansigt udtrykkede en hoi, ja munter Bestemthed.

„Dcekket er sunket forude," sagde han, „og vo rt 
A rtille r i begynder at lose sine rcrdsomme Signalkanoner!



Voerer ved godt M od ; et Skibs Krudtkammer ligger dybt 
og mange forhudede Skodder beskytte os endnu."

Nok et Knald af en gloende Kanon forkyndte im id
lertid Ildens hurtige Fremskridt. Den bryd ud fra  det 
Indvendige igjcn og Fokkemasten vaklede.

»Dette maae have en Ende!" sagde Alida og slog 
Haenderne sammen med ubetvingelig Roedsel. »Redder 
Eder selv, om I  kunne, I ,  som have K ra ft  og M od, 
og overlader os t i l  hans Barm hjertighed, hvis S ie  
vaager over os A lle !"

»Gaser,- tilfoiede S eadrift, hvis K jon  ikke loenger 
kunde skjules. »Menneskeligt M od sormaaer ikke at ud
rette Mere, lader os d o !"

De Blikke, der besvarede disse Opfordringer, vare 
sorgmodige, men ubevcegede. Soskummcren greb fa t i et 
Toug og steg med det i Haanden ned paa Skandsen 
som han med omhyggelig Forsigtighed sorst vovede at 
betroe sin Vegt t i l .  Derpaa saae han tilve irs  og sagde 
med et opmuntrende S m iil »hvor en Kanon endnu kan 
staae, er der ingen Fare for Byrden af et Menneske!"

»Det er vor eneste T il f lu g t ; "  raabte Ludlow fo l-  
gende hans Exempel. »Herhid, G utter, medens Bjes
kerne endnu kunne bcere os."

I  et N u  vare Alle paa Skandsen, hvor den umaa- 
deligs Hede dog gjorde det um uligt at staae stille et 
Lsteblik. F ra begge S ider var en Kanon halet ind.



dens S urringe r gjorte los og dens M unding rettet mod 
den vaklende, ustottede, men dog endnu staaende Fokkemast.

,S ig t  efter K lam perne!" sagde Ludlow tilS oskum - 
meren, der rettede den ene K anon, medens han selv 

rettede den anden.
.S to p ! '  raabte den Sidste. .Lag  endnu en Kugle 

fo r ;  v i have kun Valget mellem en springende Kanon
og et springende Krudtkam m er!"

D er lagdes endnu en Kugle i hver Kanon og der- 
paa holdt de tappre Som and med fast Haand glodende 
Brande t i l  Fangkrudtet. Begge Stykker gik af paa 
eengang og fo r et S ieblik rullede Rogststter hen over 
Dskket og syntes at triumphere over Branden. M an 
hpkte L ra e t splintres. Derpaa fulgte en susende Lyd 
i Luften og Faldet af Fokkemasten med alle dens Rund
holter ud i Soen. Skibet standsede eieblikkeligt og da 
det svoere Lommer endnu hoengte ved Bovsprydet ved 
Forstagene, kom Forenden op i Vinden, medens S to re - 
M arese il og Krydsseilet spillede, slaggrede og endeligt

laa da?.
F o r fsrste Gang efter Ildens  Udbrud laa Skibet 

stille. De simple Matroser benyttede denne Omstæn
dighed t i l  at styrte gjennem de opstigende Luer langs 
med Landingen hen paa det Sverste as Bakken, der, 
ftjo n d t meget ophedet, endnu var uskadt. Soskummeren 
saae sig om, og i det han greb S eadrift om Livetsom



om den estergjorte Somand kunde have varet et B a rn , 
styrtede han frem mellem Straktougene. Ludlow fulgte 
efter med Alida og de Andre efterlignede deres Erempel 
det bedste, de kunde. Alle kom i Sikkerhed ud paa F o r
enden; skjondt Ludlow af Flammen blev dreven ud i 
Fokke-Rostet og derfra n a r var falden overbord.

Underosficrererne vare allerede nede paa de svom- 
mende Rundholter og skilte dem fra hinanden i det de 
kappede al den unyttige , tunge Takellage vak og lagde 
de forskjellige Tommere paralle lt og surrede dem sammen. 
A f og t i l  fremfkyndedes dette iilsardige Arbeide ved et 
af hine frygtelige S ignaler fra  Osficiers-Lukaferne, som, 
i det de forkyndte Luens Fremskridt underneden, tillige 
robede, a t den stedse mere og mere narmede sig den 
endnu slumrende Vulcan. Baadene havde allerede vare t 
en Lim e borte og denne L id  syntes Alle ombord kun 
at have va re t en M in u t. Branden var i de sidste t i  
M in u tte r skreden frem med fornyet Raseri og den sam- 
mentrangte Flammemasse, Ler saa lange havde vare t 
indesluttet i  R um m et, blussede nu op i den f r i  Luft.

»Den Hede kan man ikke langere udholde," sagde 
Lud low , ,v i maa ned paa vor Flaade fo r at trakke 
Ve jre t.-

»Ned paa Flaaden da!" svarede Smugleren med 
kraftig  Stemme. ,H a l ind paa Fangelinerne og v a r 
klar t i l  at tage mod den kostbare Ladning!"



Matroserne adlode. Alida og hendes Lediagere 
bragtes i Sikkerhed ned paa det Sted, der var beredt 
t i l  deres Modtagelse. Fokkewasten var gaaen overbord 
med alle sine Stoenger t ilv e irs ; th i fo r Ilden  brod ud 
havde man truffet alle Forberedelser t i l  at undslippe fra 
Fjenden ved Force af S e il. De snilde, raske Matroser 
havde, vejledede og hjulpne as Ludlow og Soskummeren, 
bragt disse flydende M a te ria lie r, hvsrpaa deres Frelse 
beroede, i en simpel, men heldig Forbindelse. Rcrerne 
vare i Faldet heldigviis komne t i l  at ligge overst og 
tvcers over Masten. Loeseilsspirene og de andre lette 
Rundholter vare drevne hen t i l  Moerset og lagte paa 
tvcers fra Fokkeraaen t i l  Moerseraaen. Nogle faa Vare
sp iir , der homgte udenbords, vare blevne kappede los 
og foiede hertil og det Hele var blevet forbundet med 
Ssmands Hurtighed og Dygtighed. Ved det forste 
Brandraab havde nogle as Folkene grebet enkelte, lette, 
flydende Gjenstande og bragt dem forud, som det S ted, 
der var lcrngst borte fra  Krudtkammeret, i det blinde 
Haab at frelse Livet ved Svom ning. De fleste af disse 
T ing  vare blevne liggende, da Mandskabet gjorde O p
stand mod sine Officierer. E t  P a r tomme Kuglekister 
og en Brsdkiste vare deriblandt og paa den Sidste fik 
Fruentimmerne P lads, medens de sorste tjente t i l  at 
holde deres Fodder ovenfor Vandet. D a Spirene 
vare anbragte saaledes, at Undermasten kom heelt ned i



Bandet, og Farto ie t var saa lille , at der kun behovedes 
ubetydelig kunstig H jcrlp t i l  at reise en Mast paa det, 
kom den Deel omkring Mcersct, hvor Surringerne 
befandtes, ikke heelt under Vand. S k jsnd t Tom 
merets naturlige Begt var bleven soroget med flere 
Skippund, saa slode Spirene dog, da dette var af det 
letteste S lags og var befriet for A lt, der ikke var uund- 
gaaeligt nodvendigt t i l de Personers Frelse, som det bar, 
med tilskroekkeli'g Lethed for. Flxgtningerncs Sikkerhed 
fo r Llleblikket.

„Kap Fortorningstougene!" sagde Ludlow, i det han 
uvilkaarlig t soer tilbage ved flere rast hinanden folgende 
Knald nede i Skibet, hvorpaa der tilsidst fulgte et, 
der kastede broendcnde Lroestumper op i Luften. „Kap 
oz scrt Flaadet af fra Skibe t! Gud veed, at v i maae 
skilles fra det saasnart som m u lig t"

„Kap ikke!" streg den halvt vanvittige S e a d rift; 
„M in  tapp re ..-. min hengivne!— »

„E r  fre ls t;" svarede Sostummeren ro lig t, da han viste 
sig i Boevlingerne af S to rv a n te t, der endnu var u ro rt 
af I ld e n . „Kap overa lt! Jeg bliver fo r at brase 
Krydsseilet endnu mere bak."

Da dette var g jo rt, saae man Smuglerens smuk
ke Skikkelse staae et Oieblik paa Randen af det broen
dende Skib og kaste et smertefuldt B lik  paa den glo- 
dende Masse.

Havfruen, 7 H. 5



„D et er altsaa Enden paa'en stolt Skude!" sagde 
han hoit nok t i l  at kunne hores af dem nede paa F laa-
det. Derpaa sprang han overbord og sank i Soen. „D e t 
sidste S igna l kom fra A rkc lie t," tilssicde den fry g t-  
lsse, oprigtige Somand, da han igjen kom op af V a n 
det og tog Plads paa Flaadet, hvor han torrede Skum 
met af sin Pande. „Gud g ive, at det vilde kule op; 
th i v i kunne chave en lomgere Afstand behov!'

Smuglerens Forsigtighed med at bakke Seilcne var 
ikke unyttig . Flaadet laa gandske stille, men da Coqvet- 
tcns Mcrrsseil endnu stedse laa bak, saa begyndte Skibets 
flammende Masse, der nu ikke lomgere standsedes af det 
h id til paa Siden fastgiorte Flaad, langsomt at skille sig sra 
Flaadet, men de vaklende, halvt forkullede Master truede 
hvert Llleblik at gaae overbord.

A ldrig  have Llleblikke voeret saa lange, som de, 
Ler nu paafulgte. Selv Soskummeren og Ludlow iagt
tage i maalles Forventning Skibets langsomme Bevæ
gelser. D e t sakkede lid t efter lid t og efter t i qvalsulde 
M inu te rs  Forlob begyndte Somoendene, hvis HSngstelse 
var tiltagen, da deres Arbeide var ophsrt, at aande 
lettere. Vel vare de endnu den farlige Bygning i  en 
frygte lig  Noerhed, men Sdeloeggelsen ved Explosionen var 
ikke lcrngere uundgaaelig. Luerne begyndte at stige i  
Ve ire t og Himmelen syntes at staae i een I l d ,  da det



ene ophedede S e il efter det andet antcendtes og flammede 
v ild t i Blåsten.

Endnu var Agterstevnen uangreben. Liget af M a 
steren hvilede op mod Krydsmasten, og ved den luen
de I ld  kunde man endog see den gamle Ssmands a l
vorlige Ansigt. Ludlow betragtede det med Beemod 
og glemte fo r en L id  at tcenke paa sit S k ib , medens 
han med smertelig E rindring dvcrlede ved de O p trin  fra 
stn yngre Alder og sine Glceder som Som and, hvori 
hans gamle Skibskammerat saa ofte havde taget Deel. 
Endog Knaldet af en Kanon, hvis Jldstrom  lyste dem 
lige i Ansigtet og det matte H v iin  af Kuglen, der soer
hen over Flaadet, formanede ikke at voekke ham as hans 
Bedsvelse.

„S taaer fast om K is ten !" sagde Sofkummeren 
halvt hviskende og opfordrede sine Ledsagere t l l  at stille 
sig saaledes, at de kunde understotte den svagere Deel 
af Selskabet, medens han med omhyggelig Omsorg stem
mede sit eget athletiske Legeme med hele dets K ra ft og 
Tyngde mod Scrdet. „S taae r fast og holder Eder klare! '

Ludlow gjorde som han bod, dog, ncrsten uden at 
give sit B lik  en anden Retning. Han saae den klare 
Lue stige op over Kuglekisten og hans Phantasi udma
lede ham den som et Ligbaal for den unge Dumont, 
hvem han fast misundt? sin Skjebne. Derpaa vendte 
han atter sit B lik  paa Trysails bistre Aasyn. Enkelts



Gange saae det ud som om den dode Master talte, og 
Illusionen blev tilsidst saa skuffende, at vor unge S o 
lvand mere end een Gang bolede sig sorover for at ly tte . 
Denne Skuffelse varede endnu, da Liget med eet reiste sig 
og strakte Armene i Vcire t. Luften opfyldtes as en 
uhyre Jldstrom , medens Hav og Himmel ftode i een 
rcrdsom, umaadelig G lod. Trods Seskummerens F o r
sigtighed blev Kisten losreven fra  det S ted, den stod 
paa, og de, som understottede den, vare ncrr blevne 
styrtede i Vandet. N u  fulgte et svart, tordnende B u l
der, som, skjsndt det ikke svarede S re t saa meget som 
det giennemtroengende Knald af den nycligt losgaaede 
Kanon, dog kunde hores ved Delawares fjerne F o r
bjerge. Lrysa ils  Liig focr flere Favne op i Luften midt
i en H virve l as Luer og fle i i det det beskrev en kort 
B u e , saa toet hen mod Flaaden, at Capitainen kunde 
rcrkke det med Haandcn. Derpaa fulgte det tunge 
Pladsk af en Kanon og forkyndte Erplosionens frygte
lige K ra ft, medens en svcer Raa faldt ned tvorrs over 
en Deel of Flaaden og bortrev Ludlows sire Underoffi
cerer saa let. som om de kunde have varet Skum , der 
pidskcs as S torm en. For endnu at forhoie den vilde 
og frygtelige Storhed as den kongelige Krydsers Dde- 
laggclse, udspyede en Kanon sin Jldstrom, medens den
soer hen i det tomme Rum.

Dk brændende Spils, de faldende Tr^^umpks, t



flammende og ssndersplittede S e il og Touge, de gloende 
Kugler og alle andre adspredte Dele af Skibet sank nu 
i Vandet, og Malstrommen bruste, da Oceanet opslugte 
Levningerne as den Krydser, der saa lcrnge havde vcrret 
de amerikanske Farvandes S tolthed. Den voldsomme 
Brand forsvandt og et Morke, som det, der fo lgerpaa 
et flammende Lyn, omhyllede Skuepladsen.

Tre og Tredivte Capitel.
„Lcrs, om det saa behager Eder."

O^wbeliue.

„ A e t  er fo rb i! ' sagde Soskummeren, i det han hcrvede 
sig sra den kraftanstroengende S til l in g , hvori han stod 
sor at understotte Messekisten, og gik ud ad den enkelt 
liggende Mast hen mod det S te d , hvorfra Ludlows 
sire Matroser nys vare bortftyllede. ,D e t er fo rb i, 
og de , der her kaldtes t i l  det sidste Regnskab, fandt 
Doden ved et O p trin , som Ingen, uden Somanden, pleier 
at voere Vidne t i l ;  de Overblevne behove al en Somands 
Dygtighed og K lo g t t i l  det, som endnu staaer tilbage.



Capitain Ludlow, jeg fo rtv iv le r ikke, th i see, Skonnert
briggens Herskerinde tilsm iler endnu sine Tienere!"

Ludlow, der havde fu lg t den mandhaftige og kicekke 
Smughandler hen t i l  det S te d , hvor den faldne 
Rundholt laae, vendte sig om og lod sit B lik  solge den 
Retning, som den Andens udstrakte Arm  angav. Ikke  
hundrede Fod borte saae han den sogrsnne Dames B i l 
lede, der gyngede paa den oprorte S o  og vendte sig 
mod Flaadet med det scrdvanlige Udtryk as vild og ond
skabsfuld Snedighed. Dette Sindbillede paa deres fore- 
givne Herskerinde havde Smuglerne ladet boere foran sig, 
da de bestege Coquettens H ytte , og den med Jernspids 
forsynede S ta g e , t i l  hvilken Lanternen var g iort fast, 
havde Manden, som da bar den, stukket fast i en S la g - 
P os, fsrend han styrtede sig i Kampens Tummel. Denne 
Gieustand havde flere Gange, medens Ild e n  rasede, modt 
Ludlows B lik , og nu kom Billedet atter tilsyne og flod 
roligen noerved ham paa en Maade, der endog bragte 
hans Foragt fo r Sosolks saedvanlige Overtro t i l  at vakle. 
Medens han overlagde, hvorledes han skulde svare paa 
sin Staldbroders Bemoerkning, styrtede denne sig i H a
vet og svommede hen t i l  Lanternen. S n a rt befandt han 
sig atter paa Siden af Flaadet og holdt sin Skonnert- 
brigs Emblem hoit i Veiret. Der sindes Ingen, hvis 
Herredomme over Forstanden er saa befoestet, at han er 
aldeles f r i  for den hemmelige Stemme, der lcrrer os Alle



at troe paa en god eller en ond Sklebnes ftiu lte  I n d 
virkning. Smughandlerens Stemme klang muntcere, 
hans Gang var sikrere og mere elastisk, som han gik 
hen ad Masten og stedte den spidse Ende af Stagen i 
den over Vandet hoiest liggende Deel as »Coguettens" 
M ers .

„Fa tte r M o d !- raabte han med Munterhed. „S aa  
lomge dette Lys kroender, er min S tierne endnu ikke 
dalet. Fat M od, Dame fra Landet, th i her er en fra 
det dybe Hav, der endnu ftuer med Venlighed paa sine 
Tilhængere. D e t er vel sandt, vi ere paa Soen i et 
ftrobe lig t F a r to i, men undertiden kan en siet Seiler 
have en heldig F a rt. Lae l, brave Master S e a d rift; din
Lystighed og d it M od burde komme tilbage ved et saa 
lykkeligt Forvarse l!"

Men den Person, der havde deeltaget i saamange 
spogefulde Forklædninger og spillet en Hovedrolle i saa
mange af hans listige Anslag, besad ikke den Aandsstyrke, 
som udmoerkede den kicekke Sm ugler. Den Forklcrdte 
boiede sit Hoved, uden at svare, ved den tause A lida 's 
S ide. Softummeren betragtede Gruppen et Llleblik med 
mandig Deeltagelse, derpaa bersrte han Ludlows Arm  
og begav sig, ledsaget as ham, langs hen ad Stcrngernc 
med gyngende S krid t, ind til de naaede et S ted, hvor 
de kunde tale med hinanden, uden at forvolde deres 
Ulykkeskammcrater unyttig  Angst. Uagtet den Fare,



hvormed Erplosionen havde truet dem, var overstaaet, 
var de Undslupnes S tillin g  neppe bedre, end de Omkom- 
nes. Paa Himmelen viste ikkun nogle saa tindrende 
S tierner sig imellem de adskilte Skyer, og nu, da den 
sorste Glcrde over at vcere bleven frelst havde lagt sig, 
var Lyset netop stoeckt nok t i l  at assisre det Frygtelige 
ved deres noervoerende S tillin g .

Det er bleven bemoerket, at den stsrste Deel af 
Takkelagen tilve jrs  blev hcrngende ved Coquettcns Fokke
mast, da den gik overbord. Seilene og den Deel as 
Takkelagen, der hialp t i l  at holde den opreist, vare, som 
v i a lt have sortalt, blevne kappede l en Hast, og efter 
at Masten var falden i Soen, lige ind til det D ieblik, 
da Erplosionen fandt S ted, havde Mandskabet voeret be
skæftiget deels med at surre Flaadet, deels med at klare 
B raget sra det svoere Tougvoerk, som ikke tiente t i l  Be
fæstning, men kun t i l  at foroge Massens Boegt. Hele 
Vraget laae paa Vandet med Roeerne tvers over M a 
sten og paa deres Plads noesten i samme Orden, som de 
oprindeligen havde havt. De svoere Rundholter havde 
man g io rt Isse otz lagt dem saaledes langsmed S tangen* 
med Enderne hvilende deels paa Fokkeraaen, deels paa M er- 
seraaen, at Flaadets Grundlag derved dannedes. De 
mindre R undholter, tilligemed Messekisten og Kugleki-

* Fvrstangen, den nastoverst M a s t , der v a r falden tilligem ed  
ttnderm asten.



lierne var A lt  hvad der laae mellem Gruppen i M idten 
og det dybe H av. Den overste Deel af Merse-Randen 
ragede nogle faa Fod frem over Soen og dannede et 
v ig tig t Voern mod den natlige K u ling  og mod Soens 
bestandige Opskyllen. Saaledes sadde Fruentimmerne, 
der bleve advarede imod at hvile deres Fodder paa 
Rundholternes skrobelige S u rr in g e r, og overladte t i l  
Raadmandens uafladelige Omhu. Fran^ois havde fun- 
det sig i  at blive surret fast t i l  Stangen af en af Skon
nertbriggens M atroser, medens disse, de Eneste af M and
skabet, der endnu vare tilbage, begyndte, oplivede t i l  
fornyet Haab ved deres S tandarts Ncervoerelse, at be- 
fkioeftige sig med Eftersyn af Flaadets S u rring e r og 
andre Forbindinger.

.V o r  S till in g  tillader hverken noget langt eller hur
tig t K rydstog t, Capitain Ludlow,- sagde Soskummeren, 
da Begge vare saa langt borte, at de ikke lcrngere kunde 
hores. ,Jeg  har roeret t i l Soes i ethvert B e irlig  og 
paa alle S lags Farto ie r. Men dette er det dristigste 
blandt alle mine Log  paa Havet —  Jeg haaber, det 
ikke skal voere det Sidste

,F o r os selv kunne v i ikke dolge den frygtelige 
Fare, hvori v i svoeve," svarede Ludlow, .hvormegen Grund 
vi end have t i l  at onske, at den maa forblive en Hem
melighed fo r Nogle iblandt os."

.D ette  er i  Sandhed et a ltfor ubesogt Farvand t i l



at drive om paa med et Flaad. Befandt v i os blot i 
den snevre Canal mellem de brittiske L>cr og Fastlandet, 
ja , endog i B iscayer-Bugten, da havde vi Haab om, 
at stode paa en eller anden Kofsardifarcr eller Krydser, 
men her deler Udsigten t i l  Frelse sig blot imellem Fransk
manden og Skonnertbriggen."

„Fienden har sikkert baade seet og hort Explosio- 
nen; men han v il troe, da Landet er saa ncrrt, at 
Mandskabet har frelst sig i Baade. Sandsynligheden af 
atter at faae ham at see, er meget formindsket efter 
B randen, da de nu ikke loengere have nogen Bevæg
grund t i l  at forblive ved disse Kyster."

„O g ville deres unge Officierer overlade deres Ca- 
p ita in  t i l  sin Skiebne, uden at have forsogt paa at 
opsoge ham?"

„Haab om Hjelp fra denne Side er svagt. Skibet 
lob flere Q v a r t-M ile , medens det brcvndte, og forend 
Lyset atter vender tilbage, v il Ebben have drevet disse 
S p iir  mange M ile  ud i Soen."

„D e t er sandt, jeg har seilet under gunstigere F o r
varsler," bemcrrkede Soskummeren. „H vo r staae vi fra 
Landet, og hvad Asstand har v i?

„D e t ligger endnu i Nord fra  os, men vi drive 
bestandig Sydost efter. Fsrend Morgenen bryder frem, 
ere v i tvers ud fo r M ontauk, ja , maaskce have vi endog 
passeret det; vi maae allerede voere flere M ile  t i l  Soes."



„Dette er vcrrre, end jeg havde troe t! —  men vi 
kunne haabe paa F lodtiden?"

„Den v il atter drive os Nord paa, men —  hvad 
mener De om Luftens Udseende?-

„Ugunstigt skisndt ikke. fo rtv iv le t. N aar Solen 
staaec op, vender Ssvinden tilbage.-

„O g da v il Ssen atter gaae huul! —  Hvorlcrnge 
ville disse svagt surrede Stcenger holde sammen, naar 
Soen begynder at ryste dem ? E lle r hvorlcrnge ville de, 
som ere med os, holde ud at overskylles as Soen, uden 
at deres Krcefter blive styrkede ved Næ ringsm idler?- 

„De maler med msrke Farver, Capitain Ludlow,- 
sagde Smughandleren og drog et dybt S u k , trods sit 
naturlige M od. „M in  E rfa ring  siger mig, De har Ret, 
uagtet mine Vnsker gierne vilde modsige Dem. Dog 
troer jeg, at vi kunne giore Regning paa en ro lig  N a t.-  

„R o lig  for et S k ib , eller selv for en B a a d , men 
farefuld paa et F a rto i som dette. Seer De, hvorledes 
denne S tang allerede arbejder i sit Mselhoved, hver 
Gang Soen hcrver den, og jo mere Trcret giver ester, 
desto usikkrere ere v i . '

„D in  Beskrivelse er ikke smigret! —  Capitain Ludlow, 
De er S om and, og De er en M and , og jeg v il ikke 
forsoge paa at skiemte med deres Kundskaber. Ligesom 
De, troer jeg, at Faren er overhængende, og at noesten 
al vo rt Haab bcroer paa min Skonnertbrigs gode Lykke.-



»Og v il dens Bescetning ansee del for P lig t at 
forlade deres Ankerplads for at opsege et Flaad, hvis 
T ilvsre lse er dem ubekiendt?"

»Jeg scrtter min T illid  t i l den sogronne Dames Aarvaa- 
genhed! De v il beftylde mig for Svcermeri eller maastee 
fo r Noget endnu vcerre i dette O ieb lik ; men jeg, der har 
udstaaet saamangen Dyst ved hendes Hicrlp, stoler paa 
hendes Lykke. Vistnok kan De som Somand, Capitain 
Ludlow, ikke mangle en hemmelig T illid  t i l  en vis usyn
lig og mcegtig K r a f t ! '

»M in T illid  er scrstet t i l  hans K ra ft som er al- 
moegtig, men altid synlig. Dersom Han forglemmer 
os, da maatte v i i Sandhed fo rtv iv le !"

»Det er sandt, men det var ikke den Styrelse, jeg 
sigtede t i l .  L roe  mig, trods en Opdragelse, som lcerer 
A lt ,  hvad De har sagt, og en Fornuft, som er a ltfo r 
oplyst t i l  at noere Troen paa stige Daarstaber, har m it 
virksomme og farefulde Liv indgivet mig en hemmelig 
T illid  t i l  en stiu lt Skiebne, som i det mindste ikke t i l 
lader mig at fo rtv iv le . D et varselssulde Lys og min Her
skerindes S m il vilde oplive mig, trods tusinde Philosopher!"

»De er lykkelig ved at kunne kisbe deres Trost saa 
b ill ig t ,"  svarede Dronning Annas Befalingsmand, der 
virkelig folte et svagt Haab opstaae ved sin S ta ldb ro 
ders T illidsfu ld  hed, som han vistnok ikke vilde have 
tilstaaet sor Andre. »Vi kunne, jaavidt jeg indseer,



giore lidet Andet t i l  vor Redning, end at klare al over
stadig Voegt fra os og giore Flaadet saa stcrrkt som mu
lig t ved flere S urringe r."

Ssflummeren bifa ldt dette Forflag. E fte r endnu 
et Oieblik at have overlagt paa hvad Maade dette 
M iddel fluide ivcerksoettes, vendte de tilbage t i l  Gruppen 
i Noerheden af Masten, for at faae det bragt i Udfo- 
relse. Efterkom Mandskabet paa Flaadet blot bestod 
af to Matroser fra Skonnertbriggen, bleve Ludlow og 
hans Kammerat nodsagede at hicrlpe t i l  ved Udforelsen 
of denne Gierning.

Megen unyttig Takkelage, som ikkun forogede F laa- 
dets Tyngde, uden at hicrlpe t i l  at holde det i  Veiret, 
blev kappet, og alle Jern flaaet fra Rcrerne og kastet 
overbord. Paa denne Maade blev Flaadet befriet fra 
en stor Vcrgt og flod paa Vandet med desto stsrre 
K ra ft t i l  at boere dem, hvis Liv beroede paa det. 
Ssflum m eren, ledsaget af sine to tause, men lydige 
M atroser, vovede sig langs ud ad de smcrkkre, under 
Vandet liggende Rundholter, lige ud t i l  Enden af de 
spidse Stcrnger, og efter at de havde arbeidet med Folks 
Dygtighed, der ere vante t i l  at omgaaes med et Skibs ind
viklede Maskineri i de morkeste Ncrtter, lykkedes det dem, 
at klare de to mindre Stcrnger med deres Rceer og at 
bringe dem hen t i l Vragets Grundlag eller den Deel, 
der omgav Merset. Her bleve de lagte korsviis over



hverandre, saaledes at de betydeligen sorSgede Flaadets 
Fasthed og afgave et bedre Fodfoeste.

Ved denne Bestioestigelse oprandt en S traa le  a f 
Haab og en foroget Sikkerhcdsfolelse. Endog Raad- 
manden og Fran^ois hialp t i l  ved denne Forretning, 
saavidt deres Kundskaber og Krcefter vilde tillade det. 
Men da disse Forandringer vare giorte og friste S u r 
ringer, for at styrke Stangen og de stsrre Råer i deres 
S till in g  anbragte, indrommede Ludlow stiltiende, ved at tage 
Plads mellem dem, der befandt sig rundt om Moerset, 
at der nu neppe kunde gisrcs mere, for at afvende de 
Farer, hvormed Elementerne truede.

I  de faa L im e r, der vare helligede t i l  denne 
vigtige P lig t ,  henvendte Alida og hendes Ledsagerinde 
sig t i l  Herren i en lang og inderlig B sn . Med Q v in - 
dens T illid  t i l  det guddommelige Basen, som alene for
manede at frelse dem, og med Qvindens ophoiede aande- 
lige Standhaftighed i Provelsens S tund, havde de Begge 
vidst at bekcrmpe ethvert Udbrud as Angst, og havde 
Begge sogt T rsst i Paakaldelse af en over al det 
Jordiske ophoiet M a g t. Ludlow blev derfor mecr end 
betonnet ved Lyden af Alidas Stemme, der klang ham 
venligen imode, da hun takkede ham for hvad han 
havde g io rt, som han nu maatte indromme, at In te t  mere 
k-unde udrettes.

. »Det Dvrige beroer paa Forsynet!" tilsoiede A li-
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da. „ I  have g io rt A lt, hvad dristige og duelige S s -  
mcrnd sormaae, og Qvindens P lig t i en saadan S till in g  
have vi ogsaa op fy ld t!

»Du har tcenkt paa mig i din B e n , A lida ! D et 
er en M crg ling , som den Modigste kan beheve, og 
>om kun Daaren foragter."

„Og D u , Eudora, har tcrnkt paa Ham, som fo r-  
maaer at standse B e lgerne!" sagde en dyb Stemme i
Ncrrheden af den formeentlige Seadrifts nedbeiede Skikkelse.

„D e t har jeg."

„D e t er ret. D er gives Handlinger som Manddom 
og E rfa ring  kunne fuldsere, men der gives ogsaa saa- 
danne, hvor A lt  maa overlades t i l  Ham, der er mægtigere 
end Elementerne!" Saadanne O rd , sagte af en M and 
af Soflummerens bekiendte Charakteer, bleve ikke upaa- 
agtede. Endog Ludlow kastede et u ro lig t B lik  paa 
Skyerne, da han horte disse O rd, som om de indeholdt 
et hemmeligt V ink om de omgivende Farers hele F ryg 
telighed. Ingen svarede, og under den lange Taushed, 
som nu fulgte, faldt nogle as de mest Udmattede, trods 
deres oengstelige S till in g , i en urolig S lum m er.

Saaledes forlob Natten med Udmattelse og Be
kymring. Lidet blev sagt, og i hele T im er rortes neppe 
et eneste Lem paa den Gruppe, som klyngede sig om
kring Messekisten. Men da de sorste Tegn pan den 
srembrydende Dag viste sig, opvaagnede enhver Sioele-
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krast, fo r at opfatte de serste Kiendcmarker paa hvad 
de havde at haabe, eller den ferske Vished om hvad de 
havde at befrygte.

Havets Overflade var endnu bestandig glat, uagtet 
de lange Dyninger, hvormed Elementet hcrvede sig og 
atter sank tilbage, noksom tilkiendegav, at Flaadet var 
drevet langt fra  Land. A l T v iv l herom forsvandt, da 
Lyset, som snart kom frem langs den ostlige Rand af 
den sncvre Synskreds, lid tes te r lid t udgiod sig over 
hele Horizonten. Fsrst saaes intet, uden en eneste mork 
og ode Vandflade. Men et Glædesskrig as S eadrift, 
hvis Sandser lcenge havde varet ovede i Iagttagelser paa 
Havet, henvendte snart Alles B lik  i den Solens Op
gang modsatte Retning, og dct varede ikke lange, sor
end Alle paa Let lavtliggende Flaad fik Llle paa den 
sneehvide Overflade af et Skibs S e il,  bestraalede af 
Morgensolens G lsd.

„D e t er Franskmanden!« sagde Smughandleren. 
„Han seer sig medynksfuld om efter Vraget af sin fo r
rige Fiende!"

D et er m uligt, th i han kan ikke vare i Uvished 
om vor Skiebne," svarede Ludlow. „Ulykkeligviis vare 
v i alt noget borte fra vor Ankerplads, da Ilden  brod 
ud. Jeg tog ikke F e il; de, med hvem vi saa nyligen 
kampede paa Liv og Dod, strabe nu ot opfylde M en
neskelighedens P ligter.«



»Ah! hist henne er hans ramponerede K am m erat! 
—  mange M ile  i ler. Den muntre Fugl er bleven a lt
fo r sorgeligt bcrovet sine Fkedre, tik at den skulde kunne 
flyve saa noer under Vinden. Saaledes er Menneskets 
Skiebne! I  det ene S ieblik bruger han sin M a g t t i l  
at tilin te tgø re  de M id le r , der blive nodvendige for hans 
Sikkerhed i det andet.-

»Og hvad troer D e , v i have at haabe?- spurgte 
A lida , og sogte at loese deres Skiabne i Ludlows Aa- 
syn. »Bevager den Fremmede sig i en med vore S t i 
sker overensstemmende Retning?

Hverken Ludlow eller Soskummeren svarede. Begge 
betragtede Fregatten med spandt Opmærksomhed; da 
Gienstandene bleve mere tydelige, svarede Begge, som 
drevne af den samme K ra ft, at Skibet styrede lige imod dem.'

Denne E rk la ring  opvakte almindeligt H aab, og selv 
Negerinden afholdtes ikke langers ved sin S till in g  fra  
a t tolke sin Glade ved lydelige Jubelraab.

N u begyndte en virksom og v illig  Anstrangelse i 
nogle M inu te r. E t  let S p iir  blev losg io rt fra F laa- 
det og reist paa Enden, med et lidet S igna l i-Toppen, 
hvilket bestod af Selskabets Lommetsrklader, der snart, 
i den lette K u ling , flagrede nogle og tyve Fod over 
Havets Overflade. Da denne Forsigtighed var iagtta
get, maatte de oppebie Resultatet med saa megen T aa l- 
modighed, som de kunde tilkampe sig. E t  M in u t fo r-
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lsd ester det andet, og hvert Oieblik blev Skibets O m 
rids -og enkelte Dele tydeligere, indtil samtlige Somcend i 
Selskabet erklcerede, at de kunde see Folk paa Råerne. En 
Kanon vilde mageligen have sendt sin Kugle sra Skibet t i l  
Flaadet, og dog forraadede intet Tegn de Skibbrudne, 
at Folkene paa Fregatten havde bemcerket dem.

»Jeg holder ikke as hans Maade at styre p a a !" 
sagde Softummeren t i l  den tause og opmærksomme Lud- 
low . „Han girer rum t, som om han opgiver at loge 
Icrngere. Gud give ham Hierte t i l  at fortsatte Courscn 
endnu i t i  M in u te r !"

.Have vi intet M iddel t i l  at saae ham t i l  at here 
os?" spurgte Raadmanden. »Det forekommer mig, at 
en ftcerk Mands Stemme maatte kunne naae saa langt, 
tvers over Vandet, naar Liv eller Dsd afh-rngcr deraf."

De mere Erfarne rystede paa Hovedet, dog op- 
lsstede Borgeren, uden at tabe Modet, sin Stemme med 
en Krast, som Noden sordopplede. Matroserne fulgte 
hans Erem pel, og selv Ludlow stod dem bi, ind til de 
Alle bleve hoese as den srugteslose Anstrengelse. Det 
var tydeligt, at der var flere af Mandskabet i Takkel
lagen, hvis B lik  vare festede ud over Havet, men dog 
lsd intet besvarende S igna l fra  Skibet.

Skibet vedblev at nerme sig, og Flaadet var ikke 
en halv Fierdingvei sra dets Boug, da den uhyre Byg« 
ning pludseligen forandrede Cours, viste hele sin glind-



sende Bredside og, da den braste sine Rcrer om, l i l -  
kiendegav ved dens nye S tillin g , at den havde ophort 
med at soge i denne Egn. Det S ieb lik Ludlow saae 
Fregatten falde af, raabte han:

„O p lo ft nu eders Stemmer, Alle paa eengang; —  
det er vo rt sidste Haabs"

A lle , med Undtagelse as Soskummeren, forenede 
sig t i l  et sslleds S k rig . Denne loenede sig mod Masten 
med sammenslyngede Arme og lyttede med et sorgmo
digt S m iil t i l  deres afmægtige Anstrengelser.

„D et var velmeent," sagde den rolige og overor
dentlige Somand, da Larmen var ophort, som han gik 
langs hen ad Flaadet og tilvinkede de Andre, at de skul
de holde sig stille; „men det mislykkedes. Bevægelsen 
af R-rerne og de Befalinger, som uddeles, naar et Skib 
skal vende, vilde forhindre, at en endnu stcrrkere Lyd blev 
hort af de beskæftigede Matroser. Jeg v il ikke indgyde 
Nogen fornyet Haab, men dette er virkelige« Lsieblikket 
t i l  at giore det sidste Forsog."

Han satte begge Hcrnder for M unden, og, uden 
at dele Stemmen i articulerede O rd , oploftede han et 
saa k la rt, giennemtrcrngende og dog fuldtonende Raab, at 
det syntes umuligt, at de paa Skibet ikke skulde hore
det. T re Gange gientog han Fvrsoget, skiondt det var 
tydeligt at moerkc, at hver fornyet Anstrengelse var 
svagere end den foregaaende.



„De hore det!" streg A lida . „Seilene rore sig."
„D e t er Kulingen, som biiversristere," svarede Lud- 

low ssrgmodigen ved hendes S ide. „H vert Dieblik sier- 
ner dem sra os!"

Denne nedslaaende Sandhed var kun a ltfo r oicn- 
synlig, og i en halv Tim e blev det bortilende Skib be
vogtet as de Forladte med et skuffet Haabs hele B i t 
terhed. Ester denne L ids  Forlob affyrede Fregatten en 
Kanon, tilsatte endnu flere S e il og holdt fo r Binder, hen, 
sor at stsde sammen med sin Kammerat, hvis overste 
S e il allerede dyppede sig i Havets Overflade i en syd
lig  Retning. Bed denne Forandring i den siendtlige 
Krydsers Bevagelse forsvandt a lt Haab om Hielp sra 
denne S ide.

Maastee er det nodvendigt i  enhver S till in g  i L i
vet, at Haabet forsi maa kiolnes ved skuffede Forvent
ninger, forend den menneskelige Aands S vingkra ft v il 
tillade, at neddale t i l  et uheldigt Udfalds nedslaaende 
M ulighed. Den Faldne haaber, atter at kunne reise sig, 
ind til sorgiaves Anstrengelser lare ham det Vanskelige 
ved Forsoget; forsi naar vi med forringede Hielpemidler 
have fornyet vore Bestræbelser, lare vi at statte de F o r
tr in , som v i maastee lange have varet i Besiddelse af, 
uden at have havt Begreb om deres sande V a rd i. Forsi da 
S igna le t a f den franske Fregat fjernede sig mere og mere 
fra  Flaadet, indsaae de, der befandt sig paa den, det



s-rrdeles Farefulde ved deres S till in g . Dagens Frem
brud havde oplivet deres Haab; th i medens Nattens 
Skygger hvilede paa Oceanet, havde deres S tillin g  lig 
net et Menneskes, der s trib e r at giennemtramge Frem
tidens M orke, fo r at erholde Forvarsler om en gunsti
gere Skicbne. D a Lyset brod frem, havde den sierne 
S e ile r viist sig. Som Dagen kog t i l ,  havde Skibet 
ncrrmet sig, opgivet sine Efterforskninger og var forsvundet 
uden Haab om, at det atter skulde vende tilbage.

D et modigste Hierte blandt dem, der befandt sig 
paa Flaadet, begyndte at forsage ved Tanken om den
morke og, som det syntes, uundgaaelige Skiebne, der fo
restod dem.

„H er er et uheldigt Forvarsel!« hviskede Ludlow, 
og rettede sin Staldbroders B lik  paa tre t i l sire Haiers 
morke og takkede F inner, der glede hen langs Havets 
Overflade i en saa frygtelig Noerhed, at Opholdet paa 
de lavere liggende R undholter, som hvert Oieblik over- 
skyllcdes af S oe n , derved gjordes doppelt fa rlig t. —  
„Disse D yrs  Jnstinct modsiger vore Forhaabninger!«

„S ofo lk  noere den T ro , at disse Skabninger besidde 
en hemmelig D r if t ,  der leder dem hen t i l  deres B ytte ,«  
svarede Ssskummeren, „men dog have de maaskee denne 
Gang forregnet sig —  Rogerson!" her henvendte han 
sig t i l  en af sine M atroser. „D ine Lommer pleie i 
Almindelighed a t vcere forsynede med Fiskeredskaber. H a r



D u maaskee en S n o r og K rog t i l  disse forsultne Uhy
re r?  Sporgsmaalet er nu indskrænket t i l  eet, hvori 
den simpleste Philosophie er den viseste. N aar det om
tvistede Punkt e r, enten at spise eller at spises, ville 
vel de fleste Mennesker bestemme sig for det Forste.«

En Krog af tilstrækkelig Storrelse blev snart frem
tagen, og en Line blev tilvejebragt as det smoekkre Gods 
eller Tougvoerk, der endnu hang ved Stanzerne. E t  
Stykke Lader, revet as et af Spirene, tiente som M a - 
d ing , og Krogen kastedes ud. Den frygteligste H un
ger syntes at plage de graadige D y r ,  som med Lynets 
Hurtighed fore los paa det formeentlige Rov. Rykket, 
de forvoldte, var saa pludseligt og heftigt, at den ulyk
kelige M a tros  blev reven ned fra sit slibrige og usikre 
Standpunkt og styrtede i Havet. Den hele Begiven
hed tildrog sig med en frygte lig , Radsel opvakkende H u r
tighed. E t Forfardelsesskrig undslap A lle , der saae 
den Ulykkeliges sidste, fortvivlende B lik . E t A ieblik 
flod det lemlastede Legeme midt i sit B lo d ; Dodsangst 
og Radsel stod malet paa det endnu ikke bevidstlose 
Aasyn. I  naste Oieblik tiente det som Fode for Oce
anets Uhyrer. A lt  var fo rb i,  undtagen den morke 
P le t paa Havets Overflade. Den mattede Fist forsvandt, 
men det blodrode Punkt veeg ikke fra det ubevagelige 
V ra g ,  som om det var hensat der, fo r ak minde de 
Overlevende om deres Skiebne.



„D e t er skrækkeligt!- sagde Ludlow.
,E n  S e ile r!-  udbrod Softummeren, hvis Stemme 

og Tone i dette pinefulde og forfærdelige L ieb lik  klang 
som et Budskab fra Himmelen. „M in  brave Skonnertbrig!"

„Gud g ive , at den bringer os bedre Lykke end 
Fregatten, der nys forlod os."

„ I  Sandhed, det give Gud. S v ig te r dette Haab, 
da er A lt  fortabt. Faa Skibe seile her forb i, oz vi 
have havt tilstrækkeligt Beviis  paa, at vore Bramseil 
ikke ere saa hole, at de kunne falde Enhver i Linene."

Alles Opmærksomhed var nu henvendt paa det 
hvide Punkt i den fjerneste H o r iz o n t, som S o ftu m 
meren saa tillid s fu ld t paastod at vcrre Havfruen. Ingen  
uden en Somand kunde sole denne B ished , th i kun 
lid t mere end det ovcrste af Boven-Seilene kunde sees 
fra  det lavtliggende Flaad. Dens Cours var heller ikke 
fordeelagtig, da den var i Lee af dem, men saavel Lud
low som Smughandleren forsikkrede de Andre, at S k i
bet stroebte at knibe ind under Landet.

Lange, som Elendighedens Dage, varede de to fo l- 
gende T im er. Saameget var afhoengigt as tilfcrldige 
Omstændigheder, at Somoendene i Selskaber betragtede 
enhver Bevoegelse med en t i l  Dedsangst groendsende 
Spcending; Vinden kunde lcrgge sig og nodsage Skibet 
t i l  at ligge stille, og da vilde saavel Skonnertbriggen 
som Flaadet vcrre overladt t i l  de vsikkre Strom ningers



Vilkaar paa H avet; Vinden kunde springe om og nod« 
sage dem t i l  at forandre Eoursen og saaledes giore deres 
Sammentrcrffen um ulig ; Vindens Tiltagen kunde tilin tc t- 
giore Flaadet, endog forend Undsætningen kunde komme. 
T i l  disse aabenbare Muligheder kom endnu det hoist 
sandsynlige T ilfa ld e , at Mandskabet paa Skonnertbriggen 
havde Grund t i l  antage, at Selskabets Skiebne a lt var 
asgiort.

Dog syntes Lykken at vare gunstig, th i Vinden 
vedblev uden at tage t i l ;  Skibets Hensigt var tydelig, 
at styre et eller andet Sted hen i Narheden af dem, 
og Haabet, at det var gaaet ud sor at opssge dem, 
var saa starkt og rim elig t, at det oplivede ethvert B ryst.

„De trofaste G utte r soge efter os," udbrod Sm ug
handleren, og hans Rest vidnede om dyb Sindsbeva- 
gelse. „De ere M a n d  sor at undcrsoge Kysten paa det 
Noieste, forcnd de opgive at forske ester os."

„De seile os fo rb i! —  sving med Flaget —  maa- 
skee faae de V ie  derpaa!"

Det lille Flag blev ikke bemarket, og efter saa 
lang og angstelig Venten havde Selskabet paa Flaadet 
den Smerte, at see det hurtigtseilende Skib flyve dem 
fo rb i, og Isbe dem saa langt agterud, at der kun var 
lidet Haab om, at det atter vilde vende tilbage. Ved 
disse feilflagne Forventninger syntes selv Soskummerens 
M od at dale.

„F o r min egen Skyld er det mig ligegy ld ig t;-



sagde ssrgmodigen den giceve Ssm and. »Hvad M a g t 
ligger der paa i hvilket Hav og paa hvilken R ei- 
se en Ssmand synker i sin vaade G ra v ! —  men 
D ig , min skyldfri, min muntre Eudora, havde jeg sn- 
sket en bedre Skiebne —  ha! —  de stagvende! —  
den ssgrsnne Dame kiender dog sine B o rn !"

Skonnertbriggcn var i Begreb med at vende, t i  
eller femten M inu te r efter var Skibet atter tvers ud 
sor Flaadet, og t i l  Luvart.

»Dersom det nu styrer os fo rb i, ere v i uden Red
ning forlorne," sagde Ssskummeren, i det han med Haan- 
den paabsd Tavshed. Derpaa satte han Handerne 
sor Munden og raab te , som om Fortvivlelsen havde 
begavet hans Lunger med Koempestyrke:

„H o i!  H avfrue! aho i!"
D et sidste O rd udgik fra  hans Laber med den 

klare og tydelige Skarphed, som denne saregne Lyd er 
skikket t i l  at frembringe. D et syntes som om det lille  
S kib  kiendte sin Capitains Stemme, th i det asveeg med 
en let Bevagelse lid t fra  sin Cours, som om B ygn in 
gen havde varet i Besiddelse as Bevidsthed og L iv .

»Hoi! H avfrue ! ahoi!" raabte Soskummeren med en 
endnu kraftigere Anstrangelse.

»E t H o llo i!"  kom tilbage svagt baaret af Binden, 
og Skonnertbrkggen forandrede atter Cours.

»Havfrue! —  H avfrue ! —  aho i!" raabte S s -



manden med Shavlct med overnaturlig K rast, og den 
sidste Deel af Raabet blev udstedt saa vedholdende, 
a t den, fra  hvem det kom, sank udmattet tilbage ved 
denne Anstrengelse.

Ordene klang endnu i Orene paa det aandelose 
Selskab paa Flaadet, da et lydeligt Iubelraab led t i l  
dem over Vandet. I  noeste Oieblik holdt Skonnertbrig
gen as, og dens skarpe Boug saaes styrende lige efter 
det lille over Soen flagrende S igna l. Det varede ikkun 
et Lieblik, men et Oieblik, der indesluttede en Evighed 
a f Haab og F ryg t, sorend det ski'onne Skib gled hen 
over Vandet i en Afstand af halvtredsindstyve Fod fra 
Mcrrset, der var Flaadets Hovedpunkt. Inden fem M i-  
nutcrs Forlob dreve Rundholterne af Coquetten folkelose 
og forladte paa den ede Havflade.

Soskummerens forste Fslelse, da hans Fod berorte 
hans Skonnertbrigs Doek, var sikkert dyb og inderlig 
Laknemmelighed. Han var taus, og hans B ryst syntes 
betynget. Han gik hen ad Dcekket, kastede sit B lik  i 
Veiret og flog med Haanden saa kra ftig t paa Gang
spillet, at det var uvist, om det skete af Krampe eller 
a f Kioerlighed t i l  Skibet. Med et a lvorlig t S m iil be
tragtede han sit opmoerkssmme og glade Mandskab, der- 
paa befalede han med sin soedvanlige muntre og myn
dige Rest:

»Fyld Lopseilet! —  bras a f og hal a g te r—  Soet



alt kant, som det skulde springe, G u tte r; klem Laptasken 
klods ind under Kysten."

Fire og tredivte Gapitel
,,Siig, S ir, jeg beder Eder,
Var ved Fortællingen I  selv tilstede?"

VVinter's 1'ale.

D e n  fslgende Morgen bemcerkedcs ved Vinduerne i Lust- 
in-Rust deres Giers Noervoerelse. De Personers Aasyn, 
der saaeS i Ncerheden as Bygningerne og paa Markerne, 
udviste en med Sorgmodighed blandet F ryd, som om der var 
indtruffen en soerdeles lykkelig, men af alvorlige og sor- 
gelige Omstændigheder ledsaget, Begivenhed. Negernes 
M in e r sorraadte denne Kioerlighed t i l  det Vidunderlige, som 
er Uvidenhedens Kiendemoerke, medens den mere velhavende 
Classe kunde sammenlignes med Mennesker, hvem E r in 
dringen om tunge, men overstoaede, Lidelser forfu lgte.

M en i Raadmandens eget Vcrrelse fandt en S am 
menkomst S te d , hvis Soerkiende var dyb Alvorlighed. 
Ikkun  Smughandleren og Raadmanden toge Deel deri,



men Begges B lik  tilkiendegav noksomt, at de modtes 
liig  Moend, der havde vigtige og alvorlige Gienstande 
at afhandle med hinanden. Dog kunde den, der var 
vant t i l  at tolke Udtrykket i det menneskelige Aasyn, 
have seet, at medens hiin stod i Begreb med at bringe 
Anliggender paa Bane, der giorde et dybt In d try k  paa 
hans Folelser, saae denne ikkun paa lavere Handelsfordele.

»Mine Oieblik ere ta lte ," sagde Ssmanden, traadte 
m idt hen i Vcrrelset og fcestede sit B lik  paa Raadmanden, 
,det som fta l siges, maa affattes i Korthed. Giennem 
Bayen kan jeg kun komme ved hole Vande, og det vilde 
lidet stemme overeens med D eres . Forsigtighedsregler, i 
Fald jeg skulde tove, ind til Efterretninger om de t, der 
nys hoendtes paa den aabne S o , har vakt Opmærksom
hed her."

»T a lt med en Smughandlers K lo g t!  Denne B e tsnk- 
somhed befoester et Venskab, som ikke er svoekket under vor 
sidste umagelige Reise paa Dronning Annas salige K ry d 
sers Rcrer og Master. N u , jeg enfter ikke Ondt over 
nogen loyal Herre i Hendes Maiestcrts Tieneste, men 
det er ubodelig Skade, a t D u  nu, da Kysten er reen, 
ikke ligger parat med en rigelig og god Ladning, be
stemt fo r det In d re  af Landet. Den forrige Fragt be
stod ikke as andet end Brocade og pragtfulde K n ip lin 
ger a f stor V « rd i og som asgave en god Fordeel; men



Colonien trcenger hoiligen t i l  visse A rt ik le r , som ikkun
kunne bringes i Land i god Ro og M ag ."

,E t  andet Anliggende bevirker m it Komme; der 
har voeret Forhandlinger imellem os, Raadmand Ban 
Beverout, om hvilke De kun har ringe Kundskab."

,De mener den lille Fejltagelse i den sidste Fac- 
tu ra? Det har a lt oplyst sig, H c rr Soflum m er, ved cu 
nsiere Beregning, cg din Berpmmelse for Npiagtighed 
er saa grundfæstet, som den engelske Banks."

»Grundfcrstet eller ikke, ligemegct; lad den, som 
tv iv le r, ophore med at handle. Jeg har intet andet 
Valgsprog end »T illid ,- ingen anden Regel end »Retfær

dighed."
M in  B en , De optager mine O rd i en fejlagtig 

M ening; jeg noerer ikke nogen M is tanke ; men N oiag- 
tighed er Sioelen i Handelen, ligesom Fordeel er F o r- 
maalet for samme. Tydelig t Regnflab og fornuftig  B a 
lance ere Aandelsvenflabets stoerkeste Baand. Lidt O p
rigtighed bevirker det Samme ved en Smughandel, som 
B illighed ved Domstolene; den gienopretter den Retfær
dighed, som Lovene have tilin te tg io rt. Hvad vilde D u

sige?"
»Det er nu mange Aar siden, Raadmand B an B e

verout, at denne Smughandel begyndtcs mellem Dem og 
min Forgicenger; den. Samme, som de antog for min 
Fader, men som blot kunde gipre Fordring paa dette



AZrefrygt bydende N avn, ved at beskytte den fader- og 
moderlose Son as en Ven i den hicelpclose, barnlige Alder."

„Den sidste Omstændighed er mig ubekiendt," sva
rede Raadmanden og bolede langsomt sit Hoved. ,Den 
forklarer visse letsindige Handlinger, der ikke bleve be- 
gaaet, uden at fore Forlcgenheder med sig. Forstkom- 
mcnde August Maaned er det fem og tyve Aar siden, 
H err Ssftum m er, og tolv af disse Aar henrandt, me
dens D u selv stod ved Roret. Jeg v il ikke paastaae, at 
Spekulationerne ei kunde vcere blevne udsprte paa en 
sordeelagtigere M aade; men som det nu er, gaser det 
taale ligt. Jeg bliver gammel og toenkcr paa at afslutte 
m it Livs Farer og Vovespil; to t i l  tre, eller i det hoieste 
fire t i l  fem lykkelige Nkiser v ille , tcenker jeg, fere t i l ,  
at v i holde en endelig Afregning med hinanden."

»Det v il skee hurtigere. Jeg troede, at min For- 
gicengers Begivenheder ikke vare nogen Hemmelighed for 
Dem. Den Maade hvorpaa han blev fordreven fra 
S tuartcrnes Sotieneste paa Grund af hans Kamp mod 
Tyran ie t, hans F lugt mcd en eneste D a tte r t i l  Colo- 
nierne og hans endelige T ilf lu g t t i l  Smughandelen for 
at erncere sig, have vi ofte berort i vore Sam taler 
med hinanden."

»H m ! M in  Hukommelse i Forretningssager er god, 
H err Ssftum m er, men jeg er ligesaa glemsom som en 
nylig udncrvnt Adelsmand, naar Talen er om hans S tam -



t ra ,  med Hensyn t i l  T ing , som burde forglemmes. Dog 
trocr jeg, det forholder sig, som De sagde."

»De veed, at da min Beskytter og Forgioenger fo r
lod dette Land, tog han hele sin Eiendom ud med sig 
paa Soen?"

Han medtog en herlig , hurtigtseilende Skonnert, 
H err Soskummer, tilligemed en velsorterct F rag t af ud
valgt Tobak og en god Ballast Stene fra  S trandbred
den. Han var ingen naragtig Beundrer af ssgronne 
Qvinder og pralende Skonnertbrigger. Ofte sorvexlede 
de kongelige Krydsere den vårdige Kiobmand med en 
f lit t ig  Fisker."

»Han havde sine Luner, og jeg har mine. Men 
De forglemmer en Deel af den F ra g t, han sorte; og 
denne Deel var ikke den mindst kostbare?"

»Muligen kan der have varet nogle B a lle r M a a r- 
skind; th i Handelen med denne Artike l begyndte netop at 
florere."

»Han tog en ung, uskyldig og kicerlighedsfuld Pige 
med sig."

Raadsherren giorde en uvilkaarlig Bevoegelse, der 
ncesten ganske skiulte hans Aasyn fo r hans Gicrst.

»Der var i Sandhed en skion og, som De siger, 
en omtfolende Pige, som tog bort tilligemed ham," sva
rede han med en qvalt og has Stemme. »Hun dede,
efter d it eget Sigende, Herr Soskummer, i Narheden



af Ita lie n . Jeg saac aldrig Faderen, eftcrat hans B arn 
fo r sidste Gang havde besogt disse Kyster."

»Hun fuldendte mellem Verne i det middellandske 
H av. Men den Lomhed hun efterlod i alle deres H je r
ter, som kiendte hende, blev i Lide udfyldt af hendes 
B a rn ."

Raadsherren sprang op fra S to len, kastede et skarpt 
og oengstcligt B lik  paa Smugleren og gientog langsomt 
Ordet

» B a rn !»
Saaledes sagde jeg. Eudora e r , denne uvcerdigt 

behandlede Qvindes D a tte r —  behover jeg at ncrvne 
Faderen?"

Borgeren udstedte et dybt Suk, bedoekkede sit Aasyn 
med sine Hcrnder og sank tilbage paa Stolen med en 
krampagtig Gysen.

»Hvilket Beviis har jeg for din Paastand?" yttrede 
han omsider med sagte Stemme. »Er Eudora din Soster? '

Smughandlerens S v a r ledsagedes af et sorgmodigt 
S m iil.

»De er bleven fo rt bag Lyset. Med Undtagelse af 
Skonnertbriggen er min Tilvcerelse ikke knyttet t i l  Noget. 
D a min egen fortræffelige Fader faldt ved hans S ide, 
som beskyttede min Barndom, dode den Sidste af min 
Sloegt. Jeg elskede min Beskytter som min Fader, og 
han kaldte mig sin S o n ; medens Eudora for Dem blev



uvgivet som kt B a rn  af et sildigere TEgteftab. Men 
her ere tilstrækkelige Beviser for hendes Herkomst."

Raadmanden modtog det S k r i f t ,  som hans Giest 
overrakte ham med dyb A lvo r, og begicrriigen giennem- 
lob hans B lik  dets Indho ld . Det var et B re v  t i l  ham 
selv sra Eudoras M oder, skrevet efter dennes Fsdsel med 
al en Qvindes vedholdende Omhed. Kicerligheden imel
lem den unge Kiobmand og hans hemmelige Handels
vens skionne D atte r havde voeret mindre brsdefuld sra 
hans Side, end de fleste lignende Forbindelser. Ikkun  
det Soeregne ved deres S till in g  og det Vanskelige i at 
indfors en Pige i Samfundet, hvis Tilvoerelse var hans 
Benner ubekiendt, tilligemed deres giensidige F ryg t for 
den ulykkelige, men dog stolte, Fader havde forhindret 
et lov lig t ZEgteftab. Coloniens simple Former, der be- 
stode med Hensyn t i l 2-Egteskab, vare let at iagttage, ja , 
der var endog nogen Grund t i l  at opkaste det S porgs- 
m aa l, om Forbindelsen ikke var blevcn fuldbyrdet saa 
overensstemmende med disse, at Askommet kunde betragtes 
som oegtefodt. Da M yndert Van Beverout derfor giens 
nemloeste Brevet fra hende, som han eengang elskede saa 
inderligt, og hvis Tab i mere end een Henseende havde 
voeret en uoprettelig Ulykke for ham , eftersom hendes 
blide og gavnlige Indflydelse vistnok havde virket held- 
bringende paa hans Charakteer, skioelvede hans Lemmer, 
og hans hele Legeme forraadte en heftig Sindsbevægelse.

Havfruen, 7 H . 7



Den doende Qvindes Sprog var omt og f r i t  for B e 
brejdelser, men det var hoitidcligt og formanende. Hun 
berettede ham om deres Barns Fodsel; men hun overlod 
dets Fremtid t i l  fin egen Fader, medens hun underrettede 
den, der havde skioenket det Livet, om dets Tilvcrrelse; 
i det Lilsoelde at Barnet nogensinde skulde overdrages 
t i l  hans O m h u , anbefalede hun det paa en hoitidelig 
Maade t i l  hans Kicrrlighed. S lutningen af Brevet inde
holdt hendes Afskedsord, i hvilke dette Livs svage Hen
givenhed stilledes i en sorgelig Modscrtning t i l  Haabet 
om det Tilkommende.

„H vo rfo r harm an fordulgt dettesaalcenge for m ig?" 
spurgte den dybtryftede Kiobmand. „H vorfo r, D u ube
tænksomme og uforfærdede Menneske! tillodes det mig. 
at afslsre den menneskelige N aturs Svagheder for m it 
eget B a rn ? "

Smughandlerens S m iil var b itte rt, men stolt.
„H err Van Beverout, v i ere ingen Kystfarere; L i

vets Formaal er vor Handel, Havfruen er vor Verden. 
Eftersom vi have saa lidet Samqvcm med Fastlandet, er 
vor Philosophie ogsaa ophoiet over dets Svagheder. 
Eudoras Fsdsel blev fordulgt for Dem, overensstemmende 
med hendes Bedstefaders Onske. Om Hevn eller S to lt 
hed har vcrret hans Grund, er uvist. B a r d e ta fK ice r- 
lighed, da kan Pigen dermed retfcrrdiggisre Bedrageriet."

„Og Eudora selv! —  kiender hun eller har hun 
loenge kiendt Sandheden?"



»Hun erfarede den sorst nylig . Ester vor fcelleds 
Vens Dod, har jeg voeret Pigens eneste Raadgiver og 
Bestyrker. Det er nu et Aar siden, hun underrettedes 
om , at hun ikke var min Soster. Forend den L id  
troede hun, ligesom De, at vi nedstammede fra En, der 
hverken var hendes eller min Fader. Nodvendigheden 
tvang mig i den senere L id  t i l  sieldent at lade hende 
forlade SkonnerLbriggen."

»Giengieldelsen er retfcrrdig!" stormede Raadmanden. 
» M it eget Barns Fornedrelse straffer min Modloshed!"

Med hoi Voerdighed traadte Smughandleren hen 
for den Gamle, og hans uforfoerdede B lik  udtrykte den 
Forncermedcs Harme.

»Raadmand Van B evcrou t," sagde han, og hans 
Stemme var streng og dadlende, »ubeplettet, som hen
des ulykkelige Moder, sorend Nodvendigheden tvang ham, 
hvis Tilværelse fast og inderligt var knyttet t i l  hendes, 
at betroe hende t i l  din Giestfrihed, erholder D u  din 
D atte r tilbage. V i Smughandlere have vore egne B e
greber om Ret og U ret, og min Laknemmelighed loerer 
mig ikke mindre end mine Grundsætninger, at min B e
skytters Sloegtning har Ret t i l at fordre Beskyttelse og 
ikke Kroenkelser af mig. Om jeg end havde voeret E u - 
doras Broder, kunde hun ikke have hort noget renere 
Sprog, ikke erfaret nogen uskyldigere Opforsel, end me
dens hun bevogtedcs af min Omhu."

„Jeg takker D ig  af m it ganske H ie r te ! ' udbrod



Raadmanden ro r t .  »Pigen skal blive anerkiendt som min 
D a tte r, og med en saadan M edg ift, jeg er istand t i l  at 
give hende, kan hun endnu haabe at indtroede i et pas
sende og hcederligt AZgteflab."

»Du kan bortgive hende t i l  din Pndling Patronen," 
svarede Soskummeren med et ro lig t, men tungsindigt B lik . 
»Hendes Boerd overgaaer langt A lt ,  hvad han kan byde 
hende. Denne Mand er v illig  t i l  at tage hende, th i 
han er ikke uvidende om hendes K ion og hendes Hæn
delser. Saameget troede jeg at vcere Eudora skyldig, 
da Lykken bragte denne unge Mand i min M ag t."

»Du er kun a ltfo r cerlig fo r denne syndefulde V er
den, H err Ssskummer. Lad mig see det elskende P a r og 
oieblikkeligen give det min Velsignelse!"

Smughandleren vendte sig langsomt b o rt, aabnede 
en D o r, og vinkede ad dem i det andet Voerelse, at de 
fluide trcrde ind. Alida kom oieblikkeligen tilsyne med 
den formeentlige S eadrift ved Haanden, som nu var lfs r t  
sit eget K isns D rag t. Uagtet Noadmanden oste havde 
seet hende, som han formodede at voere Seskummerens 
Soster, i Fruentimmerklcrder, var hendes Skionhed doz 
aldrig forekommet ham saa overordentlig som i noervoerende 
Llleblik. Bakkenbarterne af S ilke vare borttagne, og 
hvor de tilfo rn  sadde, saae man nu glodcnde K inder, hvis 
Farve Solens brcendende S traa le r ikke havde salmet, men 
meddeelt et rigere Skioer. De dunkle, glindsende Lokker, 
der ikke lomgere vare anbragte paa en Maade, der be-



gunstlgede Forklædningen, ombslgede nu Tinding og Pande 
og beskyggede et Aasyn, der, flisn d t det i Almindelighed 
var skkelmsk og muntert, dog i dette O icblik var fo r- 
mgrket af dyb Eftertanke og Felelse. Kun sieldent seer 
man to flige Voesner ved hinandens S id e , som de, der 
nu kncelede ved Kiobmandens Fodder. I  hans B ryst 
syntes at soregaae en Kamp imellem hans gamle og ved 
Banen befæstede Kioerlighed som Onkel og B e fly tte r og 
den nys vcrkkede Omhed som Fader. Men endog hans 
flove og forvendte Folelser kunde ikke modstaae Naturens 
R o s t; lydeligt kaldte han paa sit B arn  ved N a vn , og 
den egennyttige og beregnende Raadmand sank t i l  Eudoras 
B rys t og groed. Det vilde have vceret vanskeligt at 
skildre, hvad der foregik i den alvorlige, men opmcerk« 
somme, Smughandlers In d re , medens han var Bidne t i l  
dette O p trin . M is t il l id , Uro og S org  stode afvexlende 
malet i hans Oles U dtryk; den sidste Fslelse fik O ver- 
haand, og han forlod Boerelset, som En der solte, at en 
Fremmed ikke havde Ret t i l  at voere Bidne ved saa 
hellige Sindsbevægelser.

L o  T im er sildigere vare Hovedpersonerne i denne 
vor Fortoelling forsamlede ved Bredden af Bugten under 
et Egetroees Skygger, der syntes at voere i samme Alder 
som det Land, i  hvilket det havde fcestet sine Rodder. 
Skonnertbriggen havde lettet Anker, og under smaae S e il 
stod den i eens Afstand frem og tilbage i det lille Basin, 
saa let og yndig i sine Bevoegelser, som den flionve Svane,



der vugger sig paa Voverne i velbehagelig Nydelse af 
dens medfodte D r i f t .  En Baad havde netop lagt an 
ved Strandbredden; Soskummeren stod i Noerheden deraf 
og rakte Drengen Zephyr sin Haand, for at hielpe ham 
at stige i Land.

»E l Havets Undersaatter ere S laver af Overtroen," 
sagde han, da Barnets lette Fod berorte Jorden. »Det 
er Folgerne af vor Foerd, som uophorligen stiller os 
Farer i Mode, der ere vore Kroefter overlegne. I  mange 
A ar har jeg tro e t, at et eller andet stort Gode eller 
endnu storre Onde vilde ledsage Drengens forste Besog 
paa Landet. HanS Fod staaer nu for forste Gang paa 
den faste Jo rd . Jeg venter min Anelses Fuldbyrdelse!'

»Den v il vcere heldbringende," svarede Ludlow. 
»Alida og Eudora ville oploere ham i dette lykkelige 
Lands simple Soeder, og han seer ud t i l  at ville giore 
sine Loererinder 2Ere."

»Jeg fry g te r, at Drengen v il savne den ssgronne 
Dames Loerdomme! Capitain Ludlow, der er endnu en 
P lig t tilbage for mig at opfylde, og som en Mand be« 
gavet med mere Folelse, end De maaflee tiltro e r mig, kan jeg 
ikke tilsidesatte den. Jeg har erfaret, at In be lle  8 a r -  
b s r iv  har bonhort Dem?"

»Jeg er saa lykkelig."
»M in  Herre, ved ikke at forlange nogen Forkla

ring over det Foregaaede, har De lagt en crdel T illid  
fo r Dagen, som fortiener at giengieldes. D a jeg ankom



t i l  denne Kyst, havde jeg fa tte t den Beslutning, at giore 
Eudora's Fordringer paa hendes Faders Beskyttelse og 
Formue gieldende. Om jeg end havde fatte t M is t il l id  
t i l  en med saamange Overtalelsesmidler begavet Dames 
Indflydelse og siendtlige S indelag, v il De erindre, at 
det var, fsrend et noermere Bekiendtskab havde sat mig 
istand t i l  at vurdere andet end hendes Skionhed. Hun 
blev greben i sin Pavillon paa min Foranstaltning og 
fo rt som Fange ombord paa Skonnertbriggen."

»Jeg formodede, hun kiendte sin Cousines Historie 
og havde indvilliget i at yde sin Bistand ved en phan- 
tastisk P lan, som skulde sigte t i l at hidfore Eudoras ncrr- 
voerende lykkelige Optagelse blandt sine naturlige Venner."

»De lod ikkun hendes Uegennyttighed vederfares Ret. 
Deels for at giore den mod hende udsvede personlige 
Uret god igien, deels for paa den hurtigste og sikreste 
Maade at berolige hendes F ryg t, giorde jeg min Fange 
bekiendt med Sagen; paa samme T id  horte Eudora og» 
saa fo r forste Gang Beretningen om hendes Herkomst. 
Beviserne vare ugiendrivelige, og vi fandt en oedelmodig 
og hengiven Veninde der, hvor v i havde ventet at troeffe 
en Medbeilerinde."

»Jeg vidste, at Allda ikke kunde vise sig mindre 
oedelmodig!" udbrod den af Beundring opfyldte Ludlow, 
og lostede den rodmende Piges Haand op t i l  sine Loe« 
be r; »Tabet af hendes Formue er Gevinst, da det b i
drager t i l  at loegge hendes sande Charakteer fo r Dagen."



„T y s !  T y s !"  afbrod Raadmanden ham ; „der er 
kun ringe Grund t i l  at omtale et Tab af hvilketsomhelst 
S lags. Hvad den naturlige Retfærdighed fo rd re r, fta l 
vistnok ftee; men hvorfor fta l hele Colonien erfare, hoor- 
meget eller hvorlidet en B rud  erholder i M edgift?"

,Tabet af Formue fta l rigeligen blive erstattet," 
sagde Smughandleren. „Disse Punge indeholde Guld. 
M in  M yndlings M edgift ligger scerdig i samme Oieblik, 
hun har erkloeret sit V a lg ."

„Lykke og Klogskab!" udraabte Kiobmanden. „D it  
Forraad vidner om en hoist prisvæ rdig Forsigtighed, 
H err Ssftum m er, og hvad end Skatkam m er-Dom m er
nes Mening kunde vare med Hensyn t i l  din Noiagtighed 
og S o lid ite t, er jeg overbeviist om, at der ere mindre 
paalidelige Mcend ansatte ved selve Englands B ank! 
Disse Penge kan Pigen sikkert giore Fordring paa som 
A rv  efter sin Bedstefader?"

„Saaledes forholder det sig."
„Jeg antager at dette er et gunstigt Oieblik t i l  at 

tale paa en ligefrem Maade om en Gienstand, der ligger 
mig meget paa H iertc t, og som ligesaa gierne kan afhand
les under det ncrrvcrrende L ieb liks gunstige Indflydelse, 
som t i l  nogen anden T id . Jeg troer, H err Van S taa ts , 
at dersom De underssger deres Folelser for en gammel 
Ben noget nsie, v il De komme t i l  den Overbevisning, 
at en npiere Forbindelse, end den v i tilsigtede, v il hpi- 
ligen bidrage t i l  deres Lykke?"



„Jeg v il indromme, at Kulden hos I»  de lle  v a rd e r!«  
har formindsket min Varme," svarede- Patronen as K in 
derhook, som sieldent gik videre i sine S v a r, end det 
ham forelagde Spsrgsm aal fordrede.

.O g  end videre har man sagt m ig, min Herre, at 
De, efter et ftorten Dages Bekiendtskab med min D a t
ter, har havt Grund t i l  at sceste deres Kiocrlighed paa ' 
hende, hvis Skisnhed er nedarvet, og hvis Formue 
vistnok ikke er blcven formindsket ved denne redelige og 
uforfcerdede Ssmands retfoerdige Opfsrsel."

.A t  optages i Deres Familie, H err Van Beverout, 
vilde lade lidet blive tilbage for mig at snske i dette L iv ."

„Og hvad den anden Verden angaaer, da horte 
jeg a ld rig , at nogen Patron af Kinderhook forlod os, 
uden at have sikkret sig de mest grundede Fordringer i 
denne Henseende; th i faa Fam ilier i Colonien have g io rt 
mere fo r at opretholde Religionen, end de. De bidroge 
rige lig t t i l  de to hollandske K irker i M anha ttan ; de have 
ogsaa med egne M id le r opfort tre meget zirlige grund
murede Bygninger paa Godset, hvoraf hver er forsynet 
med et flamsk Taarn og brugbare Veirhaner; desuden 
have de ogsaa g io rt den cervoerdige Bygning i Albany 
meget godt. Eudora, m it B a rn , denne Herre er min 
fortro lige Ven, og som saadan troer jeg at kunne an
befale ham t i l  din Gunst. I  ere ikke aldeles fremmede 
fo r hinanden, men for at I  kunne have Leilighed t i l  at 
tage en overlagt Beslutning, kunne I  forblive her endnu



en M aaned, hvilken T id  v il soette Eder istand t i l at 
vcelge uden Overilelse eller Ubetænksomhed. D e te runod - 
vendigt at sige mere fo r Oieblikket, th i det er min Sæd
vane at overlade alle Anliggender af denne Vigtighed 
fuldkommen t i l  Forsynet."

Datteren, hvis talende Aasyn skiftede F a rv e , lug 
den asvexlende Glands paa den italienske Himmel, fo r
blev taus.

»De har paa en tilfredsstillende Maade borttrukket 
det Forhceng, som skiulte en Hemmelighed, der ikke loen- 
gere forvoldte mig Bekymring," sagde Ludlow i det han t i l -  
talede Smughandleren; »kan De giore endnu mere og 
sige mig, fra hvem dette Brev kom?"

Eudora's morke Ole oplivedcs atter. Hun betrag
tede Soskummeren og lo.

»Det var ligeledes et a f de qvindelige Konstgreb, 
som udovedcs i min Skonnertbrig. Det blev formodet, 
at den kongelige Krydsers unge Befalingsmand vilde vcrre 
mindre tllboie lig t i l  at bevogte vore Bevoegelser, naar 
hans S ind  var beskioeftiget med at opdage Forfa tte rin 
den t i l  et saadant B rev."

»Og er denne List tilfo rn  bleven udsvet?"
»Jeg maa tilstaae det. Men jeg kan ikke dvcrle 

loengere. Om faa M in u te r indtrceder Ebben, og H av
bugten kan da ikke loengere befares. Eudora, vi maae 
afgiore dette B arns Skiebne. S ka l han atter soerdes



paa Havet? —  eller skal han blive, og som Landmand 
fore et paa Afvexlinger rigere L iv?"

„H v is , og hvad er denne Dreng?" spurgte Raad- 
manden gravitetisk.

.Han er os Begge dyrebar. Hans Fader var min 
bedste Ven, og hans Moder vaagede over Eudora i hen
des Barndom . In d t i l  dette O ie b lik  have vi i Fore
ning havt Om>org for ham ; —  nu maa han voelge imel
lem os."

„Han v il ikke forlade m ig," fa ld t den foruroligede 
Eudora ham hurtig t i Talen. „D u  er min Pleieson, 
og Ingen  kan lede d it unge S ind , som jeg. D u be
hover en qvindelig Haands omme P le ie , Zephyr; v il 
D u  forlade m ig?"

„Lad Barnet selv bestemme stn Skiebne. O vera lt, 
hvor Lykken raader, er jeg overtroisk, hvilket er en meget 
heldig Omstændighed fo r en Smughandler."

„S aa  lad ham tale. V il D u  blive her, omgiven 
af disse smilende M arker, og vandre om blandt de bro
gede, vellugtende B lom ster, eller v il D u atter ud paa 
Havet, hvor A lt  er tomt og eensformigt?"

Tankefuld skuede Drengen ind i hendes angestfulde Oie 
og derpaa fcestede han sit eget tvivlraadige B lik  paa 
Smughandlerens rolige Ansigtstræk.

„V i kunne gaae r il Soes," sagde han, „og naar v i 
a tte r vende tilbage, bringe vi mange smukke Sager hiem 
t i l  D ig , Eudora!"



,M en dette er maafkee den sidste Gang, det er D ig  
forundt, at see dine Forfadres Land. Husk hvor fryg 
te lig t Havet er i dets Vrede, og hvor oste Skonnert- 
briggen har vceret i Fare for at lide S kibbrud!"

»Aa, det er ta lt som en Q vinde! Jeg har voeret 
paa Bovenbramraaen i en B yg e , og det forekom mig 
aldrig, at det var fa r lig t."

»Du besidder al en Skibsdrengs Letsindighed og 
T illid s fu ldhcd ! Men de, som ere aldre, vide, at en S s -  
mands Liv er udsat for bestandige og truende Farer. 
D u  har vceret imellem Verne i Orkaner og har seet 
Elementernes M a g t!"

»Jeg var i Orkanen, og Skonncrtbriggen var ogsaa 
deri; og derhenne seer D u , hvor stolt og net den ligger paa 
Soen, som om In te t  var vederfaret den!"

»Og i Gaar saae D u  os flyde paa det vilde Hav, 
medens kun nogle saa, flet surrede S p iir  forhindrede os 
fra  at synke ned i D yb e t!"

»Spirene holdt sig f lo t ,  og I  druknede ikke, ellers 
havde jeg soeldet bittre Taarer, E udora !"

»Men D u  v il komme dybere ind i Landet og see 
flere af dets Skionheder, dets Bierge og dets Floder, 
dets H uler og dets Skove. Her er A lt  Forandring, 
medens Eensformighed hersker paa Havet.

»Visselig, Eudora, D u er besynderlig glemsom. Her 
er A lt  Amerika. Dette B ierg er Amerika; Landet h iin- 
sides Bugten er Amerika, og Ankerpladsen i Gaar var



Amerika. N aa r v i lobe ud sra Kysten, er det forste 
Land vi faae L>ie paa England, eller Holland, eller A fr ic a ; 
og n ra r v i have gunstig V ind, kunne vi paa een Dag 
seile fo rb i Kysterne af to eller tre Lande."

„M en ogsaa strande paa dem, tankelose D reng! F o r
kaster D u denne Leilighed, v il d it Liv vcere viet t i l  Farer."

„Farvel, Eudora," sagde den stivsindede Dreng og 
oplostede sin M und, fo r at give og modtage Afskedskysset.

„E udo ra , Lev ve l," gientog en dyb og sorgmodig 
Stemme ved hendes Side. „Jeg kan ikke tove lcengcre, 
th i mine Folk give ved Tegn deres Utaalmodighcd t i l -  
kiende. Om jeg end aldrig tiere skulde komme t i l  denne 
Kyst, haaber jeg, D u ikke v il forglemme dem, med hvem 
D u saalcenge har deelt Gloede og S org ."

„Endnu ikke —  endnu ikke —  D u v il ikke forlade 
os saasnart! Overlad Drengen t i l  mig —  efterlad mig 
en anden E rindring om det Forbigangne end Smerten."

„M in  Time er slavet. Kulingen fr if te r  op, og jeg 
benytter ikke dens Gunst. D in  Lyksalighed tiener det 
bedre, at Ingen kiender Skonnertbriggens Historie, og 
om faa T im er see hundrede nysgierrige L ine  fra  Byen 
paa os."

„Hvad M ag t ligger der paa deres M ening! —  D u 
v il ikke, kan ikke forlade mig endnu!"

„Gierne vilde jeg tove, Eudora, men en Somands 
Hiem er hans S k ib . A ltfo r  meget af den kostbare T id  
er allerede spildt. Endnu engang, Lev ve l!"



Pigens morke Die skuede vildt omkring sig. Det syntes, 
som om det i dette eneste hurtige og forstyrrede Blik om
fattede Alt, hvad der horte til Landet og dets Nydelser.

„Hvorhen begiver Du Dig?" spurgte hun og tillod neppe 
sin Stemme at hcrve sig over en hviskende Tone. „Hvor
hen seiler Du, og naar vender Du tilbage?"

»Jeg folger Skiebnen. Min Tilbagekomst er maaskee siern 
'— aldrig! Farvel da, Eudora — voer lykkelig med de Venner, 
som Forsynet har skilvnket D ig !" Pigen fra Havets ustadige 
Blik blev endnu mere uroligt. Hun greb den Haand, som 
Smughandleren rakte hende, i begge sine og trykkede den paa 
en lidenskabelig og bevidstlos Maade. Derpaa lod hun den 
fare, udstrakte sine Arme og slyngede dem krampagtigt om
kring hans faste og ubevægelige Skikkelse.

„Vi ville folges ad! — Din er jeg, og Din alene!"
„Du veed ikke, hvad Du siger, Eudora!" udbrod So

skummeren med qvalt Stemme — „Du besidder en Fader 
— en Veninde — en Mand."

„Bort! bort!" skreg den lidenskabelige Pige og udstrakte 
med vild Heftighed sin Haand mod Alida og Patronen, da 
de mrrmede sig, fom om de vilde rive hende tilbage fra 
Randen af en Afgrund — „Din og Din alene!"

Smughandleren befriede sig fra hendes vilde Favntag 
og holdt med K^mvestyrke den modstræbende Pige fra sig, 
medens han bestrcrbte sig for at tcemme Lidenskabernes 
Storm, der rasede i hans Indre.

„Tcenk! tcenk blot et Dieblik," sagde han. „Du vilde 
folge en Forskudt — en Fredlss — En, som Menneskene 
forfolge og fordomme!"

„Din og Din allene!"
»Med et Skib til Bolig, — det stormende vilde Hav 

til Verden!"



„Dm Verden er min — Dit Hiem er mit — Din 
Fare min!"

Det Jubelraab, som nu lod fra Softummerens Bryst, 
vidnede om, at Bevidstheden om hans Lykke giennembrod 
alle Skranker.

„Du er min!" raabte han. „For et Baand som dette, 
maae en saadan Faders Fordringer vige. Kiobmand, far
vel — jeg ftal behandle din Datter bedre, end Du behand
lede min Velgiorers Barn!"

Eudora blev loftet fra Jorden, som om hun ikke havde 
voeret tungere end en Fieder, og trods en pludselig og hef
tig Bevcr gelse af Ludlow og Patronen, blev hun baaren ned 
i Baaden' Inden et Oieblik var Fartsiet i Bevægelse, me
dens den modige Dreng svingede sin Matroshue i Lriumph 
over sit Hoved. Skonnertbriggen, som om den vidste, hvad 
der gik for sig, dreiede rundt, liig en hurtigt rullende Vogn, 
og fsrend Tilskuerne kom sig af deres Forvirring og For
undring, hang Baaden allerede i Lallieme. Smugleren 
stod paa Hytten, med den ene Arm slynger om Eudora, og 
med Haanden tilvinkede han den ubevcegelige Gruppe paa 
Strandbredden, medens Havets endnu ha.vt bevidstlose Pige 
med Tegn tilviftede Alida og sin Fader et svagt Farvel. 
Skibet gled giennem Bugten og vuggedes snart paa den 
hoiere So. Nu fslte det den sydlige Kulings hele 
Vcegt, dets ftionne, smcekre Master bsiede sig under 
dens Magt, og det hurtigseilende Skibs Fart bemcrrkedes 
ved Synet af den hvidftummende Stribe, som dens Kiol- 
vand efterlod sig.

Solen begyndte alt at dale, forend Alida og Ludlow 
forlode Engen foran Lust-in-Rust. I  den forste Time saaes 
endnu Skonnertbriggens msrke Skrog at boere den bevægelige 
Seilfty. Derpaa forsvandt det lave Skrog aldeles for



S i e t , og Seil paa Seil sank ned i Havet, indtil ikkun et 
hvidt glindsende Punkt var lynligt. Det dvcrlede et Oieblik 
og tabte sig derpaa i det uendelige Rum.

En Skygge af Sorg omslorede Ludlow og Alidas For
maling. Naturligt Venskab sra hendes og Somands Deel- 
tagelse fra hans Side bevirkede hos Begge en dyb og ved
varende Interesse for vore Eventyreres Skiebne.

Aar forlob, og Maaneder bleve tilbragte paa Lyststedet, 
i hvilke tusinde forventningsfulde Blik kastedes ud over Ocea
net. Ved Foraarets Komme ilede Alida hver Morgen til 
Vinduerne i sin Pavillon, i det Haab at see Smughandle
rens Skib ligge for Anker i Bugten. Men altid uden Held. 
Det vendte aldrig tilbage, og skiondt den ydmygede og i 
sine Forventninger skuffede Raadmand lod mange hemmelige 
Undersogelser anstille saavidt Amerika's Kyst strakte sig, 
herte han ingensinde noget om den beromte Soskummer 
eller om hans uforlignelige Havfrue.










